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Q%ﬁf Addolcitori ® Wasserentharter
® g Water softeners ¢ Depuradores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

ADDOLCITORI AUTOMATICI » AUTOMATISCHER WASSERENTHARTER
WATER SOFTENERS ¢ DEPURADORES AUTOMATICOS

3010074

ADDOLCITORE ”MATIC 8” 8 Lt ¢ 3/4”
testata cronometrica AUTOTROL 255/440i

230V 50Hz

programmatore a tempo mod.440 (settimanale)
bombola in materiale composito 8x13”

capacita 8,5 Lt

contenuto resine 5,4 Lt

contenitore sale 20 Kg

sale per rigenerazione (NaCi-sale da cucina) kg 1
attacchi entrata/uscita ¢ 3/4"F

dimensioni: larghezza 240 mm

profondita 430 mm

altezza senza testata 335 - altezza totale 550 mm

==

WATER SOFTENER “MATIC 8” 8 Lt @ 3/4”
AUTOTROL chronometric head 255/440i

230V 50Hz

time programmer mod.440 (weekly)

cylinder of composite material 8x13”

capacity 8.5 L

resin contained 5.4 L

salt container 20 kg

regeneration salt (Na-Gi salt) kg 1

connections in-/outlet @ 3/4"F

size: width 240 mm

depth 430 mm

height (without head) 335 - total height 550 mm

==

WASSERENTHARTER ”MATIC 8” 8 Lt ¢ 3/4”
chronometrischer Kopf AUTOTROL 255/440i

230V 50Hz

zeitgesteuertes Programmiergerat Mod.440(wdchentl)
Flasche aus zusammengesetztem Material 8x13”
Kapazitat 8,5 Liter

Harzmenge 5,4 Liter

Salzbehdlter 20 kg

Regenerierungssalz (NaCi-Salz) Kg. 1

Anschliisse In-/Ausgang @ 3/4”|

Abmessung: Breite 240 mm

Tiefe 430 mm

Hohe ohne Kopf 335 mm - Gesamthdhe 550 mm
DEPURADOR “MATIC 8” 8 Lt @ 3/4”
cabezera cronométrica AUTOTROL 255/440i

230V 50Hz

programador de tiempo mod.440 (semanal)
bombona en material compésito 8x13”

capacidad 8,5 L

contenido resinas 5,4 Lt

deposito de sal 20 kg

sal para la regeneracion (NaGi-sal de cocina) 1 kg
conexiones entrada/salida ¢ 3/4"F

dimensiones: amplitud 240 mm

profundidad 430 mm

altura sin cabezal 335 - altura totale 550 mm

3010094
AN

ADDOLCITORE ”"MATIC 12” 12 Lt ¢ 3/4”
testata cronometrica AUTOTROL 255/440i

230V 50Hz

programmatore a tempo mod.440 (settimanale)
bombola in materiale composito 8x17”

capacita 11,8 Lt

contenuto resine 8 Lt

contenitore sale 30 Kg

sale per rigenerazione (NaCi-sale da cucina)kg.1,5
attacchi entrata/uscita o 3/4"F

dimensioni: larghezza 240 mm

profondita 435 mm

altezza senza testata 435 - altezza totale 650 mm

==

WATER SOFTENER ”"MATIC 12” 12 Lt @ 3/4”
AUTOTROL chronometric head 255/440i

230V 50Hz

time programmer mod.440 (weekly)

cylinder of composite material 8x17”

capacity 11.8 L

resin contained 8 L

salt container 30 kg

regeneration salt (Na-Gi salt) kg 1.5
connections in-/outlet o 3/4"F

size: width 240 mm

depth 435 mm

height (without head) 435 - total height 650 mm

el

WASSERENTHARTER "MATIC 12” 12 Lt 0 3/4”
chronometrischer Kopf AUTOTROL 255/440i

230V 50Hz

zeitgesteuertes Programmiergerét Mod.440(wdchentl)
Flasche aus zusammengesetztem Material 8x17”
Kapazitat 11,8 Liter

Harzmenge 8 Liter

Salzbehélter 20 kg

Regenerierungssalz (NaCi-Salz) Kg. 1,5

Anschliisse In-/Ausgang @ 3/4”!

Abmessung: Breite 240 mm

Tiefe 435 mm

Héhe ohne Kopf 435 mm - Gesamthohe 650 mm

DEPURADOR "MATIC 12” 12 Lt ¢ 3/4”
cabezera cronométrica AUTOTROL 255/440ii
230V 50Hz

programador de tiempo mod.440 (semanal)
bombona en material compdsito 8x17”
capacidad 11,8 L

contenido resinas 8 L

depdsito de sal 20 kg

sal para la regeneracion (NaCi-sal de cocina)1,5kg
conexiones entrada/salida ¢ 3/4"F
dimensiones: amplitud 240 mm

profundidad 4350 mm

altura sin cabezal 435 - altura totale 650 mm




Addolcitori ® Wasserentharter
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3010241

AN

ADDOLCITORE ”ECO 8” 8 Lt 3/4”
testata digitale AUTOTROL 366/604
timer 604 6W 230V 50/60Hz
contenuto resina 3,5 Kg

allarme sale

sale per rigenerazione 0,5 Kg

sale in salamoia 10 Kg

pressione: min 2 bar - max 8 bar
larghezza 225 mm

profondita 350 mm

altezza 415 mm

==

WATER SOFTENER ECO 8” 8 Lt 3/4”
AUTOTROL digital head 366/604

timer 604 6W 230V 50/60Hz

resin contained 3.5 Kg

salt alarm

regeneration salt 0.5 Kg

brine salt 10 Kg

pressure: pressione: min 2 bar - max 8 bar

==
WASSERENTHARTER “ECO 8” 8 Lt 3/4”
Fingerkopf AUTOTROL 366/604
timer 604 6W 230V 50/60Hz
Harzmenge 3,5 Kg

Salzalarm

Regenerierungssalz 0,5 Kg
Salzlake 10 Kg

Druck:min 2 bar - max 8 bar
Breite 225 mm

Tiefe 350 mm

Hoehe 415 mm

(=

DEPURADOR ”ECO 8” 8 Lt 3/4”
cabezera digital AUTOTROL 366/604
timer 604 6W 230V 50/60Hz

contenido resina 3,5 Kg

alarma sal

sal para la regeneracion 0,5 Kg

sal en salmuera 10 Kg

presién:min 2 bar - max 8 bar

width 225 mm de ancho 225 mm
depth 350 mm profundidad 350 mm
heigth 415 mm altura 415
3010242

AN ==

ADDOLCITORE ”ECO 12” 12 Lt 3/8”
testata digitale AUTOTROL 366/604
timer 604 6W 230V 50/60Hz
contenuto resina 5,6 Kg

allarme sale

sale per rigenerazione 1 Kg

sale in salamoia 20 Kg

pressione: min 2 bar - max 8 bar
larghezza 245 mm

profondita 450 mm

altezza 440 mm

==

WATER SOFTENER ”ECO 12” 12 Lt 3/8”
AUTOTROL digital head 366/604

timer 604 6W 230V 50/60Hz

resin contained 5.6 Kg

salt alarm

regeneration salt 1 Kg

brine salt 20 Kg

pressure: pressione: min 2 bar - max 8 bar
width 245 mm

depth 450 mm

heigth 440 mm

WASSERENTHARTER ”ECO 12” 12 Lt 3/8”
Fingerkopf AUTOTROL 366/604
timer 604 6W 230V 50/60Hz
Harzmenge 5,6 Kg

Salzalarm

Regenerierungssalz 1 Kg
Salzlake 20 Kg

Druck:min 2 bar - max 8 bar
Breite 245 mm

Tiefe 450 mm

Hoehe 440 mm

_—n
[E=as s

DEPURADOR ”ECO 12” 12 Lt 3/8”
cabezera digital AUTOTROL 366/604
timer 604 6W 230V 50/60Hz
contenido resina 5,6 Kg

alarma sal

sal para la regeneracion 1 Kg

sal en salmuera 20 Kg

presion:min 2 bar - max 8 bar

de ancho 245 mm

profundidad 450 mm

altura 440 mm
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3010243

AN

ADDOLCITORE “ELETTRONIC 8” 8 Lt 3/4”
testata digitale AUTOTROL 255
timer LOGIX 740 4W 230V 50/60Hz
completo di miscelatore g 3/4”
contenuto resina 5,6 Kg

allarme sale

sale per rigenerazione 1 Kg

sale in salamoia 20 Kg

pressione: min 2 bar - max 8 bar
larghezza 250 mm

profondita 480 mm

altezza 540 mm

==
WATER SOFTENER "ELETTRONIC 8” 8 Lt 3/4”

AUTOTROL digital head 255
timer LOGIX 740 4W 230V 50/60Hz

e

WASSERENTHARTER ”ELETTRONIC 8” 8 Lt 3/4”
Fingerkopf AUTOTROL 255

timer LOGIX 740 4W 230V 50/60Hz
komplett mit Mischer g 3/4”
Harzmenge 5,6 Kg

Salzalarm

Regenerierungssalz 1 Kg

Salzlake 20 Kg

Druck:min 2 bar - max 8 bar
Breite 250 mm

Tiefe 480 mm

Hoehe 540 mm

DEPURADOR ”ELETTRONIC 8” 8 Lt 3/4”
cabezera digital AUTOTROL 255

timer LOGIX 740 4W 230V 50/60Hz

complete of mixer ¢ 3/4” completo de mezclador ¢ 3/4”
resin contained 5.6 Kg contenido resina 5,6 Kg

salt alarm alarma sal

regeneration salt 1 Kg sal para la regeneracion 1 Kg
brine salt 20 Kg sal en salmuera 20 Kg
pressure:min 2 bar - max 8 bar presion:min 2 bar - max 8 bar
width 250 mm de ancho 250 mm

depth 480 mm profundidad 480 mm

heigth 540 mm altura 540 mm

3010244

ADDOLCITORE “ELETTRONIC 12” 12 Lt 3/4”
testata digitale AUTOTROL 255
timer LOGIX 740 4W 230V 50/60Hz
completo di miscelatore g 3/4”
contenuto resina 8,4 Kg

allarme sale

sale per rigenerazione 1,5 Kg

sale in salamoia 25 Kg

pressione: min 2 bar - max 8 bar
larghezza 285 mm

profondita 425 mm

altezza 650 mm

==
WATER SOFTENER”ELETTRONIC 12” 12 Lt 3/4”

AUTOTROL digital head 255
timer LOGIX 740 4W 230V 50/60Hz

e

WASSERENTHARTER ”ELETTRONIC 12” 12 Lt 3/4”
Fingerkopf AUTOTROL 255

timer LOGIX 740 4W 230V 50/60Hz

komplett mit Mischer @ 3/4”

Harzmenge 8,4 Kg

Salzalarm

Regenerierungssalz 1,5 Kg

Salzlake 25 Kg

Druck:min 2 bar - max 8 bar

Breite 285 mm

Tiefe 425 mm

Hoehe 650 mm

DEPURADOR “ELETTRONIC 12” 12 Lt 3/4”
cabezera digital AUTOTROL 255

timer LOGIX 740 4W 230V 50/60Hz

complete of mixer ¢ 3/4” completo de mezclador ¢ 3/4”
resin contained 8.4 Kg contenido resina 8,4 Kg

salt alarm alarma sal

regeneration salt 1,5 Kg sal para la regeneracion 1,5 Kg
brine salt 25 Kg sal en salmuera 25 Kg
pressure:min 2 bar - max 8 bar presion:min 2 bar - max 8 bar
width 285 mm de ancho 285 mm

depth 425 mm profundidad 425 mm

heigth 650 mm altura 650 mm

3010245

AN

KIT DISINFEZIONE RESINE 255 LOGIX
con allarme sale

==
RESIN DISINFECTION KIT 255 LOGIX
with salt alarm

HARZDESINFEKTION KIT 255 LOGIX

mit Salzalarm
KIT DESINFECCION RESINAS 255 LOGIX
con alarma sal
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3010098

AN

ADDOLCITORE AUTOMATICO 16 It o 3/4”
testata AUTOTROL con miscelatore 255/440i
230V 50Hz

programmatore a tempo mod.440 (settimanale)
bombola in materiale composito 10x17”

capacita 17 It

contenuto resine 10,5 It

contenitore sale 40 Kg

sale per rigenerazione (NAGi-sale da cucina) Kg 2
attacchi entrata/uscita o 3/4”F

dimensioni: larghezza 325 mm

profondita 505 mm

altezza senza testata 445 - altezza totale 645 mm

==

AUTOMATIC WATER SOFTENER 16 L @ 3/4”
AUTOTROL head with mixer 255/440i

230V 50Hz

time programmer mod.440 (weekly)

cylinder of composite material 10x17”

capacity 17 L

resin contained 10.5 L

salt conteiner 40 kg

regeneration salt (Na-Ci salt) kg 2

connections in-/outlet g 3/4"F

size: width 325 mm

depth 505 mm

height (without head) 445 - total height 645 mm

==

AUTOMATISCH. WASSERENTHARTER 16 L ¢ 3/4”
AUTOTROL Kopf mit Mischer 255/440i

230V 50Hz

zeitgesteuertes Programmiergerét Mod.440(wdchentl)
Flasche aus zusammengesetztem Material 10x17”
Kapazitat 17 Liter

Harzmenge 10,5 Liter

Salzbehdlter 40 kg

Regenerierungssaltz (Na-Ci Salz) Kg 2

AnschliiBe In-/Ausgang ¢ 3/4"F

Abmessung: Breite 325 mm

Tiefe 505 mm

Hohe ohne Kopf 445 mm - Gesamthdhe 645 mm

== ==

DEPURADOR AUTOMATICO 16 L ¢ 3/4”
cabezera AUTOTROL con mezclador 255/440i
230V 50Hz

programador de tiempo mod.440 (semanal)
bombona en material compésito 10x17”
capacidad 17 L

contenido resinas 10,5 L

depdsito de sal 40 kg

sal para la regeneracion (NAGi-sal de cocina) 2 kg
conexiones entrada/salida ¢ 3/4”F

dimensiones: amplitud 325 mm

profundidad 505 mm

altezza senza testata 445 - altezza totale 645 mm

3010099
AN

ADDOLCITORE AUTOMATICO 20 Lt o 3/4”
testata AUTOTROL con miscelatore 255/440i

230V 50Hz

programmatore a tempo mod.440 (settimanale)
bombola in materiale composito 7x35”

capacita 21,6 Lt

contenuto resine 13 Lt

contenitore sale 80 Kg

sale per rigenerazione (NaCi-sale da cucina)kg.2,5
attacchi entrata/uscita o 3/4"F
dimensioni:larghezza 325 mm

profondita 505 mm

altezza senza testata 900 - altezza totale 1100 mm

==

AUTOMATIC WATER SOFTENER 20 L ¢ 3/4”
AUTOTROL head with mixer 255/440i

230V 50Hz

time programmer mod.440 (weekly)

cylinder of composite material 7x35”

capacity 21.6 L

resin contained 13 L

salt container 80 kg

regeneration salt (Na-Ci salt) kg 2.5

connections in-/outlet ¢ 3/4"F

size: width 325 mm

depth 505 mm

height (without head) 900 - total height 1100 mm

=

AUTOMATISCH. WASSERENTHARTER 20L ¢3/4”
AUTOTROL Kopf mit Mischer 255/440i

230V 50Hz

zeitgesteuertes Programmiergerét Mod.440(wdchentl)
Flasche aus zusammengeseztem Material 7x35”
Kapazitdt 21,6 Liter

Harzmenge 13 Liter

Salzbehélter 80 kg

Regenerierungssaltz (Na-Ci Salz) Kg 2,5

AnschliiBe In-/Ausgang ¢ 3/4"F

Abmessung: Breite 325 mm

Tiefe 505 mm

Héhe ohne Kopf 900 mm - Gesamthohe 1100 mm

———na
DEPURADOR AUTOMATICO 20 L ¢ 3/4”
cabezera AUTOTROL con mezclador 255/440i

230V 50Hz

programador de tiempo mod.440 (semanal)
bombona en material compdsito 7x35”

capacidad 21,6 L

contenido resinas 13 L

depdsito de sal 80 kg

sal para la regeneracion (NaCi-sal de cocina) 2,5
conexiones entrada/salida ¢ 3/4"F
dimensiones:amplitud 325 mm

profundidad 505 mm

altezza senza testata 900 - altezza totale 1100 mm
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3010034

AN

TIMER TESTATA AUTOTROL
per testata AUTOTROL 255/440i

==
TIMER FOR AUTOTROL HEAD
for AUTOTROL head 255/4401

=

TIMER FUR AUTOTROL KOPF
fiir AUTOTROL Kopf 255/440i
TIMER CABEZAL AUTOTROL
para cabezal AUTOTROL 255/440i

3010043

AN

BICCHIERE COMPLETO PER AUTOTROL 255/440i
per testata AUTOTROL 255/440i

==

COMPLETE BOWL FOR AUTOTROL 255/440i

for AUTOTROL head 255/440i

==

KOMPLETTER BECHER FUR AUTOTROL 255/440i
fiir AUTOTROL Kopf 255/440i

VASO COMPLETO PARA AUTOTROL 255/440i
para cabezera AUTOTROL 255/440i

3010046
AN
CAMME PER TESTATA AUTOTROL 255/440i

==
CAM FOR AUTOTROL HEAD 255/440i

=
NOCKEN FUR AUTOTROL 255/440i

LEVAS PARA CABEZERA AUTOTROL 255/440i

3010120

AN

SERIE GUARNIZIONI AUTOTROL 255/440i
per testata Autotrol 255/440i

==

AUTOTROL O-RING SET 255/440i

for Autotrol head 255/440i

=

0-RING SORTIMENT AUTOTROL 255/440i
fiir Autotrol Kopf 255/440i

SERIE JUNTAS AUTOTROL 255/440i

para cabezal Autotrol 255/440i

3010121

AN

KIT MEMBRANE TESTATA AUTOTROL 255/440i
per testata Autotrol 255/440i

==
AUTOTROL HEAD DIAPHRAGM SET 255/440i
for Autotrol head 255/440i

MEMBRAN SATZ AUTOTROL 255/440i

fiir Autotrol Kopf 255/440i

KIT MEMBRANAS CABEZERA AUTOTROL 255/440i
para cabezera Autotrol 255/440i

3010124

CREPINE SUPERIORE @ 27 mm
per testata AUTOTROL 255/440i

— =
UPPER FILTER o 27 mm
for AUTOTROL head 255/4401

=

KLEINE SPALTEN ¢ 27 mm

fiir AUTOTROL Kopf 255/440i
ENTRADA SUPERIOR ¢ 27 mm
para cabezera AUTOTROL 255/440i

3010125

AN

DIFFUSORE INFERIORE ¢ 27 mm
per testata AUTOTROL 255/440i

==

LOWER FILTER ¢ 27 mm

for AUTOTROL head 255/440i

=
DUSENDRALLER UNTEN ¢ 27 mm
fiir AUTOTROL Kopf 255/440i

DIFUSOR INFERIOR g 27 mm
para cabezera AUTOTROL 255/440i




Addolcitori ¢ Wasserentharter
Water softeners ¢ Depuradores

i

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3010126

AN

CLORATORE ELETTRONICO

per valvola autotrol 255/400i-450

composto da:

- centralina di comando piu etichetta biadesiva
- cella portaelettrodi piu due regolatori flusso

- pescante salamoia con filtro

- micro-switch con cavo connettore

==

ELECTRONIC CHLORINATOR

for Autotrol valve 255/400i-450

composed by:

- control box with double adhesive label

- electrode holder cell with two flowrate adjuster
- brine-drawing pipe with filter

- micro-switch with connection cable

e

CHLORGERAT ELEKTRONISCH

fiir Autotrol Ventil 255/400i-450

ausgestattet mit:

- AX012 Elektrodenhalter fiir 255

- AX015 Gehéuse fiir CHLOR-MAKER

- Einlaufrohr fiir Salzsole mit Filter

- Mikroschalter mit Kabel und Verbinder
CLORINADOR ELECTRONICO

para valvula autotrol 255/400i-450

formado por:

- centralita de control mas etiqueta biadhesiva
- celda electrodos més dos reguladores de flujo
- tubo salmuera con filtro

- micro-switch con cable conector

"'--_____-‘-‘-
"—-.______-____-
—

&

&
-

3010127

AN

COPERCHIO STANDARD
per testata AUTOTROL 255/440i

==
STANDARD LID
for AUTOTROL head 255/440i

=

DECKEL STANDARD

fiir AUTOTROL Kopf 255/440i
TAPA STANDARD

para cabezera AUTOTROL 255/440i

3010130

AN e

COPERCHIO ICEBERG AZZURRO DECKEL ICEBERG HELLBLAU
LIGHT BLUE ICEBERG LID TAPA ICEBERG AZUL
3010200

AN e

TRASFORMATORE 220/12V TRANSFORMATOR 220/12V
TRANSFORMER 220/12V TRANSFORMADOR 220/12V




@
I '%’:' Addolcitori ® Wasserentharter
: Water softeners ¢ Depuradores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

ADDOLCITORI AUTOMATICI GS * GS AUTOMATISCHER WASSERENTHARTER
GS WATER SOFTENERS » DEPURADORES AUTOMATICOS GS

3010253
AN

ADDOLCITORE AUTOMATICO 5 Lt

testata AUTOTROL 255/440 - 230V 50Hz

con miscelatore

programmatore a tempo mod.440 (settimanale)
bombola 7x13” in VETRORESINA

contenuto resine: 3,5 Lt

portata massima consigliata: 1200 Lt/h

tipo resine: monosfera (0,45/0,55 mm)

sale per rigenerazione (NaCi-sale da cucina): 700g
attacchi entrata/uscita: g 3/4"F

massima quantita di sale in salamoia: 10 kg circa
pressione di alimentazione: min 1,4 bar/max 8 bar
dimensioni: larghezza 165 mm

profondita 318 mm

altezza senza testata 335 mm

altezza totale 540 mm

==

AUTOMATIC WATER SOFTENER-5 L
AUTOTROL head 255/440 - 230V 50Hz
with mixer

time programmer mod. 440 (weekly)
FIBERGLASS cylinder 7x13”

resin content: 3,5 L

max recommended flowrate: 1200 L/h
resin type: monosphere (0.45/0,55 mm)
regeneration salt (NaCi-salt): 700g
inlet/outlet connections: ¢ 3/4 F

max brine salt quantity: approx. 10 kg
feeding pressure: min 1.4 bar / max 8 bar
dimensions: width 165 mm

depth 318 mm

height (without head) 335 mm

total height 540 mm

==

WASSERENTHARTER AUTOMATISCH 5 L
AUTOTROL Kopf 255/440 - 230V 50Hz

mit Mischbatterie

Timer Mod. 440 (wdchentlich)

Flasche aus FIBERGLAS 7x13”

Harzinhalt 3,5 L

Durchfluss max: 1200 L/h

Harz-Typ: Monokugel (0,45/0,55 mm)
Regenerierungssalz (NaCi-Salz): 700 g
AnschliiBe Ein-/Ausgang: ¢ 3/4”F

Max Menge Salzbehalter: zirka 10 Kg
Versorgungsdruck: min 1,4 Bar/max 8 Bar
Abmessung: Breite: 165 mm

Tiefe: 318 mm

Héhe ohne Kopf 335 mm

Gesamthghe 540 mm

DEPURADOR AUTOMATICO 5 L
cabezera AUTOTROL 255/440 - 230V 50Hz

con mezclador

programador de tiempo mod. 440 (semanal)
bombona 7x13" en VETRORESINA

contenido resinas: 3,5 L

carga maxima aconsejada: 1200 L/h

tipo resinas: monosfera (0,45/0,55 mm)

sal para la regeneracion (NaGi-sal de cocina): 700
conexiones entrada/salida: @ 3/4"F

cantidad maxima de sal en salmuera: 10 kg aprox.
presion de alimentacion: min 1,4 bar/max 8 bar
dimensiones: amplitud 165 mm

profundidad 318 mm

altura sin cabezera 335 mm

altura total 540 mm

3010092
AN
TURBINA PER VALVOLA 255/460I

==
TURBINE FOR VALVE 255/460i

=
TURBINE FUR VENTIL 255/460i

TURBINA PARA VALVULA 255/4601
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ADDOLCITORI AUTOMATICI BORES * BORES AUTOMATISCHER WASSERENTHARTER
BORES WATER SOFTENERS » DEPURADORES AUTOMATICOS BORES

3010146
AN

ADDOLCITORE AUTOMATICO MAKT®6 8 Lt
testata elettronica con allarme sale

con galleggiante di sicurezza antiallagamento
contenuto resina 5,5 Kg - capacita tino del sale 20 Kg
consumo sale per rigenerazione 1 Kg

attacchi ¢ 3/4”

dimensioni 230x435xh510 mm

==

AUTOMATIC WATER SOFTENER MAKT6 8 Lt
electronic head with salt alarm

with antiflooding safety float

resin content 5.5 Kg - salt tub capacity 20 Kg

salt consumption for regeneration 1 Kg

connections ¢ 3/4”

dimensions 230x435xh510 mm

==

AUTOMATISCHER ENTHARTER MAKT6 8 Lt
elektronischer Kopf mit Salzalarm

mit Wasserstopp-Sicherheitsschwimmer

Harzinhalt 5,5 Kg - Kapazitét des Salzbehélters 20 Kg
notwendige Salzmenge fiir Regenerierung 1 Kg
Anschliisse ¢ 3/4”

GroBe 230x435xh510 mm

ABLANDADOR AUTOMATICO MAKT®6 8 Lt
cabezera electronica con alarma sal

con boya de seguridad anti-inundacion

contenido resina 5,5 kg - capacidad contenedor de la sal 20 kg
consumo de la sal para la regeneracion 1 kg
conexiones @ 3/4”

dimensiones 230x435xh510 mm

3010149
AN

ADDOLCITORE AUTOMATICO MAKT9 12 Lt
testata elettronica con allarme sale

con galleggiante di sicurezza antiallagamento
contenuto resina 9 Kg - capacita tino del sale 25 Kg
consumo sale per rigenerazione 1,6 Kg

attacchi ¢ 3/4”

dimensioni 310x435xn610 mm

==

AUTOMATIC WATER SOFTENER MAKT9 12 Lt
electronic head with salt alarm

with antiflooding safety float

resin content 9 Kg - salt tub capacity 25 Kg

salt consumption for regeneration 1.6 Kg

connections ¢ 3/4”

dimensions 310x435xh610 mm

el

AUTOMATISCHER ENTHARTER MAKT9 12 Lt
elektronischer Kopf mit Salzalarm

mit Wasserstopp-Sicherheitsschwimmer

Harzinhalt 9 Kg - Kapazitat des Salzbehélters 25 Kg
notwendige Salzmenge fiir Regenerierung 1,6 Kg
Anschlisse o 3/4”

GroBe 310x435xh610 mm

ABLANDADOR AUTOMATICO MAKT9 12 Lt
cabezera electronica con alarma sal

con boya de seguridad anti-inundacion

contenido resina 9 kg - capacidad contenedor de la sal 25 kg
consumo de la sal para la regeneracion 1,6 kg
conexiones @ 3/4”

dimensiones 310x435xh610 mm

3010155

AN

ADDOLCITORE AUTOMATICO MAKTY18 26 Lt
testata elettronica con allarme sale

con galleggiante di sicurezza antiallagamento

con doppio corpo = bombola staccata da tino sale
contenuto resina 18 Kg

capacita tino del sale 70 Kg

consumo sale per rigenerazione 3,2 Kg

attacchi ¢ 3/4”

dimensioni 380x410xh113 mm

==

AUTOMATIC WATER SOFTENER MAKTY18 26 Lt
electronic head with salt alarm

with antiflooding safety float

with double body = cylinder detached from salt tub

resin content 18 Kg

salt tub capacity 70 Kg

salt consumption for regeneration 3.2 Kg

connections ¢ 3/4”

dimensions 380x410xh113 mm

e

AUTOMATISCHER ENTHARTER MAKTY18 26 Lt
elektronischer Kopf mit Salzalarm

mit Wasserstopp-Sicherheitsschwimmer

mit Doppelgruppe - Flasche und Salzbehélter getren
Harzinhalt 18 Kg

Kapazitit des Salzbehdlters 70 Kg

notwendige Salzmenge fiir Regenerierung 3,2 Kg
Anschliisse ¢ 3/4”

GroBe 380x410xh113 mm

ABLANDADOR AUTOMATICO MAKTY18 26 Lt
cabezera electronica con alarma sal

con boya de seguridad anti-inundacion

con doble cuerpo = bombona separada del contenedor
contenido resina 18 kg

capacidad contenedor sal 70 kg

consumo de la sal para la regeneracion 3,2 kg
conexiones @ 3/4”

dimensiones 380x410xh113 mm
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ADDOLCITORI MANUALI GS * GS WASSERENTHARTER MANUELLE
GS MANUAL WATER SOFTENERS ¢ DEPURADORES MANUALES GS

3010095
AN

ADDOLCITORE MANUALE 5 It @ 3/8”
saldatura al plasma

resina contenuta litri 3,65

sale per rigenerazione kg.1

temperatura massima acqua 60°C

per lavatazze, piccoli distributori automatici
per macchine caffé a 2 gruppi

dimensioni: altezza 335 mm ¢ 185 mm

==

MANUAL WATER SOFTENER 5 | ¢ 3/8”
plasma welded

resin contained 3.65 litres

salt per regeneration 1 kg

water temperature max: 60°C

for cupwashers, small water dispensers,
espresso machines (2 groups)

dimensions: height 335 mm ¢ 185 mm

WASSERENTHARTER MANUELL 5 | ¢ 3/8”
Plasma-SchweiBen

Harzmenge 3,65 |

Salzverbrauch fiir Regenerierung 1 kg
Wassertemperatur max. 60°C

fiir kleine Tassenspiiler, Getrankeautomaten

fiir zweigruppige Kaffeemaschinen

GroBe: Hohe 335 mm ¢ 185 mm

=t

DEPURADOR MANUAL 5 L @ 3/8”
soldadura por plasma

resina contenida 3,65 L

sal para la regeneracion 1 kg

temperatura maxima agua 60°C

para lavavasos, pequenias distribudoras automaticas
para maquinas de café de 2 grupos

dimensiones: altura 335 mm ¢ 185 mm

3010161

AN

ADDOLCITORE MANUALE 8 Lt o 3/8”
saldatura al plasma

resina contenuta litri 5,8

sale per rigenerazione kg 1

temperatura massima acqua 60°C

per lavatazze, piccoli distributori automatici
per macchine caffé a 2 gruppi

dimensioni altezza 400 mm ¢ 185 mm

==

MANUAL WATER SOFTENER 8 | - ¢ 3/8”
plasma welded

resin contained 5.8 litres

salt per regeneration 1 kg

water temperature max: 60°C

for cupwashers, small water dispensers,
espresso machines (2 groups)

dimensions: height 400 mm ¢ 185 mm

WASSERENTHARTER MANUELL 8 | ¢ 3/8”
Plasma-SchweiBen

Harzmenge 5,8 |

Salzverbrauch pro Regenerierung 1 kg
Wassertemperatur max. 60°C

fiir Tassenspiiler, kleine Getrankeautomaten

fiir zweigruppige Kaffeemaschine

GroBe: Hohe 400 mm ¢ 185 mm

= )

DEPURADOR MANUAL 8 L @ 3/8”

soldadura por plasma

resina contenida 5,8 L

sal para la regeneracion 1 kg

temperatura maxima agua 60°C

para lavavasos, pequefias distribudoras automaticas
para maquinas de café de 2 grupos

dimensiones: altura 400 mm ¢ 185 mm

3010101

AN

ADDOLCITORE MANUALE 8 Lt o 3/4”
saldatura al plasma

resina contenuta litri 5,8

sale per rigenerazione Kg 1

temperatura massima acqua 60°C

per lavatazze, piccoli distributori automatici
per macchine caffé a 2 gruppi

dimensioni H.400 mm ¢ 185 mm

==

MANUAL WATER SOFTENER 8 | ¢ 3/4”
plasma welded

resin contained 5.8 litres

salt per regeneration 1 kg

water temperature max: 60°C

for cupwashers, small water dispensers,
espresso machines (2 groups)

dimensions: height 400 mm ¢ 185 mm

WASSERENTHARTER MANUELL 8 | g 3/4”
Plasma- SchweiBen

Harzmenge 5,8 |

Salzverbrauch pro Regenerierung 1 kg
Wassertemperatur max. 60°C

fiir Tassenspiiler, kleine Getrankeautomaten

fiir zweigruppige Kaffeemaschinen

GroBe: Hohe 400 mm @ 185 mm

—
DEPURADOR MANUAL 8 L @ 3/4”

soldadura por plasma

resina contenida 5,8 L

sal para la regeneracion 1 kg

temperatura maxima agua 60°C

para lavavasos, pequefias distribudoras automaticas
para maquinas de café de 2 grupos

dimensiones: H. 400 mm ¢ 185 mm

I
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3010162

AN

ADDOLCITORE MANUALE 12 Lt @ 3/8”
saldatura al plasma

resina contenuta itri 9

sale per rigenerazione kg.1,5

temperatura massima acqua 60°C

per lavastoviglie medie, medi distributori
automatici per macchine caffé a 3 gruppi
dimensioni: altezza 500 mm ¢ 185 mm

==

MANUAL WATER SOFTENER 121 - ¢ 3/8”
plasma welded

resin contained 9 litres

salt per regeneration 1.5 kg

water temperature max: 60°C

for middle-sized dishwashers and water dispensers,
espresso machines (3 groups)

dimensions: height 500 mm ¢ 185 mm

WASSERENTHARTER MANUELL 12 | ¢ 3/8”
Plasma- SchweiBen

Harzmenge 9|

Salzverbrauch pro Regenerierung 1,5 kg
Wassertemperatur max. 60°C

fiir mittelgroBe Geschirrspiiler und Getrénkeautomat
fiir dreigruppige Kaffeemaschine

GroBe: Hohe 500 mm @ 185 mm

——
DEPURADOR MANUAL 12 L @ 3/8”
soldadura por plasma

resina contenida 9 L

sal para la regeneracion 1,5 kg

temperatura maxima agua 60°C

para lavavajillas medios, distribudoras medias
automaticas para maquinas de café de 3 grupos
dimensiones: altura 500 mm ¢ 185 mm

3010102
AN

ADDOLCITORE MANUALE 12 Lt o 3/4”
saldatura al plasma

resina contenuta litri 9

sale per rigenerazione kg.1,5

temperatura massima acqua 60°C

per lavastoviglie medie, medi distributori
automatici per macchine caffé a 3 gruppi
dimensioni H.500 mm ¢ 185 mm

==

MANUAL WATER SOFTENER 12 | ¢ 3/4”
plasma welded

resin contained 9 litres

salt per regeneration 1.5 kg

water temperature max: 60°C

for middle sized dishwashers and water dispensers,
espresso machines (3 groups)

dimensions: height 500 mm g 185 mm

WASSERENTHARTER MANUELL 12 | ¢ 3/4”
Plasma- SchweiBen

Harzmenge 9|

Salzverbrauch pro Regenerierung 1,5 kg
Wassertemperatur max. 60°C

fiir mittelgroBe Geschirrspiiler und Getrénkeautomat
fiir dreigruppige Kaffeemaschinen

GroBe: Hihe 500 mm ¢ 185 mm

—
DEPURADOR MANUAL 12 L g 3/4”
soldadura por plasma

resina contenida 9 L

sal para la regeneracion 1,5 kg

temperatura maxima agua 60°C

para lavavajillas medios, distribudoras medias
automaticas para maquinas de café de 3 grupos
dimensiones: H. 500 mm g 185 mm

3010163
AN

ADDOLCITORE MANUALE 16 Lt o 3/8”
saldatura al plasma

resina contenuta litri 12

sale per rigenerazione kg.2

temperatura massima acqua 60°C

per lavatazze e lavastoviglie, grandi distributori
automatici per macchine caffé a 4 gruppi
dimensioni: altezza 600 mm ¢ 185 mm

==

MANUAL WATER SOFTENER 16 | - ¢ 3/8”
plasma welded

resin contained 12 litres

salt per regeneration 2 kg

water temperature max: 60°C

for cupwashers and dishwashers, big water
dispensers, espresso machines (4 groups)
dimensions: height 600 mm ¢ 185 mm

WASSERENTHARTER MANUELL 16 | ¢ 3/8”
Plasma- SchweiBen

Harzmenge 121

Salzverbrauch pro Regenerierung 2 kg
Wassertemperatur max. 60°C

fiir Tassen- und Geschirrspiler, groBe Getrankaut.

fiir viergruppige Kaffeemaschine

GroBe: Hohe 600 mm @ 185 mm

—
DEPURADOR MANUAL 16 L ¢ 3/8”
soldadura por plasma

resina contenida 12 L

sal para la regeneracion 2 kg

temperatura maxima agua 60°C

para lavavasos y lavavajillas, grandes distribudor
autométicas para maquinas de café de 4 grupos
dimensiones: altura 600 mm ¢ 185 mm
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3010103

AN

ADDOLCITORE MANUALE 16 Lt @ 3/4”
saldatura al plasma

resina contenuta litri 12

sale per rigenerazione Kg 2

temperatura massima acqua 60°C

per lavatazze e lavastoviglie, grandi distributori
automatici per macchine caffé a 4 gruppi
dimensioni altezza 600 mm ¢ 185 mm

==

MANUAL WATER SOFTENER 16 | ¢ 3/4”
plasma welded

resin contained 12 litres

salt per regeneration 2 kg

water temperature max: 60°C

for cupwashers and dishwashers, big water
dispensers, espresso machines (4 groups)
dimensions: height 600 mm ¢ 185 mm

WASSERENTHARTER MANUELL 16 | ¢ 3/4”
Plasma- SchweiBen

Harzmenge 12 |

Salzverbrauch pro Regenerierung 2 kg
Wassertemperatur max. 60°C

fiir Tassen- und Geschirrspiler, groBe Getrénkaut.
fiir viergruppige Kaffeemaschinen

GroBe: Hohe 600 mm ¢ 185 mm

DEPURADOR MANUAL 16 L @ 3/4”
soldadura por plasma

resina contenida 12 L

sal para la regeneracion 2 kg

temperatura maxima agua 60°C

para lavavasos y lavavajillas, distribudoras grand
automaticas para maquinas de café de 4 grupos
dimensiones: altura 600 mm ¢ 185 mm

3010164
AN

ADDOLCITORE MANUALE 20 Lt @ 3/8”
saldatura al plasma

resina contenuta litri 15

sale per rigenerazione kg.3

temperatura massima acqua 60°C

dimensioni: altezza 900 mm ¢ 185 mm

==

MANUAL WATER SOFTENER 20 | - ¢ 3/8”
plasma welded

resin contained 15 litres

salt per regeneration 3 kg

water temperature max: 60° C

dimensions; height 900 mm ¢ 185 mm

WASSERENTHARTER MANUELL 20 | ¢ 3/8”
Plasma-SchweiBen

Harzmenge 151

Salzverbrauch pro Regenerierung 3 kg
Wassertemperatur max. 60 °C

GroBe: Hohe 900 mm ¢ 185 mm
DEPURADOR MANUAL 20 L ¢ 3/8”
soldadura por plasma

resina contenida 15 L

sal para la regeneracion 3 kg

temperatura maxima agua 60°C
dimensiones: altura 900 mm ¢ 185 mm

3010104
AN

ADDOLCITORE MANUALE 20 Lt o 3/4”
saldatura al plasma

resina contenuta litri 15

sale per rigenerazione Kg 3

temperatura massima acqua 60°C

dimensioni altezza 900 mm ¢ 185 mm

==

MANUAL WATER SOFTENER 20 | ¢ 3/4”
plasma welded

resin contained 15 litres

salt per regeneration 3 kg

water temperature max: 60°C

dimensions; height 900 mm ¢ 185 mm

WASSERENTHARTER MANUELLL 20 | ¢ 3/4”
Plasma-SchweiBen

Harzmenge 151

Salzverbrauch pro Regenerierung 3 kg
Wassertemperatur max. 60 °C

GroBe: Hahe 900 mm ¢ 185 mm
DEPURADOR MANUAL 20 L ¢ 3/4”
soldadura por plasma

resina contenida 15 L

sal para la regeneracion 3 kg

temperatura maxima agua 60°C
dimensiones: altura 900 mm ¢ 185 mm
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3010111

AN P

RUBINETTO 3 VIE COMPLETO ¢ 3/4” HAHN KOMPLETT 3-WEGE ¢ 3/4”
THREE-WAY TAP ASSEMBLY ¢ 3/4” GRIFO 3 ViAS COMPLETO g 3/4”
3010119

AN e

RUBINETTO 3 VIE GOMPLETO ¢ 3/8” HAHN KOMPLETT 3-WEGE ¢ 3/8”
THREE-WAY TAP ASSEMBLY ¢ 3/8” GRIFO 3 ViAS COMPLETO g 3/8”
3010016

[ WA | ==

UGELLO IN PLASTICA DUSE ZU EK

per modelli DVA

fiir Modelle DVA

JET GIGLEUR (TOBERA)
for DVA models para modelos DVA
3010114

AN o]

TAPPO COMPLETO INOX
con OR in teflon

==
STAINLESS STEEL LID ASSEMBLY
with teflon o-ring

INOX STAHL DECKEL KOMPLETT
mit 0-Ring aus Teflon

TAPON COMPLETO INOX

con aro "0” de teflon

3010122
AY
GUARNIZIONE OR o 74x6,5 NBR PER TAPPO

— =
OR GASKET o 74x6.5 NBR FOR CAP

O-RiNG DICHTUNG ¢ 74x6,5 NBR FUR DECKEL

JUNTA ARO ”0” @ 74x6,5 NBR PARA TAPA

3010123
AY
BASE BLU PER ADDOLCITORI GS

==
BLUE BASIS FOR WATER SOFTNERS GS

BLAUER SOCKEL F{R WASSERENTHARTER GS

BASE AZUL PARA DEPURADORES GS




Addolcitori ® Wasserentharter
Water softeners ¢ Depuradores

-
Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

ADDOLCITORI MANUALI DVA ¢ DVA WASSERENTHARTER MANUELLE
DVA MANUAL WATER SOFTENERS e DEPURADORES MANUALES DVA

3010001
AN

ADDOLCITORE MANUALE 8 It. ¢ 3/8”
capacita bombola INOX litri 8

attacco allacciamento 3/8”

dimensioni: altezza 40 cm. ¢ 18,5 cm.

resina contenuta litri 5,8

sale per rigenerazione kg.1

per lavatazze,piccoli distributori automatici
per macchine caffé a 2 gruppi

==

MANUAL WATER SOFTENER 8 | ¢ 3/8”
stainless steel cylinder capacity 8 |

connection 3/8”

dimensions: height 40 cm diameter 18.5 cm
resin contained 5.8 litres

salt per regeneration 1 kg

for cupwashers, small water dispensers,
espresso machines (2 groups)

==

WASSERENTHARTER MANUELL 8 1 ¢ 3/8”
Inox Flasche Kapazitét 8 |

Anschluss 3/8”

GroBe: Hihe 40 cm ¢ 18,5 cm

Harzmenge 5,8 |

Salzverbrauch pro Regenerierung 1 Kg

fiir Tassenspiiler, kleine Getrankeautomaten

fiir zweigruppige Espressomaschine

(=

DEPURADOR MANUAL 8 L @ 3/8”
capacidad botella INOX 8 L

conexion acometida 3/8”

dimensiones: altura 40 cm ¢ 18,5 cm

resina contenida 5,8 L

sal para la regeneracion 1 kg

para lavavasos, pequefias distribudoras automaticas
para maguinas de café de 2 grupos

3010060

AN

ADDOLCITORE MANUALE 8 It. ¢ 3/4”
capacita bombola inox litri 8

attacchi allacciamento da 3/4”

dimensioni: altezza 40 cm. ¢ 18,5 cm.

resina contenuta litri 5,8

sale per rigenerazione kg.1

per lavatazze, piccoli distributori automatici
per macchine caffé a 2 gruppi

==

MANUAL WATER SOFTENER 8 | ¢ 3/4”
stainless steel cylinder capacity 8 |

connections 3/4”

dimensions: height 40 cm diameter 18.5 cm
resin contained 5.8 litres

salt per regeneration 1 kg

for cupwashers, small water dispensers
espresso machines (2 groups)

==

ENTKALKER MANUELL 8 | ¢ 3/4”
Inox Flasche Kapazitét 8 |

Anschliisse 3/4”

GroBe: Hohe 40 cm ¢ 18,5 cm

Harzmenge 5,8 |

Salzverbrauch pro Regenerierung 1 kg

fiir Tassenspiler, kleine Getrankeautomaten
fiir zweigruppige Espressomaschinen

[E=as s

DEPURADOR MANUAL 8 L @ 3/4”
capacidad botella inox 8 L

conexiones acometida de 3/4”

dimensiones: altura 40 cm ¢ 18,5 cm

resina contenida 5,8 L

sal para la regeneracion 1 kg

para lavavasos, pequefias distribudoras automaticas
para méaquinas de café de 2 grupos

3010002

AN

ADDOLCITORE MANUALE 12 It. @ 3/8”
capacita bombola INOX litri 12

attacco allacciamento 3/8”

dimensioni: altezza 50 cm. ¢ 18,5 cm.

resina contenuta litri 9

sale per rigenerazione kg.1,5

per lavastoviglie medie, medi distributori
automatici per macchine caffé a 3 gruppi

==

MANUAL WATER SOFTENER 12 | ¢ 3/8”
stainless steel cylinder capacity 12 |

connection 3/8”

dimensions: height 50 cm diameter 18.5 cm
resin contained 9 litres

salt per regeneration 1.5 kg

for middle sized washing machines and water
dispensers, espresso machines (3 groups)

el

WASSERENTHARTER MANUELL 12 1 ¢ 3/8”
Inox Flasche Kapazitat 12 |

Anschluss 3/8”

GroBe: Hohe 50 cm @ 18,5 cm

Harzmenge 91

Salzverbrauch pro Regenerierung 1,5 Kg

fiir mittelgroBe Geschirrspiiler u. Getrankeautomate
fiir dreigruppige Espressomaschine

Erm

DEPURADOR MANUAL 12 L @ 3/8”
capacidad botella INOX 12 L

conexion acometida 3/8”

dimensiones: altura 50 cm ¢ 18,5 cm

resina contenida 9 L

sal para la regeneracion 1,5 kg

para lavavajillas medios, medias distribudoras
automaticas para maquinas de café de 3 grupos
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3010061

AN

ADDOLCITORE MANUALE 12 It. ¢ 3/4”
capacita bombola inox litri 12

attacchi allacciamento da 3/4”

dimensioni: altezza 50 cm. ¢ 18,5 cm.

resina contenuta litri 9

sale per rigenerazione kg.1,5

==

MANUAL WATER SOFTENER 12 | ¢ 3/4”
stainless steel cylinder capacity 12 |

connections 3/4”

dimensions; height 50 cm diameter 18.5 cm
resin contained 9 litres

salt per regeneration 1.5 kg

==

ENTKALKER MANUELL 12 | g 3/4”
Inox Flasche Kapazitdt 12 |

Anschliisse 3/4”

GroBe: Hohe 50 cm @ 18,5 cm
Harzmenge 9|

Salzverbrauch pro Regenerierung 1,5 kg

==

DEPURADOR MANUAL 12 L ¢ 3/4”
capacidad botella inox 12 L

conexiones acometida de 3/4”
dimensiones: altura 50 cm ¢ 18,5 cm
resina contenida 9 L

sal para la regeneracion 1,5 kg

3010003

AN

ADDOLCITORE MANUALE 16 It. ¢ 3/8”
capacita bombola INOX litri 16

attacco allacciamento 3/8”

dimensioni: altezza 60 cm. ¢ 18,5 cm.

resina contenuta litri 12

sale per rigenerazione kg.2

==

MANUAL WATER SOFTENER 16 | ¢ 3/8”
stainless steel cylinder capacity 16 |

connection 3/8”

dimensions; height 60 cm diameter 18.5 cm
resin contained 12 litres

salt per regeneration 2 kg

==

WASSERENTHARTER MANUELL 16 | @ 3/8”
Inox Flasche Kapazitét 16 |

Anschluss 3/8”

GroBe: Hohe 60 cm ¢ 18,5 cm

Harzmenge 121

Salzverbrauch pro Regenerierung 2 Kg

==

DEPURADOR MANUAL 16 L ¢ 3/8”
capacidad botella INOX 16 L

conexion acometida 3/8”

dimensiones: altura 60 cm ¢ 18,5 cm
resina contenida 12 L

sal para la regeneracion 2 kg

3010062

AN

ADDOLCITORE MANUALE 16 It. ¢ 3/4”
capacitd bombola inox litri 16

attacchi allacciamento da 3/4”

dimensioni: altezza 60 cm. ¢ 18,5 cm.

resina contenuta litri 12

sale per rigenerazione kg.2

==

MANUAL WATER SOFTENER 16 | ¢ 3/4”
stainless steel cylinder capacity 16|

connections 3/4”

dimensions; height 60 cm diameter 18.5 cm
resin contained 12 litres

salt per regeneration 2 kg

e

WASSERENTHARTER MANUELL 16 | @ 3/4”
Inox Flasche Kapazitét 16 |

Anschliisse 3/4”

GroBe: Hohe 60 cm ¢ 18,5 cm

Harzmenge 12 |

Salzverbrauch pro Regenerierung 2 kg

==

DEPURADOR MANUAL 16 L ¢ 3/4”
capacidad botella inox 16 L

conexiones acometida de 3/4”
dimensiones: altura 60 cm ¢ 18,5 cm
resina contenida 12 L

sal para la regeneracion 2 kg
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3010004

AN

ADDOLCITORE MANUALE 20 It. ¢ 3/8”
capacita bombola inox litri 20

attacco allacciamento 3/8”

dimensioni: altezza 90 cm. ¢ 18,5 cm.

resina contenuta litri 15

sale per rigenerazione kg.3

==
MANUAL WATER SOFTENER 20 | ¢ 3/8”
stainless steel cylinder capacity 20 |

==

WASSERENTHARTER MANUELL 20 | ¢ 3/8”
Inox Flasche Kapazitét 20 |

Anschluss 3/8”

GroBe: Hohe 90 cm ¢ 18,5 cm

Harzmenge 151

Salzverbrauch pro Regenerierung 3 Kg

==
DEPURADOR MANUAL 20 L @ 3/8”
capacidad botella inox 20 L

connection 3/8” conexion acometida 3/8”
dimensions: height 90 cm ¢ 18.5 cm dimensiones: altura 90 cm ¢ 18,5 cm
resin contained 15 litres resina contenida 15 L

salt per regeneration 3 kg sal para la regeneracion 3 kg
3010063

AN =

ADDOLCITORE MANUALE 20 It. @ 3/4”
capacita bombola inox litri 20

attacchi allacciamento da 3/4”

dimensioni: altezza 90 cm. ¢ 18,5 cm.

resina contenuta litri 15

sale per rigenerazione kg.3

==

MANUAL WATER SOFTENER 20 | ¢ 3/4”
stainless steel cylinder capacity 20 |

connections 3/4”

dimensions: height 90 cm ¢ 18.5 cm

resin contained 15 litres

salt per regeneration 3 kg

WASSERENTHARTER MANUELL 20 | ¢ 3/4”
Inox Stahl Flasche Kapazitét 20 |

Anschliisse 3/4”

GroBe: 90 cm ¢ 18,5 cm

Harzmenge 151

Salzverbrauch pro Regenerierung 3 kg

>

DEPURADOR MANUAL 20 L @ 3/4”
capacidad botella inox 20 L

conexiones acometida de 3/4”
dimensiones: altura 90 cm ¢ 18,5 cm
resina contenida 15 L

sal para la regeneracion 3 kg
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3010005

AN

ADDOLCITORE MANUALE 8 It. CON BY-PASS
capacita bombola inox litri 8

attacco allacciamento 3/8”

dimensioni: altezza 40 cm. ¢ 18,5 cm.

resina contenuta litri 5,8

sale per rigenerazione kg.1

per lavatazze,piccoli distributori automatici

per macchine caffé a 2 gruppi

==

MANUAL WATER SOFTENER 8 | WITH BYPASS
stainless steel cylinder capacity 8 |

connection 3/8”

dimensions: height 40 cm ¢ 18.5 ¢cm

resin contained 5.8 litres

salt per regeneration 1 kg

for cupwashers, small water dispensers,

espresso machines (2 groups)

WASSERENTHARTER MANUELL 8 | MIT BYPASS
Inox Flasche Kapazitét 8 |

Anschluss: 3/8”

GroBe: Hohe 40 cm. ¢ 18,5 cm

Harzmenge 5,8 |

Salzverbrauch pro Regenerierung 1 Kg

fiir Tassenspiiler, kleine Getrankeautomaten

fiir zweigruppige Espressomaschine
DEPURADOR MANUAL 8 L CON BY-PASS
capacidad botella inox 8 L

conexion acometida 3/8”

dimensiones: altura 40 cm ¢ 18,5 cm

resina contenida 5,8 L

sal para la regeneracion 1 kg

para lavavasos, pequefias distribudoras automaticas
para maguinas de café de 2 grupos

3010006
AN

ADDOLCITORE MANUALE 12 Lt CON BY-PASS
capacita bombola inox 12 Lt

attacco allacciamento 3/8”

dimensioni: altezza 50 cm ¢ 18,5 cm

resina contenuta 9 Lt

sale per rigenerazione kg 1,5

per lavastoviglie medie,medi distributori

automatici per macchine caffé a 3 gruppi

==

MANUAL WATER SOFTENER 12 | WITH BYPASS
stainless steel cylinder capacity 12 |

connection 3/8”

dimensions: height 50 cm ¢ 18.5 cm

resin contained 9 litres

salt per regeneration 1.5 kg

for middle sized washing machines and water

dispensers, espresso machines (3 groups)

==

WASSERENTHARTER MANUELL 12 | MIT BYPASS
Inox Flasche Kapazitét 12 |

Anschluss: 3/8”

GroBe: Hohe 50 cm ¢ 18,5 ¢cm

Harzmenge 9|

Salzverbrauch pro Regenerierung 1,5 Kg

fiir mittelgroBe Geschirrspiler u. Getrankeautomate
fiir dreigruppige Espressomaschine

DEPURADOR MANUAL 12 L CON BY-PASS
capacidad botella inox 12 L

conexion acometida 3/8”

dimensiones: altura 50 cm ¢ 18,5 cm

resina contenida 9 L

sal para la regeneracion 1,5 kg

para lavavajillas medios, medias distribudoras
automaticas para méquinas de café de 3 grupos

3010007
AN

ADDOLCITORE MANUALE 16 It. CON BY-PASS
capacita bombola inox litri 16

attacco allacciamento 3/8”

dimensioni: altezza 60 cm. ¢ 18,5 cm.

resina contenuta litri 12

sale per rigenerazione kg.2

per lavatazze e lavastoviglie, grandi distributori
automatici per macchine caffé a 4 gruppi

==

MANUAL WATER SOFTENER 16 | WITH BYPASS
stainless steel cylinder capacity 16|

connection 3/8”

dimensions: height 60 cm ¢ 18.5 cm

resin contained 12 litres

salt per regeneration 2 kg

for cupwashers, dishwashers, big water dispensers,
espresso machines (4 groups)

=

WASSERENTHARTER MANUELL 16 | MIT BYPASS
Inox Flasche Kapazitdt 16 |

Anschluss: 3/8”

GroRe: Hohe 60 cm @ 18,5 cm

Harzmenge 12 |

Salzverbrauch pro Regenerierung 2 Kg

fiir Tassen- und Geschirrspiiler, groBe Getrénke-
automate fiir viergruppige Espressomaschine
DEPURADOR MANUAL 16 L CON BY-PASS
capacidad botella inox 16 L

conexion acometida 3/8”

dimensiones: altura 60 cm ¢ 18,5 cm

resina contenida 12 L

sal para la regeneracion 2 kg

para lavavasos y lavavajillas, grandes distribudor
automaticas para maquinas de café de 4 grupos
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3010008

AN

ADDOLCITORE MANUALE 20 It. CON BY-PASS
capacita bombola inox litri 20

attacco allacciamento 3/8”

dimensioni: altezza 90 cm. ¢ 18,5 cm.

resina contenuta litri 15

sale per rigenerazione kg.3

==

MANUAL WATER SOFTENER 20 | WITH BYPASS
stainless steel cylinder capacity 20 |

connection 3/8”

dimensions: height 90 cm diameter 18.5 cm

resin contained 15 litres

salt per regeneration 3 kg

e

WASSERENTHARTER MANUELL 20 | MIT BYPASS
Inox Flasche Kapazitét 20 |

Anschluss: 3/8”

GroBe: Hihe 90 cm @ 18,5 cm

Harzmenge 151

Salzverbrauch pro Regenerierung 3 Kg
DEPURADOR MANUAL 20 L CON BY-PASS
capacidad botella inox 20 L

conexion acometida 3/8”

dimensiones: altura 90 cm ¢ 18,5 cm

resina contenida 15 L

sal para la regeneracion 3 kg

Y

3010011

AN i

RUBINETTO o 3/8” WASSERHAHN ¢ 3/8”
WATER INLET TAP ¢ 3/8” GRIFO ¢ 3/8”
3010012

AN p

RUBINETTO o 3/4” UMSTELLHAHN ¢ 3/4”
WATER INLET TAP ¢ 3/4” GRIFO ¢ 3/4”
3010014

AN p

RACCORDO ALLACCIAMENTO @ 3/8”F x 3/4”M REDUZ. ¢ 3/8” INNENG. x 3/4” AUSSENG.

PIPE FITTING ¢ 3/8” F x 3/4” M

RACOR ¢ 3/8”H x 3/4”M

3010015
AN
MANIGLIA RUBINETTO IN PLASTICA

— =
PLASTIC TAP HANDLE

==
HAHNGRIFF AUS KUNSTSTOFF

o

MANILLA GRIFO EN PLASTICO




Addolcitori ¢ Wasserentharter
Water softeners ¢ Depuradores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3010016

AN

UGELLO IN PLASTICA
per modelli DVA

%

DUSE ZU EK
fiir Modelle DVA

JET GIGLEUR (TOBERA)
for DVA models para modelos DVA
3010017

AN =

TAPPO COMPLETO DECKEL KOMPLETT
per modelli DVA fiir Modelle DVA

LID ASSEMBLY TAPON COMPLETO
for DVA models para modelos DVA
3010080

‘ ‘ } . m
TAPPO COMPLETO PER ADDOLCITORE DECKEL FUR ENTHARTER

WATER SOFTENER COMPLETE CAP

TAPON COMPLETO PARA DEPURADOR

3010083

AN

GUARNIZIONE TAPPO PER ADDOLCITORE
per modelli DVA

==
GASKET FOR WATER SOFTENER PLUG
for DVA models

nacioeas
STOPFDICHTUNG FUR ENTHARTER
fiir Modelle DVA

JUNTA TAPA PARA DEPURADOR
para modelos DVA

3010018

AN

GUARNIZIONE TAPPO PER ADDOLCITORE
per modelli DVA

==

GASKET FOR WATER SOFTENER PLUG

for DVA models

STdPFDIcHTUNG FUR ENTHARTER
fiir Modelle DVA

JUNTA TAPA PARA DEPURADOR
para modelos DVA

3010019

AN p=o=

MANOPOLA TAPPO HANDGRIFF FUR DECKEL
per modelli DVA fiir Modelle DVA

LID HANDLE MANDO TAPA

for DVA models para modelos DVA
3010020

AN =

STAFFA TAPPO BUGEL FUR DECKEL
per modelli DVA fiir Modelle DVA

LID BRACKET ABRAZADERA TAPA
for DVA models para modelos DVA

[ 24
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3010021

A Y == -
FILTRO ENTRATA FILTER EINGANG 2

per modelli DVA fiir Modelle DVA ti

== [0+

INLET FILTER FILTRO ENTRADA

for DVA models para modelos DVA

3010022

AN == —ros
FILTRO USCITA FILTER AUSGANG

per modelli DVA fiir Modelle DVA

== 3> *

OUTLET FILTER FILTRO SALIDA

for DVA models para modelos DVA

3010023

AY e )

BASE PER ADDOLCITORE SOCKEL WASSERENTHARTER

per modelli DVA fiir Modelle DVA

== 3>

BASE WATER SOFTENER BASAMENTO DEPURADOR

for DVA models para modelos DVA

3010024

AN e

VALVOLA BY PASS g 3/8” BYPASSVENTIL ¢ 3/8”

per modelli DVA fiir Modelle DVA

= o = -
BYPASS VALVE o 3/8” VALVULA BY PASS ¢ 3/8”

for DVA models para modelos DVA :

25
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ADDOLCITORI BRITA ¢ BRITA WASSERENTHARTER
BRITA WATER SOFTENERS  DEPURADORES BRITA

3010600

AN Fee

PURITY CLEAN PURITY CLEAN

PURITY CLEAN PURITY CLEAN

BRITA 292083

3010610

AN Fee

CARTUCCIA PURITY CLEAN PATRONE PURITY CLEAN
PURITY CARTRIDGE CLEAN CARTUCHO PURITY CLEAN

BRITA 315645

3010601

AN Fee

PURITY CLEAN EXTRA PURITY CLEAN EXTRA

PURITY CLEAN EXTRA PURITY CLEAN EXTRA

BRITA 292084

3010611

AN Fee

CARTUCCIA PURITY CLEAN EXTRA PATRONE PURITY CLEAN EXTRA
PURITY CLEAN EXTRA CARTRIDGE CARTUCHO PURITY CLEAN EXTRA
BRITA 315650
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3010602

AN s

PURITY ST 450 PURITY ST 450

PURITY ST 450 PURITY ST 450

BRITA 2720+2727

3010612

AN e

CARTUCCIA PURITY ST 450 PATRONE PURITY ST 450

PURITY CARTRIDGE ST 450 CARTUCHO PURITY ST 450

BRITA 273000

3010603

AN s

PURITY ST 600 PURITY ST 600

PURITY ST 600 PURITY ST 600

BRITA 2720+2728

3010613

AV o | gl
CARTUCCIA PURITY ST 600 PATRONE PURITY ST 600 b
PURITY CARTRIDGE ST 600 CARTUCHO PURITY ST 600 "-

BRITA 273200
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3010604

AN Fee

PURITY ST 1200 PURITY ST 1200

PURITY ST 1200 PURITY ST 1200

BRITA 2726+2724

3010614

AY p=e

CARTUCCIA PURITY ST 1200 PATRONE PURITY ST 1200
PURITY CARTRIDGE ST 1200 CARTUCHO PURITY ST 1200
BRITA 273400

3010218

AN Fee

PURITY 600 STEAM PURITY 600 STEAM
PURITY 600 STEAM PURITY 600 STEAM
3010219

AN Fee

PURITY 1200 STEAM PURITY 1200 STEAM
PURITY 1200 STEAM PURITY 1200 STEAM

28
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3010070

AN

CONTROLLO CONSUMO FLOWMETER 100-700 Lt
temperatura 4°C-60°C

pressione max 8 bar

per il conteggio dei litri residui che la

cartuccia & in grado di trattare

==

FLOWMETER CONSUMPTION CONTROL 100-700 L
temperature 4°C-60°C

max pressure 8 bar

to meter how many litrers the

cartridge can process

BRITA 298905

=
VERBRAUCHKONT.DURCHFLUSSMESS.100-700 L
Temperatur 4°C-60°C

Druck max 8 bar

zur Messung der Restliter, daB die Patrone

kann weiter verarbeiten

CONTROL CONSUMO FLOWMETER 100-700 Lt
temperatura 4°C-60°C

presion max. 8 bar

para la cuenta de los litros residuos que el

cartucho puede gestionar

3010220

AN e

KIT FLESSIBILI ATTACCHI ANSCHLUSSSCHLAUCHE-KIT
con valvola di non ritorno mit Riickschlagventil

con guarnizioni mit Dichtungen

HOSE CLAMP SET KIT FLEXIBLES CONEXIONES
with non-return valve con valvula de no regreso

with gasket con juntas

BRITA 274000

3010605

AN =

PURITY C 150 PURITY C 150

PURITY C 150 PURITY C 150

BRITA 102829+1002955

3010615

AN =

CARTUCCIA PURITY C 150 PATRONE PURITY C 150
PURITY CARTRIDGE C 150 CARTUCHO PURITY C 150

BRITA 102829

29
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3010606

AY peom

PURITY C 300 PURITY C 300

PURITY C 300 PURITY C 300

BRITA 102827+1002955

3010616

AY p=sm

CARTUCCIA PURITY C 300 PATRONE PURITY C 300
PURITY CARTRIDGE C 300 CARTUCHO PURITY C 300
BRITA 102827

3010607

AY peom

PURITY C 500 PURITY C 500

PURITY C 500 PURITY C 500

BRITA 1002955+1002045

3010617

AY p=sm

CARTUCCIA PURITY C 500 PATRONE PURITY C 500
PURITY CARTRIDGE C 500 CARTUCHO PURITY C 500

BRITA 1002045
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ADDOLCITORI BILT * BILT WASSERENTHARTER
BILT WATER SOFTENERS  DEPURADORES BILT

3010172

ADDOLCITORE A CARTUCCIA USA E GETTA
dimensioni 150x335 mm

pressione max 8 atmosfere

temperatura di lavoro +5°C/+40°C

addolcimento: durezza carbonatica

==

DISPOSABLE CARTRIDGE WATER SOFTENER
sizes 150x335 mm

max pressure 8 atmospheres

operating temperature +5°C/+40°C

softening: carbonate hardness

==

ENTHARTER MIT EINWEGPATRONE
GroBe 150x335 mm

max. Druck 8 Atmospheren
Arbeitstemperatur +5°C/+40°C

Enthartung der Wasserharte

SUAVIZADOR CARTUCHO USAR Y TIRAR
dimensiones 150x335 mm

presion max 8 atmdsferas

temperatura de funcionamiento +5°C/+40°C
suavizacion: dureza carbonatica

~n
®

3010173
AN

ADDOLCITORE A CARTUCGCIA USA E GETTA
dimensioni 150x359 mm

pressione max 8 atmosfere

temperatura di lavoro +5°C/+40°C

addolcimento: durezza carbonatica

==

DISPOSABLE CARTRIDGE WATER SOFTENER
sizes 150x359 mm

max pressure 8 atmospheres

operating temperature +5°C/+40°C

softening: carbonate hardness

==

ENTHARTER MIT EINWEGPATRONE
GroBe 150x359 mm

max. Druck 8 Atmospheren
Arbeitstemperatur +5°C/+40°C

Enthartung der Wasserharte

SUAVIZADOR CARTUCHO USAR Y TIRAR
dimensiones 150x359 mm

presion max 8 atmdsferas

temperatura de funcionamiento +5°C/+40°C
suavizacion: dureza carbonética

~-

3010174
AN

ADDOLCITORE A CARTUCCIA USA E GETTA
dimensioni 150x359 mm

pressione max 8 atmosfere

temperatura di lavoro +5°C/+40°C

addolcimento: durezza carbonatica

==

DISPOSABLE CARTRIDGE WATER SOFTENER
sizes 150x359 mm

max pressure 8 atmospheres

operating temperature +5°C/+40°C

softening: carbonate hardness

==

ENTHARTER MIT EINWEGPATRONE
GroBe 150x359 mm

max. Druck 8 Atmosphéren
Arbeitstemperatur +5°C/+40°C

Enthértung der Wasserhérte

SUAVIZADOR CARTUCHO USAR Y TIRAR
dimensiones 150x359 mm

presién max 8 atmésferas

temperatura de funcionamiento +5°C/+40°C
suavizacion: dureza carbonatica

S

3010179
AN

ADDOLCITORE A CARTUCCIA USA E GETTA
dimensioni 150x439 mm

pressione max 8 atmosfere

temperatura di lavoro +5°C/+40°C

addolcimento: durezza carbonatica

==

DISPOSABLE CARTRIDGE WATER SOFTENER
sizes 150x439 mm

max pressure 8 atmospheres

operating temperature +5°C/+40°C

softening: carbonate hardness

==

ENTHARTER MIT EINWEGPATRONE
GroBe 150x439 mm

max. Druck 8 Atmosphéren
Arbeitstemperatur +5°C/+40°C

Enthartung der Wasserharte

SUAVIZADOR CARTUCHO USAR Y TIRAR
dimensiones 150x439 mm

presion max 8 atmdsferas

temperatura de funcionamiento +5°C/+40°C
suavizacion: dureza carbonatica
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3010185

AN

ADDOLCITORE A CARTUCCIA USA E GETTA
dimensioni 150x439 mm

pressione max 8 atmosfere

temperatura di lavoro +5°C/+40°C

addolcimento: durezza carbonatica

==

DISPOSABLE CARTRIDGE WATER SOFTENER
sizes 150x439 mm

max pressure 8 atmospheres

operating temperature +5°C/+40°C

softening: carbonate hardness

==

ENTHARTER MIT EINWEGPATRONE
GroBe 150x439 mm

max. Druck 8 Atmosphéren
Arbeitstemperatur +5°C/+40°C

Enthartung der Wasserharte
SUAVIZADOR CARTUCHO USAR Y TIRAR
dimensiones 150x439 mm

presion max 8 atmdsferas

temperatura de funcionamiento +5°C/+40°C
suavizacion: dureza carbonatica

3010202

AN

ADDOLCITORE UNIVERSALE PER 0CS
indicato per vaschetta acqua massimo 2 Lt
temperatura di lavoro +5°C+40°C

tipo di resina: batteriostatica

per piccole macchine caffé uso domestico/ufficio

==

UNIVERSAL WATER SOFTENER FOR 0CS
indicated for water tank max 2 Lt

temperature +5°C+40°C

resin type: bacteriostatic

for little domestic/office coffee machines

=

UNIVERSALENTHARTER FUR 0CS
geeignet fiir Wasserbehélter max 2 Lt

Temperatur +5°C+40°C

Harz-Typ: bakteriostatisch

. kleine Kaffeemaschine Hauslich- u.Biirogebrauch
SUAVIZADOR UNIVERSAL PARA 0CS
indicado para cubeta agua max 2 Lt

temperatura de funcionamiento +5°C+40°C

tipo resina: bacteriostatica

p. méquinas de café pequefias domésticas/p. oficina

3010215
AN

ADDOLCITORE UNIVERSALE PER 0CS
indicato per vaschetta acqua da 2,5+4 Lt
temperatura di lavoro +5°C+40°C

tipo di resina: hatteriostatica

per piccole macchine caffé uso domestico/ufficio

==

UNIVERSAL WATER SOFTENER FOR 0CS
indicated for water tank 2.5+4 L.

operating temperature +5°C+40°C

resin type: bacteriostatic

for little domestic/office coffee machines

=

UNIVERSALENTHARTER FUR 0CS
geeignet fiir Wasserbehalter 2,5+4 Lt
Betriebstemperatur +5°C+40°C

Harz-Typ: bakteriostatisch

. kleine Kaffeemaschine Hauslich- u.Biirogebrauch
SUAVIZADOR UNIVERSAL PARA 0CS
indicado para cubeta agua 2,5+4 Lt

temperatura de funcionamiento +5°C+40°C

tipo resina: bacteriostatica

p. maquinas de café pequefias domésticas/p. oficina

3010217

ADDOLCITORE UNIVERSALE PER 0CS
indicato per vaschetta acqua superiori a 4 Lt
temperatura di lavoro +5°C+40°C

tipo di resina: batteriostatica

per piccole macchine caffé uso domestico/ufficio

==

UNIVERSAL WATER SOFTENER FOR 0CS
indicated for water tank > 4 L

operating temperature +5°C+40°C

resin type: bacteriostatic

for little domestic/office coffee machines

UNIVERSALENTHARTER FUR 0CS

geeignet fiir Wasserbehélter > 4 Lt
Betriebstemperatur +5°C+40°C

Harz-Typ: bakteriostatisch

f. kleine Kaffeemaschine Héuslich- u.Biirogebrauch
SUAVIZADOR UNIVERSAL PARA 0CS
indicado para cubeta agua > 4 Lt

temperatura de funcionamiento +5°C+40°C

tipo resina: bacteriostatica

p. maquinas de café pequefias domésticas/p. oficina
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Addolcitori ® Wasserentharter
Water softeners ¢ Depuradores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3010303
AN

ADDOLCITORE A CARTUCCIA PER 0CS
autonomia in litri:

10°Fr/45Lt - 20°Fr/22Lt - 30°Fr/15Lt
40°Fr/11Lt - 50°Fr/9Lt

temperatura di esercizio 0+40°C

resina cationica forte

==

CARTRIDGE WATER SOFTENER FOR 0CS
operating range liters:

10°f/45L - 20°f/22L - 30°f/15L

40°f/11L - 50°f/9L

operating temperature 0+-40°C

==

ENTHARTER MIT PATRONE FUR 0CS
Reichweite in Litern

10°Fr/45Lt - 20°Fr/22Lt - 30°Fr/15Lt
40°Fr/11Lt - 50°Fr/9Lt

Arbeitstemperatur 0+40°C

starkes Kationenharz

SUAVIZADOR CARTUCHO PARA 0CS
autonomia en litros:

10°Fr/45L - 20°Fr/22L - 30°Fr/15L
40°Fr/11L - 50°Fr/9L

temperatura de funcionamiento 0+-40°C

—

strong cationic resin resina cationica fuerte
3010307
AN o]

ADDOLCITORE A CARTUCCIA PER 0CS
autonomia in litri:

10°Fr/90Lt - 20°Fr/45Lt - 30°Fr/30Lt
40°Fr/22Lt - 50°Fr/18Lt

temperatura di esercizio 0+40°C

resina cationica forte

==

CARTRIDGE WATER SOFTENER FOR 0CS
operating range liters:

10°f/90L - 20°/45L - 30°f/30L

40°/22L - 50°f/18L

operating temperature 0+40°C

ENTHARTER MIT PATRONE FUR 0CS
Reichweite in Litern

10°Fr/90Lt - 20°Fr/45Lt - 30°Fr/30Lt
40°Fr/22Lt - 50°Fr/18Lt

Arbeitstemperatur 0+40°C

starkes Kationenharz

SUAVIZADOR CARTUCHO PARA 0CS
autonomia en litros:

10°Fr/90L - 20°Fr/45L - 30°Fr/30L
40°Fr/22L - 50°Fr/18L

temperatura de funcionamiento 0+40°C

strong cationic resin resina cationica fuerte
3010226
AN o

ADDOLCITORE A CARTUGCIA PER 0CS
autonomia in litri:

10°Fr/135Lt - 20°Fr/67,5Lt - 30°Fr/45Lt
40°Fr/33,8Lt - 50°Fr/27Lt

temperatura di esercizio 0+40°C

resina cationica debole

==

CARTRIDGE WATER SOFTENER FOR OCS
operating range liters:

10°Fr/135L - 20°Fr/67.5L - 30°Fr/45L
40°Fr/33.8L - 50°Fr/27L

operating temperature 0+-40°C

weak cationic resin

ENTHARTER MIT PATRONE FUR 0CS
Reichweite in Litern

10°Fr/135Lt - 20°Fr/67,5Lt - 30°Fr/45Lt
40°Fr/33,8Lt - 50°Fr/27Lt

Arbeitstemperatur 0+40°C

schwakes Kationenharz

SUAVIZADOR CARTUCHO PARA 0CS
autonomia en litros:

10°Fr/135Lt - 20°Fr/67,5Lt - 30°Fr/45Lt
40°Fr/33,8Lt - 50°Fr/27Lt

temperatura de funcionamiento 0+40°C
resina cationica débil

3010231

AN

ADDOLCITORE A CARTUGCIA PER 0CS
autonomia in litri:

10°Fr/270Lt - 20°Fr/135Lt - 30°Fr/90Lt
40°Fr/67,5Lt - 50°Fr/54Lt

temperatura di esercizio 0+40°C

resina cationica debole

==

CARTRIDGE WATER SOFTENER FOR 0CS
operating range liters:

10°Fr/270L - 20°Fr/135L - 30°Fr/90L
40°Fr/67.5L - 50°Fr/54L

operating temperature 0+40°C

weak cationic resin

ENTHARTER MIT PATRONE FUR 0CS
Reichweite in Litern

10°Fr/270Lt - 20°Fr/135Lt - 30°Fr/90Lt
40°Fr/67 5Lt - 50°Fr/54Lt

Arbeitstemperatur 0+40°C

schwaches Kationenharz

SUAVIZADOR CARTUCHO PARA 0CS
autonomia en litros:

10°Fr/270Lt - 20°Fr/135Lt - 30°Fr/90Lt
40°Fr/67 5Lt - 50°Fr/54Lt

temperatura de funcionamiento 0+-40°C
resina cationica débil
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Addolcitori ¢ Wasserentharter
Water softeners ¢ Depuradores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3010620

AN e

TEST DUREZZA HARTEPRUFUNG

HARDNESS TEST TEST DUREZA

BRITA 710403

3010621

AY ==

TEST DUREZZA CARBONICA KARBONATHARTEPRUFUNG

CARBONATE HARDNESS TEST TEST DUREZA CARBONICA

BRITA 710800

3600042

AN e

KIT TEST DUREZZA CARBONATICA KIT FUR TEST DER CARBONATISCHE HARTE ‘

CARBON HARDNESS TEST KIT KIT COMPROBADOR DUREZA DE CARBONATO :E
=

EVERPURE 4339-40

3010131

[ WA | e

TEST DUREZZA WASSERHARTE-TEST

kit 3 flaconi 3 Flaschenkit

HARDNESS TEST TEST DUREZA

2 bottles kit kit 3 frascos

3010301

[ WA | e
DECALCIFICANTE PINKO MINI ENTKALKER PINKO MINI

dimensioni @ 50xh60 mm
attacchi portagomma

==
SCALE REMOVER PINKO MINI
dimensions @ 50xh60 mm

Abmessung: ¢ 50xH60 mm

Anschliisse fiir Schlauchadapter
DESCALCIFICADOR PINKO MINI
dimensiones g 50xh60 mm

hose-end connections conexiones porta goma

3010302

AN =

DECALCIFICANTE PINKO MAXI ENTKALKER PINKO MAXI
dimensioni @ 50xh100 mm Abmessung: @ 50xH100 mm

attacchi o 1/4” Anschliisse 0 1/4”

SCALE REMOVER PINKO MAXI DESCALCIFICADOR PINKO MAXI

dimensions ¢ 50xh100 mm
connections ¢ 1/4”

dimensiones @ 50xh100 mm
conexiones ¢ 1/4”
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Water softeners ¢ Depuradores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3010112

AN ==

RESINA 5 Lt ERSATZHARZ 5 |

confezione da litri 5 5 Liter Packung

RESIN5 | RESINAS5 L

5 litre bag confeccion de 5 L

3010113

AN =

RESINA 5 Lt SPECIAL ERSATZHARZ 5 | SPEZIAL

resina speciale con particelle d’argento
ideale contro la proliferazione batterica
confezione da 5 litri

==

RESIN 5 | - SPECIAL

special resin with silver particles added
it prevents the proliferation of bacteria

Spezialharz mit Silberteilchen
verhindert Bakterienbildung
5 Liter Packung

=
RESINA 5 L SPECIAL

resina especial con particulas de plata
ideal contra la proliferacion bacteriana

5-litre bag confeccion de 5 L
3010115
AN e

RESINA 1 Lt SPECIAL

resina speciale con particelle d’argento
ideale contro la proliferazione batterica
confezione da 1 litro

==

RESIN 1 | - SPECIAL

special resin with silver particles added
it prevents the proliferation of bacteria

ERSATZHARZ 1 | SPEZIAL
Spezialharz mit Silberteilchen
verhindert Bakterienbildung

1 Liter Packung

==
RESINA 1 L SPECIAL

resina especial con particulas de plata
ideal contra la proliferacion bacteriana

1-litre bag confeccion de 1L
3010118

AN el

RESINA ALLARGENTO 25 Lt SILBERHARZ 25 |
cationiche forti starke Kationen

granulometria selezionata ausgewahlte Granulometrie
additivate all'argento mit Silberzusatzstoff

SILVER RESIN 25 | RESINA CON PLATA 25 L
strong cation exchange cationicas fuertes

selected particle size distribution
with silver particles added

granulometria seleccionada
aditivo con plata

3010085

AY

RESINA PER DEPURATORE 25 It
— =

RESIN FOR WATER PURIFIER 25 L

ERSATZHARZ FUR WASSERREINIGER 25 L

o=
RESINA PARA DEPURADOR 25 L
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Caldaie ® Heizungen
Boilers ¢ Calderas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1048016

AN

CALDAIA 2100W 230V

¢ caldaia 68 mm - altezza totale massima 170 mm

per ANIMO M100-M200-M202W-MT100-MT100V-MT200
MT200V-MT202W

==

BOILER 2100W 230V

boiler @ 68 mm - max.overall length 170 mm

for ANIMO M100-M200-M202W-MT100-MT100V-MT200
MT200V-MT202W

ANIMO

==

KESSEL 2100W 230V

@ Kessel 68 mm - max. Gesamthohe 170 mm

fiir ANIMO M100-M200-M202W-MT100-MT100V-MT200
MT200V-MT202W

CALDERIN 2100W 230V

¢ calderin 68 mm - altura maxima total 170 mm
p.ANIMO M100-M200-M202W-MT100-MT100V-MT200
MT200V-MT202W

ANIMO 12706

1048017

AN e=

CALDAIA 2100W 230V KESSEL 2100W 230V

¢ caldaia 68 mm - altezza totale massima 170 mm
completa di 2 termostati di sicurezza
per ANIMO EXCELSO-EXCELSOT-EXCELSOTP

==

BOILER 2100W 230V

boiler @ 68 mm - max.overall length 170 mm
complete with 2 safety thermostat

for ANIMO EXCELSQ-EXCELSOT-EXCELSOTP

¢ Kessel 68 mm - max. Gesamthohe 170 mm
komplett mit 2 Sicherheitsthermostaten

fiir ANIMO EXCELSO-EXCELSOT-EXCELSOTP
CALDERIN 2100W 230V

@ calderin 68 mm - altura maxima total 170 mm
completo de 2 termostatos securidad

p.ANIMO EXCELSO-EXCELSOT-EXCELSOTP

ANIMO 13481

1048018

AN e

CALDAIA 1600W 230V KESSEL 1600W 230V

¢ caldaia 73 mm - altezza totale massima 145 mm
completa di 2 termostati di sicurezza
per ANIMO A100W-A102-A200W-A202-TA100W-TA200W

==

BOILER 1600W 230V

boiler ¢ 73 mm - max.overall length 145 mm

complete with 2 safety thermostat

for ANIMO A100W-A102-A200W-A202-TA100W-TA200W

0 Kessel 73 mm - max. Gesamthohe 145 mm

komplett mit 2 Sicherheitsthermostaten

fiir ANIMO A100W-A102-A200W-A202-TA100W-TA200W
CALDERIN 1600W 230V

@ calderin 73 mm -altura méxima total 145 mm
completo de 2 termostatos securidad

p.ANIMO A100W-A102-A200W-A202-TA100W-TA200W

ANIMO 11192

1048019

AN =

CALDAIA 2100W 230V KESSEL 2100W 230V

¢ caldaia 73 mm - altezza totale massima 145 mm

completa di 2 termostati di sicurezza

per ANIMO A100-A100W2N-A140-A200-A2003WHPL-A200W2N
A202W-TA100-TA100W2N-TA200-TA200W2N-TA202W-TVA100
TVA200

==

BOILER 2100W 230V

boiler ¢ 73 mm - max.overall length 145 mm

complete with 2 safety thermostat

for ANIMO A100-A100W2N-A140-A200-A2003WHPL-A200W2N
A202W-TA100-TAT00W2N-TA200-TA200W2N-TA202W-TVA100
TVA200

ANIMO 11143

0 Kessel 73 mm - max. Gesamthohe 145 mm

komplett mit 2 Sicherheitsthermostaten

fiir ANIMO A100-A100W2N-A140-A200-A2003WHPL-A200W2N
A202W-TA100-TAT00W2N-TA200-TA200W2N-TA202W-TVA100
TVA200

CALDERIN 2100W 230V

@ calderin 73 mm - altura maxima total 145 mm

completo de 2 termostatos securidad

p.ANIMO A100-A100W2N-A140-A200-A2003WHPL-A200W2N
A202W-TA100-TA100W2N-TA200-TA200W2N-TA202W-TVA100
TVA200
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Caldaie ® Heizungen
Boilers ¢ Calderas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1455035

AN

CALDAIA 6000W 220/400V
per ANIMO CB10-CB1x10-CB2x10

— =
HEATING ELEMENT 6000W - 220/400V
for ANIMO CB10-CB1x10-CB2x10

KESSEL 6000W 220/400V

fiir ANIMO CB10-CB1x10-CB2x10
s = ]

CALDERIN 6000W - 220/400V
para ANIMO CB10-CB1x10-CB2x10

ANIMO 03222
BRAVILOR BONAMAT
1048023
AY =
CALDAIA 3270W 240V KESSEL 3270W 240V

¢ caldaia 82 mm - altezza totale massima 250 mm
completa di 3 termostati di sicurezza
per BRAVILOR-BONAMAT B5

==

BOILER 3270W 240V

boiler ¢ 82 mm - max.overall length 250 mm
complete with 3 safety thermostat

0 Kessel 82 mm - max. Gesamthdhe 250 mm
komplett mit 3 Sicherheitsthermostaten
fiir BRAVILOR-BONAMAT B5

CALDERIN 3270W 240V
@ calderin 82 mm - altura maxima total 250 mm
completo de 3 termostatos securidad

for BRAVILOR-BONAMAT B5 p.BRAVILOR-BONAMAT B5

BRAVILOR BONAMAT 6.211.474.000

1048026

AN e

CALDAIA 6540W 240V KESSEL 6540W 240V

¢ caldaia 102 mm - altezza totale massima 275 mm @ Kessel 102 mm - max. Gesamthohe 275 mm
completa di 3 termostati di sicurezza komplett mit 3 Sicherheitsthermostaten

per BRAVILOR-BONAMAT B10 fiir BRAVILOR-BONAMAT B10

BOILER 6540W 240V CALDERIN 6540W 240V

boiler 102 mm - max.overall length 275 mm
complete with 3 safety thermostat

@ calderin 102 mm - altura maxima total 275 mm
completo de 3 termostatos securidad

for BRAVILOR-BONAMAT B10 para BRAVILOR-BONAIAT B10
BRAVILOR BONAMAT 6.205.320.000

1048021

AY =

CALDAIA 6540W 240V KESSEL 6540W 240V

¢ caldaia 102 mm - altezza totale massima 310 mm
completa di 3 termostati di sicurezza
per BRAVILOR-BONAMAT B10-B10HW

==

BOILER 6540W 240V

boiler @ 102 mm - max.overall length 310 mm
complete with 3 safety thermostat

for BRAVILOR-BONAMAT B10-B10HW

BRAVILOR BONAMAT 6.000.205.582

0 Kessel 102 mm - max. Gesamthohe 310 mm
komplett mit 3 Sicherheitsthermostaten
fiir BRAVILOR-BONAMAT B10-B10HW

CALDERIN 6540W 240V

@ calderin 102 mm - altura méxima total 310 mm
completo de 3 termostatos securidad
p.BRAVILOR-BONAMAT B10-B10HW




Caldaie ® Heizungen
Boilers ¢ Calderas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1048020

AN

CALDAIA 1710W 240V

¢ caldaia 64 mm - altezza totale massima 175 mm
completa di 2 termostati di sicurezza

per BRAVILOR-BONAMAT MATICTWIN-MONDOTWIN

==

BOILER 1710W 240V

boiler @ 64 mm - max.overall length 175 mm
complete with 2 safety thermostat

for BRAVILOR-BONAMAT MATICTWIN-MONDOTWIN

BRAVILOR BONAMAT 6.000.201.675

KESSEL 1710W 240V

0 Kessel 64 mm - max. Gesamthohe 175 mm
komplett mit 2 Sicherheitsthermostaten

fiir BRAVILOR-BONAMAT MATICTWIN-MONDOTWIN
CALDERIN 1710W 240V

@ calderin 64 mm - altura maxima total 175 mm
completo de 2 termostatos securidad
p.BRAVILOR-BONAMAT MATICTWIN-MONDOTWIN

1048025

AN

CALDAIA 2160W 240V

¢ caldaia 64 mm - altezza totale massima 175 mm
completa di 2 termostati di sicurezza

per BRAVILOR-BONAMAT ISO-MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB
MONDOTWIN-NOVO-RL413-RLX-TH10-THA10

==

BOILER 2160W 240V

boiler @ 64 mm - max.overall length 175 mm

complete with 2 safety thermostat

for BRAVILOR-BONAMAT 1SO-MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB
MONDOTWIN-NOVO-RL413-RLX-TH10-THA10

BRAVILOR BONAMAT 6.000.201.652

==

KESSEL 2160W 240V

0 Kessel 64 mm - max. Gesamthéhe 175 mm

komplett mit 2 Sicherheitsthermostaten

fiir BRAVILOR-BONAMAT ISO-MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB
MONDOTWIN-NOVO-RL413-RLX-TH10-THA10
CALDERIN 2160W 240V

@ calderin 64 mm - altura maxima total 175 mm
completo de 2 termostatos securidad
p.BRAVILOR-BONAMAT ISO-MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MONDO1-MOND0O2-MONDO3WB
MONDOTWIN-NOVO-RL413-RLX-TH10-THA10

1048022

AN

CALDAIA 2750W 240V

¢ caldaia 64 mm - altezza totale massima 210 mm
completa di 2 termostati di sicurezza

per BRAVILOR-BONAMAT TH20-THA20

==

BOILER 2750W 240V

boiler @ 64 mm - max.overall length 210 mm
complete with 2 safety thermostat

for BRAVILOR-BONAMAT TH20-THA20

BRAVILOR BONAMAT 6.000.201.656

KESSEL 2750W 240V

o Kessel 64 mm - max. Gesamthohe 210 mm
komplett mit 2 Sicherheitsthermostaten

fiir BRAVILOR-BONAMAT TH20-THA20
CALDERIN 2750W 240V

@ calderin 64 mm - altura maxima total 210 mm
completo de 2 termostatos securidad
p.BRAVILOR-BONAMAT TH20-THA20

1048027

AY

CLIP SERRAGGIO CALDAIA
==

BOILER FASTENING CLIP

BRAVILOR BONAMAT 6.301.045.001

==
KESSELSCHLIESSUNGSKLAMMER

CLIP AJUSTE CALDERIN
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Caraffe e Karaffen
Carafes ¢ Garrafas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1224004

AN

CARAFFA PER CAFFE IN VETRO 1,8 LITRI

per ANIMO A100-A100W-A100W2N-A102-A200-A2003WHPL
A200W-A200W2N-A202-A202W-B100-EXCELSO-M100-M100W
M102-M200-M200W-M202-M202W-MT202W

==

COFFEE MEASURING GLASS CARAFE 1.8 LITER
for ANIMO A100-A100W-A100W2N-A102-A200-A2003WHPL
A200W-A200W2N-A202-A202W-B100-EXCELSO-M100-M100W
M102-M200-M200W-M202-M202W-MT202W

ANIMO

=

KAFEEKANNE AUS GLAS 1,8 LT

fiir ANIMO A100-A100W-A100W2N-A102-A200-A2003WHPL
A200W-A200W2N-A202-A202W-B100-EXCELSO-M100-M100W
M102-M200-M200W-M202-M202W-MT202W

JARRA CAFE DE CRISTAL 1,8 L

para ANIMO A100-A100W-A100W2N-A102-A200-A2003WHPL
A200W-A200W2N-A202-A202W-B100-EXCELSO-M100-M100W
M102-M200-M200W-M202-M202W-MT202W

ANIMO 08208

1224006 I

‘ ‘ 3 - I

CARAFFA PER CAFFE IN PLASTICA 1,8 LITRI PLASTIKBEHALTER FUR KAFFEE 1,8 L
per ANIMO fiir ANIMO

== ==

COFFEE MEASURING PLASTIC CARAFE 1.8 LITE
for ANIMO

JARRA PARA CAFE DE PLASTICO 1,8 LITROS
para ANIMO

ANIMO 08240

1090040

AN ) = i

CARAFFA MISURINO CAFFE 80 gr KAFFEEMESSBEHALTER 80 gr

in plastica aus Plastik

per ANIMO M100-M102-MT100-M200-M202-MT200 fiir ANIMO M100-M102-MT100-M200-M202-MT200
COFFEE MEASURING CARAFE 80 g JARRA CUCHARA CAFE 80 gr

plastic made de plastico

for ANIMO M100-M102-MT100-M200-M202-MT200

para ANIMO M100-M102-MT100-M200-M202-MT200

ANIMO 08090

1224005

AN = )

CARAFFA MISURINO ACQUA 2,2 LITRI WASSERMESSBEHALTER 2,2 L

in plastica aus Plastik

per ANIMO TA100-TA100W-TA100W2N-TVA100-TVB100 fiir ANIMO TA100-TA100W-TAT00W2N-TVA100-TVB100
== [0+

WATER MEASURING CARAFE 2.2 LITERS JARRA CUCHARA AGUA 2,2 LITROS

plastic made de plastico

for ANIMO TA100-TA100W-TAT00W2N-TVA100-TVB100

ANIMO 08341

para ANIMO TA100-TA100W-TA100W2N-TVA100-TVB100

39




Caraffe e Karaffen
Carafes ® Garrafas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1224007

AN

CARAFFA PER CAFFE IN VETRO 1,7 LITRI

per BRAVILOR-BONAMAT MONDO2-RLX31-MATIC2-MATIC3
MATICTWIN-MONDOTWIN-RLX131-RLX41

==
COFFEE MEASURING GLASS CARAFE 1.7 LITERS

for BRAVILOR-BONAMAT MONDO2-RLX31-MATIC2-MATIC3
MATICTWIN-MONDOTWIN-RLX131-RLX41

BRAVILOR BONAMAT 7.170.401.101

BRAVILOR BONAMAT

=

GLASBEHALTER FUR KAFFEE 1,7 L

fiir BRAVILOR-BONAMAT MONDO2-RLX31-MATIC2-MATIC3
MATICTWIN-MONDOTWIN-RLX131-RLX41

(=

JARRA PARA CAFE DE CRISTAL 1,7 LITROS

p. BRAVILOR-BONAMAT MONDO2-RLX31-MATIC2-MATIC3
MATICTWIN-MONDOTWIN-RLX131-RLX41

1224005

AN

CARAFFA MISURINO ACQUA 2,2 LITRI
in plastica

per BRAVILOR-BONAMAT

==
WATER MEASURING CARAFE 2.2 LITERS

plastic made
for BRAVILOR-BONAMAT

BRAVILOR BONAMAT 7.094.301.101

==
WASSERMESSBEHALTER 2,2 L
aus Plastik

fiir BRAVILOR-BONAMAT

e
JARRA CUCHARA AGUA 2,2 LITROS
de plastico

para BRAVILOR-BONAMAT

1224008
AN

CARAFFA PER CAFFE IN PLASTICA
manico nero
per BUNN-0-MATIC

==

COFFEE MEASURING CARAFE
black handle

for BUNN-0-MATIC

BUNN-0-MATIC 6100 BUNN-0-MATIC 6100.0112

BUNN-O-MATIC

==

PLASTIKBEHALTER FUR KAFFEE
schwarzer Handgriff

fiir BUNN-0-MATIC

== . .
JARRA PARA CAFE DE PLASTICO
mango negro

para BUNN-0-MATIC

BUNN-0-MATIC 6100.0124

1224009
AN

CARAFFA PER CAFFE DECA IN PLASTICA
manico rosso
per BUNN-0-MATIC

==

DECAF MEASURING PLASTIC CARAFE
red handle

for BUNN-0-MATIC

BUNN-O-MATIC 6101 BUNN-0-MATIC 6101.0106

=

PALSTIKBEHALTER FUR KOF:FREIEN KAFFE
roter Handgriff

fiir BUNN-0-MATIC

P

JARRA PARA CAFE DECA DE PLASTICO
mango rojo

para BUNN-0-MATIC




I1

Commutatori ¢ Wahlschalter
Selector switches ¢ Conmutadores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1057025

AN

COMMUTATORE 0-3 POSIZIONI
15/7,5A 125/250V

per BUNN-0-MATIC RL-RT

==
SELECTOR SWITCH 0-3 POSITIONS

15/7.5A 125/250V
for BUNN-0-MATIC RL-RT

BUNN-0-MATIC 1053 BUNN-0-MATIC 1053.0000

e=

SCALTER 0-3 STELLUNGEN
15/7,5A 125/250V

fiir BUNN-0-MATIC RL-RT

-
CONMUTADOR 0-3 POSICIONES
15/7.5A 125/250V

para BUNN-O-MATIC RL-RT

BUNN-0-MATIC 1053.1000

1057026
AN

COMMUTATORE 0-3 POSIZIONI
15/7,5A 125/250V
per BUNN-0-MATIC RL-RT

— =
SELECTOR SWITCH 0-3 POSITIONS

15/7.5A 125/250V
for BUNN-0-MATIC RL-RT

BUNN-0-MATIC 1052.0000

=

SCALTER 0-3 STELLUNGEN
15/7,5A 125/250V

fiir BUNN-0-MATIC RL-RT

-
CONMUTADOR 0-3 POSICIONES
15/7.5A 125/250V

for BUNN-0-MATIC RL-RT

1350001
AN

REGOLATORE DI ENERGIA 16A 240V
perno mezzaluna ¢ 6x4,6 mm
per BRAVILOR-BONAMAT VHG5-VHG10-VHG20

==

ENERGY ADJUSTER 16A 240V
D-shaped pin @ 6x4.6 mm

for BRAVILOR-BONAMAT VHGS5-VHG10-VHG20

BRAVILOR BONAMAT 6.004.005.003

=
ENERGIEREGLER 16A 240V
halbmondférmiger Stift @ 6x4,6 mm

fiir BRAVILOR-BONAMAT VHG5-VHG10-VHG20

REGULADOR ENERGIA 16A 240V
perno media luna ¢ 6x4,6 mm

para BRAVILOR-BONAMAT VHG5-VHG10-VHG20




. ‘4 ®
Contatori volumetrici ® Volumetrische Zahler *“.‘g o
Flowmeters ¢ Contadores volumeétricos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1455003

AN

CONTATORE VOLUMETRICO 937-4520/F03
portagomma entrata/uscita @ 8 mm

ugello ¢ 2,3 mm

per ANIMO M200-M200W-M202-M202W-MT200-MT200V
MT200W-MT200WP-MT202W

==

VOLUMETRIC FLOWMETER 937-4520/F03
hose-end fitting inlet/outlet ¢ 8 mm

nozzle ¢ 2.3 mm

for ANIMO M200-M200W-M202-M202W-MT200-MT200V

VOLUMENZAHLER 937-4520/F03 < -
Schlauchanschluss Ein-/Ausgang ¢ 8 mm T s
Diise ¢ 2,3 mm Moy,

fiir ANIMO M200-M200W-M202-M202W-MT200-MT200V

MT200W-MT200WP-MT202W

=t

CONTADOR VOLUMETRICO 937-4520/F03
portagoma entrada/salida @ 8 mm

tobera ¢ 2,3 mm

para ANIMO M200-M200W-M202-M202W-MT200-MT200V

MT200W-MT200WP-MT202W MT200W-MT200WP-MT202W

ANIMO 02949

1455053 -
AN _— 'y
CONTATORE VOLUMETRICO 937-7525/F03 VOLUMENZAHLER 937-7525/F03 '?._ L e
portagomma entrata/uscita g 12 mm Schlauchanschluss Ein-/Ausgang @ 12 mm — g
ugello ¢ 2,5 mm Diise ¢ 2,5 mm -y

per BRAVILOR-BONAMAT B5-B5HW-B10-B10HW-B20-B20HW fiir BRAVILOR-BONAMAT B5-B5HW-B10-B10HW-B20-B20HW

B40 B40

VOLUMETRIC FLOWMETER 937-7525/F03
hose-end fitting inlet/outlet ¢ 12 mm

nozzle ¢ 2.5 mm

for BRAVILOR-BONAMAT B5-B5HW-B10-B10HW-B20-B20HW
B40

BRAVILOR BONAMAT 6.016.024.004

CONTADOR VOLUMETRICO 937-7525/F03
portagoma entrada/salida @ 12 mm

tobera ¢ 2,5 mm

para BRAVILOR-BONAMAT B5-B5HW-B10-B10HW-B20-B20HW
B40

Cucchiai dosacaffe e Dosierliffel fiir Kaffee
Coffee measuring spoons e Cucharas Dosificadores café

1069001
AN

CUCCHIAIO DOSATORE IN PLASTICA

=
DOSIERLOFFEL AUS KUNSTSTOFF

PLASTIC MEASURING SPOON CUCHARA CAFE EN PLASTICO
1069002

AN ==

CUCCHIAIO DOSATORE INOX DOSIERLOFFEL AUS INOX

STAINLESS STEEL DOSING SPOON

CUCHARA CAFE EN INOX

1069003
AY
CUCCHIAIO DOSATORE IN PLASTICA 40gr

— =
PLASTIC MEASURING SPOON 40 g

e

=
DOSIERLOFFEL AUS KUNSTSTOFF 40gr

CUCHARA CAFE EN PLASTICO 40gr

ANIMO BRAVILOR BONAMAT 7.094.100.101




Gz

Diffusori portadoccia ® Wasserverteiler
Showerholders ¢ Difusores portaducha

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1081034

AN

DIFFUSORE PORTADOCCIA

per BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MATIC2KTS-MATIC3KTS
MATICTWINKTS-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB-MONDOTWIN
MONDO2KTS-MONDOTWINKTS-RL101-RL102-RL111-RL112
RL121-RL211-RL212-RL214-RL221-RL222-RL224-RL118
RL411-RL413-RLX-TH10-TH20-THKTS-THA10-THA20-THAKTS

==

SPRINKLER

for BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MATIC2KTS-MATIC3KTS
MATICTWINKTS-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB-MONDOTWIN
MONDO2KTS-MONDOTWINKTS-RL101-RL102-RL111-RL112
RL121-RL211-RL212-RL214-RL221-RL222-RL224-RL118
RL411-RL413-RLX-TH10-TH20-THKTS-THA10-THA20-THAKTS

BRAVILOR BONAMAT 6.201.900.000

VERTEILER a
filr BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3 = =
MATIC3WB-MATICTWIN-MATIC2KTS-MATIC3KTS T
MATICTWINKTS-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB-MONDOTWIN
MONDO2KTS-MONDOTWINKTS-RL101-RL102-RL111-RL112
RL121-RL211-RL212-RL214-RL221-RL222-RL224-RL118
RL411-RL413-RLX-TH10-TH20-THKTS-THA10-THA20- THAKTS

DISTRIBUIDOR

para BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MATIC2KTS-MATIC3KTS
MATICTWINKTS-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB-MONDOTWIN
MONDO2KTS-MONDOTWINKTS-RL101-RL102-RL111-RL112
RL121-RL211-RL212-RL214-RL221-RL222-RL224-RL118
RL411-RL413-RLX-TH10-TH20-THKTS-THA10-THA20-THAKTS

1081035
AN

DIFFUSORE PORTADOCCIA

per BRAVILOR-BONAMAT BFT321-BFT322-IS0-NOVO
==

SHOWER HOLDER

for BRAVILOR-BONAMAT BFT321-BFT322-1S0-NOVO

BRAVILOR BONAMAT 6.301.378.001

=
VERTEILER DUSCHTRAGER
fiir BRAVILOR-BONAMAT BFT321-BFT322-1S0-NOVO

DIFUSOR PORTADUCHA
para BRAVILOR-BONAMAT BFT321-BFT322-1S0-NOVO

Docce per caffé ® Duschen fiir Kaffee
Coffee showers ¢ Duchas grupo café

ANIMO
1081031
AN =
DOCCIA EROGAZIONE ¢ 70 mm DUSCHE ¢ 70 mm
per ANIMO B60OW-B600WDUODOS fiir ANIMO B600W-B600WDUODOS
SHOWER SCREEN ¢ 70 mm DUCHA EROGACION ¢ 70 mm
for ANIMO B600W-B600WDUODOS para ANIMO B600W-B600WDUODOS
ANIMO 11180
1081030
AN =
DOCCIA EROGAZIONE ¢ 70 mm DUSCHE ¢ 70 mm

per ANIMO A100-A100W-A100W2N-A102-A140-A200
A2003WHPL-A200W-A200W2N-A202-A202W-B100-B200WF
TA100-TA100W-TA100W2N-TA200-TA200W-TA200W2N-TA202W
TB200WF-TVA100-TVA200-TVB100-TVB200

==

SHOWER SCREEN ¢ 70 mm

for ANIMO A100-A100W-A100W2N-A102-A140-A200
A2003WHPL-A200W-A200W2N-A202-A202W-B100-B200WF
TA100-TA100W-TA100W2N-TA200-TA200W-TA200W2N-TA202W
TB200WF-TVA100-TVA200-TVB100-TVB200

ANIMO 08327

fiir ANIMO A100-A100W-A100W2N-A102-A140-A200
A2003WHPL-A200W-A200W2N-A202-A202W-B100-B200WF
TA100-TA100W-TAT00W2N-TA200-TA200W-TA200W2N-TA202W
TB200WF-TVA100-TVA200-TVB100-TVB200

]

DUCHA EROGACION ¢ 70 mm

para ANIMO A100-A100W-A100W2N-A102-A140-A200
A2003WHPL-A200W-A200W2N-A202-A202W-B100-B200WF
TA100-TA100W-TAT00W2N-TA200-TA200W-TA200W2N-TA202W
TB200WF-TVA100-TVA200-TVB100-TVB200
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Docce per caffé e Duschen fiir Kaffee
Coffee showers ¢ Duchas grupo café

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1081029

AN

DOCCIA EROGAZIONE ¢ 82 mm

per ANIMO EXCELSO-EXCELSOT-EXCELSOTP-M100-M100W
M102-M200-M200W-M202-M202W-MT100-MT100V-MT100W
MT200-MT200V-MT200W-MT200WP-MT202W

==

SHOWER SCREEN ¢ 82 mm

for ANIMO EXCELSO-EXCELSOT-EXCELSOTP-M100-M100W
M102-M200-M200W-M202-M202W-MT100-MT100V-MT100W
MT200-MT200V-MT200W-MT200WP-MT202W

[ abeed

DUSCHE ¢ 82 mm

fiir ANIMO EXCELSO-EXCELSOT-EXCELSOTP-M100-M100W
M102-M200-M200W-M202-M202W-MT100-MT100V-MT100W
MT200-MT200V-MT200W-MT200WP-MT202W

DUCHA EROGACION ¢ 82 mm

p. ANIMO EXCELSO-EXCELSOT-EXCELSOTP-M100-M100W
M102-M200-M200W-M202-M202W-MT100-MT100V-MT100W
MT200-MT200V-MT200W-MT200WP-MT202W

ANIMO 07940
BRAVILOR BONAMAT
1081032
AN pe
DOCCIA EROGAZIONE DUSCHE

per BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB
MONDOTWIN-RL101-RL102-RL111-RL112-RL121-RL211
RL212-RL214-RL221-RL222-RL224-RL118-RL411-RL413
RLX-TH10-TH20-THA10-THA20

==

SHOWER SCREEN

for BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB
MONDOTWIN-RL101-RL102-RL111-RL112-RL121-RL211
RL212-RL214-RL221-RL222-RL224-RL118-RL411-RL413
RLX-TH10-TH20-THA10-THA20

BRAVILOR BONAMAT 6.201.901.001

fiir BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB
MONDOTWIN-RL101-RL102-RL111-RL112-RL121-RL211
RL212-RL214-RL221-RL222-RL224-RL118-RLAT1-RL413
RLX-TH10-TH20-THA10-THA20

DUCHA EROGACION

para BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB
MONDOTWIN-RL101-RL102-RL111-RL112-RL121-RL211
RL212-RL214-RL221-RL222-RL224-RL118-RLA11-RL413
RLX-TH10-TH20-THA10-THA20

1081033

AN

DOCCIA EROGAZIONE

per BRAVILOR-BONAMAT ISO-NOVO
==

SHOWER SCREEN

for BRAVILOR-BONAMAT IS0-NOVO

BRAVILOR BONAMAT 6.301.598.001

==

DUSCHE

fiir BRAVILOR-BONAMAT I1SO-NOVO
DUCHA EROGACION

para BRAVILOR-BONAMAT ISO-NOVO




g,

Elettrovalvole ® Magnetventile
Solenoid valves e Electrovalvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1120032

AN

ELETTROVALVOLA MULLER 90°
220/240V 50Hz - max 98°C

entrata @ 12 mm - uscita ¢ 12 mm

per caffe

per ANIMO B600WDUODOS

==

SOLENOID VALVE MULLER 90°
220/240V 50Hz - max 98°C

inlet @ 12 mm - outlet ¢ 12 mm

ANIMO

e

MAGNETVENTIL MULLER 90°
220/240V 50Hz - max 98°C

Eingang @ 12 mm - Ausgang ¢ 12 mm
fiir Kaffee

fiir ANIMO B600WDUODOS
ELECTROVALVULA MULLER 90°
220/240V 50Hz - max 98°C

entrada ¢ 12 mm - salida ¢ 12 mm

for coffee para café

for ANIMO B600WDUODOS para ANIMO B600WDUODOS

ANIMO 02644

1120036

AN ==

ELETTROVALVOLA MULLER 90° MAGNETVENTIL MULLER 90°

220/240V 50Hz - max 98°C
entrata @ 12 mm - uscita @ 12 mm
per ANIMO B600WDUODOS

==

SOLENOID VALVE MULLER 90°
220/240V 50Hz - max 98°C

inlet @ 12 mm - outlet ¢ 12 mm

220/240V 50Hz - max 98°C

Eingang @ 12 mm - Ausgang ¢ 12 mm
fiir ANIMO B600WDUODOS
ELECTROVALVULA MULLER 90°
220/240V 50Hz - max 98°C

entrada ¢ 12 mm - salida ¢ 12 mm

for ANIMO B600WDUODOS para ANIMO B600WDUODOS

ANIMO 02645

1120035

A Y =

ELETTROVALVOLA MULLER 90° MAGNETVENTIL MULLER 90°
230V 50Hz - max 98°C 230V 50Hz - max 98°C

3 vie 3 Wege

per ANIMO B600W-B600WDUODOS fiir ANIMO B600W-B600WDUODOS
== ==

SOLENOID VALVE MULLER 90°
230V 50Hz - max 98°C

3-ways

for ANIMO B600W-B600WDUODOS

ELECTROVALVULA MULLER 90°
230V 50Hz - max 98°C

3 vias

para ANIMO B600W-B600WDUODOS

ANIMO 02534

1120047

AN e

ELETTROVALVOLA 90° 24V MAGNETVENTIL 90° 24V

per ANIMO OPTIVENDHS-OPTIVENDHSDUO-1PBD-2PBD fiir ANIMO OPTIVENDHS-OPTIVENDHSDUO-1PBD-2PBD
SOLENOID VALVE 90° 24V ELECTROVALVULA 90° 24V

for ANIMO OPTIVENDHS-OPTIVENDHSDUO-1PBD-2PBD

ANIMO 02803

para ANIMO OPTIVENDHS-OPTIVENDHSDUO-1PBD-2PBD
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Elettrovalvole ® Magnetventile
Solenoid valves ¢ Electrovalvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1120034

AN

ELETTROVALVOLA MULLER 180°
220/230V 50Hz - max 90°C

entrata ¢ 1/8” - uscita ¢ 1/8”

==
SOLENOID VALVE MULLER 180°

220/230V 50Hz - max 90°C
inlet ¢ 1/8” - outlet ¢ 1/8”

ANIMO 02559

e

MAGNETVENTIL MULLER 180°
220/230V 50Hz - max 90°C

Eingang ¢ 1/8” - Ausgang ¢ 1/8”
ELECTROVALVULA MULLER 180°
220/230V 50Hz - max 90°C

entrada ¢ 1/8” - salida ¢ 1/8”

3120349
AN

ELETTROVALVOLA MULLER 180°
230V 50Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - uscita da 3/8”

==
SOLENOID VALVE MULLER 180°

230V 50Hz - max 90°C
inlet 3/4” - outlet 3/8”

ANIMO 02163

el

MAGNETVENTIL MULLER 180°
230V 50Hz - max 90°C

Eingang 3/4” - Ausgang da 3/8”
ELECTROVALVULA MULLER 180°
230V 50Hz - max 90°C

entrada da 3/4” - salida da 3/8”

3120161
AN

ELETTROVALVOLA MULLER 180°
220/240V 50/60Hz - max 90°C

entrata da 3/4” - uscita ¢ 14 mm
==

MULLER SOLENOID VALVE 180°

220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet ¢ 3/4” - outlet ¢ 14 mm

ANIMO 02585

==

MAGNETVENTIL MULLER 180°
220/240V 50/60Hz - max 90°C

Eingang 3/4” - Ausgang ¢ 14 mm
ELECTROVALVULA MULLER 180°
220/240V 50/60Hz - max 90°C

entrada de 3/4” - salida ¢ 14 mm

3120162
AN

ELETTROVALVOLA MULLER 180°
220/240V 50/60Hz - max 90°C

entrata da 3/4” - due uscite ¢ 14 mm
==

MULLER SOLENOID VALVE 180°C

220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet ¢ 3/4” - dual outlet @ 14 mm

ANIMO 02158

e

MAGNETVENTIL MULLER 180°C
220/240V 50/60Hz - max 90°C

Eingang 3/4” - 2 Ausgénge ¢ 14 mm
ELECTROVALVULA MULLER 180°
220/240V 50/60Hz - max 90°C

entrada de 3/4” - 2 salidas ¢ 14 mm

3120263

AN

ELETTROVALVOLA MULLER 180°
220/230V 50/60Hz - max 90°C

entrata da 3/4” - tre uscite ¢ 14 mm

==
MULLER SOLENOID VALVE 180°

220/230V 50/60Hz - max 90°C
3/4” inlet - 3 9 14 mm outlets

ANIMO 02297

=

ELEKTROVENTIL MULLER 180°
220/230V 50/60Hz - max 90°C

Eingang 3/4” - 3 Ausgénge ¢ 14 mm
ELECTROVALVULA MULLER 180°
220/230V 50/60Hz - max 90°C

entrada de 3/4” - 3 salidas ¢ 14 mm
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Elettrovalvole ® Magnetventile

Solenoid valves ¢ Electrovalvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3120505

AN

ELETTROVALVOLA 329 24V ¢ 10 mm

elettrovalvola 180° - 24V 50Hz - max 90°C

entrata da 3/4” - uscita ¢ 10 mm

per ANIMO OPTIFRESH1-OPTIFRESH2-OPTIFRESH3
OPTIFRESH4-OPTIVEND1-0PTIVEND2-OPTIVEND3-0PTIVEND4
1PBD-2PBD

==

SOLENOID VALVE 329 24V ¢ 10 mm

solenoid valve 180° - 24V 50Hz - max 90°C

inlet 3/4” - outlet @ 10 mm

for ANIMO OPTIFRESH1-OPTIFRESH2-0PTIFRESH3
OPTIFRESH4-OPTIVEND1-OPTIVEND2-OPTIVEND3-0PTIVEND4
1PBD-2PBD

ANIMO 02801

==

MAGNETVENTIL 329 24V ¢ 10 mm

Magnetventil 180 °C - 24V 50Hz - max 90°C

Eingang 3/4” - Ausgang ¢ 10 mm

fiir ANIMO OPTIFRESH1-OPTIFRESH2-OPTIFRESH3
OPTIFRESH4-OPTIVEND1-OPTIVEND2-OPTIVEND3-OPTIVEND4
1PBD-2PBD

TR

ELECTROVALVULA 329 24V ¢ 10 mm

electrovalvula 180° - 24V 50Hz - max 90°C

entrada de 3/4” - salida @ 10 mm

para ANIMO OPTIFRESH1-OPTIFRESH2-0PTIFRESH3
OPTIFRESH4-OPTIVEND1-0PTIVEND2-OPTIVEND3-OPTIVEND4
1PBD-2PBD

1120033

AN

ELETTROVALVOLA 220/240V ¢ 10 mm

elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C

entrata da 3/4” - due uscite g 10 mm

con due riduttori di portata azzurri in uscita

per ANIMO B200WF-M200W-M202-MT200W-MT200WP-TB200WF

==

SOLENOID VALVE 220/240V ¢ 10 mm

solenoid valve 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C

inlet 3/4” - two outlets ¢ 10 mm

with two blue flowrate adjusters at the outlet

for ANIMO B200WF-M200W-M202-MT200W-MT200WP-TB200WF

ANIMO 02702

=

MAGNETVENTIL 220/240V ¢ 10 mm

Magnetventil 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C

Eingang 3/4” - zwei Ausgange ¢ 10 mm

mit zwei hellblauen Durchflussreduzierern am Ausga

fiir ANIMO B200WF-M200W-M202-MT200W-MT200WP-TB200WF

P

ELECTROVALVULA 220/240V ¢ 10 mm

electrovalvula 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C

entrada de 3/4” - dos salidas ¢ 10 mm

con dos reductores de capacidad azules en salida

p. ANIMO B200WF-M200W-M202-MT200W-MT200WP-TB200WF




Elettrovalvole ® Magnetventile

Solenoid valves e Electrovalvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1120045

AN

ELETTROVALVOLA 230V ¢ 10 mm

elettrovalvola 180° - 230V 50Hz - max 60°C

entrata da 3/4” - uscita ¢ 10 mm

con riduttore di portata marrone in uscita

per BRAVILOR-BONAMAT HWA20

per BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATI2KTS-MATIC3KTS-THA10-THA20-THAKTS

==

SOLENOID VALVE 230V ¢ 10 mm

solenoid valve 180° - 230V 50Hz - max 60°C

inlet 3/4” - outlet @ 10 mm

with brown flowrate adjuster at the outlet

for BRAVILOR-BONAMAT HWA20

for BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATI2KTS-MATIC3KTS-THA10-THA20-THAKTS

BRAVILOR BONAMAT 6.016.001.035

BRAVILOR BONAMAT

=

MAGNETVENTIL 230V ¢ 10 mm

Magnetventil 180° - 230V 50Hz - max 60°C

Eingang 3/4” - Ausgang ¢ 10 mm

mit einem brauen Durchflussreduzierer am Ausgang

fiir BRAVILOR-BONAMAT HWA20

fiir BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATI2KTS-MATIC3KTS-THA10-THA20-THAKTS
ELECTROVALVULA 230V ¢ 10 mm

electrovélvula 180° - 230V 50Hz - max 60°C

entrada de 3/4” - salida g 10 mm

con un reductor de capacidad marrén en salida

para BRAVILOR-BONAMAT HWA20

p. BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATI2KTS-MATIC3KTS-THA10-THA20-THAKTS

1120062
AN

ELETTROVALVOLA 349 220/240V ¢ 10 mm
elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - due uscite ¢ 10 mm

con un riduttore di portata arancione in uscita

per BRAVILOR-BONAMAT B5HW-B10HW-B20HW

==

SOLENOID VALVE 349 220/240V ¢ 10 mm
solenoid valve 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4” - two outlets @ 10 mm

with one orange flowrate adjuster at the outlet

for BRAVILOR-BONAMAT B5HW-B10HW-B20HW

BRAVILOR BONAMAT 6.016.001.033

=

MAGNETVENTIL 349 220/240V ¢ 10 mm
Magnetventil 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - zwei Ausgange ¢ 10 mm

mit einem orangenen Durchflussreduzierer am Ausgan
fiir BRAVILOR-BONAMAT B5HW-B10HW-B20HW
ELECTROVALVULA 349 220/240V ¢ 10 mm
electrovélvula 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrada de 3/4” - dos salidas ¢ 10 mm

con dos reductores de capacidad naranja en salida
para BRAVILOR-BONAMAT B5HW-B10HW-B20HW

1120063
AN

ELETTROVALVOLA 334 220/240V ¢ 10 mm
elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - due uscite ¢ 10 mm

con due riduttori di portata arancioni in uscita

per BRAVILOR-BONAMAT MATIC TWIN-RL101-RL111-RL211
RL224-RL413-RLX55

==

SOLENOID VALVE 334 220/240V ¢ 10 mm
solenoid valve 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C

inlet 3/4” - two outlets g 10 mm

with two orange flowrate adjusters at the outlet

for BRAVILOR-BONAMAT MATIC TWIN-RL101-RL111-RL211
RL224-RL413-RLX55

BRAVILOR BONAMAT 6.016.001.022

==

MAGNETVENTIL 334 220/240V ¢ 10 mm
Magnetventil 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - zwei Ausgange ¢ 10 mm

mit zwei orangenen Durchflussreduzierern am Ausgan

fiir BRAVILOR-BONAMAT MATIC TWIN-RL101-RL111-RL211
RL224-RL413-RLX55

ELECTROVALVULA 334 220/240V ¢ 10 mm
electrovélvula 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrada de 3/4” - dos salidas @ 10 mm

con dos reductores de capacidad naranja en salida

para BRAVILOR-BONAMAT MATIC TWIN-RL101-RL111-RL211
RL224-RL413-RLX55
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1120064
AN =
ELETTROVALVOLA 230V ¢ 10 mm MAGNETVENTIL 230V ¢ 10 mm

elettrovalvola 180° - 230V 50Hz - max 60°C

entrata da 3/4” - due uscite g 10 mm

con un riduttore di portata giallo in uscita

con un riduttore di portata marrone in uscita

per BRAVILOR-BONAMAT B5SHW-B10HW-B20HW-RL102-RL112
RL212-RLX85-RLX76-RLX75-RLX41-RLX31-RLX241-RLX231

==

SOLENOID VALVE 230V ¢ 10 mm

solenoid valve 180° - 230V 50Hz - max 60°C

inlet 3/4” - two outlets ¢ 10 mm

with one yellow flowrate adjuster at the outlet

with one brown flowrate adjuster at the outlet

for BRAVILOR-BONAMAT B5HW-B10HW-B20HW-RL102-RL112
RL212-RLX85-RLX76-RLX75-RLX41-RLX31-RLX241-RLX231

BRAVILOR BONAMAT 6.016.001.026

Magnetventil 180° - 230V 50Hz - max 60°C

Eingang 3/4” - zwei Ausgange ¢ 10 mm

mit einem gelben Durchflussreduzierer am Ausgang

mit einem brauen Durchflussreduzierer am Ausgang

fiir BRAVILOR-BONAMAT B5HW-B10HW-B20HW-RL102-RL112
RL212-RLX85-RLX76-RLX75-RLX41-RLX31-RLX241-RLX231
ELECTROVALVULA 230V ¢ 10 mm

electrovalvula 180° - 230V 50Hz - max 60°C

entrada de 3/4” - dos salidas ¢ 10 mm

con un reductor de capacidad amarillo en salida

con un reductor de capacidad marrén en salida

p. BRAVILOR-BONAMAT B5HW-B10HW-B20HW-RL102-RL112
RL212-RLX85-RLX76-RLX75-RLX41-RLX31-RLX241-RLX231

1120065
AN

ELETTROVALVOLA 369 220/240V @ 10 mm
elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrata 3/4” - tre uscite @ 10 mm

con due riduttori di portata arancioni in uscita

con un riduttori di portata rosso in uscita

per BRAVILOR-BONAMAT BFT321-BFT322-RL121-RL221
RL222-RLX131-RLX575-RLX585

==

SOLENOID VALVE 369 220/240V ¢ 10 mm
solenoid valve 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4” - three outlets @ 10 mm

with two orange flowrate adjusters at the outlet

with one red flowrate adjuster at the outlet

for BRAVILOR-BONAMAT BFT321-BFT322-RL121-RL221
RL222-RLX131-RLX575-RLX585

BRAVILOR BONAMAT 6.016.001.027

=

MAGNETVENTIL 369 220/240V ¢ 10 mm
Magnetventil 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - drei Ausgénge ¢ 10 mm

mit zwei orangenen Durchflussreduzierern am Ausgan
mit einem roten Durchflussreduzierer am Ausgang

fiir BRAVILOR-BONAMAT BFT321-BFT322-RL121-RL221
RL222-RLX131-RLX575-RLX585
ELECTROVALVULA 369 220/240V ¢ 10 mm
electrovalvula 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
entrada 3/4” - tres salidas ¢ 10 mm

con dos reductores de capacidad naranja en salida

con un reductor de capacidad rojo en salida

para BRAVILOR-BONAMAT BFT321-BFT322-RL121-RL221
RL222-RLX131-RLX575-RLX585

1120044 -
AN e

CONDENSATORE pF 0,1 250V KONDENSATOR pF 0,1 250V

CONDENSER pF 0,1 250V CONDENSADOR pF 0,1 250V f

BRAVILOR BONAMAT 6.211.772.000
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Filtri caffée e Kaffeesiebe
Coffee filters ¢ Filtros cafe

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1160900

AN

FILTRO CARTA A CESTO ¢ 90/250 mm 1000pz
SCATOLA DA 1000 PEZZI

==
BASKET PAPER FILTER o 90/250 mm 1000PCS
1000 PIECES BOX

ANIMO

KORBFORM.PAPIERFILTER g 90/250 mm 1000 s
1000 Stuck Packung

04
FILTRO PAPEL A CESTA ¢ 90/250 mm 1000uds
CAJA DE 1000 UNIDADES

ANIMO 01088

1160901

AN P

FILTRO CARTA A CESTO ¢ 101/317 mm 500pz KORBFORM.PAPIERFILTER ¢ 101/317 mm 500 s
SCATOLA DA 500 PEZZI 500 Stiick Packung

BASKET PAPER FILTER ¢ 101/317 mm 500PCS
500 PIECES BOX

FILTRO PAPEL A CESTA @ 101/317 mm 500uds
CAJA DE 500 UNIDADES

ANIMO 01115

1160903

AN ssal

FILTRO CARTA A GESTO ¢ 152/350 mm 500pz KORBFORM.PAPIERFILTER ¢ 152/350 mm 500 s
SCATOLA DA 500 PEZZI 500 Stiick Packung

BASKET PAPER FILTER ¢ 152/350 mm 500PCS
500 PIECES BOX

FILTRO PAPEL A CESTA @ 152/350 mm 500uds
CAJA DE 500 UNIDADES

ANIMO 01097

1160902

AN il

FILTRO CARTA A CESTO ¢ 152/457 mm 500pz KORBFORM.PAPIERFILTER ¢ 152/457 mm 500 s
SCATOLA DA 500 PEZZI 500 Stiick Packung

BASKET PAPER FILTER ¢ 152/457 mm 500PCS
500 PIECES BOX

FILTRO PAPEL A CESTA ¢ 152/457 mm 500uds
CAJA DE 500 UNIDADES

ANIMO 01116

1160904

AN =

FILTRO CARTA A CESTO ¢ 203/533 mm 500pz KORBFORM.PAPIERFILTER ¢ 203/533 mm 500 s
SCATOLA DA 500 PEZZI 500 Stiick Packung

BASKET PAPER FILTER ¢ 203/533 mm 500PCS
500 PIECES BOX

ANIMO 01117

FILTRO PAPEL A CESTA ¢ 203/533 mm 500uds
CAJA DE 500 UNIDADES




Filtri caffé e Kaffeesiebe
Coffee filters ¢ Filtros cafe

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1160905

AY

FILTRO CARTA A CESTO ¢ 280/635 mm 500pz
SCATOLA DA 500 PEZZI

==
BASKET PAPER FILTER ¢ 280/635 mm 500PCS
500 PIECES BOX

e
KORBFORM.PAPIERFILTER ¢ 280/635 mm 500 s
500 Stick Packung

fmai>y]
FILTRO PAPEL A CESTA ¢ 280/635 mm 500uds
CAJA DE 500 UNIDADES

ANIMO 01131 BRAVILOR BONAMAT 7.150.105.301

1160027

AN ==

FILTRO CARTA PIATTO ¢ 162/16 mm 500pz FLACHER PAPIERFILTER ¢ 162/16 mm 500 st.
SCATOLA DA 500 PEZZI 500 Stiick Packung

= ==

FLAT PAPER FILTER ¢ 162/16 mm 500PCS
500 PIECES BOX

FILTRO PAPEL LLANO ¢ 162/16 mm 500uds
CAJA DE 500 UNIDADES

ANIMO 01066

BRAVILOR BONAMAT
1160043
AN sl
FILTRO CARTA A CESTO ¢ 85/245 mm 1000pz KORBFORM.PAPIERFILTER ¢ 85/245 mm 1000 s
SCATOLA DA 1000 PEZZI 1000 Stuck Packung
== ==

BASKET PAPER FILTER ¢ 85/245 mm 1000PCS
1000 PIECES BOX

BRAVILOR BONAMAT 7.150.101.103

FILTRO PAPEL A CESTA ¢ 85/245 mm 1000uds
CAJA DE 1000 UNIDADES

1160911
AN

FILTRO CARTA A CESTO ¢ 110/360 mm 250pz
SCATOLA DA 250 PEZZI

==

BASKET PAPER FILTER ¢ 110/360 mm 250PCS
250 PIECES BOX

BRAVILOR BONAMAT 7.150.102.301

e
KORBFORM.PAPIERFILTER ¢ 110/360 mm 250 s
250 Stiick Packung

fmai>y]
FILTRO PAPEL A CESTA ¢ 110/360 mm 250uds
CAJA DE 250 UNIDADES

1160912

AN

FILTRO CARTA A CESTO ¢ 152/437 mm 250pz
SCATOLA DA 250 PEZZI

==

BASKET PAPER FILTER ¢ 152/437 mm 250PCS
250 PIECES BOX

BRAVILOR BONAMAT 7.150.103.301

e
KORBFORM.PAPIERFILTER ¢ 152/437 mm 250 s
250 Stick Packung

fmai>y]
FILTRO PAPEL A CESTA ¢ 152/437 mm 250uds
CAJA DE 250 UNIDADES




Filtri caffée e Kaffeesiebe
Coffee filters e Filtros café

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1160914

AN

FILTRO CARTA A CESTO ¢ 203/535 mm 250pz
SCATOLA DA 250 PEZZI

==

BASKET PAPER FILTER ¢ 203/535 mm 250PCS
250 PIECES BOX

BRAVILOR BONAMAT 7.150.104.301

==
KORBFORM.PAPIERFILTER g 203/535 mm 250 s
250 Stick Packung

s
(=

FILTRO PAPEL A CESTA ¢ 203/535 mm 250uds
CAJA DE 250 UNIDADES

1250249
AN

MOLLA FERMAFILTRO PER FILTRO CARTA
lunghezza 127 mm - larghezza 102 mm

spessore 2 mm

==

PAPER FILTER HOLDING SPRING

length 127 mm - width 102 mm
thickness 2 mm

BRAVILOR BONAMAT 7.091.600.101

==
PAPIERFILTERHALTERUNGSFEDER
Lénge 127 mm - Breite 102 mm

Dicke 2 mm

[E=as s

MUELLE PORTAFILTRO PARA FILTRO PAPEL
longitud 127 mm - anchura 102 mm
€spesor 2 mm

BUNN-O-MATIC

1160920

AN ==

FILTRO CARTA A CESTO ¢ 115/248 mm 1000pz KORBFORM.PAPIERFILTER ¢ 115/248 mm 1000st
8 41/2"x9 3/4” 041/2"x9 3/4”

SCATOLA DA 1000 PEZZI 1000 STUCK PACKUNG

BASKET PAPER FILTER ¢ 115/248 mm 1000PCS FILTRO PAPEL A CESTA ¢ 115/248 mm 1000uds
641/2"x9 3/4” 641/2"x9 3/4”

1000 PIECES BOX CAJA DE 1000 UNIDADES

BUNN-0-MATIC 20115.0000

1160921

AN sl

FILTRO CARTA A CESTO ¢ 133/349 mm 504pz KORBFORM.PAPIERFILTER ¢ 133/349 mm 504st
651/4"x13 3/4” 651/4"x13 3/4”

SCATOLA DA 504 PEZZI 504 STUCK PACKUNG

BASKET PAPER FILTER ¢ 133/349 mm 504PCS FILTRO PAPEL A CESTA ¢ 133/349 mm 504uds
0 51/4"x13 3/4” 051/4°x13 3/4”

504 PIECES BOX CAJA DE 504 UNIDADES

BUNN-0-MATIC 20138.0000

1160922

AN ssal

FILTRO CARTA A GESTO ¢ 184/450 mm 504pz KORBFORM.PAPIERFILTER ¢ 184/450 mm 504st
07 1/4°x17 3/4” 071/4°x17 3/4”

SCATOLA DA 504 PEZZI 504 STUCK PACKUNG

BASKET PAPER FILTER @ 184/450 mm 504PCS FILTRO PAPEL A CESTA ¢ 184/450 mm 504uds
0 71/4°x17 3/4” 0 71/4°x17 3/4”

504 PIECES BOX CAJA DE 504 UNIDADES

BUNN-0-MATIC 20109.0000
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Filtri caffé e Kaffeesiebe
Coffee filters e Filtros café

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1160923
AY o]
FILTRO CARTA A CESTO ¢ 133/324 mm 500pz KORBFORM.PAPIERFILTER @ 133/324 mm 500st
9 51/4°x12 3/4” 051/4"x12 3/4”
SCATOLA DA 500 PEZZI 500 STUCK PACKUNG
BASKET PAPER FILTER ¢ 133/324 mm 500PCS FILTRO PAPEL A CESTA ¢ 133/324 mm 500uds
9 51/4°x12 3/4” 051/4"x12 3/4”
500 PIECES BOX CAJA DE 500 UNIDADES
BUNN-0-MATIC 20100.0000
1160924
AN L
FILTRO CARTA A CESTO @ 222/533 mm 250pz KORBFORM.PAPIERFILTER ¢ 222/533 mm 250st
08 34721 08 3/4"x21"
SCATOLA DA 250 PEZZI 250 STUCK PACKUNG
BASKET PAPER FILTER @ 222/533 mm 250PCS FILTRO PAPEL A CESTA ¢ 222/533 mm 250uds
08 3/4"x21” 08 3/4"x21”
250 PIECES BOX CAJA DE 250 UNIDADES
BUNN-0-MATIC 20125.0000
Filtri depurazione  Wasserfilter
Water purification filters e Filtros de depuracion
3600001
AN o]

FILTRO DEPURAZIONE 4C EVERPURE
filtro per acqua fredda

trattiene impurita pari a 0,5 Mikron

elimina sostanze tipo cloro

portata 1,9 It/min. - autonomia 5680 litri

==

WATER PURIFICATION FILTER 4C EVERPURE
filter for cold water

it holds back impurity particles up to 0.5 micron

it eliminates substances such as chlorine

flow rate 1.9 I/min - can purify up to 5680 litres

EVERPURE 9601-00

EVERPURE WASSERFILTER 4C

Filter fiir kaltes Wasser

er filtriert samtliche Partikeln ab 0,5 Mikron

er entfernt einige Substanze wie z.B. das Chlor
Férdermenge 1,9 I/Min - Autonomie 5680 Lt.
FILTRO DEPURACION 4C EVERPURE
filtro para agua fria

retiene impurezas iguales a 0,5 mikron
elimina sustancias como el cloro

capacidad 1,9 L/min - autonomia 5680 L

3600102

AN

FILTRO EVERPURE 4H

filtro per acqua fredda max 38°C

trattiene particelle di impurita pari a 0,5 Mikron
elimina sostanze tipo cloro

autonomia 5680 litri - innesto a baionetta
pressione massima di esercizio 10 bar

==

EVERPURE FILTER 4H

filter for cold water max 38°C

it holds back impurity particles up to 0.5 micron
it eliminates substances such as chlorine

can purify up to 5680 litres - bayonet joint

max operating pressure 10 bar

EVERPURE 9611-00

==

EVERPURE FILTER 4H

Filter fiir kaltes Wasser max 38°C

er filtriert samtliche Partikeln ab 0,5 Mikron

er entfernt einige Substanze wie z.B. das Chlor
Autonomie 5680 Lt. - Bajonettkupplung
Betriebsdruck max. 10 bar

FILTRO EVERPURE 4H

filtro para agua fria max 38°C

retiene particulas de impurezas iguales a0,5 mikro
elimina sustancias como el cloro

autonomia 5680L - embrague de bayoneta
presion maxima de ejercicio 10 bar
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Water purification filters e Filtros de depuracion

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3600103

AN

FILTRO EVERPURE MH

filtro per acqua fredda max 38°C

trattiene particelle di impurita pari a 0,5 Mikron
elimina sostanze tipo cloro

autonomia 11350 litri

innesto a baionetta

pressione massima di esercizio 10 bar

==

EVERPURE FILTER MH

filter for cold water max 38°C

it holds back impurity particles up to 0.5 micron
it eliminates substances such as chlorine

can purify up to 11350 litres

bayonet joint

max operating pressure 10 bar

EVERPURE 9613-26

=

EVERPURE FILTER MH

Filter fiir kaltes Wasser max 38°C

er filtriert samtliche Partikeln ab 0,5 Mikron

er entfernt einige Substanze wie z.B. das Chlor
Autonomie 11350 Lt.

Bajonettkupplung

Betriebsdruck max. 10 bar

== ==

FILTRO EVERPURE MH

filtro para agua fria max 38°C

retiene particulas de impurezas iguales a 0,5 mikr
elimina sustancias como el cloro

autonomia 11350 L

embrague de bayoneta

presion maxima de ejercicio 10 bar

3600032 -
AN ==
FILTRO DEPURAZIONE AC EVERPURE WASSERFILTER AC EVERPURE
b

CARTRIDGE FILTER EVERPURE AC FILTRO DEPURACION AC EVERPURE

|
ANIMO 08435 el
3010221 ~
AN == &
CARTUCCIA DECARBONATATORE QC SYSTEM PATRONE FILTER QC SYSTEM
dimensioni ¢ 100x350 mm Abmessungen @ 100x350 mm
portata massima 2 Lt/min Férdermenge max 2 I/Min "
pressione richiesta 1,4-8,6 bar, non shock erforderlicher Druck 1,4-8,6 bar, non-shock g
temperatura 2-38°C Temperatur 2-38°C 0 ’.ﬂ 3
=Ns = , " Rl
CARTRIDGE FILTER QC SYSTEM CARTUCHO DEPURADOR CARBON QC SYSTEM LS
sizes ¢ 100x350 mm dimensiones @ 100x350 mm =
2 L/min max.flowrate carga méxima 2 L/min
1.4-8.6 bar required pressure, non shock presion requerida 1,4-8,6 bar, no shock
temperature 2-38°C temperatura 2-38°C
EVERPURE 255969-70
3010223 -
AN peom &
CARTUCCIA DECARBONATATORE ESO 6 EVERPLUS  PATR.F.CARBONAT-AUFHART.ESO 6 EVERPLUS Py
=hE == o}
ESO 6 EVERPLUS DECARBONATOR CARTRIDGE CARTUCHO DEPURADOR CARBON ESO 6 EVERPLUS
EVERPURE EV960710 =

|

El




g,
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Water purification filters e Filtros de depuracion

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3010224
AN

CARTUCCIA DECARBONATATORE ESO 7 EVERPLUS

==
ESO 7 EVERPLUS DECARBONATOR CARTRIDGE

EVERPURE EV960725

=
PATR.F.CARBONAT-AUFHART.ESO 7 EVERPLUS

CARTUCHO DEPURADOR CARBON ESO 7 EVERPLUS

3600106
AN

FILTRO DEPURAZIONE MC EVERPURE
filtro per acqua fredda

trattiene impurita pari a 0,5 Mikron

elimina sostanze tipo cloro

portata 1,9 It/min.

autonomia 11350 litri

==

EVERPURE FILTER MC

filter for cold water

retains impurities up to 0,5 Mikron
removes substances like chlorine
1.9 /min flowrate

e

FILTER EVERPURE MC

Filter fiir Kaltwasser

filtriert samtliche Partikel ab 0,5 Mikron
und entfernt Chlorstoffe

Durchfluss 1,9 I/min

Kapazitat 11350 Liter

FILTRO EVERPURE MC

filtro para agua fria

retiene impurezas iguales a 0,5 mikron
elimina sustancias como el cloro
capacidad 1,9 L/min

capacity 11350 L autonomia 11350 L
EVERPURE EV9612-55

3600107

AN ==

FILTRO CARTUCGCIA 4CB PATRONENFILTER 4CB
portata 6,3 It./min. Durchfluss 6,3 L/min.
autonomia 27000 It. Reichweite 27000 L

pressione max 9 bar

==

CARTRIDGE FILTER 4CB
flowrate 6.3 L/min

operating range 27000 L

max pressure 9 bar

EVERPURE 9617-16

Druck max 9 bar

FILTRO CARTUCHO 4CB
capacidad 6,3 L/min
autonomia 27000 L

presion max 9 bar

3600108
AN

FILTRO CARTUCCIA 4CBS
portata 6,3 It./min.

autonomia 27000 It.

pressione max 9 bar

riduce la formazione di calcare

==

CARTRIDGE FILTER 4CBS
flowrate 6.3 L/min

operating range 27000 L

max pressure 9 bar

it reduces scale formation

EVERPURE 9617-26

e
PATRONENFILTER 4CBS
Durchfluss 6,3 L/min
Reichweite 27000 L

Druck max 9 bar

reduziert die Kalkbildung
FILTRO CARTUCHO 4CBS
capacidad 6,3 L/min
autonomia 27000 L

presion max 9 bar

reduce la formacion de cal
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Water purification filters e Filtros de depuracion
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3600112

AN

FILTRO CARTUCCIA 4K PLUS
portata 3,8 It./min.

pressione max 10 bar

==
CARTRIDGE FILTER 4K PLUS

flowrate 3,8 L/min
max 10 bar pressure

EVERPURE 9612-76

FILTER FUR KARTUSCHE 4K PLUS
Durchfluss 3,8 I/min
max. Druck 10 bar

—
FILTRO CARTUCHO 4K PLUS
capacidad 3,8 L/min
presion max 10 bar

3010216
AN

DEPURATORE FILTRO LAMPADA UV QL2-4C/UV
attacchi g 3/8” - temperatura acqua max 38°C

pressione max 10 Bar

portata cartuccia LC 114 Lt/h - portata raggi UV 228 It/h
autonomia 11300 It. - lampada UV 240V 50Hz

per DISTRIBUTORI D’ACQUA

==

UV WATER PURIFIER QL2-4C/UV

connections @ 3/8 - water temperature max 38°C
pressure max 10 bar

LC cartridge flow rate 114 I/h - UV rays flow rate 228 I/h
capacity 11300 | - UV lamp 240V 50Hz

for WATER DISPENSERS

EVERPURE 4860-30

WASSERREINIGER FILTER/UV-LAMPE QL2-4C/UV
Anschliisse ¢ 3/8 - Wassertemperatur max 38°C

Druck max 10 bar

Patronenleistung LC 114 I/St. - Leistung UV Strahlen 228 I/St.
Autonomie 11300 | - UV—Lampe 240V 50Hz

fiir WASSERAUTOMATEN

= )

DEPURADOR FILTRO LAMPARA UV QL2-4C/UV
conexiones @ 3/8” - temperatura agua max 38°C

presion max 10 Bar

capacidad cartucho LC 114 L/h - capacidad rayos UV 228 L/h
autonomla 11300L - lAmpara UV 240V 50Hz

para DISTRIBUIDORES DE AGUA

3600002
AN

TESTATA INNESTO RAPIDO QL3
con staffa di montaggio

==

QUICK CONNECTION HEAD QL3
with mounting bracket

EVERPURE 4312-12

FILTERKOPF QL3 SCHNELLBEFESTIGUNG
mit Biigel fiir Montage

e
CABEZAL ACOPLAMIENTO RAPIDO QL3
con abrazadera montaje

3600104

AN

TESTATA FILTRO EVERPURE QL2-HO

con staffa di montaggio senza rubinetto di chiusura

==
EVERPURE FILTER HEAD QL2-HO
with mounting bracket without closing tap

EVERPURE 4252-18

EVERPURE FILTERKOPF QL2-HO
mit Biigel fir Montage ohne Absperrventil

CABEZAL FILTRO EVERPURE QL2-HO
con abrazadera montaje sin grifo de cierre

3600035
AN

TESTATA QL3B PER CARTUCCIA EVERPURE
Raccordo 3/8” - Con valvola di arresto

==
HEAD QL3B FOR EVERPURE CARTRIDGE
fitting 3/8” - with stop valve

EVERPURE 4313-12

56

KOPF QL3B PER PATRONE EVERPURE
Anschluss 3/8” - mit Sperrventil

CABEZERA QL3B PARA CARTUCHO EVERPURE
racor 3/8” - Con valvula de paro




Filtri depurazione  Wasserfilter
Water purification filters e Filtros de depuracion

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3600036 -
AN ===

CARTUCCIA CLARIS S PATRONE CLARIS S -
dimensioni ¢ 95x282 mm GroBe @ 95x282 mm | =
pressione max 2-8 bar hdchster Druck 2-8 bar =g
temperatura 4°-30°C Temperatur 4°-30°C =
CLARIS S CARTRIDGE CARTUCHO CLARIS S ==
dimensions ¢ 95x282 mm dimensiones @ 95x282 mm

pressure max 2-8 bar presion max 2-8 bar

thermal drilling 4°-30°C temperatura 4°-30°C

EVERPURE 4339-10

3600037 =
AN =

CARTUCCIA CLARIS M PATRONE CLARIS M

dimensioni ¢ 95x392 mm GroBe @ 95x392 mm

pressione max 2-8 bar
temperatura 4°-30°C

==

CLARIS M CARTRIDGE
dimensions @ 95x392 mm
pressure max 2-8 bar
thermal drilling 4°-30°C

EVERPURE 4339-11

hdchster Druck 2-8 bar
Temperatur 4°-30°C
CARTUCHO CLARIS M
dimensiones g 95x392 mm
presion max 2-8 bar
temperatura 4°-30°C

3600038
AN

CARTUCCIA CLARIS L
dimensioni ¢ 136x359 mm
pressione max 2-8 bar
temperatura 4°-30°C

==

CLARIS L CARTRIDGE
dimensions ¢ 136x359 mm
pressure max 2-8 bar
thermal drilling 4°-30°C

EVERPURE 4339-12

e =
PATRONE CLARIS L

GroBe ¢ 136x359 mm =
hdchster Druck 2-8 bar o st

Temperatur 4°-30°C
CARTUCHO CLARIS L
dimensiones @ 136x359 mm —
presion max 2-8 bar

temperatura 4°-30°C

3600039
AN

CARTUCCIA CLARIS XL
dimensioni ¢ 136x475 mm
pressione max 2-8 bar
temperatura 4°-30°C

==

CLARIS XL CARTRIDGE
dimensions ¢ 136x475 mm
pressure max 2-8 bar
thermal drilling 4°-30°C

EVERPURE 4339-13

e

PATRONE CLARIS XL
GroBe ¢ 136x475 mm
hdchster Druck 2-8 bar
Temperatur 4°-30°C
CARTUCHO CLARIS XL
dimensiones @ 136x475 mm
presion max 2-8 bar
temperatura 4°-30°C

4

e —




Filtri depurazione e Wasserfilter

Water purification filters e Filtros de depuracion

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3600040

AN

TESTATA FILTRO CLARIS ¢ 3/8” SX
==

LEFT FILTER HEAD CLARIS o 3/8” SX

EVERPURE 4339-20

e=
LINKER FILTERKOPF CLARIS ¢ 3/8”

CABEZERA FILTRO CLARIS ¢ 3/8” 1ZQ.

3600041
AN
TESTATA FILTRO CLARIS 0 3/8” DX

==
RIGHT FILTER HEAD CLARIS ¢ 3/8” DX

EVERPURE 4339-21

e=
RECHTER FILTERKOPF CLARIS o 3/8”

CABEZERA FILTRO CLARIS ¢ 3/8” DCHA

3394228

LY - g
SENSORE A DIODO RISCALDATO HEIZDIODENFUHLER ar
HEATED DIODE SENSOR SENSOR DIODO CALIENTE

3600043

AN e

TUBO DI CARICO ¢ 3/8”Fx3/4”F 1500 mm

==
INLET ¢ 3/8”Fx3/4”F 1500 mm

EVERPURE 4339-51

EINLAUFROHR 0 3/8”1x3/4”1 1500 mm

TUBO DI CARGA ¢ 3/8”Hx3/4”H 1500 mm

3600044

AN

FLUSSOMETRO ¢ 3/8”-3/8”
con display digitale

==
FLOWMETRE o 3/8”-3/8”
with digital display

EVERPURE 4339-30

=
DURCHFLUSSMESSER ¢ 3/8”-3/8”
mit digitalem Zifferblatt

MEDIDOR DE CAUDAL ¢ 3/8”-3/8”
con pantalla digital
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Filtri depurazione  Wasserfilter

Water purification filters e Filtros de depuracion

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3600052

AN

FILTRO DEPURAZIONE 350 REFINER
filtro per acqua fredda

trattiene particelle di impurita pari a 0,5 Mikron
elimina sostanze tipo cloro

portata 350 It/h

autonomia 7500 litri

==

WATER PURIFICATION FILTER 350 REFINER
filter for cold water

it holds back impurity particles up to 0.5 micron

it eliminates substances such as chlorine

WASSERFILTER 350 REFINER

Filter fiir kaltes Wasser

er filtriert samtliche Partikeln ab 0,5 Mikron

er entfernt einige Substanze wie z.B. das Chlor
Fordermenge 350 It/h

Autonomie 7500 Lt.

FILTRO DEPURACION 350 REFINER

filtro para agua fria

retiene particulas de impurezas iguales a 0,5 mikr
elimina sustancias como el cloro

>

kS KEFINER

flow rate 350 I/h capacidad 350 L/h
can purify up to 7500 litres autonomia 7500 L
3600053

AN o]

FILTRO DEPURAZIONE 500 REFINER
filtro per acqua fredda

trattiene particelle di impurita pari a 0,5 Mikron
elimina sostanze tipo cloro

portata 500 It/h

autonomia 12000 litri

==

WATER PURIFICATION FILTER 500 REFINER
filter for cold water

it holds back impurity particles up to 0.5 micron

it eliminates substances such as chlorine

WASSERFILTER 500 REFINER

Filter fiir kaltes Wasser

er filtriert samtliche Partikeln ab 0,5 Mikron

er entfernt einige Substanze wie z.B. das Chlor
Fordermenge 500 It/h

Autonomie 12000 Lt.

FILTRO DEPURACION 500 REFINER

filtro para agua fria

retiene particulas de impurezas iguales a 0,5 mikr
elimina sustancias como el cloro

flow rate 500 I/h capacidad 500 L/h
can purify up to 12000 litres autonomia 12000 L
3600049

AN =

TESTATA INNESTO RAPIDO IN ABS
con staffa di montaggio

==
ABS QUICK CONNECTION HEAD
with mounting bracket

KOPF AUS ABS MIT SCHNELLBEFESTIGUNG

mit Biigel fir Montage

CABEZAL ACOPLAMIENTO RAPIDO DE ABS

con abrazadera montaje

3600050

AN

TESTATA INNESTO RAPIDO
con staffa di montaggio

==

QUICK CONNECTION HEAD
with mounting bracket

=

FILTERKOPF SCHNELLBEFESTIGUNG
mit Biigel fiir Montage

CABEZAL ACOPLAMIENTO RAPIDO
con abrazadera montaje
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Water purification filters e Filtros de depuracion

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3010140
AN

PRE-FILTRO 5 MICRON
dimensioni 254x51 mm

==
5-MICRON PRE-FILTER
sizes 254x51 mm

VORFILTER 5 MICRON
GroBe 254x51 mm

-l )
PRE-FILTRO 5 MICRON
dimensiones 254x51 mm

3010178
AN

FILTRO CARTUCCIA K2505SS180
254 x 51 mm - Filtrazione 5 micron
raccordi ingresso/uscita: F3/8” NPTF

==

CARTRIDGE FILTER K2505SS180
254 x 51 mm - 5 micron filter capacity
inlet/outlet couplings: F3/8” NPTF

=

FILTERPATRONE K2505SS180

254 x 51 mm - Filtrierung 5 micron
Ausgang-/Eingangsanschluss: F3/8” NPTF
FILTRO DE CARTUCHO K2505SS180
254 x 51 mm - Filtracién 5 micron

racores entrada/salida; F3/8” NPTF

3010158
AN

FILTRO A CARTUCCIA K2520PCC
254 x 51mm - Filtrazione: 1 micron
raccordi ingresso/uscita: F3/8” NPTF
autonomia; 7600 litri

==

CARTRIDGE FILTER K2520PCC
254 x 51Tmm - : 1 micron filter capacity
inlet/outlet couplings: F3/8” NPTF
operating capacity: 7600 L

=

FILTERPATRONE K2520PCC

254 x 51Tmm - Filtrierung: 1 micron
Ausgang-/Eingangsanschluss: F3/8” NPTF
Reichweite: 7600 Liter

FILTRO DE CARTUCHO K2520PCC
254 x 51mm - Filtracion: 1 micrén
racores entrada/salida: F3/8” NPTF
autonomia: 7600 litros

3010065

AN

FILTRO A CARTUCCIA

dimensioni 254x51 mm - uscita @ 8 mm
filtraggio 5 micron

==
CARTRIDGE FILTER

sizes 254x51 mm - outlet ¢ 8 mm
5 micron filter capacity

EVERPURE 4313-13

==

FILTERPATRONE

GroBe 254x51 mm - Ausgang @ 8 mm
Filtrierung 5 micron

FILTRO DE CARTUCHO

dimensiones 254x51 mm - salida @ 8 mm
filtraggio 5 micron

3010139
AN

FILTRO CARTUCCIA

dimensioni 254x51 mm - ¢ uscita 8mm
filtrazione 5 micron

trattiene impurita— cattivi odori e sapori
composizione carboni in granuli e polifosfati
raccordo 1/4”

PER FONTANELLE ACQUA

==

CARTRIDGE FILTER

sizes 254x51 mm - outlet @ 8mm

5 micron filter capacity

it retains impurities, bad smells and flavors
composition coal grains and polyphosphates
coupling 1/4”

for WATER FOUNTAINS

=

FILTERPATRONE

GroBe 254x51 mm - ¢ Ausgang 8mm
Filtrierung 5 micron

gegen Schmutz, Geriiche und Geschmacke

Zusammensetzung der Kohle: Korne und Polyphosphate

Anschluss 1/4”

FUR WASSERHAHNE

FILTRO DE CARTUCHO

dimensiones 254x51 mm - ¢ salida 8mm
filtracion 5 micron

retiene impurezas— malos olores y sabores

composicion:carbones en grénulos y polifosfatos

racor 1/4”
PARA FUENTES AGUA
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Water purification filters e Filtros de depuracion

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3010064

AN

FILTRO A CARTUCCIA

dimensioni 254x51 mm - uscita @ 8 mm
filtraggio 5 micron

raccordo 3/8”

==

CARTRIDGE FILTER

sizes 254x51 mm - outlet ¢ 8 mm
5 micron filter capacity

coupling 3/8”

== *“; ;
FILTERPATRONE I ,

GroBe 254x51 mm - Ausgang @ 8 mm o
Filtrierung 5 micron
Anschluss 3/8”

s
FILTRO DE CARTUCHO

dimensiones 254x51 mm - salida ¢ 8 mm
filtracion 5 micron

racor 3/8”

3010156
AN

FILTRO CARTUCCIA K2586LL0

254 x 51mm - Filtrazione: 5 micron

raccordi ingresso/uscita: tubo diametro 6mm
autonomia; 4750 litri

==

CARTRIDGE FILTER K2586LL0
254 x 51Tmm - : 5 micron filter capacity
inlet/outlet couplings: pipe @ 6mm
operating capacity: 4750 L

= i
FILTERPATRONE K2586LL0 m o

254 x 51Tmm - Filtrierung: 5 micron
Ausgang-/Eingangsanschluss: Rohr ¢ 6mm
Reichweite: 4750 Liter

TR

FILTRO DE CARTUCHO K2586LLO
254 x 51Tmm - Filtracion: 5 micron

racores entrada/salida: tubo diametro 6mm
autonomia: 4750 litros

3010165
AN

FILTRO CARTUCCIA K5515SS0
254 x 63mm - Filtrazione: 1 micron
raccordi ingresso/uscita: F1/4” NPTF
autonomia; 4750 litri

==

CARTRIDGE FILTER K5515SS0
254 x 63mm - : 1 micron filter capacity
inlet/outlet couplings: F1/4” NPTF
operating capacity: 4750 L

= £ ’
FILTERPATRONE K5515SS0 ﬁm
254 x 63mm - Filtrierung: 1 micron

Ausgang-/Eingangsanschluss: F1/4” NPTF

Reichweite: 4750 Liter

]

FILTRO DE CARTUCHO K5515SS0
254 x 63mm - Filtracion: 1 micron
racores entrada/salida: F1/4” NPTF
autonomia: 4750 litros

3010166
AN

FILTRO CARTUCCIA K5605SS0
305 x 63mm - Filtrazione 5 micron
raccordi ingresso/uscita: F1/4” NPTF

==

CARTRIDGE FILTER K5605SS0
305 x 63mm - 5 micron filter capacity
inlet/outlet couplings: F1/4” NPTF

= i
FILTERPATRONE K5605SS0 fE %

305 x 63mm - Filtrierung 5 micron
Ausgang-/Eingangsanschluss: F1/4” NPTF

TR

FILTRO DE CARTUCHO K5605SS0
305 x 63mm - Filtracion 5 micron
racores entrada/salida: F1/4” NPTF

3010168

AN

FILTRE CARTOUCHE Q5320P
152 x 63mm - Filtrazione 1 micron
autonomia: 5700 litri

==

CARTRIDGE FILTER 05320P
152 x 63mm - 1 micron filter capacity
operating capacity: 5700 L

e=

FILTERPATRONE Q5320P y
152 x 63mm - Filtrierung 1 micron ﬁ
Reichweite: 5700 Liter

ey
FILTRO DE CARTUCHO Q5320P
152 x 63mm - Filtracién 1 micron
autonomia: 5700 litros
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Water purification filters e Filtros de depuracion '
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3010167

AN =

FILTRO CARTUCCIA 05386 FILTERPATRONE Q5386

152 x 63mm - Filtrazione 5 micron 152 x 63mm - Filtrierung 5 micron

== [0+

CARTRIDGE FILTER 05386 FILTRO DE CARTUCHO 05386

152 x 63mm - 5 micron filter capacity 152 x 63mm - Filtracion 5 micron

3010169

AN o]

TESTATA FILTRO A CARTUCCIA FILTERPATRONENKOPF b ,--..1

con valvola di controllo integrata 3/8” NPTF mit eingebauter Regelventil 3/8” NPTF -~ o ~

== 3> 1

CARTRIDGE FILTER HEAD CABEZERA FILTRO DE CARTUCHO

with integrated check valve 3/8” NPTF con vélvula de control integrada 3/8” NPTF

3010170

AN = |

TESTATA FILTRO A CARTUCCIA FILTERPATRONENKOPF ] —

con valvola di controllo integrata 1/4” (6,35 mm) mit eingebauter Regelventil 1/4” (6,35 mm) % o caa

CARTRIDGE FILTER HEAD CABEZERA FILTRO DE CARTUCHO

with integrated check valve 1/4” (6.35 mm) con valvula de control integrada 1/4” (6,35 mm)

3600042

AN =

KIT TEST DUREZZA CARBONATICA KIT FUR TEST DER CARBONATISCHE HARTE

CARBON HARDNESS TEST KIT KIT COMPROBADOR DUREZA DE CARBONATO —
=F

EVERPURE 4339-40 BE==

Gruppi caffe e Kaffeegruppen

Coffee groups ¢ Grupos café

1192040

AN ==

GRUPPO EROGAZIONE CAFFE KAFFEEAUSLAUFGRUPPE

dimensioni 184x180 mm GroBe 184x180 mm

per ANIMO A100-A100W-A100W2N-A102-A140-A200 fiir ANIMO A100-A100W-A100W2N-A102-A140-A200

A2003WHPL-A200W-A200W2N-A202-A202W-TA100-TA100W A2003WHPL-A200W-A200W2N-A202-A202W-TA100-TAT00W

TA100W2N-TA200-TA200W-TA200W2N-TA202W-TAV100 TA100W2N-TA200-TA200W-TA200W2N-TA202W-TAV100

TAV200 TAV200

COFFEE GROUP GRUPO EROGACION CAFE

sizes 184x180 mm dimensiones 184x180 mm

for ANIMO A100-A100W-A100W2N-A102-A140-A200 para ANIMO A100-A100W-A100W2N-A102-A140-A200

A2003WHPL-A200W-A200W2N-A202-A202W-TA100-TA100W A2003WHPL-A200W-A200W2N-A202-A202W-TA100-TA100W

TA100W2N-TA200-TA200W-TA200W2N-TA202W-TAV100 TA100W2N-TA200-TA200W-TA200W2N-TA202W-TAV100

TAV200 TAV200

ANIMO 12231
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Guarnizioni e Dichtungen
Gaskets e Juntas/Burletes

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

ANIMO
1186472
AY e
GUARNIZIONE OR 04075 EPDM 0-RING DICHTUNG 04075 EPDM
0 RING 04075 EPDM JUNTA ARO ”0” 04075 EPDM
ANIMO 04070
1186231
AY e
GUARNIZIONE OR 04106 EPDM 0-RING DICHTUNG 04106 EPDM
0 RING 04106 EPDM JUNTA ARO ”0” 04106 EPDM
ANIMO 04289
1186866
AY o

GUARNIZIONE OR 92,75x2,62 mm EPDM

— =
0 RING 92.75x2.62 mm EPDM

ANIMO 02938

0-RING DICHTUNG 92,75x2,62 mm EPDM

JUNTA ARO ”0” 92,75x2,62 mm EPDM

1186865
AN
GUARNIZIONE ORM 00100-20 NBR

==
GASKET ORM 00100-20 NBR

ANIMO 04023

=
DICHTUNG ORM 00100-20 NBR

JUNTA ORM 00100-20 NBR

1186978
AN
GUARNIZIONE PIANA ¢ 22x17x1,5 mm

==
FLAT GASKET ¢ 22x17x1.5 mm

ANIMO 08047

=
FLACHE DICHTUNG ¢ 22x17x1,5 mm

JUNTA LLANA ¢ 22x17x1,5 mm

1786029

AN

GUARNIZIONE SUPERIORE VETRO LIVELLO

per ANIMO PERCO5L-PERCO10L-PERCO15L-PERCOSTAR3
PERCOSTARG.5-PERCOSTAR12-PERCOSTAR15

==
LEVEL PIPE GASKET

for ANIMO PERCOSL-PERCO10L-PERCO15L-PERCOSTARS
PERCOSTARG.5-PERCOSTAR12-PERCOSTAR15

ANIMO 02835

==

DICHTUNG FUR FLUSSIGKEITSTANDSROHR
fiir ANIMO PERCO5L-PERCO10L-PERCO15L-PERCOSTAR3
PERCOSTARG.5-PERCOSTAR12-PERCOSTAR15

et

JUNTA PARA TUBO NIVEL

para ANIMO PERCO5L-PERCO10L-PERCO15L-PERCOSTAR3
PERCOSTARG.5-PERCOSTAR12-PERCOSTAR15

63




Guarnizioni ® Dichtungen
Gaskets ¢ Juntas/Burletes

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1786030
AY e
GUARNIZIONE PIANA FLACHE DICHTUNG
per ANIMO PERCOSL-PERCO10L-PERCO15L fiir ANIMO PERCO5L-PERCO10L-PERCO15L
FLAT GASKET JUNTA LLANA
for ANIMO PERCO5L-PERCO10L-PERCO15L para ANIMO PERCO5L-PERCO10L-PERCO15L
ANIMO 02860
BRAVILOR BONAMAT
1186457
AY e
GUARNIZIONE OR 0177 SILICONE ROSSO 0-RING DICHTUNG 0177 AUS SILIKON, ROT
RED SILICONE 0 RING 0177 JUNTA ARO ”0” 0177 SILICONA ROJA

BRAVILOR BONAMAT 6.011.001.082

1186880
AN

GUARNIZIONE OR 04287 SILICONE NEUTRO

per diffusore portadoccia

per BRAVILO-BONAMAT BFT321-BFT322-1S0-MATIC2
MATIC2WB-MATIC3-MATIC3WB-MATICTWIN-MATICKTS-MONDO1

==

0-RING DICHTUNG 04287 NEUTR. SILIKON

fiir Duschentrager

fiir BRAVILO-BONAMAT BFT321-BFT322-1S0-MATIC2
MATIC2WB-MATIC3-MATIC3WB-MATICTWIN-MATICKTS-MONDO1

MONDO2-MONDO3WB-MONDOTWIN-MONDOKTS-NOVO-RL-RLX-THMONDO2-MONDO3WB-MONDOTWIN-MONDOKTS-NOVO-RL-RLX-TH

THKTS-THA-THAKTS

==

COLORLESS SILICONE O RING 04287

for shower head

for BRAVILO-BONAMAT BFT321-BFT322-IS0-MATIC2
MATIC2WB-MATIC3-MATIC3WB-MATICTWIN-MATICKTS-MONDO1

THKTS-THA-THAKTS

—
JUNTA ARO ”0” 04287 SILICONA NEUTRO

para difusor portaducha

para BRAVILO-BONAMAT BFT321-BFT322-IS0-MATIC2
MATIC2WB-MATIC3-MATIC3WB-MATICTWIN-MATICKTS-MONDO1

MONDO2-MONDO3WB-MONDOTWIN-MONDOKTS-NOVO-RL-RLX-THMONDO2-MONDO3WB-MONDOTWIN-MONDOKTS-NOVO-RL-RLX-TH

THKTS-THA-THAKTS THKTS-THA-THAKTS

BRAVILOR BONAMAT 6.201.902.001

1786019

AY e

GUARNIZIONE SILICONE SILIKONDICHTUNG

per BRAVILOR-BONAMAT B5-B5HW-B10-B10HW-B20-B20HW fiir BRAVILOR-BONAMAT B5-B5HW-B10-B10HW-B20-B20HW
SILICONE GASKET JUNTA SILICONA

for BRAVILOR-BONAMAT B5-B5HW-B10-B10HW-B20-B20HW

BRAVILOR BONAMAT 6.311.112.001

p. BRAVILOR-BONAMAT B5-B5HW-B10-B10HW-B20-B20HW

1186881

AN

GUARNIZIONE PIANA ¢ 18x11x3 mm

per vetro livello

per BRAVILOR-BONAMAT VHG5-VHG10-VHG20-VHG40

==

FLAT GASKET ¢ 18x11x3 mm

for level glass

for BRAVILOR-BONAMAT VHG5-VHG10-VHG20-VHG40

BRAVILOR BONAMAT 6.015.001.011

FLACHE DICHTUNG ¢ 18x11x3 mm
fiir Glaspegel
fiir BRAVILOR-BONAMAT VHG5-VHG10-VHG20-VHGA40

——

JUNTA LLANA g 18x11x3 mm

para cristal nivel

para BRAVILOR-BONAMAT VHG5-VHG10-VHG20-VHG40
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Guarnizioni e Dichtungen
Gaskets e Juntas/Burletes

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1186882

AN

GUARNIZIONE PIANA g 16x4,5x5 mm

per vetro livello

per BRAVILOR-BONAMAT VHG5-VHG10-VHG20-VHG40

==

FLAT GASKET ¢ 16x4.5x5 mm

for level glass

for BRAVILOR-BONAMAT VHG5-VHG10-VHG20-VHG40

BRAVILOR BONAMAT 6.015.001.012

FLACHE DICHTUNG ¢ 16x4,5x5 mm
fiir Glaspegel
fiir BRAVILOR-BONAMAT VHGS5-VHG10-VHG20-VHGA40

—
JUNTA LLANA ¢ 16x4,5x5 mm

para cristal nivel

para BRAVILOR-BONAMAT VHG5-VHG10-VHG20-VHG40

1786020
AN

GUARNIZIONE PIANA g 15x5x3 mm

per vetro livello

per BRAVILOR-BONAMAT HM505-HM510-HM520-HCM510
HCM520-HW505-HW510-HW520-HWA505-HWA510-HWA520
per BRAVILOR-BONAMAT RL211-RL212-RL214-RL211-RL222
RL224

==

FLAT GASKET ¢ 15x5x3 mm

for level glass

for BRAVILOR-BONAMAT HM505-HM510-HM520-HCM510
HCM520-HW505-HW510-HW520-HWA505-HWA510-HWA520
for BRAVILOR-BONAMAT RL211-RL212-RL214-RL211-RL222

FLACHE DICHTUNG ¢ 15x5x3 mm

fiir Glaspegel

fiir BRAVILOR-BONAMAT HM505-HM510-HM520-HCM510
HCM520-HW505-HW510-HW520-HWA505-HWA510-HWA520
fiir BRAVILOR-BONAMAT RL211-RL212-RL214-RL211-RL222
RL224

JUNTA LLANA @ 15x5x3 mm

para cristal nivel

para BRAVILOR-BONAMAT HM505-HM510-HM520-HCM510
HCM520-HW505-HW510-HW520-HWA505-HWA510-HWA520
para BRAVILOR-BONAMAT RL211-RL212-RL214-RL211-RL22

RL224 RL224

BRAVILOR BONAMAT 6.015.001.209

1786021

A Y e (=2
GUARNIZIONE PIANA ¢ 12x5x3 mm FLACHE DICHTUNG ¢ 12x5x3 mm

per vetro livello fiir Glaspegel

per BRAVILOR-BONAMAT HM505-HM510-HM520-HCM510
HCM520-HW505-HW510-HW520-HWA505-HWA510-HWAS20
per BRAVILOR-BONAMAT RL211-RL212-RL214-RL221-RL222
RL224

==

FLAT GASKET ¢ 12x5x3 mm

for level glass

for BRAVILOR-BONAMAT HM505-HM510-HM520-HCM510
HCM520-HW505-HW510-HW520-HWA505-HWA510-HWA520
for BRAVILOR-BONAMAT RL211-RL212-RL214-RL221-RL222
RL224

BRAVILOR BONAMAT 6.015.001.205

fiir BRAVILOR-BONAMAT HM505-HM510-HM520-HCM510
HCM520-HW505-HW510-HW520-HWA505-HWA510-HWA520
fiir BRAVILOR-BONAMAT RL211-RL212-RL214-RL221-RL222
RL224

JUNTA LLANA g 12x5x3 mm

para cristal nivel

para BRAVILOR-BONAMAT HM505-HM510-HM520-HCM510
HCM520-HW505-HW510-HW520-HWA505-HWA510-HWA520
para BRAVILOR-BONAMAT RL211-RL212-RL214-RL221-RL22
RL224
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Guarnizioni ® Dichtungen
Gaskets ¢ Juntas/Burletes

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1186886

AN

GUARNIZIONE PIANA SILICONE ¢ 145x133x3 mm
per BUNN-0-MATIC S-SL-SLF-ST-STF

==
SILICONE FLAT GASKET @ 145x133x3 mm
for BUNN-O-MATIC S-SL-SLF-ST-STF

BUNN-O-MATIC 2747 BUNN-0-MATIC 2747.0000

BUNN-O-MATIC

FLACHE SILIKONDICHTUNG @ 145x133x3 mm
fiir BUNN-0-MATIC S-SL-SLF-ST-STF

-
JUNTA LLANA SILICONA ¢ 145x133x3 mm
para BUNN-O-MATIC S-SL-SLF-ST-STF

1186887

AN

GUARNIZIONE PIANA SILICONE ¢ 178x148x3 mm
per BUNN-0-MATIC CTF-CWT-CWTF-F-FL-VLPF-VP17-VPR-VPS
==

SILICONE FLAT GASKET @ 178x148x3 mm

for BUNN-0-MATIC CTF-CWT-CWTF-F-FL-VLPF-VP17-VPR-VPS

BUNN-O-MATIC 4221 BUNN-0-MATIC 4221.0000

FLACHE SILIKONDICHTUNG ¢ 178x148x3 mm
fiir BUNN-0-MATIC CTF-CWT-CWTF-F-FL-VLPF-VP17-VPR-VPS

Erm
JUNTA LLANA SILICONA ¢ 178x148x3 mm
p. BUNN-0-MATIC CTF-CWT-CWTF-F-FL-VLPF-VP17-VPR-VPS

1186888

AN

GUARNIZIONE PIANA SILICONE g 27x17x2 mm
per BUNN-0-MATIC A10-CTF-F-FL-LX-VP17-VPR-VPS
==

SILICONE FLAT GASKET @ 27x17x2 mm

for BUNN-0-MATIC A10-CTF-F-FL-LX-VP17-VPR-VPS

BUNN-0-MATIC 1201 BUNN-0-MATIC 1201.0000

FLACHE SILIKONDICHTUNG ¢ 27x17x2 mm
fiir BUNN-0-MATIC A10-CTF-F-FL-LX-VP17-VPR-VPS

-
JUNTA LLANA SILICONA @ 27x17x2 mm
para BUNN-0-MATIC A10-CTF-F-FL-LX-VP17-VPR-VPS

Indicatori di livello ® Wasserstandsanzeiger

Level gauges e Indicadores de nivel

ANIMO
1201029 1
AN ==
VETRO LIVELLO ¢ 10x208 mm PEGELGLAS ¢ 10x208 mm
per ANIMO WKTD5N fiir ANIMO WKTD5N
== ==
LEVEL GLASS @ 10x208 mm CRISTAL NIVEL ¢ 10x208 mm
for ANIMO WKTD5N para ANIMO WKTD5N
ANIMO 12884
1201031
AN ==
VETRO LIVELLO ¢ 10x226 mm PEGELGLAS ¢ 10x226 mm
serigrafato MIN-MAX mit Siebdruck MIN-MAX
per ANIMO MWR-WKTD fiir ANIMO MWR-WKTD
== >
LEVEL GLASS @ 10x226 mm CRISTAL NIVEL ¢ 10x226 mm
with serigraphy MIN-MAX serigrafiado MIN-MAX
for ANIMO MWR-WKTD para ANIMO MWR-WKTD
ANIMO 54124
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Indicatori di livello ¢ Wasserstandsanzeiger
Level gauges e Indicadores de nivel

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1201032

AN =

VETRO LIVELLO ¢ 10x335 mm PEGELGLAS ¢ 10x335 mm
serigrafato 3-15 mit Siebdruck 3-15

per ANIMO PERCO15L fiir ANIMO fiirCO15L

LEVEL GLASS @ 10x335 mm CRISTAL NIVEL ¢ 10x335 mm
with serigraphy 3-15 serigrafiado 3-15

for ANIMO PERCO15L para ANIMO PERCO15L

ANIMO 02844

1201022

AN o]

VETRO LIVELLO ¢ 10,5x213 mm PEGELGLAS ¢ 10,5x213 mm
serigrafato 1-6 mit Siebdruck 1-6

per ANIMO B60OW fiir ANIMO B60OW

LEVEL GLASS ¢ 10,5x213 mm CRISTAL NIVEL ¢ 10,5x213 mm
with serigraphy 1-6 serigrafiado 1-6

for ANIMO B60OW para ANIMO B600W

ANIMO 19103

3201027

AN o

VETRO LIVELLO ¢ 10,5x217 mm PEGELGLAS ¢ 10,5x217 mm
serigrafato 1-6 mit Siebdruck 1-6

per ANIMO CE6LSTA fiir ANIMO CEBLSTA

LEVEL GLASS ¢ 10,5x217 mm CRISTAL NIVEL ¢ 10,5x217 mm
with serigraphy 1-6 serigrafiado 1-6

for ANIMO CE6LSTA para ANIMO CE6LSTA

ANIMO 54195

3201028

AN =

VETRO LIVELLO ¢ 10,5x227 mm PEGELGLAS ¢ 10,5x227 mm
serigrafato 1-5 mit Siebdruck 1-5

per ANIMO DESL fiir ANIMO DE5L

LEVEL GLASS ¢ 10,5x227 mm CRISTAL NIVEL ¢ 10,5x227 mm
with serigraphy 1-5 serigrafiado 1-5

for ANIMO DE5L para ANIMO DE5L

ANIMO 54186

3201029

AN o]

VETRO LIVELLO ¢ 10,5x227 mm PEGELGLAS ¢ 10,5x227 mm
serigrafato 1-10 mit Siebdruck 1-10

per ANIMO DE10L fiir ANIMO DE10L

LEVEL GLASS @ 10,5x227 mm CRISTAL NIVEL ¢ 10,5x227 mm
with serigraphy 1-10 serigrafiado 1-10

for ANIMO DE10L para ANIMO DE10L

ANIMO 54188




Indicatori di livello ¢ Wasserstandsanzeiger

Level gauges e Indicadores de nivel

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3201030

AN =

VETRO LIVELLO ¢ 10,5x304 mm PEGELGLAS ¢ 10,5x304 mm
serigrafato 2-20 mit Siebdruck 2-20

per ANIMO DE20L fiir ANIMO DE20L

== [0

LEVEL GLASS ¢ 10,5x304 mm CRISTAL NIVEL ¢ 10,5x304 mm
with serigraphy 2-20 serigrafiado 2-20

for ANIMO DE20L para ANIMO DE20L

ANIMO 54123

3201031

AN =

VETRO LIVELLO ¢ 10,5x365 mm PEGELGLAS ¢ 10,5x365 mm
serigrafato 5-40 mit Siebdruck 5-40

per ANIMO DE40L fiir ANIMO DE40L

== ==

LEVEL GLASS ¢ 10,5x365 mm CRISTAL NIVEL ¢ 10,5x365 mm
with serigraphy 5-40 serigrafiado 5-40

for ANIMO DE40L para ANIMO DE40L

ANIMO 54155

1201030

AN o

VETRO LIVELLO @ 12x233 mm
serigrafato 3-10

PEGELGLAS @ 12x233 mm
mit Siebdruck 3-10

per ANIMO PERCO10L fiir ANIMO fiirCO10L

== .0+

LEVEL GLASS @ 12x233 mm CRISTAL NIVEL ¢ 12x233 mm
with serigraphy 3-10 serigrafiado 3-10

for ANIMO PERCO10L para ANIMO PERCO10L

ANIMO 02842

1201023

AN =

PROTEZIONE VETRO LIVELLO ¢ 15x208 mm
per ANIMO BGOOW

==

LEVEL GLASS PROTECTION ¢ 15x208 mm
for ANIMO BGOOW

ANIMO 19104

SCHUTZTEIL FUR PEGELGLAS ¢ 15x208 mm
fiir ANIMO B60OW

PROTECCION CRISTAL NIVEL ¢ 15x208 mm
para ANIMO B60OW

3201032

AN

PROTEZIONE VETRO LIVELLO @ 15x224 mm
per ANIMO DESL-DE10L-MWR5N-MWR10N

==

LEVEL GLASS PROTECTION @ 15x224 mm
for ANIMO DES5L-DE10L-MWRSN-MWR10N

ANIMO 54185

SCHUTZTEIL FUR PEGELGLAS @ 15x224 mm
fiir ANIMO DE5L-DE10L-MWRSN-MWR10N

— '

PROTECCION CRISTAL NIVEL ¢ 15x224 mm
para ANIMO DE5L-DE10L-MWRSN-MWR10N
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Indicatori di livello ¢ Wasserstandsanzeiger
Level gauges e Indicadores de nivel

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3201033 L]
AN e

PROTEZIONE VETRO LIVELLO ¢ 15x300 mm SCHUTZTEIL FUR PEGELGLAS ¢ 15x300 mm

per ANIMO CE10LSTA-DE20L-MWR20N fiir ANIMO CE10LSTA-DE20L-MWR20N

LEVEL GLASS PROTECTION ¢ 15x300 mm PROTECCION CRISTAL NIVEL ¢ 15x300 mm

for ANIMO CE10LSTA-DE20L-MWR20N para ANIMO CE10LSTA-DE20L-MWR20N

ANIMO 54143

3201034 "
AN e

PROTEZIONE VETRO LIVELLO ¢ 15x374 mm SCHUTZTEIL FUR PEGELGLAS ¢ 15x374 mm

per ANIMO DE40L fiir ANIMO DE40L

LEVEL GLASS PROTECTION ¢ 15x374 mm PROTECCION CRISTAL NIVEL ¢ 15x374 mm

for ANIMO DE40L para ANIMO DE4OL

ANIMO 54157

1201033

AN o /
PROTEZIONE VETRO LIVELLO SCHUTZTEIL FUR PEGELGLAS

per ANIMO PERCO15L fir ANIMO fiirCO15L

LEVEL GLASS PROTECTION PROTECCION CRISTAL NIVEL

for ANIMO PERCO15L para ANIMO PERCO15L

ANIMO 02843

1439050

AN e

TAPPO SUPERIORE VETRO LIVELLO

per ANIMO WKTD5NHA-WKTD10NHA-WKTD20NHA-WKTD5NVA

DECKEL FUR FLUSSIGKEITSTANDSROHR
fiir ANIMO ANIMO WKTD5NHA-WKTD10NHA-WKTD20NHA-WKTDSNVA

WKTD10NVA-WKTD20NVA WKTD10NVA-WKTD20NVA

LEVEL PIPE CAP TAPA PARA TUBO NIVEL

for ANIMO WKTDSNHA-WKTD10NHA-WKTD20NHA-WKTDSNVA para ANIMO ANIMO WKTD5SNHA-WKTD10NHA-WKTD20NHA-WKTD5NVA
WKTD10NVA-WKTD20NVA WKTD10NVA-WKTD20NVA

ANIMO 04280

1439051

AN e

TAPPO SUPERIORE VETRO LIVELLO
per ANIMO PERCOS5L-PERCO10L-PERCO15L-PERCOSTARS
PERCOSTARG.5-PERCOSTAR12-PERCOSTAR1S

==
LEVEL PIPE CAP

for ANIMO PERCO5L-PERCO10L-PERCO15L-PERCOSTAR3
PERCOSTARG.5-PERCOSTAR12-PERCOSTAR15

ANIMO 02836

DECKEL FUR FLUSSIGKEITSTANDSROHR
fiir ANIMO PERCO5L-PERCO10L-PERCO15L-PERCOSTAR3
PERCOSTARG.5-PERCOSTAR12-PERCOSTAR15

st

TAPA PARA TUBO NIVEL

para ANIMO PERCO5L-PERCO10L-PERCO15L-PERCOSTAR3
PERCOSTARG.5-PERCOSTAR12-PERCOSTAR15
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Indicatori di livello ¢ Wasserstandsanzeiger

Level gauges e Indicadores de nivel

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1201028

AN =

SUPPORTO PER VETRO LIVELLO HALTERUNG FUR PEGELGLAS
per ANIMO PERCO5L-PERCO10L-PERCO15L fiir ANIMO fiirCO5L-fiirCO10L-fiirCO15L
LEVEL GLASS SUPPORT SOPORTE PARA CRISTAL NIVEL
for ANIMO PERCO5L-PERCO10L-PERCO15L para ANIMO PERCO5L-PERCO10L-PERCO15L
ANIMO 02837

1201021

AN =

CAPPUCCIO PROTEZIONE VETRO LIVELLO GLASSCHUTZKAPPE

¢ esterno 18 mm - ¢ interno 15 mm Aussen.g 18 mm - Innen.g 15 mm
altezza 18 mm Héhe 18 mm

per ANIMO B60OW fiir ANIMO B60OW

per ANIMO CNE40-MWRSN-MWR10N-MWR20N-WKI10LHA
WKI10LVA-WKITON-WKI20LVA-WKI20N-WKI40L-WKI40N
WKIGOLVA-WKIG0-WKIBOLVA-WKIBON-WKT10HA-WKT10VA
WKT10NHA-WKT10NVA-WKT20NHA-WKT20MVA-WKT25HA
WKT25VA

==

LEVEL GLASS PROTECTION CAP

external g 18 mm - internal ¢ 15 mm

height 18 mm

for ANIMO B60OW

for ANIMO CNE40-MWR5N-MWR10N-MWR20N-WKI10LHA
WKI10LVA-WKI10N-WKI20LVA-WKI20N-WKI40L-WKI4ON
WKIBOLVA-WKIB0-WKIBOLVA-WKIBON-WKT10HA-WKT10VA
WKT10NHA-WKT10NVA-WKT20NHA-WKT20MVA-WKT25HA
WKT25VA

fiir ANIMO CNE40-MWRSN-MWR10N-MWR20N-WKI10LHA
WKI10LVA-WKI1ON-WKI20LVA-WKI20N-WKI40L-WKI40N
WKIGOLVA-WKIG0-WKIBOLVA-WKIBON-WKT10HA-WKT10VA
WKT10NHA-WKT10NVA-WKT20NHA-WKT20MVA-WKT25HA
WKT25VA

—
CAPERUZA PROTECCION CRISTAL NIVEL

@ exterior 18 mm - @ interior 15 mm

altura 18 mm

para ANIMO B60OW

para ANIMO CNE40-MWR5N-MWR10N-MWR20N-WKI10LHA
WKI10LVA-WKI10N-WKI20LVA-WKI20N-WKI40L-WKI40N
WKIBOLVA-WKIB60-WKIBOLVA-WKIBON-WKT10HA-WKT10VA
WKT10NHA-WKT10NVA-WKT20NHA-WKT20MVA-WKT25HA
WKT25VA

ANIMO 34300
BRAVILOR BONAMAT
1201035
AN =
VETRO LIVELLO ¢ 12x125 mm PEGELGLAS ¢ 12x125 mm

serigrafato 1-2
per BRAVILOR-BONAMAT RL211-RL212-RL214-RL221-RL222-RL224

==

LEVEL GLASS @ 12x125 mm

with serigraphy 1-2

for BRAVILOR-BONAMAT RL211-RL212-RL214-RL221-RL222-RL224

BRAVILOR BONAMAT 6.015.001.207

mit Siebdruck 1-2
fiir BRAVILOR-BONAMAT RL211-RL212-RL214-RL221-RL222-RL224

CRISTAL NIVEL @ 12x125 mm
serigrafiado 1-2
p. BRAVILOR-BONAMAT RL211-RL212-RL214-RL221-RL222-RL224

1201026
AN

VETRO LIVELLO ¢ 12x182 mm
serigrafato 1-4
per BRAVILOR-BONAMAT HW505-HWA505

==

LEVEL GLASS ¢ 12x182 mm

with serigraphy 1-4

for BRAVILOR-BONAMAT HW505-HWA505

BRAVILOR BONAMAT 6.015.001.292

=

PEGELGLAS ¢ 12x182 mm

mit Siebdruck 1-4

fiir BRAVILOR-BONAMAT HW505-HWA505
CRISTAL NIVEL ¢ 12x182 mm
serigrafiado 1-4

para BRAVILOR-BONAMAT HW505-HWA505




ez

Indicatori di livello ¢ Wasserstandsanzeiger
Level gauges e Indicadores de nivel

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1201036
AN

VETRO LIVELLO ¢ 15x220 mm
serigrafato 1-5

per BRAVILOR-BONAMAT VHG5
==

LEVEL GLASS g 15x220 mm
with serigraphy 1-5

for BRAVILOR-BONAMAT VHGS

BRAVILOR BONAMAT 6.015.001.019

==

PEGELGLAS ¢ 15x220 mm &
mit Siebdruck 1-5 o

fiir BRAVILOR-BONAMAT VHG5

CRISTAL NIVEL ¢ 15x220 mm

serigrafiado 1-5

para BRAVILOR-BONAMAT VHGS5

1201037
AN

VETRO LIVELLO ¢ 15x228 mm
serigrafato 2,5-10
per BRAVILOR-BONAMAT VHG10

==

LEVEL GLASS @ 15x228 mm
with serigraphy 2.5-10

for BRAVILOR-BONAMAT VHG10

BRAVILOR BONAMAT 6.015.001.014

e

PEGELGLAS ¢ 15x228 mm o [ ]
mit Siebdruck 2,5-10

fiir BRAVILOR-BONAMAT VHG10

CRISTAL NIVEL ¢ 15x228 mm

serigrafiado 2,5-10

para BRAVILOR-BONAMAT VHG10

1201027
AN

VETRO LIVELLO @ 12x235 mm
serigrafato MAX-MIN
per BRAVILOR-BONAMAT HM520-HCM520

==
LEVEL GLASS g 12x235 mm

with serigraphy MAX-MIN
for BRAVILOR-BONAMAT HM520-HCM520

BRAVILOR BONAMAT 6.015.001.276

=

PEGELGLAS @ 12x235 mm .
mit Siebdruck MAX-MIN -

fiir BRAVILOR-BONAMAT HM520-HCM520

CRISTAL NIVEL ¢ 12x235 mm

serigrafiado MAX-MIN

para BRAVILOR-BONAMAT HM520-HCM520

1201038
AN

VETRO LIVELLO ¢ 15x272 mm
serigrafato 5-20

per BRAVILOR-BONAMAT VHG20
==

LEVEL GLASS ¢ 15x272 mm
with serigraphy 5-20

for BRAVILOR-BONAMAT VHG20

BRAVILOR BONAMAT 6.015.001.051

===

PEGELGLAS ¢ 15x272 mm

mit Siebdruck 5-20 o &
fiir BRAVILOR-BONAMAT VHG20

CRISTAL NIVEL ¢ 15x272 mm
serigrafiado 5-20
para BRAVILOR-BONAMAT VHG20

1201039

AN

VETRO LIVELLO ¢ 15x398 mm
serigrafato 5-40

per BRAVILOR-BONAMAT VHG40

==

LEVEL GLASS @ 15x398 mm
with serigraphy 5-40

for BRAVILOR-BONAMAT VHG40

BRAVILOR BONAMAT 6.015.001.137

=

PEGELGLAS ¢ 15x398 mm

mit Siebdruck 5-40 o
fiir BRAVILOR-BONAMAT VHG40

CRISTAL NIVEL g 15x398 mm

serigrafiado 5-40

para BRAVILOR-BONAMAT VHG40




Indicatori di livello ¢ Wasserstandsanzeiger

Level gauges e Indicadores de nivel

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1201040

AN

PROTEZIONE VETRO LIVELLO ¢ 15x125 mm

per BRAVILOR-BONAMAT RL211-RL212-RL214-RL221-RL222
RL224

==
LEVEL GLASS PROTECTION ¢ 15x125 mm

for BRAVILOR-BONAMAT RL211-RL212-RL214-RL221-RL222
RL224

BRAVILOR BONAMAT 6.015.001.206

=

SCHUTZTEIL FUR PEGELGLAS ¢ 15x125 mm

fir BRAVILOR-BONAMAT RL211-RL212-RL214-RL221-RL222
RL224

-
PROTECCION CRISTAL NIVEL g 15x125 mm

p. BRAVILOR-BONAMAT RL211-RL212-RL214-RL221-RL222
RL224

1201041

AN

PROTEZIONE VETRO LIVELLO ¢ 19x204 mm
per BRAVILOR-BONAMAT VHG5

==
LEVEL GLASS PROTECTION ¢ 19x204 mm
for BRAVILOR-BONAMAT VHG5

BRAVILOR BONAMAT 6.015.001.018

SCHUTZTEIL FUR PEGELGLAS ¢ 19x204 mm
fiir BRAVILOR-BONAMAT VHG5

Erm
PROTECCION CRISTAL NIVEL ¢ 19x204 mm
para BRAVILOR-BONAMAT VHG5

1201042
AN

PROTEZIONE VETRO LIVELLO ¢ 19x229 mm
per BRAVILOR-BONAMAT VHG10

==

LEVEL GLASS PROTECTION ¢ 19x229 mm
for BRAVILOR-BONAMAT VHG10

BRAVILOR BONAMAT 6.015.001.013

SCHUTZTEIL FUR PEGELGLAS ¢ 19x229 mm
fiir BRAVILOR-BONAMAT VHG10

-
PROTECCION CRISTAL NIVEL g 19x229 mm
para BRAVILOR-BONAMAT VHG10

1201043
AN

PROTEZIONE VETRO LIVELLO ¢ 19x273 mm
per BRAVILOR-BONAMAT VHG20

==
LEVEL GLASS PROTECTION ¢ 19x273 mm
for BRAVILOR-BONAMAT VHG20

BRAVILOR BONAMAT 6.015.001.052

SCHUTZTEIL FUR PEGELGLAS ¢ 19x273 mm
fiir BRAVILOR-BONAMAT VHG20

-
PROTECCION CRISTAL NIVEL g 19x273 mm
para BRAVILOR-BONAMAT VHG20

1201044

AN

PROTEZIONE VETRO LIVELLO ¢ 19x400 mm
per BRAVILOR-BONAMAT VHG40

==
LEVEL GLASS PROTECTION ¢ 19x400 mm
for BRAVILOR-BONAMAT VHG40

BRAVILOR BONAMAT 6.015.001.136

SCHUTZTEIL FUR PEGELGLAS ¢ 19x400 mm
fiir BRAVILOR-BONAMAT VHG40

-
PROTECCION CRISTAL NIVEL g 19x400 mm
para BRAVILOR-BONAMAT VHG40




ez

Indicatori di livello ¢ Wasserstandsanzeiger
Level gauges e Indicadores de nivel

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1201045

AN

TAPPO SUPERIORE PROTEZIONE VETRO

¢ esterno 19 mm - attacco @ 16 mm

per BRAVILOR-BONAMAT HM505-HM510-HM520-HCM510
HCM520-HW505-HW510-HW520-HWA505-HWA510-HWA520
per BRAVILOR-BONAMAT RL211-RL212-RL214-RL221-RL222
RL224

==

GLASS PROTECTION TOP CAP

external g 19 mm - connection @ 16 mm

for BRAVILOR-BONAMAT HM505-HM510-HM520-HCM510
HCM520-HW505-HW510-HW520-HWA505-HWA510-HWA520
for BRAVILOR-BONAMAT RL211-RL212-RL214-RL221-RL222
RL224

BRAVILOR BONAMAT 6.015.001.210

OBERER DECKEL FUR GLASSCHUTZ

Aussen.g 19 mm - Anschluss ¢ 16 mm

fiir BRAVILOR-BONAMAT HM505-HM510-HM520-HCM510
HCM520-HW505-HW510-HW520-HWA505-HWA510-HWA520
fiir BRAVILOR-BONAMAT RL211-RL212-RL214-RL221-RL222
RL224

TR

TAPA SUPERIOR PROTECCION CRISTAL

@ exterior 19 mm - conexion ¢ 16 mm

p. BRAVILOR-BONAMAT HM505-HM510-HM520-HCM510
HCM520-HW505-HW510-HW520-HWA505-HWA510-HWA520
p. BRAVILOR-BONAMAT RL211-RL212-RL214-RL221-RL222
RL224

o

1201046

AN

SUPPORTO INFERIORE PROTEZIONE VETRO

¢ esterno 18 mm - attacchi ¢ 16/10 mm

per BRAVILOR-BONAMAT HM505-HM510-HM520-HCM510
HCM520-HW505-HW510-HW520-HWA505-HWA510-HWA520
per BRAVILOR-BONAMAT RL211-RL212-RL214-RL221-RL222
RL224

==

GLASS PROTECTION BOTTOM SUPPORT

external ¢ 18 mm - connections ¢ 16/10 mm

for BRAVILOR-BONAMAT HM505-HM510-HM520-HCM510
HCM520-HW505-HW510-HW520-HWA505-HWA510-HWA520
for BRAVILOR-BONAMAT RL211-RL212-RL214-RL221-RL222
RL224

BRAVILOR BONAMAT 6.015.001.204

e

UNTERE HALTERUNG FUR GLASSCHUTZ

Aussen.g 18 mm - Anschliisse ¢ 16/10 mm

fiir BRAVILOR-BONAMAT HM505-HM510-HM520-HCM510
HCM520-HW505-HW510-HW520-HWA505-HWA510-HWA520
fiir BRAVILOR-BONAMAT RL211-RL212-RL214-RL221-RL222
RL224

—
SOPORTE INFERIOR PROTECCION CRISTAL

@ exterior 18 mm - conexiones ¢ 16/10 mm

p. BRAVILOR-BONAMAT HM505-HM510-HM520-HCM510
HCM520-HW505-HW510-HW520-HWA505-HWA510-HWA520
para BRAVILOR-BONAMAT RL211-RL212-RL214-RL221-RL22
RL224

1201047
AN

TAPPO SUPERIORE PROTEZIONE VETRO
¢ esterno 22 mm - attacco ¢ 19 mm
per BRAVILOR-BONAMAT VHG5-VHG10-VHG20-VHGA40

==

GLASS PROTECTION TOP CAP

external g 22 mm - connection g 19 mm

for BRAVILOR-BONAMAT VHG5-VHG10-VHG20-VHG40

BRAVILOR BONAMAT 6.015.001.010

==

OBERER DECKEL FUR GLASSCHUTZ
Aussen.g 22 mm - Anschluss ¢ 19 mm

fiir BRAVILOR-BONAMAT VHG5-VHG10-VHG20-VHG40

P

TAPA SUPERIOR PROTECCION CRISTAL

@ exterior 22 mm - conexion ¢ 19 mm

para BRAVILOR-BONAMAT VHG5-VHG10-VHG20-VHG40

1201048

AN

SUPPORTO INFERIORE PROTEZIONE VETRO
@ esterno 22 mm - attacchi ¢ 19/10 mm

per BRAVILOR-BONAMAT VHG5-VHG10-VHG20-VHG40

==

GLASS PROTECTION BOTTOM SUPPORT
external @ 22 mm - connections ¢ 19/10 mm

for BRAVILOR-BONAMAT VHG5-VHG10-VHG20-VHG40

BRAVILOR BONAMAT 6.015.001.080

UNTERE HALTERUNG FUR GLASSCHUTZ
Aussen.g 22 mm - Anschliisse @ 19/10 mm
fiir BRAVILOR-BONAMAT VHG5-VHG10-VHG20-VHG40

—
SOPORTE INFERIOR PROTECCION CRISTAL
@ exterior 22 mm - conexiones @ 19/10 mm

para BRAVILOR-BONAMAT VHG5-VHG10-VHG20-VHG40




Interruttori e Pulsanti e Schalter und Taster
Switches and Push buttons e Interruptores y Pulsadores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3319012

AN

INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia e copripulsante

serigrafia 0 - |

dima di foratura 22x30 mm

==
GREEN BIPOLAR SWITCH 250V 16A
with indicator lamp and switch cover

"0 - 1" symbol screenprinted
mounting hole 22x30 mm

ANIMO 02294

ANIMO

=

DRUCKSCHALTER 2-POLIG 16A 250V GRUN
mit Signalleuchte und Schutzkappe

Serigraphie 0 - |

EinbaumaB 22x30 mm

INTERRUPTOR BIPOLAR VERDE 16A 250V
con bombilla piloto y cubre pulsador

serigrafia 0 - |

plantilla de perforacion 22x30 mm

L 1

3319296

AN

INTERRUTTORE BIPOLARE NERO 16A 250V
con lampada spia a led gialla

dima di foratura 22x30 mm

per ANIMO A21-B600W

per ANIMO MW5L-MW10L-MW20L

==

BLACK BIPOLAR SWITCH 16A 250V
with yellow led indicator lamp

mounting hole 22x30 mm

for ANIMO A21-B600W

for ANIMO MWS5L-MW10L-MW20L

ANIMO 02522

=

SCHALTER 2-POLIG SCHWARZ 16A 250V
mit LED-Signalleuchte gelb

EinbaumaB 22x30 mm

fiir ANIMO A21-B600W

fiir ANIMO MW5L-MW10L-MW20L

INTERRUPTOR BIPOLAR NEGRO 16A 250V
con luz piloto de led amarillo

plantilla de perforacion 22x30 mm

p. ANIMO A21-B600W

p. ANIMO MWS5L-MW10L-MW20L

1319285

AN

INTERRUTTORE BIPOLARE NERO 16A 250V
dima di foratura 30x22 mm

con lampada spia a led blu

per ANIMO EXCELSOT-EXCELSOTP

==

BLACK BIPOLAR LEVER SWITCH 16A 250V
mounting hole 30x22 mm

with blue led indicator light

for ANIMO EXCELSOT-EXCELSOTP

ANIMO 01996

==

2-POLIGER SCHALTER, SCHWARZ 16A 250V
EinbaumaB 30x22 mm

mit Signallampe (blaue Leuchtdiode)

fiir ANIMO EXCELSOT-EXCELSQTP

INTERRUPTOR BIPOLAR NEGRO 16A 250V
plantilla de perforacion 30x22 mm

con luz piloto con led azul

para ANIMO EXCELSOT-EXCELSOTP

B

3319252

[ WA |

INTERRUTTORE BIPOLARE NERO 16A 250V
dima di foratura 30x22 mm

non luminoso

per ANIMO B60OW

==

BLACK BIPOLAR SWITCH 16A 250V
mounting hole 30x22 mm

not illuminated

for ANIMO B60OW

ANIMO 02524

==

SCHALTER 2-POLIG SCHWARZ 16A 250V
EinbaumaB 30x22 mm

nicht leuchtend

fiir ANIMO B60OW

>

INTERRUPTOR BIPOLAR NEGRO 16A 250V
plantilla de perforacion 30x22 mm

no luminoso

para ANIMO B60OW

%
#
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Interruttori e Pulsanti e Schalter und Taster
Switches and Push buttons e Interruptores y Pulsadores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3319308

AN

INTERRUTTORE TRIPOLARE ARANCIO 16A 250V
con lampada spia arancio

max temperatura 100°C

dima di foratura 22x30 mm

per ANIMO A100-A100W-A100W2N-A102-A200-A2003WHPL
A200W-A200W2N-A202-A202W-B100-B200WF-DWIGL60OHW
DWIGL9OHW-FCGL1x10HW-FCGL1x20HW-FCGL2X5HW
FCGL2x10HW-FCGL2x20HW-TA100-TA100W-TA100W2N-TA200
TA200W-TA200W2N-TA202W-TB200WF-TVA100-TVA200
TVB100-TVB200-WKS

==

ORANGE THREE-POLE SWITCH 16A 250V

with orange indicator light

temperature max 100°C

mounting hole 22x30 mm

for ANIMO A100-A100W-A100W2N-A102-A200-A2003WHPL
A200W-A200W2N-A202-A202W-B100-B200WF-DWIGL6OHW
DWIGL9OHW-FCGL1x10HW-FCGL1x20HW-FCGL2x5HW
FCGL2x10HW-FCGL2x20HW-TA100-TA100W-TA100W2N-TA200
TA200W-TA200W2N-TA202W-TB200WF-TVA100-TVA200
TVB100-TVB200-WKS

ANIMO 02567

=

SCHATER 3-POLIG ORANGE 16A 250V

mit Signalleuchte orange

Temperatur max 100°C

EinbaumaB 22x30 mm

fiir ANIMO A100-A100W-A100W2N-A102-A200-A2003WHPL
A200W-A200W2N-A202-A202W-B100-B200WF-DWIGL60OHW
DWIGL9OHW-FCGL1x10HW-FCGL1x20HW-FCGL2x5HW
FCGL2x10HW-FCGL2x20HW-TA100-TA100W-TA100W2N-TA200
TA200W-TA200W2N-TA202W-TB200WF-TVA100-TVA200
TVB100-TVB200-WKS

INTERRUPTOR TRIPOLAR NARANJA 16A 250V

con luz piloto naranja

max temperatura 100°C

plantilla de perforacion 22x30 mm

para ANIMO A100-A100W-A100W2N-A102-A200-A2003WHPL
A200W-A200W2N-A202-A202W-B100-B200WF-DWIGLEOHW
DWIGL9OHW-FCGL1x10HW-FCGL1x20HW-FCGL2X5HW
FCGL2x10HW-FCGL2x20HW-TA100-TA100W-TA100W2N-TA200
TA200W-TA200W2N-TA202W-TB200WF-TVA100-TVA200
TVB100-TVB200-WKS

3319306
AN

INTERRUTTORE UNIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia

max temperatura 100°C

dima di foratura 22x30 mm

per ANIMO A21-A22-A100-A100W-A100W2N-A102-A140
A200-A2003WHPL-A200W-A200W2N-A202-A202W-B100
B200WF

==

GREEN SINGLE-POLE SWITCH 16A 250V

with indicator light

temperature max 100°C

mounting hole 22x30 mm

for ANIMO A21-A22-A100-A100W-A100W2N-A102-A140
A200-A2003WHPL-A200W-A200W2N-A202-A202W-B100
B200WF

ANIMO 02569

=

SCHALTER EINPOLIG GRUN 16A 250V

mit Signalleuchte

Temperatur max 100°C

EinbaumaB 22x30 mm

fiir ANIMO A21-A22-A100-A100W-A100W2N-A102-A140
A200-A2003WHPL-A200W-A200W2N-A202-A202W-B100
B200WF

INTERRUPTOR UNIPOLAR VERDE 16A 250V

con luz piloto

max temperatura 100°C

plantilla de perforacion 22x30 mm

para ANIMO A21-A22-A100-A100W-A100W2N-A102-A140
A200-A2003WHPL-A200W-A200W2N-A202-A202W-B100
B200WF

1319283
AN

INTERRUTTORE DOPPIO NERO 16A 250V
2 interruttori neri tripolari

con lampada spia a led blu

dima di foratura 30x22 mm

per ANIMO EXCELSO

==

DOUBLE BLACK SWITCH 16A 250V
2 three-pole black switches

with blue led indicator light

mounting hole 30x22 mm

for ANIMO EXCELSO

ANIMO 01995

=

DOPPELSCHALTER, SCHWARZ 16A 250V
2 dreipolige Schalter, schwarz

mit Signallampe (blaue Leuchtdiode)

EinbaumaB 30x22 mm

fiir ANIMO EXCELSO

INTERRUPTOR DOBLE NEGRO 16A 250V
2 interruptores negros tripolares

con luz piloto con led azul

plantilla de perforacion 30x22 mm

para ANIMO EXCELSO




Interruttori e Pulsanti e Schalter und Taster
Switches and Push buttons e Interruptores y Pulsadores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1319281

AN

INTERRUTTORE DOPPIO NERO 16A 250V

1 interruttore nero tripolare

1 pulsante nero bipolare

dima di foratura 30x22 mm

per ANIMO A200-A2003WHPL-A200W-A200W2N-A202-A202W
B200WF-TA200-TA200W-TA200W2N-TA202W-TB200WF-TVA200
TVB200

==

DOUBLE BLACK SWITCH 16A 250V

1 three-pole black switch

1 black bipolar push-button

mounting hole 30x22 mm

for ANIMO A200-A2003WHPL-A200W-A200W2N-A202-A202W
B200WF-TA200-TA200W-TA200W2N-TA202W-TB200WF-TVA200
TVB200

ANIMO 02568

=

DOPPELSCHALTER, SCHWARZ 16A 250V

1 dreipoliger Schalter, schwarz

1 zweipoliger Druckknopf, schwarz

EinbaumaB 30x22 mm

fiir ANIMO A200-A2003WHPL-A200W-A200W2N-A202-A202W
B200WF-TA200-TA200W-TA200W2N-TA202W-TB200WF-TVA200
TVB200

INTERRUPTOR DOBLE NEGRO 16A 250V

1 interruptor negro tripolar

1 pulsador negro bipolar

plantilla de perforacion 30x22 mm

para ANIMO A200-A2003WHPL-A200W-A200W2N-A202-A202W
B200WF-TA200-TA200W-TA200W2N-TA202W-TB200WF-TVA200
TVB200

1319325
AN

INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 230V

con lampada spia e copripulsante

max temperatura 120°C

dima di foratura 11x30 mm

per ANIMO MWR5N-MWR10N-MWR20N-WKI10N-WKI20N-WKI40N
WKIGON-WKIBON

per ANIMO OPTIFRESH1-OPTIFRESH2-0PTIFRESH3
OPTIFRESH4-OPTIVEND1-OPTIVEND2-OPTIVEND3-OPTIVEND4

==

GREEN BIPOLAR LEVER SWITCH 230V

with indicator light and push-button cap

temperature max 120°C

mounting hole 11x30 mm

for ANIMO MWRSN-MWR10N-MWR20N-WKI10N-WKI20N-WKI40N
WKIGON-WKIBON

for ANIMO OPTIFRESH1-OPTIFRESH2-0PTIFRESH3
OPTIFRESH4-OPTIVEND1-OPTIVEND2-OPTIVEND3-OPTIVEND4

ANIMO 02340

==

2-POLIGER SCHALTER, GRUN 230V

mit Signallampe und Schutzkappe

max. Temperatur 120°C

EinbaumaB 11x30 mm

fiir ANIMO MWRS5N-MWR10N-MWR20N-WKI10N-WKI20N-WKI40N
WKIBON-WKI8ON

fiir ANIMO OPTIFRESH1-OPTIFRESH2-OPTIFRESH3
OPTIFRESH4-OPTIVEND1-OPTIVEND2-OPTIVEND3-OPTIVEND4
INTERRUPTOR BIPOLAR VERDE 230V

con luz piloto y cubrepulsador

max temperatura 120°C

plantilla de perforacion 11x30 mm

p. ANIMO MWR5N-MWR10N-MWR20N-WKI10N-WKI20N-WKI40N
WKIBON-WKI8ON

para ANIMO OPTIFRESH1-OPTIFRESH2-OPTIFRESH3
OPTIFRESH4-OPTIVEND1-OPTIVEND2-OPTIVEND3-OPTIVEND4

1319326
AN

INTERRUTTORE BIPOLARE ROSS0 230V

con lampada spia

serigrafia 0 - |

max temperatura 120°C

dima di foratura 11x30 mm

per ANIMO PERCO5L-PERCO10L-PERCO15L-PERCOSTAR3
PERCOSTAR6.5-PERCOSTAR12-PERCOSTAR15

==

RED BIPOLAR LEVER SWITCH 230V

with indicator light

with silk-screen printing 0 - |

temperature max 120°C

mounting hole 11x30 mm

for ANIMO PERCO5L-PERCO10L-PERCO15L-PERCOSTAR3
PERCOSTARG.5-PERCOSTAR12-PERCOSTAR15

ANIMO 02865

==

2-POLIGER SCHALTER,. ROT 230V

mit Signallampe

mit Siebdruck 0 - |

hdchste Temperatur 120°C

EinbaumaB 11x30 mm

fiir ANIMO PERCO5L-PERCO10L-PERCO15L-PERCOSTAR3
PERCOSTARB.5-PERCOSTAR12-PERCOSTAR15
INTERRUPTOR BIPOLAR R0OJO 230V

con luz piloto

serigrafia 0 - |

max temperatura 120°C

plantilla de perforacion 11x30 mm

p. ANIMO PERCO5L-PERCO10L-PERCO15L-PERCOSTAR3
PERCOSTARB.5-PERCOSTAR12-PERCOSTAR15
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Interruttori e Pulsanti e Schalter und Taster
Switches and Push buttons e Interruptores y Pulsadores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1319284

AN

INTERRUTTORE BIPOLARE NERO 16A 250V

con lampada spia a led arancione

per ANIMO M21-M22-M100-M100W-M102-M200-M200W-M202
M202W-MT100-MT100V-MT100W-MT200-MT200V-MT200W
MT200WP-MT202W

per ANIMO WKT3NHA-WKT3NVA

==

BLACK BIPOLAR LEVER SWITCH 16A 250V

with orange led indicator light

for ANIMO M21-M22-M100-M100W-M102-M200-M200W-M202
M202W-MT100-MT100V-MT100W-MT200-MT200V-MT200W
MT200WP-MT202W

for ANIMO WKT3NHA-WKT3NVA

==

2-POLIGER SCHALTER, SCHWARZ 16A 250V

mit Signallampe (orange Leuchtdiode)

fiir ANIMO M21-M22-M100-M100W-M102-M200-M200W-M202
M202W-MT100-MT100V-MT100W-MT200-MT200V-MT200W
MT200WP-MT202W

fiir ANIMO WKT3NHA-WKT3NVA

INTERRUPTOR BIPOLAR NEGRO 16A 250V

con luz piloto led naranja

para ANIMO M21-M22-M100-M100W-M102-M200-M200W-M202
M202W-MT100-MT100V-MT100W-MT200-MT200V-MT200W
MT200WP-MT202W

para ANIMO WKT3NHA-WKT3NVA

ANIMO 02180

1319282

AN =

PULSANTIERA CRUSCOTTO TASTATUR FUR ARMATURENBRETT

per ANIMO DWIGL30-DWIGL45-DWIGL60-DWIGLGOHW
DWIGL90-DWIGL9OHW-FCGL1x5-FCGL1x10-FCGL1x10HW
FCGL1x20-FCGL1x20HW-FCGL2x5-FCGL2x5HW-FCGL2x10
FCGL2x10HW-FCGL2x20-FCGL2x20HW-FCGLD2x5-FCGLD2x10
FCGLD2x20-AROMATICKFGGL

==

BUTTON PANEL

for ANIMO DWIGL30-DWIGL45-DWIGL60-DWIGLGOHW
DWIGL90-DWIGL9OHW-FCGL1x5-FCGL1x10-FCGL1x10HW
FCGL1x20-FCGL1x20HW-FCGL2x5-FCGL2x5SHW-FCGL2x10
FCGL2x10HW-FCGL2x20-FCGL2x20HW-FCGLD2x5-FCGLD2x10
FCGLD2x20-AROMATICKFG6GL

fiir ANIMO DWIGL30-DWIGL45-DWIGL60-DWIGL6OHW
DWIGL90-DWIGLIOHW-FCGL1x5-FCGL1x10-FCGLTx10HW
FCGL1x20-FCGL1x20HW-FCGL2x5-FCGL2X5HW-FCGL2x10
FCGL2x10HW-FCGL2x20-FCGL2x20HW-FCGLD2x5-FCGLD2x10
FCGLD2x20-AROMATICKFGGL

st

PULSADOR TABLERO

para ANIMO DWIGL30-DWIGL45-DWIGLG0-DWIGL60HW
DWIGL90-DWIGLIOHW-FCGL1x5-FCGL1x10-FCGLTx10HW
FCGL1x20-FCGL1x20HW-FCGL2x5-FCGL2x5SHW-FCGL2x10
FCGL2x10HW-FCGL2x20-FCGL2x20HW-FCGLD2x5-FCGLD2x10
FCGLD2x20-AROMATICKFGGL

ANIMO 99230
BRAVILOR BONAMAT
1319339
AN g
CORNICE PER INTERRUTTORE SCHALTERRAHMEN

dima di foratura 36x15 mm

==
SWITCH FRAME
mounting hole 36x15 mm

BRAVILOR BONAMAT 6.004.001.070

EinbaumaB 36x15 mm

——
MARCO PARA INTERRUPTOR
plantilla de perforacion 36x15 mm

1319327

AY

CORNICE PER INTERRUTTORE
==

SWITCH FRAME

BRAVILOR BONAMAT 6.401.217.001

=
SCHALTERRAHMEN

MARCO PARA INTERRUPTOR




Interruttori e Pulsanti e Schalter und Taster
Switches and Push buttons e Interruptores y Pulsadores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1319337

AN

INTERRUTTORE BIPOLARE NERO 10A 250V
con lampada spia arancione

dima di foratura 36x15 mm

per BRAVILOR-BONAMAT HW10-HWA20-HWA50-HWD30
per BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB
MONDOTWIN-RL101-RL102-RL111-RL112-RL121-RL211
RL212-RL214-RL118-RL411-RL413-TH10-THA10-THA20

==

BLACK BIPOLAR LEVER SWITCH 10A 250V
with orange indicator light

mounting hole 36x15 mm

for BRAVILOR-BONAMAT HW10-HWA20-HWA50-HWD30
for BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB
MONDOTWIN-RL101-RL102-RL111-RL112-RL121-RL211
RL212-RL214-RL118-RL411-RL413-TH10-THA10-THA20

BRAVILOR BONAMAT 6.004.001.051

2-POLIGER SCHALTER, SCHARZ 10A 250V

mit Signallampe, orange

EinbaumaB 36x15 mm

fiir BRAVILOR-BONAMAT HW10-HWA20-HWA50-HWD30
fiir BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB
MONDOTWIN-RL101-RL102-RL111-RL112-RL121-RL211
RL212-RL214-RL118-RL411-RL413-TH10-THA10-THA20
==

INTERRUPTOR BIPOLAR NEGRO 10A 250V
con luz piloto naranja

plantilla de perforacion 36x15 mm

para BRAVILOR-BONAMAT HW10-HWA20-HWA50-HWD30
para BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB
MONDOTWIN-RL101-RL102-RL111-RL112-RL121-RL211
RL212-RL214-RL118-RL411-RL413-TH10-THA10-THA20

1319338
AN

INTERRUTTORE BIPOLARE 10A 250V

con lampada spia

per BRAVILOR-BONAMAT B5-BAHW-B10-B10HW-B20-B20HW
B40-BFT321-BFT322-KMD-MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MATIC2KTS-MATIC3KTS-MATICTWINKTS
MONDO1-MONDO2-MONDO3WB-MONDOTWIN-MONDO2KTS
MONDOTWINKTS-TH10-TH20-THKTS-THA10-THA20-THAKTS
per BRAVILOR-BONAMAT HWA30D-HWAB0D-RLX

==

BIPOLAR SWITCH 10A 250V

with indicator light

for BRAVILOR-BONAMAT B5-BAHW-B10-B10HW-B20-B20HW
B40-BFT321-BFT322-KMD-MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MATIC2KTS-MATIC3KTS-MATICTWINKTS
MONDO1-MONDO2-MONDO3WB-MONDOTWIN-MONDO2KTS
MONDOTWINKTS-TH10-TH20-THKTS-THA10-THA20-THAKTS

for BRAVILOR-BONAMAT HWA30D-HWAG0D-RLX

BRAVILOR BONAMAT 6.004.001.069

==

2-POLIGER SCHALTER 10A 250V

mit Signallampe

fiir BRAVILOR-BONAMAT B5-BAHW-B10-B10HW-B20-B20HW
B40-BFT321-BFT322-KMD-MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MATIC2KTS-MATIC3KTS-MATICTWINKTS
MONDO1-MONDO2-MONDO3WB-MONDOTWIN-MONDO2KTS
MONDOTWINKTS-TH10-TH20-THKTS-THA10-THA20-THAKTS

fiir BRAVILOR-BONAMAT HWA30D-HWAGOD-RLX

INTERRUPTOR BIPOLAR 10A 250V

con luz piloto

p. BRAVILOR-BONAMAT B5-BAHW-B10-B10HW-B20-B20HW
B40-BFT321-BFT322-KMD-MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MATIC2KTS-MATIC3KTS-MATICTWINKTS
MONDO1-MONDO2-MONDO3WB-MONDOTWIN-MONDO2KTS
MONDOTWINKTS-TH10-TH20-THKTS-THA10-THA20-THAKTS
para BRAVILOR-BONAMAT HWA30D-HWAG0D-RLX

1319328
AN

INTERRUTTORE UNIPOLARE ARANCIO 16A 250V
con lampada spia e copripulsante

max temperatura 120°C

dima di foratura 11x30 mm

per BRAVILOR-BONAMAT VHG5-VH10G-VHG20-VHG40

==

ORANGE SINGLE-POLE SWITCH 16A 250V
with indicator light and push-button cap

temperature max 120°C

mounting hole 11x30 mm

for BRAVILOR-BONAMAT VHGS5-VH10G-VHG20-VHGA40

BRAVILOR BONAMAT 6.004.001.080

SCHALTER EINPOLIG ORANGE 16A 250V

mit Signallampe und Schutzkappe

max. Temperatur 120°C

EinbaumaB 11x30 mm

fiir BRAVILOR-BONAMAT VHG5-VH10G-VHG20-VHG40
[0+

INTERRUPTOR UNIPOLAR NARANJA 16A 250V
con luz piloto y cubrepulsador

max temperatura 120°C

plantilla de perforacion 11x30 mm

para BRAVILOR-BONAMAT VHG5-VH10G-VHG20-VHG40
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1319362
AN

PULSANTIERA 5 TASTI
per BRAVILOR-BONAMAT B5-B10-B20-B40

==
BUTTON PANEL 5 BUTTONS
for BRAVILOR-BONAMAT B5-B10-B20-B40

BRAVILOR BONAMAT 6.211.916.000

5-KNOPFETASTATUR
fiir BRAVILOR-BONAMAT B5-B10-B20-B40

(=
PULSADOR 5 BOTONES
para BRAVILOR-BONAMAT B5-B10-B20-B40

1319295
AN

PULSANTIERA 2 TASTI 240V

per BRAVILOR-BONAMAT NOVO-ISO
==

BUTTON PANEL 2 BUTTONS 240V
for BRAVILOR-BONAMAT NOVO-ISO

BRAVILOR BONAMAT 6.301.526.000

2-KNOPFETASTATUR 240V
fiir BRAVILOR-BONAMAT NOVO-ISO

(=
PULSADOR 2 BOTONES 240V
para BRAVILOR-BONAMAT NOVO-ISO

1319342
AN

INTERRUTTORE BIPOLARE A LEVA NERO 250V
con lampada spia rossa - 5/10A 125/250V
per BUNN-0-MATIC

— =
BLACK BIPOLAR LEVER SWITCH 250V

with red indicator light- 5/10A 125/250V
for BUNN-0-MATIC

BUNN-0-MATIC 4351 BUNN-0-MATIC 4351.0000

BUNN-O-MATIC

=

2-POLIGER HEBELSCHALTER, SCHWARZ 250V
mit Signallampe, rot - 5/10A 125/250V

fiir BUNN-0-MATIC

INTERRUPTOR BIPOLAR PALANCA NEGRO 250V
con luz piloto roja - 5/10A 125/250V
para BUNN-0-MATIC

1319344
AN

INTERRUTTORE BIPOLARE A LEVA MARRONE
con lampada spia rossa - 5/10A 250/125V
per BUNN-0-MATIC F-FL

==
BROWN BIPOLAR LEVER SWITCH

with red indicator light - 5/10A 250/125V
for BUNN-0-MATIC F-FL

BUNN-O-MATIC 4645 BUNN-0-MATIC 4645.0000

=

2-POLIGER HEBELSCHALTER, BRAUN
mit Signallampe, rot - 5/10A 250/125V

fiir BUNN-0-MATIC F-FL

INTERRUPTOR BIPOLAR PALANCA MARRON
con luz piloto roja - 5/10A 250/125V
para BUNN-0-MATIC F-FL

1319345

AN

INTERRUTTORE BIPOLARE NERO 3/6A 250/125V
con lampada spia rossa

dima di foratura 20x35 mm

per BUNN-0-MATIC S-SL-SLF-ST-STF-VLPF-VP17

==

BLACK BIPOLAR LEVER SWITCH 3/6A 250/125V
with red indicator light

mounting hole 20x35 mm

for BUNN-0-MATIC S-SL-SLF-ST-STF-VLPF-VP17

BUNN-0-MATIC 2753 BUNN-0-MATIC 2753.0000

=

2-POLIGER SCHALTER, SCHWARZ 3/6A 250/125V
mit Signallampe, rot

EinbaumaB 20x35 mm

fiir BUNN-0-MATIC S-SL-SLF-ST-STF-VLPF-VP17

INTERRUPTOR BIPOLAR NEGRO 3/6A 250/125V
con luz piloto roja

plantilla de perforacion 20x35 mm

para BUNN-0-MATIC S-SL-SLF-ST-STF-VLPF-VP17




Interruttori e Pulsanti ® Schalter und Taster
Switches and Push buttons e Interruptores y Pulsadores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1319347

AN

PULSANTE BIPOLARE NERO 3/6A 250/125V
dima di foratura 20x35 mm

per BUNN-0-MATIC SL-SLF-ST-STF-VLPF

==

BLACK BIPOLAR PUSH-BUTTON 3/6A 250/125V
mounting hole 20x35 mm

for BUNN-0-MATIC SL-SLF-ST-STF-VLPF

BUNN-O-MATIC 2628 BUNN-0-MATIC 2628.0000

2-POL. DRUCKKNOPF SCHWARZ 10/5A 250/125V
EinbaumaB 20x35 mm
fiir BUNN-0-MATIC SL-SLF-ST-STF-VLPF

= )

PULSADOR BIPOLAR NEGRO 3/6A 250/125V
plantilla de perforacion 20x35 mm

para BUNN-0-MATIC SL-SLF-ST-STF-VLPF

1319343

AN

PULSANTE BIPOLARE NERO 5/10A 250/125V

per BUNN-0-MATIC F15-F20-F35-FL15-FL20-FL35

==

BLACK BIPOLAR PUSH-BUTTON 5/10A 250/125V
for BUNN-0-MATIC F15-F20-F35-FL15-FL20-FL35

BUNN-O-MATIC 4646 BUNN-0-MATIC 4646.0000

2-POL. DRUCKKNOPF SCHWARZ 5/10A 250/125V
fiir BUNN-0-MATIC F15-F20-F35-FL15-FL20-FL35

Erm
PULSADOR BIPOLAR NEGRO 5/10A 250/125V
para BUNN-O-MATIC F15-F20-F35-FL15-FL20-FL35

1319349
AN

PULSANTE BIPOLARE NERO 10/5A 250/125V

per BUNN-0-MATIC CWTF-CWTFAPS-CWTFTS-CWTWIN-CW
==

BLACK BIPOLAR PUSH-BUTTON 10/5A 250/125V
for BUNN-0-MATIC CWTF-CWTFAPS-CWTFTS-CWTWIN-CW

BUNN-0-MATIC 1063.0000

2-POL. DRUCKKNOPF SCHWARZ 10/5A 250/125V
fiir BUNN-0-MATIC CWTF-CWTFAPS-CWTFTS-CWTWIN-CW

Erm
PULSADOR BIPOLAR NEGRO 10/5A 250/125V
p. BUNN-0-MATIC CWTF-CWTFAPS-CWTFTS-CWTWIN-CW

1319346

AN

INTERRUTTORE BIPOLARE A LEVA NERO
10/20A 250/125V

dima di foratura 16x30 mm

per BUNN-0-MATIC VPR-VPS

==

BLACK BIPOLAR LEVER SWITCH
10/20A 250/125V

mounting hole 16x30 mm

for BUNN-0-MATIC VPR-VPS

BUNN-O-MATIC 4225 BUNN-0-MATIC 4225.0000

e

2-POLIGER HEBELSCHALTER SCHWARZ
10/20A 250/125V

EinbaumaB 16x30 mm

fiir BUNN-0-MATIC VPR-VPS

INTERRUPTOR BIPOLAR CON PALANCA NEGRO
10/20A 250/125V

plantilla de perforacion 16x30 mm

para BUNN-0-MATIC VPR-VPS

1319348

AN

PULSANTE BIPOLARE A LEVA NERO
10/20A 250/125V

dima di foratura 16x30 mm

per BUNN-0-MATIC OL-OT-RL-RT-V3

==

BLACK BIPOLAR LEVER PUSH-BUTTON
10/20A 250/125V

mounting hole 16x30 mm

for BUNN-0-MATIC OL-OT-RL-RT-V3

BUNN-0-MATIC 1061 BUNN-0-MATIC 1061.0000

=

2-POLIGER HEBELKNOPF SCHWARZ
10/20A 250/125V

EinbaumaB 16x30 mm

fiir BUNN-0-MATIC OL-0T-RL-RT-V3

PULSADOR BIPOLAR CON PALANCA NEGRO
10/20A 250/125V

plantilla de perforacion 16x30 mm

para BUNN-0-MATIC OL-OT-RL-RT-V3
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I1

Lampade ¢ Lampen
Lamps ¢ Lamparas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3221458

AN

LAMPADA SPIA ARANCIONE 220V

¢ testa 20 mm - ¢ foro 17 mm - 150°C

per ANIMO DE5L-DE10L-DE20L-DE40L-WKT10HA-WKT10VA
WKT25HA-WKT25VA-WKTD10LHA-WKTD18LHA

==

ORANGE INDICATOR LIGHT 220V

¢ head 20 mm - ¢ hole 17 mm - 150°C

for ANIMO DE5L-DE10L-DE20L-DE40L-WKT10HA-WKT10VA
WKT25HA-WKT25VA-WKTD10LHA-WKTD18LHA

ANIMO

=

SIGNALLAMPE, ORANGE 220V

¢ Kopf 20 mm - ¢ Loch 17 mm - 150°C

fiir ANIMO DES5L-DE10L-DE20L-DE40L-WKT10HA-WKT10VA
WKT25HA-WKT25VA-WKTD10LHA-WKTD18LHA

= )

LUZ PILOTO NARANJA 220V

¢ cabeza 20 mm - ¢ agujero 17 mm - 150°C

para ANIMO DE5L-DE10L-DE20L-DE40L-WKT10HA-WKT10VA
WKT25HA-WKT25VA-WKTD10LHA-WKTD18LHA

.6

ANIMO 02255

1221017

R Y == W,
LAMPADA SPIA BLU 250V SIGNALLAMPE, BLAU 250V

¢ testa 10 mm - ¢ foro 9 mm - T120°C
per ANIMO EXCELSO-EXCELSOT-EXCELSOTP

==
BLUE INDICATOR LIGHT 250V

¢ head 10 mm - ¢ hole 9 mm - T120°C
for ANIMO EXCELSO-EXCELSOT-EXCELSOTP

¢ Kopf 10 mm - ¢ Loch 9 mm - T120°C
fiir ANIMO EXCELSO-EXCELSOT-EXCELSOTP

—
LUZ PILOTO AZUL 250V

¢ cabeza 10 mm - ¢ agujero 9 mm - T120°C
para ANIMO EXCELSO-EXCELSOT-EXCELSOTP

ANIMO 01998

3221170 .

‘ ‘ = —— &' -]
LAMPADA SPIA ARANCIONE 230V SIGNALLAMPE ORANGE 230V v
¢ testa 10 mm - ¢ foro 9 mm - 120°C Kopf 8 10 mm - ¢ Loch 9 mm - 120°C

per ANIMO A100W-A100W2N-A140-TA100W-TA100W2N fiir ANIMO A100W-A100W2N-A140-TA100W-TAT00W2N

per ANIMO MW5L-MW10L-MW20L fiir ANIMO MW5L-MW10L-MW20L

ORANGE INDICATOR LIGHT 230V LUZ PILOTO NARANJA 230V

head @ 10 mm - hole g 9 mm - 120°C ¢ cabeza 10 mm - ¢ agujero 9 mm - 120°C

for ANIMO A100W-A100W2N-A140-TA100W-TAT00W2N para ANIMO A100W-A100W2N-A140-TA100W-TAT00W2N

for ANIMO MW5L-MW10L-MW20L para ANIMO MW5L-MW10L-MW20L

ANIMO 02258

1221020

AN = =

LAMPADA SPIA VERDE/ARANCIONE 220V
dima di foratura 35x12 mm
per ANIMO WKT3LHA-WKT3LVA

==

GREEN/ORANGE INDICATOR LIGHT 220V
mounting hole 35x12 mm

for ANIMO WKT3LHA-WKT3LVA

ANIMO 02130

SIGNALLAMPE, GRUN/ORANGE 220V
EinbaumaB 35x12 mm
fiir ANIMO WKT3LHA-WKT3LVA

—
LUZ PILOTO VERDE/NARANJA 220V
plantilla de perforacion 35x12 mm

para ANIMO WKT3LHA-WKT3LVA




Lampade e Lampen
Lamps ¢ Lamparas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1221018
AN

LAMPADA SPIA ARANCIO 24V
dima di foratura 30x22 mm

SIGNALLAMPE, ORANGE 24V
EinbaumaB 30x22 mm

per ANIMO B60OW fiir ANIMO B60OW
ORANGE INDICATOR LIGHT 24V LUZ PILOTO NARANJA 24V
mounting hole 30x22 mm plantilla de perforacion 30x22 mm
for ANIMO B60OW para ANIMO B60OW
ANIMO 02525
1221021
AN = }
LAMPADA SPIA VERDE 24V SIGNALLAMPE GRUN 24V
dima di foratura 30x22 mm EinbaumaB 30x22 mm
per ANIMO B600OW fiir ANIMO B60OW
GREEN INDICATOR LIGHT 24V LUZ PILOTO VERDE 24V
mounting hole 30x22 mm plantilla de perforacion 30x22 mm
for ANIMO B60OW para ANIMO B60OW
ANIMO 02526
1455040
AN = -
LAMPADA SPIA 230V SIGNALLAMPE 230V
per ANIMO PERCO10L-PERCO15L fiir ANIMO PERCO10L-PERCO15L
== s> =
INDICATOR LIGHT 230V LUZ PILOTO 230V
for ANIMO PERCO10L-PERCO15L para ANIMO PERCO10L-PERCO15L
ANIMO 02855
1221019
‘ ‘ - - .
SCHEDINA LAMPADE SPIA ROSSA/VERDE PLATINE FUR SIGNALLAMPE ROT/GRUN
per ANIMO WKS fiir ANIMO WKS
W= T,
=S = e

RED/GREEN INDICATOR LIGHT BOARD
for ANIMO WKS

PLACA LUCES PILOTOS ROJA/VERDE
para ANIMO WKS

ANIMO 02691
BRAVILOR BONAMAT

1221029 ;

AN P

LAMPADA SPIA ROSSA 24V SIGNALLAMPE ROT 24V

¢ testa 14,5 mm - ¢ foro 13 mm - 190°C
per BRAVILOR-BONAMAT HWA50

per BRAVILOR-BONAMAT MONDO1-MONDO2-MONDO3WB

MONDOTWIN-RL118-RL411-TH10-TH20
==
RED INDICATOR LIGHT 24V

¢ head 14.5 mm - ¢ hole 13 mm - 190°C
for BRAVILOR-BONAMAT HWA50

for BRAVILOR-BONAMAT MONDO1-MONDO2-MONDO3WB

MONDOTWIN-RL118-RL411-TH10-TH20

BRAVILOR BONAMAT 6.005.001.032

82

¢ Kopf 14,5 mm - ¢ Loch 13 mm - 190°C
fiir BRAVILOR-BONAMAT HWA50

fiir BRAVILOR-BONAMAT MONDO1-MONDO2-MONDO3WB

MONDOTWIN-RL118-RL411-TH10-TH20

LUZ PILOTO ROJA 24V
¢ cabeza 14,5 mm - ¢ agujero 13 mm - 190°C

para BRAVILOR-BONAMAT HWA50

para BRAVILOR-BONAMAT MONDO1-MONDO2-MONDO3WB

MONDOTWIN-RL118-RL411-TH10-TH20



I1

Lampade ¢ Lampen
Lamps ¢ Lamparas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1221025
AN

LAMPADA SPIA ROSSA 220V

¢ testa 14,5 mm - ¢ foro 13 mm - 120°C

per BRAVILOR-BONAMAT CB3-CB6-HM505-HM510-HM520
HCM510-HCM520-HW505-HW510-HW520-HWA505-HWA510
HWA520

per BRAVILOR-BONAMAT MONDO1-MONDO2-MONDO3WB
MONDOTWIN-RL118-RL411-TH10-TH20

==

RED INDICATOR LIGHT 220V

¢ head 14.5 mm - ¢ hole 13 mm - 120°C

for BRAVILOR-BONAMAT CB3-CB6-HM505-HM510-HM520
HCM510-HCM520-HW505-HW510-HW520-HWA505-HWA510
HWA520

for BRAVILOR-BONAMAT MONDO1-MONDO2-MONDO3WB
MONDOTWIN-RL118-RL411-TH10-TH20

BRAVILOR BONAMAT 6.005.001.035

=

SIGNALLAMPE ROT 220V

@ Kopf 14,5 mm - ¢ Loch 13 mm - 120°C

fiir BRAVILOR-BONAMAT CB3-CB6-HM505-HM510-HM520
HCM510-HCM520-HW505-HW510-HW520-HWA505-HWA510
HWA520

fiir BRAVILOR-BONAMAT MONDO1-MONDO2-MONDO3WB
MONDOTWIN-RL118-RL411-TH10-TH20

=t

LUZ PILOTO ROJA 220V

¢ cabeza 14,5 mm - ¢ agujero 13 mm - 120°C

para BRAVILOR-BONAMAT CB3-CB6-HM505-HM510-HM520
HCM510-HCM520-HW505-HW510-HW520-HWA505-HWA510
HWA520

para BRAVILOR-BONAMAT MONDO1-MONDO2-MONDO3WB
MONDOTWIN-RL118-RL411-TH10-TH20

1221024
AY

LAMPADA SPIA GIALLA 220V

¢ testa 14,5 mm - ¢ foro 13 mm - 120°C

per BRAVILOR-BONAMAT HW505-HW510-HW520-HWA505
HWA510-HWA520

per BRAVILOR-BONAMAT MONDO1-MONDO2-MONDO3WB
MONDOTWIN-RL118-RL411-TH10

==

YELLOW INDICATOR LIGHT 220V

¢ head 14.5 mm - ¢ hole 13 mm - 120°C

for BRAVILOR-BONAMAT HW505-HW510-HW520-HWA505
HWA510-HWA520

for BRAVILOR-BONAMAT MONDO1-MONDO2-MONDO3WB
MONDOTWIN-RL118-RL411-TH10

BRAVILOR BONAMAT 6.005.001.034

zace]

SIGNALLAMPE GELB 220V

@ Kopf 14,5 mm - g Loch 13 mm - 120°C

fiir BRAVILOR-BONAMAT HW505-HW510-HW520-HWA505
HWA510-HWA520

fiir BRAVILOR-BONAMAT MONDO1-MONDO2-MONDO3WB
MONDOTWIN-RL118-RL411-TH10

——
LUZ PILOTO AMARILLA 220V

¢ cabeza 14,5 mm - ¢ agujero 13 mm - 120°C

para BRAVILOR-BONAMAT HW505-HW510-HW520-HWA505
HWA510-HWA520

para BRAVILOR-BONAMAT MONDO1-MONDO2-MONDO3WB
MONDOTWIN-RL118-RL411-TH10

1221030
AN

LAMPADA SPIA ROSSA 125V
dima di foratura 16x30 mm
per BUNN-0-MATIC OL-OT-RL-RT

==

RED INDICATOR LIGHT 125V
mounting hole 16x30 mm

for BUNN-0-MATIC OL-OT-RL-RT

BUNN-O-MATIC

e

SIGNALLAMPE, ROT 125V
EinbaumaB 16x30 mm

fiir BUNN-0-MATIC OL-OT-RL-RT

=t

LUZ PILOTO ROJA 125V
plantilla de perforacion 16x30 mm
para BUNN-0-MATIC OL-OT-RL-RT

BUNN-0-MATIC 1088 BUNN-0-MATIC 20754 BUNN-0-MATIC 20754.0000
1221031

AY g

LAMPADA SPIA ROSSA 125V SIGNALLAMPE, ROT 125V

dima di foratura 16x30 mm
per BUNN-0-MATIC VPR-VPS

==

RED INDICATOR LIGHT 125V
mounting hole 16x30 mm

for BUNN-0-MATIC VPR-VPS

BUNN-O-MATIC 4226 BUNN-0-MATIC 4226.0000

EinbaumaB 16x30 mm
fiir BUNN-0-MATIC VPR-VPS

i
LUZ PILOTO ROJA 125V
plantilla de perforacion 16x30 mm
para BUNN-0-MATIC VPR-VPS

BUNN-O0-MATIC 4226.0002
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Maniglie e Griffe
Handles e Manetas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1242018

AN

MANIGLIA PER CONTENITORE

per BRAVILOR-BONAMAT HM505-HMA505
==

HANDLE FOR CONTAINER

for BRAVILOR-BONAMAT HM505-HMA505

BRAVILOR BONAMAT 6.014.002.072

=
BEHALTERGRIFF
fiir BRAVILOR-BONAMAT HM505-HMA505

MANILLA PARA CONTENEDOR
para BRAVILOR-BONAMAT HM505-HMA505

1242021

AN

MANIGLIA PER CONTENITORE
per BRAVILOR-BONAMAT VHG10
==

HANDLE FOR CONTAINER

for BRAVILOR-BONAMAT VHG10

BRAVILOR BONAMAT 6.242.198.001

=
BEHALTERGRIFF
fiir BRAVILOR-BONAMAT VHG10

MANILLA PARA CONTENEDOR
para BRAVILOR-BONAMAT VHG10

a
| —

Manopole ® Knebel
Knobs ¢ Mandos

3241721

AN

MANOPOLA ¢ 50 mm 30-90°C
foro per perno mezzaluna ¢ 6x4,6 mm
per ANIMO WKI-WKT-B600WDUODOS

==

KNOB ¢ 50 mm 30-90°C

hole for D-shaped pin ¢ 6x4.6 mm
for ANIMO WKI-WKT-B600WDUODOS

ANIMO 03040

=

KNEBEL ¢ 50 mm 30-90°C

Loch fiir halbmondftrmigen Stift ¢ 6x4,6 mm
fiir ANIMO WKI-WKT-B600WDUODOS
MANDO ¢ 50 mm 30-90°C

agujero para perno media luna ¢ 6x4,6 mm
para ANIMO WKI-WKT-B600WDUODOS

'Do
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Microinterruttori ¢ Mikroschalter
Microswitches ® Microinterruptores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1240098

AN

MICROINTERRUTTORE MAGNETICO

bulbo ¢ 7x27 mm - cavo 40 mm

per ANIMO CB2x40-CB1x40L/R-CB40-CB2x10-CB1x10L/R
CB10-CB1x5W-CB2x5W-CB5W

ANIMO
R N
MAGNETISCHER MIKROSCHALTER L —
Kugel ¢ 7x27 mm - Draht 40 mm ~ S
fiir ANIMO CB2x40-CB1x40L/R-CB40-CB2x10-CB1x10L/R
(B10-CB1x5W-CB2x5W-CB5W

MAGNETIC MICROSWITCH MICROINTERRUPTOR MAGNETICO

bulb @ 7x27 mm - cable 40 mm bulbo @ 7x27 mm - cavo 40 mm

for ANIMO CB2x40-CB1x40L/R-CB40-CB2x10-CB1x10L/R para ANIMO CB2x40-CB1x40L/R-CB40-CB2x10-CB1x10L/R

CB10-CB1x5W-CB2x5W-CBSW CB10-CB1x5W-CB2x5W-CB5W

ANIMO 03063

1‘24%1 13 ; :
MICROINTERRUTTORE MAGNETICO MAGNETISCHER MIKROSCHALTER ' l e
per livello contenitore acqua fiir Wasserbehélterpegel

per ANIMO M100-M100W-M102-M200-M200W-M202-M202W  fiir ANIMO M100-M100W-M102-M200-M200W-M202-M202W e
MT100-MT100V-MT100W-MT200-MT200V-MT200W-MT200WP  MT100-MT100V-MT100W-MT200-MT200V-MT200W-MT200WP

MT202W MT202W

MAGNETIC MICROSWITCH MICROINTERRUPTOR MAGNETICO

for water container level

for ANIMO M100-M100W-M102-M200-M200W-M202-M202W
MT100-MT100V-MT100W-MT200-MT200V-MT200W-MT200WP

para nivel contenedor agua
para ANIMO M100-M100W-M102-M200-M200W-M202-M202W
MT100-MT100V-MT100W-MT200-MT200V-MT200W-MT200WP

MT202W MT202W

ANIMO 02930

1240099

AY e T

MICROINTERRUTTORE RILEVAZIONE CARAFFA

per ANIMO M100-M100W-M102-M200-M200W-M202-M202W
MT100-MT100V-MT100W-MT200-MT200V-MT200W-MT200WP

MT202W

==
CARAFE DETECTION MICROSWITCH

for ANIMO M100-M100W-M102-M200-M200W-M202-M202W
MT100-MT100V-MT100W-MT200-MT200V-MT200W-MT200WP

MIKROSCHALTER ZUF AUFNAHME DER KARAFFE
fiir ANIMO M100-M100W-M102-M200-M200W-M202-M202W
MT100-MT100V-MT100W-MT200-MT200V-MT200W-MT200WP
MT202W

-
MICROINTERRUPTOR DETECCION JARRA

para ANIMO M100-M100W-M102-M200-M200W-M202-M202W
MT100-MT100V-MT100W-MT200-MT200V-MT200W-MT200WP

MT202W MT202W
ANIMO 99231
BRAVILOR BONAMAT
1240124 —— =
AN = =
e

MICROINTERRUTTORE MAGNETICO
lunghezza cavo 1000 mm - bulbo ¢ 6x32 mm
per BRAVILOR-BONAMAT B5-B10

==

MAGNETIC MICROSWITCH

cable length 1000 mm - bulb @ 6x32 mm
for BRAVILOR-BONAMAT B5-B10

BRAVILOR BONAMAT 6.205.886.000

MAGNETISCHER MIKROSCHALTER
Drahtldnge 1000 mm - Kugel ¢ 6x32 mm
fiir BRAVILOR-BONAMAT B5-B10

—
MICROINTERRUPTOR MAGNETICO
longitud cable 1000 mm - bulbo ¢ 6x32 mm
para BRAVILOR-BONAMAT B5-B10
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Microinterruttori ¢ Mikroschalter
Microswitches e Microinterruptores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1240142

AN

MICROINTERRUTTORE MAGNETICO
per livello contenitore acqua

BUNN-O-MATIC

=
MAGNETISCHER MIKROSCHALTER
fiir Wasserbehélterpegel

per BUNN-0-MATIC FL-OL-RL fiir BUNN-0-MATIC FL-OL-RL A ——
MAGNETIC MICROSWITCH MICROINTERRUPTOR MAGNETICO

for water container level para nivel contenedor agua

for BUNN-0-MATIC FL-OL-RL para BUNN-0-MATIC FL-OL-RL

BUNN-0-MATIC 3803 BUNN-0-MATIC 3803.0000

1240180

AN o]

MICROINTERRUTTORE MAGNETICO MAGNETISCHER MIKROSCHALTER i T

per livello contenitore acqua fiir Wasserbehélterpegel

per BUNN-0-MATIC OL-RL-SL fiir BUNN-0-MATIC OL-RL-SL e e —

==

MAGNETIC MICROSWITCH
for water container level

for BUNN-0-MATIC OL-RL-SL

BUNN-O-MATIC 5106

BUNN-0-MATIC 5106.0000

MICROINTERRUPTOR MAGNETICO
para nivel contenedor agua
para BUNN-0-MATIC OL-RL-SL

Molle e Federn
Springs ¢ Muelles

1250245

AN

MOLLA CONICA PER RUBINETTO DI SCARICO
==

TAPERED SPRING FOR DRAIN TAP

BRAVILOR BONAMAT 6.015.001.215

=
KEGELFORM.FEDER FUR ABLAUFHAHN

MUELLE CONICO PARA GRIFO DESAGUE

1250246
AN
MOLLA CONICA PER RUBINETTO DI SCARICO

— =
TAPERED SPRING FOR DRAIN TAP

BRAVILOR BONAMAT 6.015.001.027

=
KEGELFORM.FEDER FUR ABLAUFHAHN

MUELLE CONICO PARA GRIFO DESAGUE

1250249
AY

MOLLA FERMAFILTRO PER FILTRO CARTA
lunghezza 127 mm - larghezza 102 mm
spessore 2 mm

==
PAPER FILTER HOLDING SPRING

length 127 mm - width 102 mm
thickness 2 mm

BRAVILOR BONAMAT 7.091.600.101

=

PAPIERFILTERHALTERUNGSFEDER

Lénge 127 mm - Breite 102 mm

Dicke 2 mm

MUELLE PORTAFILTRO PARA FILTRO PAPEL
longitud 127 mm - anchura 102 mm

espesor 2 mm
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ez

Piastre e Platten
Plates ¢ Planchas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3311047

AN

PIASTRA ELETTRICA 70W 110/240V

¢ esterno 150 mm - per mantenimento caraffa

per ANIMO EXCELSO-M21-M22-M100-M100W-M102-M200
M200W-M202-M202W-MT202W

==

ELECTRIC PLATE 70W 110/240V

external @ 150 mm - for carafe

for ANIMO EXCELS0-M21-M22-M100-M100W-M102-M200
M200W-M202-M202W-MT202W

ANIMO

ELEKTRISCHE PLATTE 70W 110/240V

Aussen.g 150 mm - fiir Warmhaltung der Karaffe

fiir ANIMO EXCELS0-M21-M22-M100-M100W-M102-M200
M200W-M202-M202W-MT202W

= )

PLACA ELECTRICA 70W 110/240V

@ exterior 150 mm - para soporte jarra

para ANIMO EXCELSO-M21-M22-M100-M100W-M102-M200
M200W-M202-M202W-MT202W

ANIMO 12780

BRAVILOR BONAMAT
1311002
AN =

PIASTRA ELETTRICA 90W 110/240V

¢ esterno 150 mm - per mantenimento caraffa

per BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATICTWIN-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB-MONDOTWIN-RL101
RL102-RL111-RL112-RL211-RL212-RL214-RL221-RL222

RL224

==

ELECTRIC PLATE 90W 110/240V

external @ 150 mm - for carafe

for BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATICTWIN-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB-MONDOTWIN-RL101
RL102-RL111-RL112-RL211-RL212-RL214-RL221-RL222

ELEKTRISCHE PLATTE 90W 110/240V

Aussen.g 150 mm - fiir Warmhaltung der Karaffe

fiir BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATICTWIN-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB-MONDOTWIN-RL101
RL102-RL111-RL112-RL211-RL212-RL214-RL221-RL222

RL224

——

PLACA ELECTRICA 90W 110/240V

@ exterior 150 mm - para soporte jarra

para BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATICTWIN-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB-MONDOTWIN-RL101
RL102-RL111-RL112-RL211-RL212-RL214-RL221-RL222

RL224 RL224

BRAVILOR BONAMAT 6.301.023.000

1311001

AN o]
PIASTRA SOLO APPOGGIO STUTZPLATTE

dimensioni ingombro massimo 150x150 mm

per BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MATIC2KTS-MATIC3KTS
MATICTWINKTS-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB-MONDOTWIN
MONDO2KTS-MONDOTWINKTS-RLX

==

SUPPORT PLATE

sizes max 150x150 mm

for BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MATIC2KTS-MATIC3KTS
MATICTWINKTS-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB-MONDOTWIN
MONDO2KTS-MONDOTWINKTS-RLX

BRAVILOR BONAMAT 6.401.001.000

max. GesamtgroBe 150x150 mm

fiir BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MATIC2KTS-MATIC3KTS
MATICTWINKTS-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB-MONDOTWIN
MONDO2KTS-MONDOTWINKTS-RLX

5]
PLACA SOLO APOYO

dimensiones maximas 150x150 mm

para BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MATIC2KTS-MATIC3KTS
MATICTWINKTS-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB-MONDOTWIN
MONDO2KTS-MONDOTWINKTS-RLX




Piedini  GeratefiiBe
Feet ¢ Patas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1313010

AN

SUPPORTO PIEDINO ANTISCIVOLO

per BRAVILOR-BONAMAT BOLER010-BOLERO11-BOLERO20
BOLERO21-BOLER022-CHILLER

per BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB
MONDOTWIN

==

DUPPORT FOR ANTISKID FOOT

for BRAVILOR-BONAMAT BOLERO10-BOLERO11-BOLER020
BOLER021-BOLER022-CHILLER

for BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB
MONDOTWIN

BRAVILOR BONAMAT 6.401.003.001

e=

HALTER FUR RUTSCHFESTER FUSS

fiir BRAVILOR-BONAMAT BOLERO10-BOLERO11-BOLER020
BOLER021-BOLER022-CHILLER

fiir BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB
MONDOTWIN

SOPORTE PATA ANTI DESLIZAMIENTO

para BRAVILOR-BONAMAT BOLERO10-BOLERO11-BOLER020
BOLER021-BOLER022-CHILLER

para BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB
MONDOTWIN

1359001

AN

PIEDINO ANTISCIVOLO

per BRAVILOR-BONAMAT BOLER010-BOLERO11-BOLERO20
BOLER021-BOLER022-CHILLER

per BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB
MONDOTWIN

==

ANTISKID FOOT

for BRAVILOR-BONAMAT BOLERO10-BOLERO11-BOLER020
BOLER021-BOLER022-CHILLER

for BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB
MONDOTWIN

BRAVILOR BONAMAT 6.401.004.001

=

RUTSCHFESTER FUSS

fiir BRAVILOR-BONAMAT BOLERO10-BOLERO11-BOLER020
BOLER021-BOLER022-CHILLER

fiir BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB
MONDOTWIN

st

PATA ANTI DESLIZAMIENTO

para BRAVILOR-BONAMAT BOLERO10-BOLERO11-BOLER020
BOLER021-BOLERO22-CHILLER

para BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB
MONDOTWIN
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Portafiltro e Siebtrager
Filter Holder e Portafiltros

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1160950
AN

CESTELLO PORTAFILTRO NERO 90/250 mm

@ esterno superiore 172 mm - altezza totale 100 mm

per ANIMO A100-A100W-A100W2N-A102-A140-A200
A2003WHPL-A200W-A200W2N-A202-A202W-B100-TA100
TA100W-TA100W2N-TA200-TA200W-TA200W2N-TA202W
TVA100-TVA200-TVB100

==

BLACK FILTER HOLDER BASKET 90/250 mm
top external @ 172 mm - overall height 100 mm

for ANIMO A100-A100W-A100W2N-A102-A140-A200
A2003WHPL-A200W-A200W2N-A202-A202W-B100-TA100
TA100W-TA100W2N-TA200-TA200W-TA200W2N-TA202W

ANIMO

FILTERHALTER SCHWARZ 90/250 mm

oberer Aussen.g 172 mm - Gesamthdhe 100 mm

fiir ANIMO A100-A100W-A100W2N-A102-A140-A200
A2003WHPL-A200W-A200W2N-A202-A202W-B100-TA100
TA100W-TA100W2N-TA200-TA200W-TA200W2N-TA202W
TVA100-TVA200-TVB100

CESTA PORTAFILTRO NEGRO 90/250 mm

@ exterior superior 172 mm - altura total 100 mm

para ANIMO A100-A100W-A100W2N-A102-A140-A200
A2003WHPL-A200W-A200W2N-A202-A202W-B100-TA100
TA100W-TA100W2N-TA200-TA200W-TA200W2N-TA202W

TVA100-TVA200-TVB100 TVA100-TVA200-TVB100
ANIMO 08635

1165053

AN o]

SUPPORTO DX PER PORTAFILTRO
per ANIMO M100-M102-MT100-MT100V-M200-M202-MT200
MT200V-M100W-MT100W-M200W-M202W

==
RIGHT SUPPORT FOR FILTER-HOLDER

for ANIMO M100-M102-MT100-MT100V-M200-M202-MT200
MT200V-M100W-MT100W-M200W-M202W

ANIMO 07950

RECHTE HALTERUNG FUR FILTERTRAGER
fiir ANIMO M100-M102-MT100-MT100V-M200-M202-MT200
MT200V-M100W-MT100W-M200W-M202W

{

SOPORTE DCHO PARA PORTAFILTRO
para ANIMO M100-M102-MT100-MT100V-M200-M202-MT200
MT200V-M100W-MT100W-M200W-M202W

1165054
AN

SUPPORTO SX PER PORTAFILTRO
per ANIMO M100-M102-MT100-MT100V-M200-M202-MT200
MT200V-M100W-MT100W-M200W-M202W

==
LEFT SUPPORT FOR FILTER-HOLDER

for ANIMO M100-M102-MT100-MT100V-M200-M202-MT200
MT200V-M100W-MT100W-M200W-M202W

==

HALTERUNG FUR FILTERTRAGER

fiir ANIMO M100-M102-MT100-MT100V-M200-M202-MT200
MT200V-M100W-MT100W-M200W-M202W

SOPORTE 1ZQ. PARA PORTAFILTRO
para ANIMO M100-M102-MT100-MT100V-M200-M202-MT200
MT200V-M100W-MT100W-M200W-M202W

ANIMO 07937

BRAVILOR BONAMAT
1160951
AY g

CESTELLO PORTAFILTRO INOX 85/245 mm
dimensioni 175x175 mm - altezza totale 95 mm

per BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB
MONDOTWIN-RL101-RL102-RL111-RL112-RL121-RL211
RL212-RL214-RL221-RL222-RL224-RL118-RL411-RL413

==

STAINLESS ST. FILTER HOLDER BASKET 85/245 mm
sizes 175x175 mm - overall height 95 mm

for BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB
MONDOTWIN-RL101-RL102-RL111-RL112-RL121-RL211
RL212-RL214-RL221-RL222-RL224-RL118-RL411-RL413

BRAVILOR BONAMAT 7.090.101.101

FILTERHALTER INOX STAHL 85/245 mm

GroBe 175x175 mm - Gesamthohe 95 mm

fiir BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MONDO1-MOND0O2-MONDO3WB
MONDOTWIN-RL101-RL102-RL111-RL112-RL121-RL211
RL212-RL214-RL221-RL222-RL224-RL118-RL411-RL413

s

CESTA PORTAFILTRO EN ACERO INOX 85/245 mm
dimensiones 175x175 mm - altura total 95 mm

para BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB
MONDOTWIN-RL101-RL102-RL111-RL112-RL121-RL211
RL212-RL214-RL221-RL222-RL224-RL118-RL411-RL413
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Portafiltro e Siebtrager
Filter Holder e Portafiltros

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1160037

AN

CESTELLO PORTAFILTRO GRIGIO

@ esterno superiore 185 mm - altezza totale 95 mm
per BUNN-0-MATIC CWTF

==

GREY FILTER HOLDER BASKET

top external g 185 mm - overall height 95 mm
for BUNN-0-MATIC CWTF

BUNN-0-MATIC 20583.0002

BUNN-O-MATIC

=

FILTERHALTER GRAU

oberer Aussen.g 185 mm - Gesamthdhe 95 mm
fiir BUNN-0-MATIC CWTF

CESTA PORTAFILTRO GRIS

@ exterior superior 185 mm - altura total 95 mm
para BUNN-0-MATIC CWTF

1165059

AN

CESTELLO PORTAFILTRO GRIGIO

@ esterno superiore 195 mm - altezza totale 95 mm
per BUNN-0-MATIC OL-OT-RL-RT

==

GREY FILTER HOLDER BASKET

top external @ 195 mm - overall height 95 mm
for BUNN-0-MATIC OL-0T-RL-RT

BUNN-O0-MATIC 29351.0000

e

FILTERHALTER GRAU

oberer Aussen.s 195 mm - Gesamthdhe 95 mm
fiir BUNN-0-MATIC OL-OT-RL-RT

CESTA PORTAFILTRO GRIS
@ exterior superior 195 mm - altura total 95 mm

para BUNN-0-MATIC OL-OT-RL-RT

1165060
AN

CESTELLO PORTAFILTRO GRIGIO
¢ esterno superiore 225 mm - altezza totale 128 mm
per BUNN-0-MATIC DUALSH

==

GREY FILTER HOLDER BASKET

top external @ 225 mm - overall height 128 mm
for BUNN-0-MATIC DUALSH

BUNN-0-MATIC 22735.0001

FILfERHALTER GRAU
oberer Aussen.g 225 mm - Gesamthdhe 128 mm
fiir BUNN-0-MATIC DUALSH

CESTA PORTAFILTRO GRIS
@ exterior superior 225 mm - altura total 128 mm
para BUNN-0-MATIC DUALSH

1165062
AN

CESTELLO PORTAFILTRO NERO
@ esterno superiore 223 mm - altezza totale 128 mm
per BUNN-0-MATIC DUALSH

==

GREY FILTER HOLDER BASKET

top external @ 223 mm - overall height 128 mm
for BUNN-0-MATIC DUALSH

BUNN-0-MATIC 22735.0000

=

FILTERHALTER SCHWARZ

oberer Aussen.g 223 mm - Gesamthdhe 128 mm
fiir BUNN-0-MATIC DUALSH

CESTA PORTAFILTRO NEGRO

@ exterior superior 223 mm - altura total 128 mm
para BUNN-0-MATIC DUALSH




ez

Prese e spine elettriche ¢ Elektrische Steckdose und Stecker
Electrical sockets and plugs ® Tomas y enchufes électricos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1454002

AN

SPINA ATTACCO FEMMINA

per ANIMO BGOOW

per ANIMO CE4LSTA-CEGLSTA-CEBLSTA-CE10LSTA
CE12LSTA-CE16LSTA-CE20LSTA-CE25LSTA-CE40L-DESL
DE10L-DE20L-DE40L

==

FEMALE SOCKET

for ANIMO BGOOW

for ANIMO CE4LSTA-CEGLSTA-CEBLSTA-CE10LSTA
CE12LSTA-CE16LSTA-CE20LSTA-CE25LSTA-CE40L-DESL
DE10L-DE20L-DE40L

e=

STECKDOSE MIT INNENGEWINDE

fiir ANIMO B60OW

fiir ANIMO CE4LSTA-CE6LSTA-CESLSTA-CE10LSTA
CE12LSTA-CE16LSTA-CE20LSTA-CE25LSTA-CE40L-DESL
DE10L-DE20L-DE40L

——

ENCHUFE CONEXION HEMBRA

para ANIMO B60OW

para ANIMO CE4LSTA-CEBLSTA-CESLSTA-CE10LSTA
CE12LSTA-CE16LSTA-CE20LSTA-CE25LSTA-CE40L-DESL
DE10L-DE20L-DE40L

ANIMO 02102

1454003

AN o]

PRESA ATTACCO MASCHIO STECKDOSE MIT AUSSENGEWINDE
per ANIMO BGOOW fiir ANIMO BG0OW

per ANIMO CE4LSTA-CEGLSTA-CEBLSTA-CE10LSTA
CE12LSTA-CE16LSTA-CE20LSTA-CE25LSTA-CE40L-DESL
DE10L-DE20L-DE40L

==

MALE PLUG

for ANIMO BGOOW

for ANIMO CE4LSTA-CEGLSTA-CEBLSTA-CE10LSTA
CE12LSTA-CE16LSTA-CE20LSTA-CE25LSTA-CE40L-DESL
DE10L-DE20L-DE40L

fiir ANIMO CE4LSTA-CE6LSTA-CESLSTA-CE10LSTA
CE12LSTA-CE16LSTA-CE20LSTA-CE25LSTA-CE4OL-DESL
DE10L-DE20L-DE40L

——

ENCHUFE CONEXION MACHO

para ANIMO B60OW

para ANIMO CE4LSTA-CE6LSTA-CEBLSTA-CE10LSTA
CE12LSTA-CE16LSTA-CE20LSTA-CE25LSTA-CE40L-DESL
DE10L-DE20L-DE40L

ANIMO 02104
Pressostati ¢ Pressostate
Pressure control ¢ Presostatos
1320005 N
AV o~ SR
PRESSOSTATO 105/75 mm 6A 250V DRUCKSCHALTER 105/75 mm 6A 250V i '_'_,..-,

per ANIMO A140-EXCELSO-EXCELSOT-EXCELSOTP
==

PRESSURE SWITCH 105/75 mm 6A 250V
for ANIMO A140-EXCELSO-EXCELSOT-EXCELSQTP

ANIMO 02767

fiir ANIMO A140-EXCELSO-EXCELSOT-EXCELSOTP

-
PRESOSTATO 105/75 mm 6A 250V
para ANIMO A140-EXCELSO-EXCELSOT-EXCELSOTP

1320004

AN

PRESSOSTATO 600/400 mbar 250V
pressione massima di utilizzo 1 bar - 6A 250V
per ANIMO WKS

==

PRESSURE SWITCH 600/400 mbar 250V
max.operating pressure 1 bar - 6A 250V

for ANIMO WKS

ANIMO 02695

DRUCKSCHALTER 600/400 mbar 250V
hdchster Druck bei Benutzung 1 bar - 6A 250V
fiir ANIMO WKS

=
PRESOSTATO 600/400 mbar 250V
presion maxima de empleo 1 bar - 6A 250V

para ANIMO WKS

-
AL

o
lL 1

1




Pressostati ® Pressostate
Pressure control e Presostatos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1320009

AN

PRESSOSTATO 6A 250V

pressione massima 4 bar

per BRAVILOR-BONAMAT HWD30-RL102-RL112-RL212-RL222

==

PRESSURE SWITCH 6A 250V

max. pressure 4 bar

for BRAVILOR-BONAMAT HWD30-RL102-RL112-RL212-RL222

BRAVILOR BONAMAT 6.016.015.005

=

DRUCKSCHALTER 6A 250V

hdchster Druck 4 bar

fiir BRAVILOR-BONAMAT HWD30-RL102-RL112-RL212-RL222

i
PRESOSTATO 6A 250V

presion maxima 4 bar

p. BRAVILOR-BONAMAT HWD30-RL102-RL112-RL212-RL222

Relé ¢ Relais
Relays ¢ Relés

1351013
AY

RELE STATICO 25A 230V INPUT 24V
per ANIMO 1PBD-2PBD

%

STATISCHES RELAIS 25A 230V INPUT 24V
fiir ANIMO 1PBD-2PBD

[E=as s
STATIC RELAY 25A 230V INPUT 24V RELE ESTATICO 25A 230V INPUT 24V
for ANIMO 1PBD-2PBD para ANIMO 1PBD-2PBD
ANIMO 02799
1351009
AY ]

RELE’ TP3250 16A 230V 50Hz

per BRAVILOR-BONAMAT B5-B10-B5HW-B10HW-B20HW
BFT321-BFT322

per BRAVILOR-BONAMAT HVAGOD

==
RELAY TP3250 16A 230V 50Hz
for BRAVILOR-BONAMAT B5-B10-B5HW-B10HW-B20HW

BFT321-BFT322
for BRAVILOR-BONAMAT HVAGOD

BRAVILOR BONAMAT 6.004.002.068

RELAISSCHALTER TP3250 16A 230V 50Hz

fiir BRAVILOR-BONAMAT B5-B10-B5HW-B10HW-B20HW
BFT321-BFT322

fiir BRAVILOR-BONAMAT HVAGOD

RELE TP3250 16A 230V 50Hz

para BRAVILOR-BONAMAT B5-B10-B5HW-B10HW-B20HW
BFT321-BFT322

para BRAVILOR-BONAMAT HVAG0D

3351029
AN

RELE BIPOLARE 62.82.8 16A 250V
per BRAVILOR-BONAMAT RL101-RL111-RL121-RL211-RL212
RL214-RL221-RL222-RL224

==
BIPOLAR RELAY 62.82.8 16A 250V

for BRAVILOR-BONAMAT RL101-RL111-RL121-RL211-RL212
RL214-RL221-RL222-RL224

BRAVILOR BONAMAT 6.004.002.055

=

RELAISSCHALTER 2-POLIG 62.82.8 16A 250V

fiir BRAVILOR-BONAMAT RL101-RL111-RL121-RL211-RL212
RL214-RL221-RL222-RL224

RELE BIPOLAR 62.82.862.82.8 16A 250V

para BRAVILOR-BONAMAT RL101-RL111-RL121-RL211-RL21
RL214-RL221-RL222-RL224




Resistenze ¢ Heizkorper

Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1755149

AN

RESISTENZA 3000W 230/400V

lunghezza 195 mm - attacco ¢ 1"1/2

con guaina portabulbo

per ANIMO DWIGL30-FCGL1x5-FCGL2x5-FCGL2x5HW
FCGLD2x5

==

HEATING ELEMENT 3000W 230/400V
length 195 mm - connection ¢ 1"1/2

with bulb sheath

for ANIMO DWIGL30-FCGL1x5-FCGL2x5-FCGL2x5HW
FCGLD2x5

ANIMO 03027A

ANIMO

=

HEIZKORPER 3000W 230/400V

Lénge 195 mm - Anschluss ¢ 1"1/2

mit Kugelgehause

fiir ANIMO DWIGL30-FCGL1x5-FCGL2x5-FCGL2x5HW
FCGLD2x5

== ==

RESISTENCIA 3000W 230/400V

longitud 195 mm - conexion ¢ 1"1/2

con vaina portabulbo

para ANIMO DWIGL30-FCGL1x5-FCGL2x5-FCGL2x5HW
FCGLD2x5

=

1755151

AN

RESISTENZA 6000W 230/400V

lunghezza 300 mm - attacco ¢ 1"1/2

con guaina portabulbo

per ANIMO DWIGL60-DWIGL60HW-FCGL1x10-FCGL1x10HW
FCGL2x10-FCGL2x10HW-FCGLD2x10

==

HEATING ELEMENT 6000W 230/400V

length 300 mm - connection ¢ 1"1/2

with bulb sheath

for ANIMO DWIGL60-DWIGL60HW-FCGL1x10-FCGL1x10HW
FCGL2x10-FCGL2x10HW-FCGLD2x10

ANIMO 03118

=

HEIZKORPER 6000W 230/400V

Lénge 300 mm - Anschluss ¢ 1"1/2

mit Kugelgehause

fiir ANIMO DWIGL60-DWIGL60HW-FCGL1x10-FCGL1x10HW
FCGL2x10-FCGL2x10HW-FCGLD2x10

== ==

RESISTENCIA 6000W 230/400V

longitud 300 mm - conexion g 1"1/2

con vaina portabulbo

para ANIMO DWIGL60-DWIGL60HW-FCGL1x10-FCGL1x10HW
FCGL2x10-FCGL2x10HW-FCGLD2x10

%ﬁ

1755150

AN

RESISTENZA 4500W 230/400V
lunghezza 290 mm - attacco ¢ 1"1/2
con guaina portabulbo

per ANIMO DWIGL45-AROMATICKF6GL

==

HEATING ELEMENT 4500W 230/400V
length 290 mm - connection ¢ 1"1/2

with bulb sheath

for ANIMO DWIGL45-AROMATICKF6GL

ANIMO 03028

=

HEIZKORPER 4500W 230/400V
L&nge 290 mm - Anschluss ¢ 1"1/2
mit Kugelgehause

fiir ANIMO DWIGL45-AROMATICKF6GL

= )

RESISTENCIA 4500W 230/400V
longitud 290 mm - conexién ¢ 1"1/2
con vaina portabulbo

para ANIMO DWIGL45-AROMATICKF6GL

1755152

AN

RESISTENZA 9000W 230/400V

lunghezza 310 mm - attacco @ 59 mm - con guaina portabulbo
per ANIMO DWIGL90-DWIGLIOHW-FCGL1x20-FCGL1x20HW
FCGL2x20-FCGL2x20HW-FCGLD2x20

==

HEATING ELEMENT 9000W 230/400V

length 310 mm - connection ¢ 59 mm - with bulb sheath
for ANIMO DWIGL90-DWIGLIOHW-FCGL1x20-FCGL1x20HW
FCGL2x20-FCGL2x20HW-FCGLD2x20

ANIMO 03029

HEIZKORPER 9000W 230/400V

Lange 310 mm - Anschluss @ 59 mm- mit Kugelgehause
fiir ANIMO DWIGL90-DWIGL90HW-FCGL1x20-FCGL1x20HW
FCGL2x20-FCGL2x20HW-FCGLD2x20

== ==

RESISTENCIA 9000W 230/400V

longitud 310 mm - conexién @ 59 mm - con vaina portabulbo
para ANIMO DWIGL90-DWIGLIOHW-FCGL1x20-FCGL1x20HW
FCGL2x20-FCGL2x20HW-FCGLD2x20
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1755137

AN ==

RESISTENZA 3000W 230V HEIZKORPER 3000W 230V

lunghezza 185 mm - attacchi ¢ 14 mm Lénge 185 mm - Anschliisse ¢ 14 mm

per ANIMO B600WDUODOS fiir ANIMO B600WDUODOS

per ANIMO 1PBD-2PBD fiir ANIMO 1PBD-2PBD

HEATING ELEMENT 3000W 230V RESISTENCIA 3000W 230V

length 185 mm - connections @ 14 mm longitud 185 mm - conexiones ¢ 14 mm

for ANIMO B600WDUODOS para ANIMO B600WDUODOS

for ANIMO 1PBD-2PBD para ANIMO 1PBD-2PBD

ANIMO 03198

1755138 —
AY s &3
RESISTENZA 2200W 230V HEIZKORPER 2200W 230V ————

lunghezza 165 mm - attacchi ¢ 14 mm
per ANIMO B60OW

==

HEATING ELEMENT 2200W 230V
length 165 mm - connections ¢ 14 mm
for ANIMO B60OW

Lénge 165 mm - Anschliisse ¢ 14 mm
fiir ANIMO B60OW

RESISTENCIA 2200W 230V
longitud 165 mm - conexiones @ 14 mm
para ANIMO B60OW

ANIMO 03184

1455038

AN [ abeed

RESISTEZA 1400W 220V HEIZKORPER 1400W 220V
¢ esterno 85 mm - altezza 48 mm Aussen.g 85 mm - Hohe 48 mm
per ANIMO PERCO10L fiir ANIMO PERCO10L

HEATING ELEMENT 1400W 220V
external ¢ 85 mm - height 48 mm

RESISTENCIA 1400W 220V
@ exterior 85 mm - altura 48 mm

for ANIMO PERCO10L para ANIMO PERCO10L

ANIMO 02858

1455039

AN —"

RESISTEZA 1500W 220V HEIZKORPER 1500W 220V
¢ esterno 85 mm - altezza 58 mm Aussen.g 85 mm - Hohe 58 mm
per ANIMO PERCO15L fiir ANIMO PERCO15L

== ==

HEATING ELEMENT 1500W 220V RESISTENCIA 1500W 220V
external @ 85 mm - height 58 mm ¢ exterior 85 mm - altura 58 mm
for ANIMO PERCO15L para ANIMO PERCO15L

ANIMO 02859
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1455050

AN

RESISTENZA 3200W 230V

per ANIMO OPTIFRESH1-OPTIFRESH2-OPTIFRESH3
OPTIFRESH4-OPTIVEND1-OPTIVEND2-OPTIVEND3
OPTIVEND4

per ANIMO 1PBD-2PBD

==

HEATING ELEMENT 3200W 230V

for ANIMO OPTIFRESH1-OPTIFRESH2-OPTIFRESH3
OPTIFRESH4-OPTIVEND1-0PTIVEND2-OPTIVEND3
OPTIVEND4

e

HEIZKORPER 3200W 230V

fiir ANIMO OPTIFRESH1-OPTIFRESH2-OPTIFRESH3
OPTIFRESH4-OPTIVEND1-OPTIVEND2-OPTIVEND3
OPTIVEND4

fiir ANIMO 1PBD-2PBD

RESISTENCIA 3200W 230V

para ANIMO OPTIFRESH1-OPTIFRESH2-OPTIFRESH3
OPTIFRESH4-OPTIVEND1-OPTIVEND2-OPTIVEND3
OPTIVEND4

for ANIMO 1PBD-2PBD para ANIMO 1PBD-2PBD

ANIMO 03139

1755145

AN =

RESISTENZA 1600W 230V HEIZKORPER 1600W 230V

¢ esterno 130 mm - altezza 100 mm Aussen.g 130 mm - Hohe 100 mm

attacco g 3/4” Anschluss ¢ 3/4”

per ANIMO A100W-A200W-TA100W-TA200W fiir ANIMO A100W-A200W-TA100W-TA200W
HEATING ELEMENT 1600W 230V RESISTENCIA 1600W 230V

external @ 130 mm - height 100 mm
connection g 3/4”
for ANIMO A100W-A200W-TA100W-TA200W

@ exterior 130 mm - altura 100 mm
conexion g 3/4”
para ANIMO A100W-A200W-TA100W-TA200W

ANIMO 03133

1455036

AN ==

RESISTENZA 2100W 230V HEIZKORPER 2100W 230V
¢ esterno 130 mm - altezza 100 mm Aussen.g 130 mm - Hohe 100 mm
attacco ¢ 3/4” Anschluss ¢ 3/4”

per ANIMO A100W-A200W-A202W-B100-TA100W-TA200W
TA202W-TVB100-TVB200

==

HEATING ELEMENT 2100W 230V

external ¢ 130 mm - height 100 mm

connection ¢ 3/4”

for ANIMO A100W-A200W-A202W-B100-TA100W-TA200W
TA202W-TVB100-TVB200

fiir ANIMO A100W-A200W-A202W-B100-TA100W-TA200W
TA202W-TVB100-TVB200

=

RESISTENCIA 2100W 230V

@ exterior 130 mm - altura 100 mm

conexion g 3/4”

para ANIMO A100W-A200W-A202W-B100-TA100W-TA200W
TA202W-TVB100-TVB200

0-
O

ANIMO 03115

1755146

[ WA | ==

RESISTENZA 2400W 220V HEIZKORPER 2400W 220V
¢ esterno 130 mm - altezza 100 mm Aussen.g 130 mm - Hohe 100 mm
attacco ¢ 3/4” Anschluss ¢ 3/4”

per ANIMO B200WF-TB200WF fiir ANIMO B200WF-TB200WF
HEATING ELEMENT 2400W 220V RESISTENCIA 2400W 220V
external @ 130 mm - height 100 mm ¢ exterior 130 mm - altura 100 mm
connection @ 3/4” conexion g 3/4”

for ANIMO B200WF-TB200WF para ANIMO B200WF-TB200WF
ANIMO 03196
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1755147

AN

RESISTENZA 3200W 230V

¢ esterno 110 mm - altezza 260 mm
attacchi g 14 mm

per ANIMO WKS

==

HEATING ELEMENT 3200W 230V
external @ 110 mm - height 260 mm
connections @ 14 mm

==

HEIZKORPER 3200W 230V
Aussen.g 110 mm - Hohe 260 mm
Anschliisse @ 14 mm

fiir ANIMO WKS

RESISTENCIA 3200W 230V
@ exterior 110 mm - altura 260 mm
conexiones ¢ 14 mm

for ANIMO WKS para ANIMO WKS

ANIMO 03204

1755156

AN ==

RESISTENZA 1600W 230V HEIZKORPER 1600W 230V

¢ esterno 120 mm - altezza 30 mm - attacchi ¢ 14 mm
per ANIMO DWIGL60HW-DWIGL9OHW-FCGL1x10HW
FCGL1x20HW-FCGL2x5HW-FCGL2x10HW-FCGL2x20HW

==

HEATING ELEMENT 1600W 230V

external @ 120 mm - height 30 mm - connections ¢ 14 mm
for ANIMO DWIGL60HW-DWIGLIOHW-FCGL1x10HW
FCGL1x20HW-FCGL2x5HW-FCGL2x10HW-FCGL2x20HW

Aussen.g 120 mm - Hohe 30 mm - Anschliisse ¢ 14 mm
fiir ANIMO DWIGL60HW-DWIGLOOHW-FCGL1x10HW
FCGL1x20HW-FCGL2x5HW-FCGL2x10HW-FCGL2x20HW
RESISTENCIA 1600W 230V

@ exterior 120 mm - altura 30 mm - conexiones ¢ 14 mm
para ANIMO DWIGL60HW-DWIGLIOHW-FCGL1x10HW
FCGL1x20HW-FCGL2x5HW-FCGL2x10HW-FCGL2x20HW

ANIMO 03100

1755148 3
AY g

RESISTENZA 3200W 230V HEIZKORPER 3200W 230V

¢ esterno 130 mm - altezza 25 mm - attacco ¢ 3/4”

per ANIMO WKTD20NVA-MWS5L-MW20L-MWRSN-MWR10N-MWR20N
WKI10LHA-WKI1O0LVA-WKI10N-WKI20LVA3KW-WKI20N3KW
WKI40LVA-WKI40N-WKIBOLVA-WKIG0-WKIBOLVA-WKIBON
WKT10HA-WKT10VA-WKT10NHA-WKT10NVA-WKT20NHA
WKT20NVA-WKT25HA-WKT25VA-WKTD5NHA-WKTD5NVA

==

HEATING ELEMENT 3200W 230V

external @ 130 mm - height 25 mm - connection g 3/4”

for ANIMO WKTD20NVA-MW5L-MW20L-MWR5N-MWR10N-MWR20N
WKI10LHA-WKI1OLVA-WKI1ON-WKI20LVA3KW-WKI20N3KW
WKI40LVA-WKI40N-WKIBOLVA-WKIB0-WKIBOLVA-WKISON
WKT10HA-WKT10VA-WKT10NHA-WKT10NVA-WKT20NHA
WKT20NVA-WKT25HA-WKT25VA-WKTD5NHA-WKTD5NVA

Aussen.g 130 mm - Hohe 25 mm - Anschluss @ 3/4”

fiir ANIMO WKTD20NVA-MW5L-MW20L-MWR5N-MWR10N-MWR20N
WKI10LHA-WKI1OLVA-WKI1ON-WKI20LVA3KW-WKI20N3KW
WKI40LVA-WKI40N-WKIGOLVA-WKIG0-WKIBOLVA-WKIBON
WKT10HA-WKT10VA-WKT10NHA-WKT10NVA-WKT20NHA
WKT20NVA-WKT25HA-WKT25VA-WKTD5NHA-WKTD5NVA

=

RESISTENCIA 3200W 230V

@ exterior 130 mm - altura 25 mm - conexion @ 3/4”

p. ANIMO WKTD20NVA-MW5L-MW20L-MWR5N-MWR10N-MWR20N
WKI10LHA-WKI10LVA-WKI1ON-WKI20LVA3KW-WKI20N3KW
WKI40LVA-WKI40N-WKIBOLVA-WKIG0-WKIBOLVA-WKIBON
WKT10HA-WKT10VA-WKT10NHA-WKT10NVA-WKT20NHA
WKT20NVA-WKT25HA-WKT25VA-WKTD5NHA-WKTD5NVA

ANIMO 03022

1755139

AN e=

RESISTENZA 82W 230V HEIZKORPER 82W 230V

¢ esterno 135 mm - per mantenimento caraffa
per ANIMO A21-A22-A100-A100W-A100W2N-A102-A140
A200-A2003WHPL-A200W-A200W2N-A202-A202W-B100-B600W

==

HEATING ELEMENT 82W 230V

external ¢ 135 mm - for carafe

for ANIMO A21-A22-A100-A100W-A100W2N-A102-A140
A200-A2003WHPL-A200W-A200W2N-A202-A202W-B100-B600W

ANIMO 99118

Aussen.g 135 mm - fiir Warmhaltung der Karaffe

fiir ANIMO A21-A22-A100-A100W-A100W2N-A102-A140
A200-A2003WHPL-A200W-A200W2N-A202-A202W-B100-B600W
RESISTENCIA 82W 230V

@ exterior 135 mm - para soporte jarra

para ANIMO A21-A22-A100-A100W-A100W2N-A102-A140
A200-A2003WHPL-A200W-A200W2N-A202-A202W-B100-B600W
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1755157
AN

RESISTENZA 35W 115/230V
¢ esterno 125 mm
per ANIMO CN5E

==
HEATING ELEMENT 35W 115/230V
external ¢ 125 mm

==

HEIZKORPER 35W 115/230V
Aussen.g 125 mm

fiir ANIMO CN5E

RESISTENCIA 35W 115/230V
@ exterior 125 mm

for ANIMO CNSE para ANIMO CNSE

ANIMO 54199

1755158

AN =

RESISTENZA 70W 115/230V HEIZKORPER 70W 115/230V

@ esterno 156 mm
per ANIMO CN10E-CN20E-CNE40

==

HEATING ELEMENT 70W 115/230V
external ¢ 156 mm

for ANIMO CN10E-CN20E-CNE40

Aussen.g 156 mm

fiir ANIMO CN10E-CN20E-CNE40
RESISTENCIA 70W 115/230V
@ exterior 156 mm

para ANIMO CN10E-CN20E-CNE40

ANIMO 54203

1755153

AN [ abed

RESISTENZA 165W 230V HEIZKORPER 165W 230V

¢ esterno 164 mm Aussen.s 164 mm

per ANIMO B60OW fiir ANIMO B600W

per ANIMO CE4LSTA-CE6LSTA-CEBLSTA-CE10LSTA-DESL fiir ANIMO CE4LSTA-CE6LSTA-CEBLSTA-CE10LSTA-DESL
== ==

HEATING ELEMENT 165W 230V RESISTENCIA 165W 230V

external ¢ 164 mm @ exterior 164 mm

for ANIMO B60OW para ANIMO B60OW

for ANIMO CE4LSTA-CE6LSTA-CE8LSTA-CE10LSTA-DESL para ANIMO CE4LSTA-CE6LSTA-CE8LSTA-CE10LSTA-DESL
ANIMO 03002

1755154

A Y —__

RESISTENZA 275W 230V HEIZKORPER 275W 230V

¢ esterno 235 mm
per ANIMO CE12LSTA-CE16LSTA-DE10L

==

HEATING ELEMENT 275W 230V
external ¢ 235 mm

for ANIMO CE12LSTA-CE16LSTA-DE10L

Aussen.g 235 mm

fiir ANIMO CE12LSTA-CE16LSTA-DE10L
RESISTENCIA 275W 230V

@ exterior 235 mm

para ANIMO CE12LSTA-CE16LSTA-DE10L

ANIMO 03003

1755155

AY =

RESISTENZA 385W 230V HEIZKORPER 385W 230V

¢ esterno 230 mm
per ANIMO CE20LSTA-CE25LSTA-CE40L-DE20L-DE40L

==

HEATING ELEMENT 385W 230V

external ¢ 230 mm

for ANIMO CE20LSTA-CE25LSTA-CE40L-DE20L-DE40L

ANIMO 03004

Aussen.g 230 mm

fiir ANIMO CE20LSTA-CE25LSTA-CE40L-DE20L-DE40L
RESISTENCIA 385W 230V

@ exterior 230 mm

para ANIMO CE20LSTA-CE25LSTA-CE40L-DE20L-DE40L
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1755169

AN

RESISTENZA 1200W 240V

lunghezza 120 mm - flangia 49x25 mm

per BRAVILOR-BONAMAT B5HW-B10HW-B20HW-BFT321

==

HEATING ELEMENT 1200W 240V

length 120 mm - flange 49x25 mm

for BRAVILOR-BONAMAT B5HW-B10HW-B20HW-BFT321

BRAVILOR BONAMAT 6.236.158.000

BRAVILOR BONAMAT

s

HEIZKORPER 1200W 240V

Lénge 120 mm - Flansch 49x25 mm

fiir BRAVILOR-BONAMAT B5HW-B10HW-B20HW-BFT321
RESISTENCIA 1200W 240V

longitud 120 mm - brida 49x25 mm

para BRAVILOR-BONAMAT B5HW-B10HW-B20HW-BFT321

1755173

AN

RESISTENZA 1710W 240V

lunghezza 100 mm - flangia @ esterno 80 mm

per BRAVILOR-BONAMAT MATICTWIN-MONDOTWIN-RL102
RL112-RL212-RL214-RL222-RL224

==

HEATING ELEMENT 1710W 240V

length 100 mm - flange external ¢ 80 mm

for BRAVILOR-BONAMAT MATICTWIN-MONDOTWIN-RL102
RL112-RL212-RL214-RL222-RL224

BRAVILOR BONAMAT 6.301.201.000

=

HEIZKORPER 1710W 240V

Lénge 100 mm - Flansch Aussen.g 80 mm

fiir BRAVILOR-BONAMAT MATICTWIN-MONDOTWIN-RL102
RL112-RL212-RL214-RL222-RL224

RESISTENCIA 1710W 240V

longitud 100 mm - brida o exterior 80 mm

para BRAVILOR-BONAMAT MATICTWIN-MONDOTWIN-RL102
RL112-RL212-RL214-RL222-RL224

1755171

AN

RESISTENZA 2160W 240V

lunghezza 105 mm - flangia @ esterno 80 mm

per BRAVILOR-BONAMAT ISO-MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB
MONDOTWIN-NOVO-RL101-RL102-RL111-RL112-RL121-RL211
RL221-RL222-RL118-RL413-RLX-TH10-THA10

==

HEATING ELEMENT 2160W 240V

length 105 mm - flange external ¢ 80 mm

for BRAVILOR-BONAMAT ISO-MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB
MONDOTWIN-NOVO-RL101-RL102-RL111-RL112-RL121-RL211
RL221-RL222-RL118-RL413-RLX-TH10-THA10

BRAVILOR BONAMAT 6.301.002.000

el

HEIZKORPER 2160W 240V

Lénge 105 mm - Flansch Aussen.g 80 mm

fiir BRAVILOR-BONAMAT ISO-MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB
MONDOTWIN-NOVO-RL101-RL102-RL111-RL112-RL121-RL211
RL221-RL222-RL118-RL413-RLX-TH10-THA10
RESISTENCIA 2160W 240V

longitud 105 mm - brida o exterior 80 mm

para BRAVILOR-BONAMAT ISO-MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB
MONDOTWIN-NOVO-RL101-RL102-RL111-RL112-RL121-RL211
RL221-RL222-RL118-RL413-RLX-TH10-THA10

1755168

AN

RESISTENZA 2750W 240V

lunghezza 140 mm - flangia @ esterno 80 mm

per BRAVILOR-BONAMAT RL211-RL212-RL214-RL221-RL222
RL224-TH20-THA20

==

HEATING ELEMENT 2750W 240V

length 140 mm - flange external ¢ 80 mm

for BRAVILOR-BONAMAT RL211-RL212-RL214-RL221-RL222
RL224-TH20-THA20

BRAVILOR BONAMAT 6.301.079.000

=

HEIZKORPER 2750W 240V

Lénge 140 mm - Flansch Aussen.g 80 mm

fiir BRAVILOR-BONAMAT RL211-RL212-RL214-RL221-RL222
RL224-TH20-THA20

RESISTENCIA 2750W 240V

longitud 140 mm - brida o exterior 80 mm

para BRAVILOR-BONAMAT RL211-RL212-RL214-RL221-RL22
RL224-TH20-THA20
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1755165

AN

RESISTENZA 1710W 240V

¢ esterno 110 mm - altezza 255 mm

attacchi g 14 mm

per BRAVILOR-BONAMAT RL102-RL112-RL212-RL222

==

HEATING ELEMENT 1710W 240V

external @ 110 mm - height 255 mm

connections @ 14 mm

for BRAVILOR-BONAMAT RL102-RL112-RL212-RL222

BRAVILOR BONAMAT 6.000.256.083

HEIZKORPER 1710W 240V

Aussen.g 110 mm - Hohe 255 mm

Anschliisse @ 14 mm

fiir BRAVILOR-BONAMAT RL102-RL112-RL212-RL222
RESISTENCIA 1710W 240V

@ exterior 110 mm - altura 255 mm

conexiones ¢ 14 mm

para BRAVILOR-BONAMAT RL102-RL112-RL212-RL222

1755174

AN

RESISTENZA 3415W 240V

¢ esterno 110 mm - altezza 255

attacchi g 14 mm

per BRAVILOR-BONAMAT HWD30

per BRAVILOR-BONAMAT RL102-RL112-RL212-RL222

==

HEATING ELEMENT 3415W 240V

external @ 110 mm - height 255

connections ¢ 14 mm

for BRAVILOR-BONAMAT HWD30

for BRAVILOR-BONAMAT RL102-RL112-RL212-RL222

BRAVILOR BONAMAT 6.000.256.030

e

HEIZKORPER 3415W 240V

Aussen.g 110 mm - Hohe 255

Anschliisse ¢ 14 mm

fiir BRAVILOR-BONAMAT HWD30

fiir BRAVILOR-BONAMAT RL102-RL112-RL212-RL222

=

RESISTENCIA 3415W 240V

@ exterior 110 mm - altura 255

conexiones ¢ 14 mm

para BRAVILOR-BONAMAT HWD30

para BRAVILOR-BONAMAT RL102-RL112-RL212-RL222

1755170

AN

RESISTENZA 2160W 240V

¢ esterno 123 mm - altezza 35 mm - flangia 49x25 mm

per BRAVILOR-BONAMAT HW10-HW505-HWA505-HWA20
per BRAVILOR-BONAMAT RL118-RL411-RL101-RL111-RL121
RL211-RL221-RL413

==

HEATING ELEMENT 2160W 240V

external ¢ 123 mm - height 35 mm - flange 49x25 mm

for BRAVILOR-BONAMAT HW10-HW505-HWA505-HWA20

for BRAVILOR-BONAMAT RL118-RL411-RL101-RL111-RL121
RL211-RL221-RL413

BRAVILOR BONAMAT 6.236.011.000

e

HEIZKORPER 2160W 240V

Aussen.g 123 mm - Hohe 35 mm - Flansch 49x25 mm

fiir BRAVILOR-BONAMAT HW10-HW505-HWA505-HWA20

fiir BRAVILOR-BONAMAT RL118-RL411-RL101-RL111-RL121
RL211-RL221-RL413

=

RESISTENCIA 2160W 240V

@ exterior 123 mm - altura 35 mm - brida 49x25 mm

para BRAVILOR-BONAMAT HW10-HW505-HWA505-HWA20
para BRAVILOR-BONAMAT RL118-RL411-RL101-RL111-RL12
RL211-RL221-RL413

1755188

AN

RESISTENZA 1100W 230V

g esterno 125 mm - altezza 40 mm - flangia 49x25 mm

per BRAVILOR-BONAMAT RL101-RL111-RL121-RL211-RL221
RL413

==

HEATING ELEMENT 1100W 230V

external @ 125 mm - height 40 mm - flange 49x25 mm

for BRAVILOR-BONAMAT RL101-RL111-RL121-RL211-RL221
RL413

BRAVILOR BONAMAT 6.236.098.000

==

HEIZKORPER 1100W 230V

Aussen.g 125 mm - Hohe 40 mm - Flansch 49x25 mm

fiir BRAVILOR-BONAMAT RL101-RL111-RL121-RL211-RL221
RL413

RESISTENCIA 1100W 230V

@ exterior 125 mm - altura 40 mm - brida 49x25 mm

para BRAVILOR-BONAMAT RL101-RL111-RL121-RL211-RL22
RL413
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1455017

AN

RESISTENZA 2270W 240V

¢ esterno 125 mm - altezza 20 mm - flangia 49x25 mm
per BRAVILOR-BONAMAT CB3-CB6-HM505-HM510-HM520
HWA510-HWA520

==

HEATING ELEMENT 2270W 240V

external ¢ 125 mm - height 20 mm - flange 49x25 mm
for BRAVILOR-BONAMAT CB3-CB6-HM505-HM510-HM520
HWA510-HWA520

BRAVILOR BONAMAT 6.000.262.014

HEIZKORPER 2270W 240V

Aussen.g 125 mm - Hohe 20 mm - Flansch 49x25 mm
fiir BRAVILOR-BONAMAT CB3-CB6-HM505-HM510-HM520
HWA510-HWA520

5]
RESISTENCIA 2270W 240V

@ exterior 125 mm - altura 20 mm - brida 49x25 mm

para BRAVILOR-BONAMAT CB3-CB6-HM505-HM510-HM520
HWA510-HWA520

1755172

AN

RESISTENZA 90W 110/240V

dimensioni 75x49 mm

per BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MATIC2KTS-MATIC3KTS
MATICTWINKTS-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB-MONDOTWIN
MONDO2KTS-MONDOTWINKTS-RL101-RL102-RL111-RL112
RL121-RL211-RL212-RL214-RL221-RL222-RL224-RL118

RLX

==

HEATING ELEMENT 90W 110/240V

sizes 75x49 mm

for BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MATIC2KTS-MATIC3KTS
MATICTWINKTS-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB-MONDOTWIN
MONDO2KTS-MONDOTWINKTS-RL101-RL102-RL111-RL112
RL121-RL211-RL212-RL214-RL221-RL222-RL224-RL118

RLX

BRAVILOR BONAMAT 6.401.076.000

=

HEIZKORPER 90W 110/240V

GroBe 75x49 mm

fiir BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MATIC2KTS-MATIC3KTS
MATICTWINKTS-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB-MONDOTWIN
MONDO2KTS-MONDOTWINKTS-RL101-RL102-RL111-RL112
RL121-RL211-RL212-RL214-RL221-RL222-RL224-RL118

RLX

TR

RESISTENCIA 90W 110/240V

dimensiones 75x49 mm

para BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MATIC2KTS-MATIC3KTS
MATICTWINKTS-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB-MONDOTWIN
MONDO2KTS-MONDOTWINKTS-RL101-RL102-RL111-RL112
RL121-RL211-RL212-RL214-RL221-RL222-RL224-RL118

RLX

1455018
AN

RESISTENZA 100/240V
dimensioni 75x49 mm
per BRAVILOR-BONAMAT NOVO

==

HEATING ELEMENT 100/240V
sizes 75x49 mm

for BRAVILOR-BONAMAT NOVO

BRAVILOR BONAMAT 6.301.554.000

=

HEIZKORPER 100/240V
GroBe 75x49 mm

fiir BRAVILOR-BONAMAT NOVO

P

RESISTENCIA 100/240V
dimensiones 75x49 mm

para BRAVILOR-BONAMAT NOVO

1455045

AN

RESISTENZA 100/240V
dimensioni 75x49 mm

per BRAVILOR-BONAMAT VHG10

==

HEATING ELEMENT 100/240V
sizes 75x49 mm

for BRAVILOR-BONAMAT VHG10

BRAVILOR BONAMAT 6.242.206.000

=

HEIZKORPER 100/240V
GroBe 75x49 mm

fiir BRAVILOR-BONAMAT VHG10

—
RESISTENCIA 100/240V
dimensiones 75x49 mm

para BRAVILOR-BONAMAT VHG10
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Resistenze ¢ Heizkorper
Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1455048
AN

SUPPORTO PER RESISTENZA

per BRAVILOR-BONAMAT BFT321-BFT322-MATIC-MONDO
==

SUPPORT FOR HEATING ELEMENT

for BRAVILOR-BONAMAT BFT321-BFT322-MATIC-MONDO

BRAVILOR BONAMAT 6.203.764.001

e

HALTERUNG FUR HEIZKORPER

fiir BRAVILOR-BONAMAT BFT321-BFT322-MATIC-MONDO
SOPORTE PARA RESISTENCIA

para BRAVILOR-BONAMAT BFT321-BFT322-MATIC-MONDO

1455044
AN

RESISTENZA 89W 240V
¢ esterno 162 mm
per BRAVILOR-BONAMAT VHG10

==

HEATING ELEMENT 89W 240V
external ¢ 162 mm

for BRAVILOR-BONAMAT VHG10

BRAVILOR BONAMAT 6.242.032.000

==

HEIZKORPER 89W 240V
Aussen.g 162 mm

fiir BRAVILOR-BONAMAT VHG10
RESISTENCIA 89W 240V

@ exterior 162 mm

para BRAVILOR-BONAMAT VHG10

1455046
AN

RESISTENZA FLESSIBILE

per BRAVILOR-BONAMAT VHG10
==

FLEX HEATING ELEMENT

for BRAVILOR-BONAMAT VHG10

BRAVILOR BONAMAT 6.242.043.000

FLEXIBLER HEIZKORPER
fiir BRAVILOR-BONAMAT VHG10
RESISTENCIA FLEXIBLE
para BRAVILOR-BONAMAT VHG10

1755178

AN

RESISTENZA 3300W 240V
lunghezza 530 mm - larghezza 40 mm
flangia 64x64 mm

per BUNN-0-MATIC DUALSH

==

HEATING ELEMENT 3300W 240V
length 530 mm - width 40 mm

flange 64x64 mm

for BUNN-0-MATIC DUALSH

BUNN-O0-MATIC 20922.1000

BUNN-O-MATIC

HEIZKORPER 3300W 240V
Lange 530 mm - Breite 40 mm
Flansch 64x64 mm

fiir BUNN-0-MATIC DUALSH
RESISTENCIA 3300W 240V
longitud 530 mm - anchura 40 mm
brida 64x64 mm

para BUNN-0-MATIC DUALSH

1755179
AN

RESISTENZA 3500W 240V

¢ esterno 120 mm - altezza 290 mm
attacchi ¢ 12,5 mm

per BUNN-0-MATIC 0T15-0T20-0T35

==

HEATING ELEMENT 3500W 240V
external @ 120 mm - height 290 mm
connections ¢ 12.5 mm

for BUNN-0-MATIC 0T15-0T20-0T35

BUNN-O-MATIC 4637 BUNN-O-MATIC 4637-1000

==

HEIZKORPER 3500W 240V
Aussen.g 120 mm - Hohe 290 mm
Anschliisse ¢ 12,5 mm

fiir BUNN-0-MATIC 0T15-0T20-0T35
RESISTENCIA 3500W 240V

@ exterior 120 mm - altura 290 mm
conexiones ¢ 12,5 mm

para BUNN-0-MATIC 0T15-0T20-0T35
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Rubinetti ¢ Armaturen
Taps ¢ Grifos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3358008

AN

RUBINETTO CARICO ACQUA A GALLEGGIANTE
per ANIMO WKI10LVA-WKI20LVA-WKI40LVA-WKIGOLVA

WASSEREINFLUSSHAHN MIT SCHWIMMER
fiir ANIMO WKI10LVA-WKI20LVA-WKI40LVA-WKIGOLVA

WKIBOLVA-WKT10VA-WKT25VA WKIBOLVA-WKT10VA-WKT25VA

WATER INLET TAP AND FLOAT GRIFO CARGA AGUA A BOYA

for ANIMO WKI10LVA-WKI20LVA-WKI40LVA-WKIGOLVA para ANIMO WKI10LVA-WKI20LVA-WKI40LVA-WKIGOLVA
WKIBOLVA-WKT10VA-WKT25VA WKISOLVA-WKT10VA-WKT25VA

ANIMO 39200

3188003

AN . )

GALLEGGIANTE PER RUBINETTO CARICO SCHWIMMER FUR HAHN

per ANIMO WKI10LVA-WKI20LVA-WKI40LVA-WKIGOLVA fiir ANIMO WKI10LVA-WKI20LVA-WKI40LVA-WKIGOLVA
WKIBOLVA-WKT10VA-WKT25VA WKISOLVA-WKT10VA-WKT25VA

FLOAT FOR INLET TAP BOYA PARA GRIFO CARGA

for ANIMO WKI10LVA-WKI20LVA-WKI40LVA-WKIGOLVA para ANIMO WKI10LVA-WKI20LVA-WKI40LVA-WKIGOLVA
WKIBOLVA-WKT10VA-WKT25VA WKIBOLVA-WKT10VA-WKT25VA

ANIMO 34758

Rubinetti per distributori ¢ No-Drip Hahne
Taps for dispensers e Grifos para distribuidores

3357059

AN

RUBINETTO DISTRIBUTORE 3/4”
attacco @ 3/4"M - corpo metallico

per ANIMO MWS5L-MW10L-MW20L

==

MANIFOLD TAP 3/4”
connection ¢ 3/4”M - metal body
for ANIMO MW5L-MW10L-MW20L

ANIMO

=

AUSLAUFHAHN 3/4”

Anschluss @ 3/4”A- Kdrper aus Metall
fiir ANIMO MW5L-MW10L-MW20L

GRIFO DISTRIBUIDOR 3/4”
conexion @ 3/4”M - cuerpo metélico
para ANIMO MW5L-MW10L-MW20L

ANIMO 54116

1357003

AY ]

RUBINETTO DISTRIBUTORE 1/2” AUSLAUFHAHN 1/2”

attacco @ 1/2"M - corpo cromato

per ANIMO CEGLSTA-CE10LSTA-CE16LSTA-CE20LSTA-DESL
DE10L-DE20L-WKT10NHA-WKT10NVA-WKT20NHA-WKT20NVA
WKTD10LHA-WKTD18LHA

==

MANIFOLD TAP 1/2”

connection ¢ 1/2"M - chrome-plated body

for ANIMO CEBLSTA-CE10LSTA-CE16LSTA-CE20LSTA-DE5L
DE10L-DE20L-WKT10NHA-WKT10NVA-WKT20NHA-WKT20NVA
WKTD10LHA-WKTD18LHA

ANIMO 99705

Anschluss @ 1/2”A - verchromter Kdrper

fiir ANIMO CE6LSTA-CE10LSTA-CE16LSTA-CE20LSTA-DESL
DE10L-DE20L-WKT10NHA-WKT10NVA-WKT20NHA-WKT20NVA
WKTD10LHA-WKTD18LHA

GRIFO DISTRIBUIDOR 1/2”

conexion @ 1/2"M - cuerpo cromado

p. ANIMO CE6LSTA-CE10LSTA-CE16LSTA-CE20LSTA-DESL
DE10L-DE20L-WKT10NHA-WKT10NVA-WKT20NHA-WKT20NVA
WKTD10LHA-WKTD18LHA
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Rubinetti per distributori ¢ No-Drip Hahne
Taps for dispensers ¢ Grifos para distribuidores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3357058

AN

RUBINETTO DISTRIBUTORE 3/4”
attacco ¢ 1/2"F - corpo cromato

per ANIMO CE40L-CI40L-DE40L

==

MANIFOLD TAP 3/4”

connection g 1/2"F - chrome-plated body
for ANIMO CE40L-Cl40L-DE40L

AUSLAUFHAHN 3/4”

Anschluss ¢ 1/2”1 - verchromter Korper
fiir ANIMO CE40L-CI40L-DE40L
3>

GRIFO DISTRIBUIDOR 3/4”
conexion @ 1/2”H- cuerpo cromado
para ANIMO CE40L-CI40L-DE40L

ANIMO 04170

3357057

AN =

RUBINETTO DISTRIBUTORE 1/2” AUSLAUFHAHN 1/2”

attacco ¢ 1/2"M - corpo cromato

per ANIMO CE4ALSTA-CE6LSTA-CESLSTA-CE10LSTA
CE12LSTA-CE16LSTA-CE20LSTA-CE25LSTA-CIALSTA
CIBLSTA-CIBLSTA-CI10LSTA-CI12LSTA-CI16LSTA
CI20LSTA-CI25LSTA-MWR5N-MWR10N-MWR20N-WKI

==

MANIFOLD TAP 1/2”

connection @ 1/2"M - chrome-plated body

for ANIMO CEALSTA-CE6LSTA-CEBLSTA-CE10LSTA
CE12LSTA-CE16LSTA-CE20LSTA-CE25LSTA-CIALSTA
CIBLSTA-CIBLSTA-CI10LSTA-CI12LSTA-CI16LSTA
CI20LSTA-CI25LSTA-MWR5N-MWR10N-MWR20N-WKI

Anschluss @ 1/2”A - verchromter Korper

fiir ANIMO CE4LSTA-CE6LSTA-CE8LSTA-CE10LSTA
CE12LSTA-CE16LSTA-CE20LSTA-CE25LSTA-CIALSTA
CIBLSTA-CIBLSTA-CI10LSTA-CI12LSTA-CI16LSTA
CI20LSTA-CI25LSTA-MWR5N-MWR10N-MWR20N-WKI
[0+

GRIFO DISTRIBUIDOR 1/2”

conexion @ 1/2"M - cuerpo cromado

para ANIMO CE4LSTA-CEGLSTA-CEBLSTA-CE10LSTA
CE12LSTA-CE16LSTA-CE20LSTA-CE25LSTA-CIALSTA
CIBLSTA-CIBLSTA-CI10LSTA-CI12LSTA-CI16LSTA
CI20LSTA-CI25LSTA-MWR5N-MWR10N-MWR20N-WKI

ANIMO 99707

1357010

AN ==

RUBINETTO DISTRIBUTORE 1/2” AUSLAUFHAHN 1/2”

attacco ¢ 1/2"M - corpo metallico nero

per ANIMO A100W-A100W2N-A200W-A200W2N-A202-B200WF

DWIGL6OHW-DWIGLIOHW-FCGL1x10HW-FCGL1x20HW

FCGL2x5HW-FCGL2x10HW-FCGL2x20HW-M100W-M200W-M202W FCGL2x5HW-FCGL2x10HW-FCGL2x20HW-M100W-M200W-M202W

MT100W-MT200W-MT200WP-MT202W-TA100W-TA100W2N
TA200W-TA200W2N-TA202W-TB200WF
per ANIMO WKT3NHA-WKT3NVA

==
MANIFOLD TAP 1/2”
connection g 1/2"M - black metal body

for ANIMO A100W-A100W2N-A200W-A200W2N-A202-B200WF

DWIGLBOHW-DWIGLIOHW-FCGL1x10HW-FCGL1x20HW

FCGL2x5HW-FCGL2x10HW-FCGL2x20HW-M100W-M200W-M202W FCGL2x5SHW-FCGL2x10HW-FCGL2x20HW-M100W-M200W-M202W

MT100W-MT200W-MT200WP-MT202W-TA100W-TAT00W2N
TA200W-TA200W2N-TA202W-TB200WF
for ANIMO WKT3NHA-WKT3NVA

ANIMO 04250

Anschluss @ 1/2”A - Korper aus schwarz.Metall

fiir ANIMO A100W-A100W2N-A200W-A200W2N-A202-B200WF

DWIGLGOHW-DWIGLIOHW-FCGL1x10HW-FCGL1x20HW

MT100W-MT200W-MT200WP-MT202W-TA100W-TA100W2N
TA200W-TA200W2N-TA202W-TB200WF

fiir ANIMO WKT3NHA-WKT3NVA

[0

GRIFO DISTRIBUIDOR 1/2”

conexion @ 1/2”M - cuerpo metalico negro

p. ANIMO A100W-A100W2N-A200W-A200W2N-A202-B200WF

DWIGL60HW-DWIGLIOHW-FCGL1x10HW-FCGLTx20HW

MT100W-MT200W-MT200WP-MT202W-TA100W-TAT00W2N
TA200W-TA200W2N-TA202W-TB200WF
para ANIMO WKT3NHA-WKT3NVA
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Taps for dispensers ¢ Grifos para distribuidores
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3357060

AN =

RUBINETTO DISTRIBUTORE 1/4” AUSLAUFHAHN 1/4”

attacco @ 1/4”M - corpo metallico cromato Anschluss @ 1/4”A - Kérper aus verchromtem Metall
per ANIMO WKT3HA-WKT3VA fiir ANIMO WKT3HA-WKT3VA

== [0

MANIFOLD TAP 1/4” GRIFO DISTRIBUIDOR 1/4”

connection ¢ 1/4”M - chrome-plated metal body conexion @ 1/4”M - cuerpo metalico cromado

for ANIMO WKT3HA-WKT3VA para ANIMO WKT3HA-WKT3VA

ANIMO 04181

3357061

AN o]

RUBINETTO DISTRIBUTORE 3/8” AUSLAUFHAHN 3/8”

attacco @ 3/8”M - corpo in plastica nero Anschluss ¢ 3/8”A - Korper aus schwarzer Plastik
per ANIMO THERMOSCONT2,4 fiir ANIMO THERMOSCONT2,4

== ==

MANIFOLD TAP 3/8” GRIFO DISTRIBUIDOR 3/8”

connection @ 3/8”M -black plastic body

conexion @ 3/8”M - cuerpo in plastica negro

for ANIMO THERMOSCONT2.4 para ANIMO THERMOSCONT2,4
ANIMO 54102

1357004

AN o]

CORPO RUBINETTO DISTRIBUTORE 1/2”
attacco ¢ 1/2”M con portagomma - corpo cromato
per ANIMO WKS

==

MANIFOLD TAP BODY 1/2”

connec.9 1/2"M w/hose-end fit. - chrome-plat.body
for ANIMO WKS

ANIMO 54140

VERTEILERHAHNKORPER 1/2”
Schlauchanschluss @ 1/2"A - verchromter Korper
fiir ANIMO WKS

CUERPO GRIFO DISTRIBUIDOR 1/2”
conexion @ 1/2"M con portagoma - cuerpo cromado
para ANIMO WKS

1357005
AN

SPRUZZATORE VAPORE CROMATO
per ANIMO WKS

%

VERCHROMTER DAMPFSPRUHER
fiir ANIMO WKS

>
3
|

==
CHROME-PLATED WATER SPRINKLER ROCIADOR VAPOR CROMADO
for ANIMO WKS para ANIMO WKS
ANIMO 54138
1357009
AN e=

SPRUZZATORE ACQUA CROMATO

per ANIMO WKS

==

CHROME-PLATED WATER SPRINKLER
for ANIMO WKS

ANIMO 04261

VERCHROMTER WASSERSPRUHER
fiir ANIMO WKS

ROCIADOR AGUA CROMADO

para ANIMO WKS
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1357008
AN

SUPPORTO SPRUZZATORE ACQUA CROMATO

per ANIMO WKS

==

SUPPORT F/CHROME-PLATED WATER SPRINKLER
for ANIMO WKS

ANIMO 54141

=
VERCHROMTE HALTERUNG FUR WASSERSPRUHER
fiir ANIMO WKS

[E=as s
SOPORTE ROCIADOR AGUA CROMADO
para ANIMO WKS

1357006
AN

CORPO RUBINETTO DISTRIBUTORE 1/2”
attacco @ 1/2"M - corpo cromato

=
VERTEILERHAHNKORPER 1/2”
Anschluss @ 1/2”A - verchromter Korper

per ANIMO B600WDUODOS fiir ANIMO B600WDUODOS

MANIFOLD TAP BODY 1/2” CUERPO GRIFO DISTRIBUIDOR 1/2”

connection ¢ 1/2"M - chrome-plated body conexion @ 1/2"M - cuerpo cromado

for ANIMO B600WDUODOS para ANIMO B600WDUQDOS

ANIMO 54142

1357002 )
LY o T

CORPO RUBINETTO DISTRIBUTORE 1/2”
attacco @ 1/2"M - corpo cromato

per ANIMO B600OW

per ANIMO CE4LSTA-CE6LSTA-CESLSTA-CE10LSTA
CE12LSTA-CE16LSTA-CE20LSTA-CE25LSTA-CI4LSTA
CIBLSTA-CIBLSTA-CI10LSTA-CI12LSTA-CI16LSTA
CI20LSTA-CI25LSTA-MWR5N-MWR10N-MWR20N-WKI

==

MANIFOLD TAP BODY 1/2”

connection @ 1/2"M - chrome-plated body

for ANIMO B60OW

for ANIMO CE4LSTA-CE6LSTA-CEBLSTA-CE10LSTA
CE12LSTA-CE16LSTA-CE20LSTA-CE25LSTA-CIALSTA
CIBLSTA-CIBLSTA-CI10LSTA-CI12LSTA-CI16LSTA
CI20LSTA-CI25LSTA-MWR5N-MWR10N-MWR20N-WKI

VERTEILERHAHNKORPER 1/2”

Anschluss @ 1/2”A - verchromter Korper

fiir ANIMO B60OW

fiir ANIMO CE4LSTA-CE6LSTA-CEBLSTA-CE10LSTA
CE12LSTA-CE16LSTA-CE20LSTA-CE25LSTA-CIALSTA
CIBLSTA-CIBLSTA-CI10LSTA-CI12LSTA-CI16LSTA
CI20LSTA-CI25LSTA-MWR5N-MWR10N-MWR20N-WKI

=t

CUERPO GRIFO DISTRIBUIDOR 1/2”
conexion @ 1/2"M - cuerpo cromado

para ANIMO B60OW

para ANIMO CE4LSTA-CEBLSTA-CEBLSTA-CE10LSTA
CE12LSTA-CE16LSTA-CE20LSTA-CE25LSTA-CIALSTA
CIBLSTA-CIBLSTA-CI10LSTA-CI12LSTA-CI16LSTA
CI20LSTA-CI25LSTA-MWR5N-MWR10N-MWR20N-WKI

ANIMO 54129

1348092

AN o]

CORPO RUBINETTO DISTRIBUTORE VERTEILERHAHNKORPER

per ANIMO PERCOSL-PERCO10L-PERCO15L
==

MANIFOLD TAP BODY 1/2”

for ANIMO PERCO5L-PERCO10L-PERCO15L

ANIMO 02847

fiir ANIMO PERCO5L-PERCO10L-PERCO15L

(=
CUERPO GRIFO DISTRIBUIDOR 1/2”
para ANIMO PERCO5L-PERCO10L-PERCO15L
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3357031

AN

LEVA CON MEMBRANA

per rubinetto distributore

per ANIMO B600W-B600WDUODOS
per ANIMO CE-CI-CN-DE-WRM-WKT

==

LEVER WITH DIAPHRAGM
for manifold tap

for ANIMO B600W-B600WDUODOS
for ANIMO CE-CI-CN-DE-WRM-WKT

=

HEBEL MIT MEMBRAN

fiir Auslaufhahn

fiir ANIMO B600W-B600WDUODOS
fiir ANIMO CE-CI-CN-DE-WRM-WKT

== ==

PALANCA CON MEMBRANA
para grifo distribuidor

para ANIMO B600W-B600WDUODOS
para ANIMO CE-CI-CN-DE-WRM-WKT

ANIMO 04032

3357056

AN =

LEVA CON MEMBRANA HEBEL MIT MEMBRAN

per rubinetto distributore fiir Auslaufthahn

per ANIMO CE40L-CI40L-DE40L fiir ANIMO CE40L-Cl40L-DE40L
== ==

LEVER WITH DIAPHRAGM PALANCA CON MEMBRANA
for manifold tap para grifo distribuidor

for ANIMO CE40L-CI40L-DE40L

para ANIMO CE40L-CI40L-DE40L

ANIMO 04190

1357007

AN ==

LEVA CON MEMBRANA HEBEL MIT MEMBRAN
per rubinetto distributore fiir Auslaufhahn

per ANIMO A100W-A100W2N-A200W-A200W2N-A202W-B200WF
DWIGL6OHW-DWIGLIOHW-FCGL1x10HW-FCGL1x20HW

FCGL2x5HW-FCGL2x10HW-FCGL2x20HW-M100W-M200W-M202W FCGL2x5SHW-FCGL2x10HW-FCGL2x20HW-M100W-M200W-M202W
MT100W-MT200W-MT200WP-MT202W-TA100W-TAT00W2N

TA200W-TA200W2N-TA202W-TB200WF-WKS

per ANIMO THERMOSCONT2,4-WKT3NHA-WKT3NVA

==
LEVER WITH DIAPHRAGM
for manifold tap

for ANIMO A100W-A100W2N-A200W-A200W2N-A202W-B200WF
DWIGL6OHW-DWIGLIOHW-FCGL1x10HW-FCGL1x20HW

FCGL2x5HW-FCGL2x10HW-FCGL2x20HW-M100W-M200W-M202W FCGL2x5HW-FCGL2x10HW-FCGL2x20HW-M100W-M200W-M202W
MT100W-MT200W-MT200WP-MT202W-TA100W-TAT00W2N

TA200W-TA200W2N-TA202W-TB200WF-WKS

for ANIMO THERMOSCONT2,4-WKT3NHA-WKT3NVA

fiir ANIMO A100W-A100W2N-A200W-A200W2N-A202W-B200WF
DWIGL6OHW-DWIGLIOHW-FCGL1x10HW-FCGL1x20HW

MT100W-MT200W-MT200WP-MT202W-TA100W-TA100W2N

TA200W-TA200W2N-TA202W-TB200WF-WKS

fiir ANIMO THERMOSCONT2,4-WKT3NHA-WKT3NVA

=t
PALANCA GON MEMBRANA
para grifo distribuidor

p. ANIMO A100W-A100W2N-A200W-A200W2N-A202W-B200WF
DWIGLGOHW-DWIGLIOHW-FCGL1x10HW-FCGL1x20HW

MT100W-MT200W-MT200WP-MT202W-TA100W-TA100W2N

TA200W-TA200W2N-TA202W-TB200WF-WKS

para ANIMO THERMOSCONT2,4-WKT3NHA-WKT3NVA

ANIMO 04247

1359017

AN o]

LEVA CON MEMBRANA HEBEL MIT MEMBRAN

per ANIMO PERCOSL-PERCO10L-PERCO15L
==

LEVER WITH DIAPHRAGM

for ANIMO PERCO5L-PERCO10L-PERCO15L

ANIMO 02845

fiir ANIMO PERCO5L-PERCO10L-PERCO15L

PALANCA CON MEMBRANA
para ANIMO PERCO5L-PERCO10L-PERCO15L

"
!
R
»
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Rubinetti per distributori ¢ No-Drip Hahne

Taps for dispensers ¢ Grifos para distribuidores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3357062

AN =

GUARNIZIONE PER RUBINETTO DISTRIBUTORE DICHTUNG FUR AUSLAUFHAHN
GASKET FOR MANIFOLD TAP JUNTA PARA GRIFO DISTRIBUIDOR
ANIMO 04189

1357011

AN abeed

GUARNIZIONE PER RUBINETTO DISTRIBUTORE DICHTUNG FUR AUSLAUFHAHN
GASKET FOR MANIFOLD TAP JUNTA PARA GRIFO DISTRIBUIDOR
ANIMO 04034

1357012

AN e

GUARNIZIONE PER RUBINETTO DISTRIBUTORE DICHTUNG FUR AUSLAUFHAHN
GASKET FOR MANIFOLD TAP JUNTA PARA GRIFO DISTRIBUIDOR
ANIMO 04233

1786024

AN ===

GUARNIZIONE PER RUBINETTO DISTRIBUTORE DICHTUNG FUR AUSLAUFHAHN
GASKET FOR MANIFOLD TAP JUNTA PARA GRIFO DISTRIBUIDOR
ANIMO 02846
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Rubinetti per distributori ¢ No-Drip Hahne
Taps for dispensers ¢ Grifos para distribuidores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1357013

AN

RUBINETTO DISTRIBUTORE 3/8”

attacco ¢ 3/8”M - corpo metallico cromato

per BRAVILOR-BONAMAT HV10-HVA20

per BRAVILOR-BONAMAT RL118-RL411-RL101-RL111-RL121
RL211-RL221-RL413

==

MANIFOLD TAP 3/8”

connection ¢ 3/8”"M - chrome-plated metal body

for BRAVILOR-BONAMAT HV10-HVA20

for BRAVILOR-BONAMAT RL118-RL411-RL101-RL111-RL121
RL211-RL221-RL413

BRAVILOR BONAMAT 6.015.001.230

BRAVILOR BONAMAT

=

AUSLAUFHAHN 3/8”

Anschluss @ 3/8”A - Korper aus verchromt.Metall

fiir BRAVILOR-BONAMAT HV10-HVA20

fiir BRAVILOR-BONAMAT RL118-RL411-RL101-RL111-RL121
RL211-RL221-RL413

GRIFO DISTRIBUIDOR 3/8”

conexion @ 3/8”M - cuerpo metélico cromado

para BRAVILOR-BONAMAT HV10-HVA20

para BRAVILOR-BONAMAT RL118-RL411-RL101-RL111-RL121
RL211-RL221-RL413

1357015

AN

CORPO RUBINETTO DISTRIBUTORE 3/8”

attacco ¢ 3/8”"M - corpo metallico cromato

per BRAVILOR-BONAMAT B5HW-B10HW-B20HW-RL118-RL411
RL101-RL111-RL121-RL211-RL221-RL413

per BRAVILOR-BONAMAT HW10-HWA20

==

MANIFOLD TAP BODY 3/8”

connection ¢ 3/8”"M - chrome-plated metal body

for BRAVILOR-BONAMAT B5HW-B10HW-B20HW-RL118-RL411
RL101-RL111-RL121-RL211-RL221-RL413

for BRAVILOR-BONAMAT HW10-HWA20

BRAVILOR BONAMAT 6.015.001.218

=

VERTEILERHAHNKORPER 3/8”

Anschluss @ 3/8”A - Korper aus verchromt.Metall

fiir BRAVILOR-BONAMAT B5HW-B10HW-B20HW-RL118-RL411
RL101-RL111-RL121-RL211-RL221-RL413

fiir BRAVILOR-BONAMAT HW10-HWA20

== ==

CUERPO GRIFO DISTRIBUIDOR 3/8”

conexion @ 3/8”M - cuerpo metélico cromado

p. BRAVILOR-BONAMAT B5HW-B10HW-B20HW-RL118-RL411
RL101-RL111-RL121-RL211-RL221-RL413

para BRAVILOR-BONAMAT HW10-HWA20

1357016

AN

CORPO RUBINETTO DISTRIBUTORE 3/8”
attacco ¢ 3/8”M - corpo metallico cromato

per BRAVILOR-BONAMAT HW505-HW510-HW520-HWA505
HWA510-HWA520

per BRAVILOR-BONAMAT RL211-RL212-RL214-RL221-RL222-RL224

==

MANIFOLD TAP BODY 3/8”

connection ¢ 3/8”"M - chrome-plated metal body

for BRAVILOR-BONAMAT HW505-HW510-HW520-HWA505
HWA510-HWA520

for BRAVILOR-BONAMAT RL211-RL212-RL214-RL221-RL222-RL224

BRAVILOR BONAMAT 6.015.001.212

=

VERTEILERHAHNKORPER 3/8”

Anschluss @ 3/8”A - Korper aus verchromt.Metall

fiir BRAVILOR-BONAMAT HW505-HW510-HW520-HWA505
HWA510-HWA520

fiir BRAVILOR-BONAMAT RL211-RL212-RL214-RL221-RL222-RL224

== ==

CUERPO GRIFO DISTRIBUIDOR 3/8”

conexion @ 3/8”M - cuerpo metélico cromado

para BRAVILOR-BONAMAT HW505-HW510-HW520-HWA505
HWA510-HWA520

para BRAVILOR-BONAMAT RL211-RL212-RL214-RL221-RL22-RL224

1357017

AN

CORPO RUBINETTO DISTRIBUTORE

attacco femmina g 18 mm - corpo metallico cromato

per BRAVILOR-BONAMAT VHG5-VHG10-VHG20-VHGA40-HWA50

==

MANIFOLD TAP BODY

female connect.g 18 mm - chrome-plated metal body

for BRAVILOR-BONAMAT VHG5-VHG10-VHG20-VHG40-HWA50

BRAVILOR BONAMAT 6.015.001.110

=

VERTEILERHAHNKORPER

Anschluss Innengew. 18 mm - Kdrper aus verchromt. Metall
fiir BRAVILOR-BONAMAT VHG5-VHG10-VHG20-VHGA40-HWA50

——
CUERPO GRIFO DISTRIBUIDOR

conexion hembra @ 18 mm - cuerpo metalico cromado

p. BRAVILOR-BONAMAT VHG5-VHG10-VHG20-VHG40-HWA50
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Rubinetti per distributori ¢ No-Drip Hahne
Taps for dispensers ¢ Grifos para distribuidores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1225036

AN

LEVA RUBINETTO

per rubinetto distributore

per BRAVILOR-BONAMAT VHG5-B5-B5HW-B10-B10HW-B20
B20HW-B40-BFT321-BFT322-RLX

==

TAP LEVER

for manifold tap

for BRAVILOR-BONAMAT VHGS5-B5-B5HW-B10-B10HW-B20
B20HW-B40-BFT321-BFT322-RLX

BRAVILOR BONAMAT 6.214.056.001

=

HAHNHEBEL

fiir Auslaufhahn

fiir BRAVILOR-BONAMAT VHG5-B5-B5HW-B10-B10HW-B20
B20HW-B40-BFT321-BFT322-RLX

.01
PALANCA GRIFO

para grifo distribuidor

para BRAVILOR-BONAMAT VHG5-B5-B5SHW-B10-B10HW-B20
B20HW-B40-BFT321-BFT322-RLX

1225037

AN

LEVA RUBINETTO

per rubinetto distributore

per BRAVILOR-BONAMAT VHG5-B5-B5HW-B10-B10HW-B20
B20HW-B40-BFT321-BFT322-RLX

==

TAP LEVER

for manifold tap

for BRAVILOR-BONAMAT VHG5-B5-B5HW-B10-B10HW-B20
B20HW-B40-BFT321-BFT322-RLX

BRAVILOR BONAMAT 6.015.001.365

=

HAHNHEBEL

fiir Auslaufhahn

fiir BRAVILOR-BONAMAT VHG5-B5-B5HW-B10-B10HW-B20
B20HW-B40-BFT321-BFT322-RLX

=t

PALANCA GRIFO

para grifo distribuidor

para BRAVILOR-BONAMAT VHG5-B5-B5HW-B10-B10HW-B20
B20HW-B40-BFT321-BFT322-RLX

1357014
AN

LEVA CON MEMBRANA

per rubinetto distributore

per BRAVILOR-BONAMAT VHG5-VHG10-VHG20-VHGA40-HM505
HM510-HM520-HCM510-HCM520-HWA50

==

LEVER WITH DIAPHRAGM

for manifold tap

for BRAVILOR-BONAMAT VHG5-VHG10-VHG20-VHG40-HM505
HM510-HM520-HCM510-HCM520-HWA50

BRAVILOR BONAMAT 6.015.001.144

e

HEBEL MIT MEMBRAN

fiir Auslaufhahn

fiir BRAVILOR-BONAMAT VHG5-VHG10-VHG20-VHG40-HM505
HM510-HM520-HCM510-HCM520-HWAS0

= )

PALANCA CON MEMBRANA

para grifo distribuidor

p. BRAVILOR-BONAMAT VHG5-VHG10-VHG20-VHG40-HM505
HM510-HM520-HCM510-HCM520-HWA50

1357021
AN

LEVA CON MEMBRANA

per rubinetto distributore

per BRAVILOR-BONAMAT B5HW-B10HW-B20HW-RL211-RL212
RL214-RL221-RL222-RL224-RL118-RL411-RL101-RL111
RL121-RL211-RL413

per BRAVILOR-BONAMAT HW10-HW505-HW510-HW520-HWA505

HWA510-HWA520-HWA20

==

LEVER WITH DIAPHRAGM

for manifold tap

for BRAVILOR-BONAMAT B5HW-B10HW-B20HW-RL211-RL212
RL214-RL221-RL222-RL224-RL118-RL411-RL101-RL111
RL121-RL211-RL413

for BRAVILOR-BONAMAT HW10-HW505-HW510-HW520-HWA505

HWA510-HWA520-HWA20

BRAVILOR BONAMAT 6.015.001.227

=

HEBEL MIT MEMBRAN

fiir Auslaufhahn

fiir BRAVILOR-BONAMAT B5HW-B10HW-B20HW-RL211-RL212
RL214-RL221-RL222-RL224-RL118-RL411-RL101-RL111
RL121-RL211-RL413

fiir BRAVILOR-BONAMAT HW10-HW505-HW510-HW520-HWA505
HWA510-HWA520-HWA20

.01
PALANCA CON MEMBRANA

para grifo distribuidor

p. BRAVILOR-BONAMAT B5HW-B10HW-B20HW-RL211-RL212
RL214-RL221-RL222-RL224-RL118-RL411-RL101-RL111
RL121-RL211-RL413

p. BRAVILOR-BONAMAT HW10-HW505-HW510-HW520-HWA505
HWA510-HWA520-HWA20
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Rubinetti per distributori ¢ No-Drip Hahne
Taps for dispensers ¢ Grifos para distribuidores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1786036
AN

GUARNIZIONE PER RUBINETTO DISTRIBUTORE

==
GASKET FOR MANIFOLD TAP

BRAVILOR BONAMAT 6.015.001.006

=
DICHTUNG FUR AUSLAUFHAHN

JUNTA PARA GRIFO DISTRIBUIDOR

1786022
AN

GUARNIZIONE PER RUBINETTO DISTRIBUTORE

=S
GASKET FOR MANIFOLD TAP

BRAVILOR BONAMAT 6.015.001.213

=
DICHTUNG FUR AUSLAUFHAHN

JUNTA PARA GRIFO DISTRIBUIDOR

1359020

AY

PERNO PER RUBINETTO DISTRIBUTORE
==

PIN FOR MANIFOLD TAP

BRAVILOR BONAMAT 6.015.001.214

=
STIFT FUR ABLAUFHAHN

PERNO PARA GRIFO DISTRIBUIDOR

1359021
AN
PERNO PER RUBINETTO DISTRIBUTORE

==
PIN FOR MANIFOLD TAP

BRAVILOR BONAMAT 6.015.001.281

=
STIFT FUR ABLAUFHAHN

PERNO PARA GRIFO DISTRIBUIDOR

1528081
AN
GHIERA PER RUBINETTO DISTRIBUTORE

=S
NUT FOR MANIFOLD TAP

BRAVILOR BONAMAT 6.214.058.001

=
NUTMUTTER FUR ABLAUFHAHN

TUERCA PARA GRIFO DISTRIBUIDOR

1528083
AN
GHIERA PER RUBINETTO DISTRIBUTORE

==
NUT FOR MANIFOLD TAP

BRAVILOR BONAMAT 6.242.183.001

=
NUTMUTTER FUR ABLAUFHAHN

TUERCA PARA GRIFO DISTRIBUIDOR

1250245
AN

MOLLA CONICA PER RUBINETTO DI SCARICO

==
TAPERED SPRING FOR DRAIN TAP

BRAVILOR BONAMAT 6.015.001.215

=
KEGELFORM.FEDER FUR ABLAUFHAHN

MUELLE CONICO PARA GRIFO DESAGUE
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Rubinetti per distributori ¢ No-Drip Hahne
Taps for dispensers ¢ Grifos para distribuidores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1250246
AN

MOLLA CONICA PER RUBINETTO DI SCARICO

==
TAPERED SPRING FOR DRAIN TAP

BRAVILOR BONAMAT 6.015.001.027

e=
KEGELFORM.FEDER FUR ABLAUFHAHN

MUELLE CONICO PARA GRIFO DESAGUE

1357018
AN

RUBINETTO PER DISTRIBUTORE ¢ 12,5 mm
attacco ¢ 12,5 mm - corpo metallico cromato
per BUNN-0-MATIC DUALSH

==

MANIFOLD TAP ¢ 12.5 mm

connection ¢ 12.5 mm - chrome-plated metal body
for BUNN-0-MATIC DUALSH

BUNN-0-MATIC 2596.1005

BUNN-O-MATIC

AUSLAUFHAHN o 12,5 mm
Anschluss ¢ 12,5 mm - Kérper aus verchromtem Metal
fiir BUNN-0-MATIC DUALSH

GRIFO PARA DISTRIBUIDOR ¢ 12,5 mm
conexion @ 12,5 mm - cuerpo metlico cromado
para BUNN-0-MATIC DUALSH

1357020
AN

RUBINETTO PER DISTRIBUTORE ¢ 11 mm
attacco @ 11 mm - corpo metallico cromato
per BUNN-0-MATIC CRTF5-CWTF15-CWTF20

==

MANIFOLD TAP ¢ 11 mm

connection ¢ 11 mm - chrome-plated metal body
for BUNN-0-MATIC CRTF5-CWTF15-CWTF20

BUNN-0-MATIC 12915.0000

el

AUSLAUFHAHN @ 11 mm

Anschluss ¢ 11 - Korper aus verchromtem Metall
fiir BUNN-0-MATIC CRTF5-CWTF15-CWTF20
GRIFO PARA DISTRIBUIDOR ¢ 11 mm
conexion @ 11 mm - cuerpo metalico cromado
para BUNN-0-MATIC CRTF5-CWTF15-CWTF20

1357019
AN

GUARNIZIONE PER RUBINETTO DISTRIBUTORE
per BUNN-0-MATIC CTF-STF

==

GASKET FOR MANIFOLD TAP

for BUNN-0-MATIC CTF-STF

BUNN-0-MATIC 2766.0000

DICHTUNG FUR AUSLAUFHAHN

fiir BUNN-0-MATIC CTF-STF

JUNTA PARA GRIFO DISTRIBUIDOR
para BUNN-0-MATIC CTF-STF

T



Schede elettroniche ¢ Elekironische Platinen
Printed circuit boards e Placas electronicas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1390044

AN

SCHEDA ELETTRONICA POTENZA N81

per ANIMO A100-A100W-A100W2N-A102-TA100-TA100W
TA100W2N-TVA100

==
POWER ELECTRONIC CIRC.BOARD N81

for ANIMO A100-A100W-A100W2N-A102-TA100-TAT00W
TA100W2N-TVA100

ANIMO

=

ELEKTRONISCHE PLATINE FUR LADUNG N81
fiir ANIMO A100-A100W-A100W2N-A102-TA100-TAT00W
TA100W2N-TVA100

-
PLACA ELECTRONICA POTENCIA N81

para ANIMO A100-A100W-A100W2N-A102-TA100-TA100W
TA100W2N-TVA100

ANIMO 02190

1390040 e
AY pom =
SCHEDA ELETTRONICA POTENZA NT84 ELEKTRONISCHE PLATINE FUR LADUNG NT84 & _ ?
per ANIMO TVB200 fiir ANIMO TVB200 - |
w‘ =] —— ) -

POWER ELECTRONIC CIRC.BOARD NT84 PLACA ELECTRONICA POTENCIA NT84

for ANIMO TVB200 para ANIMO TVB200

ANIMO 02172

1390043 =

AN =

SCHEDA ELETTRONICA POTENZA NT83E
per ANIMO A100W-A100W2N-A200W-A200W2N-A202W-TA100W
TA100W2N-TA200W-TA200W2N-TA202W

==
POWER ELECTRONIC CIRC.BOARD NT83E

for ANIMO A100W-A100W2N-A200W-A200W2N-A202W-TA100W
TA100W2N-TA200W-TA200W2N-TA202W

ANIMO 02173

ELEKTRONISCHE PLATINE FUR LADUNG NT83E
fiir ANIMO A100W-A100W2N-A200W-A200W2N-A202W-TA100W
TA100W2N-TA200W-TA200W2N-TA202W

PLACA ELECTRONICA POTENCIA NT83E
p. ANIMO A100W-A100W2N-A200W-A200W2N-A202W-TA100W
TA100W2N-TA200W-TA200W2N-TA202W

propt HeLEBIED

1390046
AN

SCHEDA ELETTRONICA POTENZA Z70A
per ANIMO A200-A2003WHPL-A200W-A200W2N-A202-A202W
TA200-TA200W-TA200W2N-TA202W-TVA200

==

POWER ELECTRONIC CIRC.BOARD Z70A

for ANIMO A200-A2003WHPL-A200W-A200W2N-A202-A202W
TA200-TA200W-TA200W2N-TA202W-TVA200

e=

ELEKTRONISCHE PLATINE FUR LADUNG Z70A

fiir ANIMO A200-A2003WHPL-A200W-A200W2N-A202-A202W
TA200-TA200W-TA200W2N-TA202W-TVA200

-
PLACA ELECTRONICA POTENCIA Z70A

p. ANIMO A200-A2003WHPL-A200W-A200W2N-A202-A202W
TA200-TA200W-TA200W2N-TA202W-TVA200

q m_l;'limﬂfm

ANIMO 02257

1390047 ‘

ALY pem ) - - \

SCHEDA ELETTRINICA POTENZA T68B ELEKTRONISCHE PLATINE FUR LADUNG T63B E

per ANIMO B100-TVB100 fiir ANIMO B100-TVB100 R
| GIRELRLE

POWER ELECTRONIC CIRC.BOARD T68B PLACA ELECTRONICA POTENCIA T68B

for ANIMO B100-TVB100 para ANIMO B100-TVB100

ANIMO 03109
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Schede elettroniche ¢ Elektronische Platinen
Printed circuit boards e Placas electronicas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1390041

AN

SCHEDA ELETTRONICA DISPLAY/TASTIERA
dimensioni 100x36 mm

per ANIMO M200-M200W-M202-M202W-MT200-MT200V
MT200W-MT200WP-MT202W

==

ELECTRON.CIRCUIT BOARD DISPLAY/KEYBOARD
sizes 100x36 mm

for ANIMO M200-M200W-M202-M202W-MT200-MT200V

=

ELEKTRONISCHE PLATINE FUR DISPLAY/TASTAT
GroRe 100x36 mm

fiir ANIMO M200-M200W-M202-M202W-MT200-MT200V
MT200W-MT200WP-MT202W

PLACA ELECTRONICA PANTALLA/BOTONES
dimensiones 100x36 mm

para ANIMO M200-M200W-M202-M202W-MT200-MT200V

MT200W-MT200WP-MT202W MT200W-MT200WP-MT202W

ANIMO 02889

1390045

AN =

SCHEDA ELETTRONICA Z8000 ELEKTRONISCHE PLATINE Z8000
dimensioni 185x100 mm GroBe 185x100 mm

per ANIMO DWIGL30-DWIGL45-DWIGL60-DWIGL90-FCGL1x5
FCGL1x10-FCGL1x20-FCGL2x5-FCGL2x10-FCGL2x20
FCGLD2x5-FCGLD2x10-FCGLD2x20-AROMATICKFGGL

==

ELECTRONIC CIRCUIT BOARD Z8000

sizes 185x100 mm

for ANIMO DWIGL30-DWIGL45-DWIGL60-DWIGL90-FCGL1x5
FCGL1x10-FCGL1x20-FCGL2x5-FCGL2x10-FCGL2x20
FCGLD2x5-FCGLD2x10-FCGLD2x20-AROMATICKF6GL

fiir ANIMO DWIGL30-DWIGL45-DWIGL60-DWIGL90-FCGL1x5
FCGL1x10-FCGL1x20-FCGL2x5-FCGL2x10-FCGL2x20
FCGLD2x5-FCGLD2x10-FCGLD2x20-AROMATICKF6GL
PLACA ELECTRONICA Z8000

dimensiones 185x100 mm

p. ANIMO DWIGL30-DWIGL45-DWIGL60-DWIGLI0-FCGL1x5
FCGL1x10-FCGL1x20-FCGL2x5-FCGL2x10-FCGL2x20
FCGLD2x5-FCGLD2x10-FCGLD2x20-AROMATICKF6GL

ANIMO 02432

1390042

AN =

SCHEDA ELETTRONICA POTENZA N85A1 ELEKTRONISCHE PLATINE FUR LADUNG N85A1 B
dimensioni 134x107 mm GroBe 134x107 mm |
per ANIMO WKS fiir ANIMO WKS

POWER ELECTRONIC CIRC.BOARD N85A1
sizes 134x107 mm

PLACA ELECTRONICA POTENCIA N85A1
dimensiones 134x107 mm

for ANIMO WKS para ANIMO WKS
ANIMO 02690
BRAVILOR BONAMAT
1390048
AN ==

SCHEDA ELETTRONICA 240V 50/60Hz

dimensioni 110x60 mm

per BRAVILOR-BONAMAT MONDO1-MONDO2-MONDO3WB
MONDOTWIN-MONDO2KTS-MONDOTWINKTS-TH10-TH20-THKTS

==

ELECTRONIC CIRCUIT BOARD 240V 50/60Hz

sizes 110x60 mm

for BRAVILOR-BONAMAT MONDO1-MONDO2-MONDO3WB
MONDOTWIN-MONDO2KTS-MONDOTWINKTS-TH10-TH20-THKTS

BRAVILOR BONAMAT 6.301.713.000

ELEKTRONISCHE PLATINE 240V 50/60Hz

GroBe 110x60 mm

fiir BRAVILOR-BONAMAT MONDO1-MONDO2-MONDO3WB
MONDOTWIN-MONDO2KTS-MONDOTWINKTS-TH10-TH20-THKTS
PLACA ELECTRONICA 240V 50/60Hz

dimensiones 110x60 mm

p. BRAVILOR-BONAMAT MONDO1-MONDO2-MONDO3WB
MONDOTWIN-MONDO2KTS-MONDOTWINKTS-TH10-TH20-THKTS

3 |



Schede elettroniche ¢ Elektronische Platinen
Printed circuit boards e Placas electronicas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1390050
AN

SCHEDA ELETRONICA 230V 50/60Hz
dimensioni 140x70 mm

per BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-RL121

==

ELECTRONIC CIRCUIT BOARD 230V 50/60Hz
sizes 140x70 mm

for BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-RL121

BRAVILOR BONAMAT 6.202.970.000

e

ELEKTRONISCHE PLATINE 230V 50/60Hz
GroBe 140x70 mm

fiir BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-RL121

PLACA ELECTRONICA 230V 50/60Hz
dimensiones 140x70 mm
para BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3

MATIC3WB-MATICTWIN-RL121

1390061
AN

SCHEDA ELETTRONICA 230V 50/60Hz
dimensioni 140x70 mm
per BRAVILOR-BONAMAT RL413

==

ELECTRONIC CIRCUIT BOARD 230V 50/60Hz
sizes 140x70 mm

for BRAVILOR-BONAMAT RL413

BRAVILOR BONAMAT 6.402.061.000

==

ELEKTRONISCHE PLATINE 230V 50/60Hz
GroRe 140x70 mm

fiir BRAVILOR-BONAMAT RL413

PLACA ELECTRONICA 230V 50/60Hz
dimensiones 140x70 mm

para BRAVILOR-BONAMAT RL413

1390052

AN

SCHEDA ELETTRONICA 240V 50/60Hz
dimensioni 156x100 mm

per BRAVILOR-BONAMAT B5HW-B10HW-B20HW

==

ELEGTRONIC CIRCUIT BOARD 240V 50/60Hz
sizes 156x100 mm

for BRAVILOR-BONAMAT B5HW-B10HW-B20HW

BRAVILOR BONAMAT 6.211.996.000

==

ELEKTRONISCHE PLATINE 240V 50/60Hz
GroBe 156x100 mm

fiir BRAVILOR-BONAMAT B5HW-B10HW-B20HW

PLACA ELECTRONICA 240V 50/60Hz
dimensiones 156x100 mm

para BRAVILOR-BONAMAT B5SHW-B10HW-B20HW

1390053
AY

SCHEDA ELETTRONICA 240V 50/60Hz

dimensioni 140x70 mm

per BRAVILOR-BONAMAT RL211-RL212-RL214-RL221-RL222-RL224
==

ELEGTRONIC CIRCUIT BOARD 240V 50/60Hz

sizes 140x70 mm
for BRAVILOR-BONAMAT RL211-RL212-RL214-RL221-RL222-RL224

BRAVILOR BONAMAT 6.202.881.000

=

ELEKTRONISCHE PLATINE 240V 50/60Hz

GroBe 140x70 mm

fiir BRAVILOR-BONAMAT RL211-RL212-RL214-RL221-RL222-RL224

PLACA ELECTRONICA 240V 50/60Hz
dimensiones 140x70 mm

p. BRAVILOR-BONAMAT RL211-RL212-RL214-RL221-RL222-RL224

1390058
AY

SCHEDA ELETTRONICA 240V 05/60Hz
dimensioni 158x96 mm
per BRAVILOR-BONAMAT B5-B10-B20-B40

==

ELEGTRONIC CIRCUIT BOARD 240V 05/60Hz
sizes 158x96 mm

for BRAVILOR-BONAMAT B5-B10-B20-B40

BRAVILOR BONAMAT 6.211.680.000

114

=

ELEKTRONISCHE PLATINE 240V 05/60Hz
GroBe 158x96 mm

fiir BRAVILOR-BONAMAT B5-B10-B20-B40

PLACA ELECTRONICA 240V 05/60Hz
dimensiones 158x96 mm

para BRAVILOR-BONAMAT B5-B10-B20-B40




Schede elettroniche ¢ Elektronische Platinen
Printed circuit boards e Placas electronicas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1390057

AN

SCHEDA ELETTRONICA 240V 50/60Hz
dimensioni 140x70 mm

per BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATICTWIN-RL101-RL102-RL111-RL112-THA01-THA20

==

ELECTRONIC CIRCUIT BOARD 240V 50/60Hz
sizes 140x70 mm

for BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATICTWIN-RL101-RL102-RL111-RL112-THA01-THA20

BRAVILOR BONAMAT 6.202.743.000

==

ELEKTRONISCHE PLATINE 240V 50/60Hz
GroBe 140x70 mm

fiir BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATICTWIN-RL101-RL102-RL111-RL112-THAO1-THA20
PLACA ELECTRONICA 240V 50/60Hz
dimensiones 140x70 mm

para BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATICTWIN-RL101-RL102-RL111-RL112-THAO1-THA20

1390062

AN

SCHEDA ELETTRONICA 240V 50/60Hz

dimensioni 136x80 mm

per BRAVILOR-BONAMAT B5HW-B10HW-B20HW-HWA20-RL101
RL111-RL121-RL211-RL221-RL413

==

ELECTRONIC CIRCUIT BOARD 240V 50/60Hz

sizes 136x80 mm

for BRAVILOR-BONAMAT B5HW-B10HW-B20HW-HWA20-RL101
RL111-RL121-RL211-RL221-RL413

BRAVILOR BONAMAT 6.236.232.000

==

ELEKTRONISCHE PLATINE 240V 50/60Hz

GroBe 136x80 mm

fiir BRAVILOR-BONAMAT B5HW-B10HW-B20HW-HWA20-RL101
RL111-RL121-RL211-RL221-RL413

PLACA ELECTRONICA 240V 50/60Hz

dimensiones 136x80 mm

p. BRAVILOR-BONAMAT B5HW-B10HW-B20HW-HWA20-RL101
RL111-RL121-RL211-RL221-RL413

1390054
AN

SCHEDA ELETTRONICA PULSANTIERA
dimensioni 60x39 mm

per BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MATIC2KTS-MATIC3KTS
MATICTWINKTS-THA10-THA20-THAKTS

==

PUSH-BUTT.PANEL ELECTR.CIRC.BOARD
sizes 60x39 mm

for BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MATIC2KTS-MATIC3KTS
MATICTWINKTS-THA10-THA20-THAKTS

BRAVILOR BONAMAT 6.202.966.000

==

ELEKTRONISCHE PLATINE TASTATUR

GroBe 60x39 mm

fiir BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MATIC2KTS-MATIC3KTS
MATICTWINKTS-THA10-THA20-THAKTS

PLACA ELECTRONICA BOTONERA
dimensiones 60x39 mm

para BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MATIC2KTS-MATIC3KTS
MATICTWINKTS-THA10-THA20-THAKTS

1390051
AN

SCHEDA ELETTRONICA PULSANTIERA
dimensioni 86x42 mm
per BRAVILOR-BONAMAT RL221-RL222-RL224

==

PUSH-BUTT.PANEL ELECTR.CIRC.BOARD
sizes 86x42 mm

for BRAVILOR-BONAMAT RL221-RL222-RL224

BRAVILOR BONAMAT 6.213.206.000

==

ELEKTRONISCHE PLATINE TASTATUR
GroBe 86x42 mm

fiir BRAVILOR-BONAMAT RL221-RL222-RL224
PLACA ELECTRONICA BOTONERA
dimensiones 86x42 mm

para BRAVILOR-BONAMAT RL221-RL222-RL224

5 |




Schede elettroniche ¢ Elektronische Platinen
Printed circuit boards e Placas electronicas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1390056

AN

SCHEDA ELETTRONICA PULSANTIERA
dimensioni 86x43 mm

per BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATICTWIN-RL101-RL102-RL111-RL112-RL211-RL212
RL214-THA10-THA20

==

PUSH-BUTT.PANEL ELECTR.CIRC.BOARD
sizes 86x43 mm

for BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATICTWIN-RL101-RL102-RL111-RL112-RL211-RL212
RL214-THA10-THA20

BRAVILOR BONAMAT 6.202.623.000

==

ELEKTRONISCHE PLATINE TASTATUR

GroRe 86x43 mm

fiir BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATICTWIN-RL101-RL102-RL111-RL112-RL211-RL212
RL214-THA10-THA20

PLACA ELECTRONICA BOTONERA

dimensiones 86x43 mm

para BRAVILOR-BONAMAT MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATICTWIN-RL101-RL102-RL111-RL112-RL211-RL212
RL214-THA10-THA20

==yt
‘:_-

1390060

AN

SCHEDA ELETTRONICA PULSANTIERA
dimensioni 86x42 mm

per BRAVILOR-BONAMAT RL121-RL413

==

PUSH-BUTT.PANEL ELECTR.CIRC.BOARD
sizes 86x42 mm

for BRAVILOR-BONAMAT RL121-RL413

BRAVILOR BONAMAT 6.202.998.000

==

ELEKTRONISCHE PLATINE TASTATUR
GroRe 86x42 mm

fiir BRAVILOR-BONAMAT RL121-RL413

PLACA ELECTRONICA BOTONERA
dimensiones 86x42 mm

para BRAVILOR-BONAMAT RL121-RL413

1390055
AN

SCHEDA ELETTRONICA PULSANTIERA
dimensioni 136x100 mm
per BRAVILOR-BONAMAT B5HW-B10HW-B20HW

==

PUSH-BUTT.PANEL ELECTR.CIRC.BOARD
sizes 136x100 mm

for BRAVILOR-BONAMAT B5HW-B10HW-B20HW

BRAVILOR BONAMAT 6.211.900.000

==

ELEKTRONISCHE PLATINE TASTATUR
GroBe 136x100 mm

fiir BRAVILOR-BONAMAT B5HW-B10HW-B20HW

PLACA ELECTRONICA BOTONERA
dimensiones 136x100 mm

para BRAVILOR-BONAMAT BSHW-B10HW-B20HW

1390059
AN

SCHEDA ELETTRONICA LED
dimensioni 60x38 mm
per BRAVILOR-BONAMAT MONDO1-MONDO2-MONDO3WB

MONDOTWIN-MONDO2KTS-MONDOTWINKTS-TH10-TH20-THKTS

==

ELECTRONIC CIRCUIT BOARD LED

sizes 60x38 mm

for BRAVILOR-BONAMAT MONDO1-MONDO2-MONDO3WB

MONDOTWIN-MONDO2KTS-MONDOTWINKTS-TH10-TH20-THKTS

BRAVILOR BONAMAT 6.301.714.000

e

ELEKTRONISCHE PLATINE FUR LEUCHTDIODE
GroBe 60x38 mm

fiir BRAVILOR-BONAMAT MONDO1-MONDO2-MONDO3WB

MONDOTWIN-MONDO2KTS-MONDOTWINKTS-TH10-TH20-THKTS

PLACA ELECTRONICA LED
dimensiones 60x38 mm
p. BRAVILOR-BONAMAT MONDO1-MONDO2-MONDO3WB

MONDOTWIN-MONDO2KTS-MONDOTWINKTS-TH10-TH20-THKTS

116
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Sonde ¢ Sonden
Probes ¢ Sondas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

ANIMO
1397009 -
AN e _'
SONDA TEMPERATURA NTC TEMPERATURSONDE NTC '
per ANIMO OPTIFRESH1-OPTIFRESH1HOT&COLD-OPTIFRESH2 fiir ANIMO OPTIFRESH1-OPTIFRESH1HOT&COLD-OPTIFRESH2 =
OPTIFRESH2HOT&COLD-OPTIFRESH3-0PTIFRESH3HOT&COLD OPTIFRESH2HOT&COLD-0PTIFRESH3-0PTIFRESH3HOT&COLD
OPTIFRESH4-OPTIFRESH4HOT&COLD-OPTIVEND1 OPTIFRESH4-OPTIFRESH4HOT&COLD-OPTIVEND1
OPTIVEND1TL-OPTIVEND1TS-OPTIVEND2-OPTIVEND3 OPTIVEND1TL-OPTIVEND1TS-OPTIVEND2-OPTIVEND3
OPTIVEND3H&C-OPTIVEND3TS-OPTIVEND3TSH&C-OPTIVEND4 OPTIVEND3H&C-OPTIVEND3TS-OPTIVEND3TSH&C-OPTIVEND4
OPTIVEND4H&C-OPTIVEND4TS-OPTIVENDATSH&C OPTIVEND4H&C-OPTIVENDATS-OPTIVENDATSH&C
OPTIVENDCHOCO-OPTIVENDHS-OPTIVENDHSDUO-1PBD-2PBD OPTIVENDCHOCO-OPTIVENDHS-OPTIVENDHSDUO-1PBD-2PBD
per ANIMO WKT3NHA-WKT3NVA fiir ANIMO WKT3NHA-WKT3NVA
per ANIMO M100W-M200W-M202W-MT100W-MT200W-MT200WP fiir ANIMO M100W-M200W-M202W-MT100W-MT200W-MT200WP
MT202W MT202W
== ==
NTC TEMPERATURE PROBE SONDA TEMPERATURA NTC
for ANIMO OPTIFRESH1-OPTIFRESH1HOT&COLD-OPTIFRESH2 para ANIMO OPTIFRESH1-OPTIFRESH1HOT&COLD-OPTIFRESH
OPTIFRESH2HOT&COLD-OPTIFRESH3-0PTIFRESH3HOT&COLD OPTIFRESH2HOT&COLD-OPTIFRESH3-0PTIFRESH3HOT&COLD
OPTIFRESH4-OPTIFRESH4HOT&COLD-OPTIVEND1 OPTIFRESH4-OPTIFRESH4HOT&COLD-OPTIVEND1
OPTIVEND1TL-OPTIVEND1TS-OPTIVEND2-OPTIVEND3 OPTIVEND1TL-OPTIVEND1TS-OPTIVEND2-0PTIVEND3
OPTIVEND3H&C-OPTIVEND3TS-OPTIVEND3TSH&C-OPTIVEND4 OPTIVEND3H&C-OPTIVEND3TS-OPTIVEND3TSH&C-OPTIVEND4
OPTIVEND4H&C-OPTIVENDATS-OPTIVENDATSH&C OPTIVEND4H&C-OPTIVENDATS-OPTIVEND4TSH&C
OPTIVENDCHOCO-OPTIVENDHS-OPTIVENDHSDUO-1PBD-2PBD OPTIVENDCHOCO-OPTIVENDHS-OPTIVENDHSDUO-1PBD-2PBD
for ANIMO WKT3NHA-WKT3NVA para ANIMO WKT3NHA-WKT3NVA
for ANIMO M100W-M200W-M202W-MT100W-MT200W-MT200WP p.ANIMO M100W-M200W-M202W-MT100W-MT200W-MT200WP
MT202W MT202W
ANIMO 80063
1397010 A,
‘ ‘ — 1"". =5
SONDA TEMPERATURA NTC TEMPERATURSONDE NTC
¢ 10x30 mm ¢ 10x30 mm

per ANINO A100W-A100W2N-A200W-A200W2N-A202W-B100
B200WF-B600W-B300WDUODOS-DWIGL30-DWIGL45-DWIGLE0
DWIGL6OHW-DWIGL90-DWIGLIOHW-FCGL1x5-FCGL1x10
FCGL1x10HW-FCGL1x20-FCGL1x20HW-FCGL2x5-FCGL2XSHW
FCGL2x10-FCGL2x10HW-FCGL2x20-FCGL2x20HW-FCGLD2x5
FCGLD2x10-FCGLD2x20-AROMATICKFGGL-TA100W-TA100W2N
TA200W-TA200W2N-TA202W-TB200WF-TVB100-TVB200

==

NTC TEMPERATURE PROBE

% 10x30 mm

for ANINO A100W-A100W2N-A200W-A200W2N-A202W-B100
B200WF-B600W-B300WDUODOS-DWIGL30-DWIGL45-DWIGLE0
DWIGL60HW-DWIGLI0-DWIGLIOHW-FCGL1x5-FCGL1x10
FCGL1x10HW-FCGL1x20-FCGL1x20HW-FCGL2x5-FCGL2X5HW
FCGL2x10-FCGL2x10HW-FCGL2x20-FCGL2x20HW-FCGLD2x5
FCGLD2x10-FCGLD2x20-AROMATICKF6GL-TA100W-TA100W2N
TA200W-TA200W2N-TA202W-TB200WF-TVB100-TVB200

ANIMO 02219

fiir ANINO A100W-A100W2N-A200W-A200W2N-A202W-B100
B200WF-B600W-B300WDUODOS-DWIGL30-DWIGL45-DWIGLE0
DWIGL60HW-DWIGL90-DWIGLIOHW-FCGL1x5-FCGL1x10
FCGL1x10HW-FCGL1x20-FCGL1x20HW-FCGL2x5-FCGL2X5HW
FCGL2x10-FCGL2x10HW-FCGL2x20-FCGL2x20HW-FCGLD2x5
FCGLD2x10-FCGLD2x20-AROMATICKFGGL-TA100W-TA100W2N
TA200W-TA200W2N-TA202W-TB200WF-TVB100-TVB200

]

SONDA TEMPERATURA NTC

¢ 10x30 mm

p. ANINO A100W-A100W2N-A200W-A200W2N-A202W-B100
B200WF-B600W-B300WDUODOS-DWIGL30-DWIGL45-DWIGL60
DWIGL60HW-DWIGLI0-DWIGLIOHW-FCGL1x5-FCGL1x10
FCGL1x10HW-FCGL1x20-FCGL1x20HW-FCGL2x5-FCGL2x5HW
FCGL2x10-FCGL2x10HW-FCGL2x20-FCGL2x20HW-FCGLD2x5
FCGLD2x10-FCGLD2x20-AROMATICKF6GL-TA100W-TAT00W2N
TA200W-TA200W2N-TA202W-TB200WF-TVB100-TVB200

7]




Sonde ¢ Sonden

Probes ¢ Sondas [
Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

BRAVILOR BONAMAT
1397014 e —
AN e -
SONDA TEMPERATURA TEMPERATURSONDE ! ——
per BRAVILOR-BONAMAT B5-B5HW-B10-B10HW-B20-B20HW fiir BRAVILOR-BONAMAT B5-B5HW-B10-B10HW-B20-B20HW
B40-RLX B40-RLX

per BRAVILOR-BONAMAT BOLERO10-BOLERO11-BOLER020
BOLER021-BOLER022-BOLEROXL-FRESHONE
per BRAVILOR-BONAMAT HWA30D-HWAGOD

==

TEMPERATURE PROBE

for BRAVILOR-BONAMAT B5-B5HW-B10-B10HW-B20-B20HW
B40-RLX

for BRAVILOR-BONAMAT BOLERO10-BOLERO11-BOLER020
BOLERO21-BOLER022-BOLEROXL-FRESHONE

for BRAVILOR-BONAMAT HWA30D-HWAGOD

BRAVILOR BONAMAT 6.236.188.000

fiir BRAVILOR-BONAMAT BOLERO10-BOLERO11-BOLER020
BOLER021-BOLER022-BOLEROXL-FRESHONE
fiir BRAVILOR-BONAMAT HWA30D-HWAGOD

st

SONDA TEMPERATURA

p. BRAVILOR-BONAMAT B5-B5HW-B10-B10HW-B20-B20HW
B40-RLX

para BRAVILOR-BONAMAT BOLERO10-BOLERO11-BOLER020
BOLER021-BOLER022-BOLEROXL-FRESHONE

para BRAVILOR-BONAMAT HWA30D-HWAGOD

Sonde di livello ® Niveausonden
Level sensors ® Sondas nivel

1341022

AN

SONDA DI LIVELLO

per ANIMO B200WF-DWIGL60HW-DWIGLIOHW-FCGL1x10HW
FCGL1x20HW-FCGL2x5HW-FCGL2x10HW-FCGL2x20HW
M100W-M200W-M202W-MT100W-MT200W-MT200WP-MT202W
TB200WF

per ANIMO OPTIFRESH1-OPTIFRESH2-OPTIFRESH3
OPTIFRESH4-OPTIVEND1-OPTIVEND2-OPTIVEND3-OPTIVEND4
1PBD-2PBD

==

LEVEL PROBE

for ANIMO B200WF-DWIGL60HW-DWIGLIOHW-FCGL1x10HW
FCGL1x20HW-FCGL2x5HW-FCGL2x10HW-FCGL2x20HW
M100W-M200W-M202W-MT100W-MT200W-MT200WP-MT202W
TB200WF

for ANIMO OPTIFRESH1-OPTIFRESH2-OPTIFRESH3
OPTIFRESH4-OPTIVEND1-OPTIVEND2-OPTIVEND3-OPTIVEND4

ANIMO

=

NIVEAUSONDE

fiir ANIMO B200WF-DWIGL60HW-DWIGLIOHW-FCGL1x10HW
FCGL1x20HW-FCGL2x5HW-FCGL2x10HW-FCGL2x20HW
M100W-M200W-M202W-MT100W-MT200W-MT200WP-MT202W
TB200WF

fiir ANIMO OPTIFRESH1-OPTIFRESH2-OPTIFRESH3
OPTIFRESH4-OPTIVEND1-OPTIVEND2-OPTIVEND3-OPTIVEND4
1PBD-2PBD

- e

st

SONDA NIVEL

p. ANIMO B200WF-DWIGL60HW-DWIGLOHW-FCGL1x10HW
FCGL1x20HW-FCGL2x5HW-FCGL2x10HW-FCGL2x20HW
M100W-M200W-M202W-MT100W-MT200W-MT200WP-MT202W
TB200WF

para ANIMO OPTIFRESH1-OPTIFRESH2-OPTIFRESH3
OPTIFRESH4-OPTIVEND1-OPTIVEND2-OPTIVEND3-OPTIVEND4

1PBD-2PBD 1PBD-2PBD
ANIMO 94114

BRAVILOR BONAMAT
1341023
AY ==

COPERCHIO COMPLETO DI SONDA LIVELLO
per BRAVILOR-BONAMAT MATIC-THA10-THA20
==

COVER COMPLETE WITH LEVEL PROBE

for BRAVILOR-BONAMAT MATIC-THA10-THA20

BRAVILOR BONAMAT 6.402.006.000

DECKEL FUR NIVEAUSONDE KOMPLETT
fiir BRAVILOR-BONAMAT MATIC-THA10-THA20

TAPA CON SONDA NIVEL
para BRAVILOR-BONAMAT MATIC-THA10-THA20

118



Sonde di livello ¢ Niveausonden
Level sensors ® Sondas nivel

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1341027

AN

SONDA DI LIVELLO
per BUNN-0-MATIC STF

==
LEVEL PROBE
for BUNN-0-MATIC STF

BUNN-O-MATIC 2645 BUNN-0-MATIC 2645.1000

BUNN-O-MATIC

=
NIVEAUSONDE
fiir BUNN-0-MATIC STF

-
SONDA NIVEL
para BUNN-O-MATIC STF

BUNN-0-MATIC 2645.2

Temporizzatori ® Timer
Timers e Temporizadores

3446101
AY

OROLOGIO DIGITALE CON TIMER K400-2
fino a 99 minuti 59 secondi

16A 220V

dimensioni 66x55x41,8 mm.

==

DIGITAL WATCGH WITH TIMER K400-2
up to 99 minutes 59 seconds

16A 220V

Size 66x55x41,8 mm

ANIMO 99731

==

DIGITALUHR MIT TIMER K400-2
bis 99 Minuten und 59 Sekunden

16A 220V

Abmessungen 66x55x41,8 mm

i

RELOJ DIGITAL CON TIMER K400-2
hasta 99 minutos 59 segundos

16A 220V

dimensiones 66x55x41,8 mm

1446003

AN

TEMPORIZZATORE 36 SECONDI 120V
per BUNN-0-MATIC OL-OT-RL-RT

==
TIMER 36 SECONDS 120V
for BUNN-0-MATIC OL-OT-RL-RT

BUNN-O-MATIC 1186 BUNN-0-MATIC 1186.0000

SCHALTUHR 36 SEKUNDEN 120V
fiir BUNN-0-MATIC OL-OT-RL-RT

-
TEMPORIZADOR 36 SEGUNDOS 120V
para BUNN-0-MATIC OL-0T-RL-RT

BUNN-0-MATIC 20529.0004 BUNN-0-MATIC 20529.1004

9 |



Termostati ® Thermostate
Thermostats e Termostatos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1444010

AN

TERMOSTATO MONOFASE 106°C

a riarmo manuale

capillare e bulbo preformati

20A 240V

per ANIMO M100-M100W-M102-M200-M200W-M202-M202W
MT100-MT100V-MT100W-MT200-MT200V-MT200W-MT200WP
MT202W

==

SINGLE PHASE THERMOSTAT 106°C

with manual reset

preformed capillary and bulb

20A 240V

for ANIMO M100-M100W-M102-M200-M200W-M202-M202W
MT100-MT100V-MT100W-MT200-MT200V-MT200W-MT200WP
MT202W

ANIMO 02929

ANIMO

=

EINPHASIGER THERMOSTAT 106°C

mit Handriickstellung

vorgebildete Kugel und Kapillare

20A 240V

fiir ANIMO M100-M100W-M102-M200-M200W-M202-M202W
MT100-MT100V-MT100W-MT200-MT200V-MT200W-MT200WP
MT202W

= )

TERMOSTATO MONOFASICO 106°C

con rearme manual

capilar y bulbo preformados

20A 240V

p. ANIMO M100-M100W-M102-M200-M200W-M202-M202W
MT100-MT100V-MT100W-MT200-MT200V-MT200W-MT200WP
MT202W

1444014
AN

TERMOSTATO MONOFASE 95°C
lunghezza capillare 880 mm

bulbo @ 6x140 mm

con raccordo premistoppa M9x1

per ANIMO B60OW

==
SINGLE PHASE THERMOSTAT 95°C
capillary length 880 mm

EINPHASIGER THERMOSTAT 95°C
Kapillaridnge 880 mm

Kugel ¢ 6x140 mm

mit Anschluss fiir Stopfbiichse M9x1

fiir ANIMO B60OW

TERMOSTATO MONOFASICO 95°C
longitud capilar 880 mm

bulb @ 6x140 mm bulbo ¢ 6x140 mm

with stuffing gland fitting M9x1 con racor prensaestopa M9x1
for ANIMO B60OW para ANIMO B600W

ANIMO 03171 EGO 5519212010

1444013

AN =

TERMOSTATO MONOFASE 98°C

a riarmo manuale

lunghezza capillare 1100 mm

bulbo ¢ 8x80 mm

per ANIMO DWIGL30-DWIGL45-DWIGL60-DWIGL60HW
DWIGL90-DWIGLIOHW-FCGL1x5-FCGL1x10-FCGL1x10HW
FCGL1x20-FCGL1x20HW-FCGL2x5-FCGL2x5HW-FCGL2x10
FCGL2x10HW-FCGL2x20-FCGL2x20HW-FCGLD2x5-FCGLD2x10
FCGLD2x20-AROMATICKF6GL

==

SINGLE PHASE THERMOSTAT 98°C

with manual reset

capillary length 1100 mm

bulb ¢ 8x80 mm

for ANIMO DWIGL30-DWIGL45-DWIGL60-DWIGL60HW
DWIGL90-DWIGLIOHW-FCGL1x5-FCGL1x10-FCGL1x10HW
FCGL1x20-FCGL1x20HW-FCGL2x5-FCGL2x5HW-FCGL2x10
FCGL2x10HW-FCGL2x20-FCGL2x20HW-FCGLD2x5-FCGLD2x10
FCGLD2x20-AROMATICKF6GL

ANIMO 03047 EGO 5513519070

EINPHASIGER THERMOSTAT 98°C

mit Handrtickstellung

Kapillarldnge 1100 mm

Kugel o 8x80 mm

fiir ANIMO DWIGL30-DWIGL45-DWIGL60-DWIGL60HW
DWIGL90-DWIGLIOHW-FCGL1x5-FCGL1x10-FCGLTx10HW
FCGL1x20-FCGL1x20HW-FCGL2x5-FCGL2x5HW-FCGL2x10
FCGL2x10HW-FCGL2x20-FCGL2x20HW-FCGLD2x5-FCGLD2x10
FCGLD2x20-AROMATICKF6GL

———na
TERMOSTATO MONOFASICO 98°C

con rearme manual

longitud capilar 1100 mm

bulbo ¢ 8x80 mm

para ANIMO DWIGL30-DWIGL45-DWIGL60-DWIGL6OHW
DWIGL90-DWIGLIOHW-FCGL1x5-FCGL1x10-FCGL1x10HW
FCGL1x20-FCGL1x20HW-FCGL2x5-FCGL2x5HW-FCGL2x10
FCGL2x10HW-FCGL2x20-FCGL2x20HW-FCGLD2x5-FCGLD2x10
FCGLD2x20-AROMATICKF6GL

120
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Termostati ® Thermostate
Thermostats e Termostatos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3444782

AN

TERMOSTATO MONOFASE 132°C
a riarmo manuale - 16A 230V

capillare 850 mm - bulbo ¢ 3,1x250 mm

=

THERMOSTAT 1-PHASIG 132°C
mit Handrtickstellung - 16A 230V
Kapillar 850 mm. - Fiihler ¢ 3,1x250 mm.

con raccordo premistoppa M9x1 mit Anschluss fiir Stopfhiichse M9x1 . R
per ANIMO WKT-MWS5L-MWRSN-MWR10N-MWR20N-WKIT1OLHA ~ fiir ANIMO WKT-MWS5L-MWR5N-MWR10N-MWR20N-WKI10LHA

per ANIMO A100W-A100W2N-A200W-A200W2N-A202W-B100  fiir ANIMO A100W-A100W2N-A200W-A200W2N-A202W-B100
B200WF-B600W-B600WDUODOS-DWIGLEOHW-DWIGLIOHW B200WF-B600W-B600WDUODOS-DWIGLE0HW-DWIGLIOHW
FCGL1x10HW-FCGL1x20HW-FCGL2x5HW-FCGL2x10HW FCGL1x10HW-FCGL1x20HW-FCGL2x5HW-FCGL2x10HW
FCGL2x20HW-M100W-M200W-M202W-MT100W-MT200W-MT200WP FCGL2x20HW-M100W-M200W-M202W-MT100W-MT200W-MT200WP
MT202W-TA100W-TA100W2N-TA200W-TA200W2N-TA202W MT202W-TA100W-TA100W2N-TA200W-TA200W2N-TA202W
TB200WF-TVB100-TVB200 TB200WF-TVB100-TVB200

per ANIMO OPTIFRESH1-OPTIFRESH1HOT&COLD-OPTIFRESH2 fiir ANIMO OPTIFRESH1-OPTIFRESH1HOT&COLD-OPTIFRESH2
OPTIFRESH2HOT&COLD-OPTIFRESH3-0PTIFRESH3HOT&COLD OPTIFRESH2HOT&COLD-OPTIFRESH3-0PTIFRESH3HOT&COLD
OPTIFRESH4-0PTIFRESH4HOT&COLD-OPTIVEND1-OPTIVEND2 OPTIFRESH4-OPTIFRESHAHOT&COLD-OPTIVEND1-0PTIVEND2
OPTIVEND3-OPTIVEND4-1PBD-2PBD OPTIVEND3-OPTIVEND4-1PBD-2PBD

== 3>

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 132°C TERMOSTATO MONOFASICO 132°C

manual reset - 16A 230V a rearme manual - 16A 230V

capillary length 850 mm - bulb 3.1x250 mm capilar 850 mm - bulbo ¢ 3,1x250 mm

with stuffing gland fitting @ M9x1 con racor prensa estopa M9x1

for ANIMO WKT-MW5L-MWR5N-MWR10N-MWR20N-WKITOLHA ~ p. ANIMO WKT-MW5L-MWRSN-MWR10N-MWR20N-WKI10LHA

for ANIMO A100W-A100W2N-A200W-A200W2N-A202W-B100 para ANIMO A100W-A100W2N-A200W-A200W2N-A202W-B100
B200WF-B600W-B600WDUODOS-DWIGLE0HW-DWIGLIOHW B200WF-B600W-B600WDUODOS-DWIGLE0HW-DWIGLIOHW
FCGL1x10HW-FCGL1x20HW-FCGL2x5HW-FCGL2x10HW FCGL1x10HW-FCGL1x20HW-FCGL2x5HW-FCGL2x10HW
FCGL2x20HW-M100W-M200W-M202W-MT100W-MT200W-MT200WP FCGL2x20HW-M100W-M200W-M202W-MT100W-MT200W-MT200WP
MT202W-TA100W-TA100W2N-TA200W-TA200W2N-TA202W MT202W-TA100W-TA100W2N-TA200W-TA200W2N-TA202W
TB200WF-TVB100-TVB200 TB200WF-TVB100-TVB200

for ANIMO OPTIFRESH1-OPTIFRESH1HOT&COLD-OPTIFRESH2 p. ANIMO OPTIFRESH1-OPTIFRESH1HOT&COLD-OPTIFRESH2
OPTIFRESH2HOT&COLD-OPTIFRESH3-OPTIFRESH3HOT&COLD OPTIFRESH2HOT&COLD-OPTIFRESH3-0PTIFRESH3HOT&COLD
OPTIFRESH4-OPTIFRESH4HOT&COLD-OPTIVEND1-OPTIVEND2 OPTIFRESH4-OPTIFRESH4HOT&COLD-OPTIVEND1-OPTIVEND2
OPTIVEND3-OPTIVEND4-1PBD-2PBD OPTIVEND3-OPTIVEND4-1PBD-2PBD

ANIMO 03093 EGO 5513522020

1444012

AN =

TERMOSTATO MONOFASE 30-95°C EINPHASIGER THERMOSTAT 30-95°C

perno mezzaluna @ 6x4,6 mm halbmondformiger Stift ¢ 6x4,6 mm

lunghezza capillare 850 mm Kapillaridnge 850 mm

bulbo ¢ 6x140 mm - raccordo premistoppa M9x1 Kugel @ 6x140 mm - Anschluss fiir Stopfblichse M9x1 —_————— T

per ANIMO B600WDUODOS

per ANIMO WKTD20NVA-MWSL-MV10L-MWRSN-MWR1O0N-MWR20N
WKI10LHA-WKI10LVA-WKITON-WKI20LVASKW-WKI20LVAGKW
WKI20N3KW-WKI20NGKW-WKI40LVA-WKI4ON-WKIGOLVA-WKIG0
WKIBOLVA-WKIBON-WKT10HA-WKT10VA-WKT10NHA-WKT10NVA
WKT20NHA-WKTO02NVA-WKT25HA-WKT25VA-WKTDSNHA
WKTDSNVA-WKTD10LHA-WKTD10NHA-WKTD10NVA-WKTD18LHA
WKTD20NHA

==

SINGLE PHASE THERMOSTAT 30-95°C

D-shaped pin g 6x4.6 mm

capillary length 850 mm

bulb @ 6x140 mm - stuffing gland fitting M9x1

for ANIMO B600WDUODOS

for ANIMO WKTD20NVA-MW5L-MV10L-MWR5N-MWR10N-MWR20N
WKI10LHA-WKI1OLVA-WKI10N-WKI20LVA3KW-WKI20LVAGKW
WKI20N3KW-WKI20NEKW-WKI4QLVA-WKI40N-WKIBOLVA-WKI60
WKIBOLVA-WKIBON-WKT10HA-WKT10VA-WKT10NHA-WKT10NVA
WKT20NHA-WKT02NVA-WKT25HA-WKT25VA-WKTD5NHA
WKTD5NVA-WKTD10LHA-WKTD10NHA-WKTD10NVA-WKTD18LHA
WKTD20NHA

ANIMO 03090 EGO 5519212020

fiir ANIMO B600WDUODOS

fiir ANIMO WKTD20NVA-MW5L-MV10L-MWRSN-MWR10N-MWR20N
WKI10LHA-WKI10LVA-WKI1ON-WKI20LVA3KW-WKI20LVAGKW
WKI20N3KW-WKI20NGKW-WKI40LVA-WKI40N-WKIGOLVA-WKIGO
WKIBOLVA-WKIBON-WKT10HA-WKT10VA-WKT10NHA-WKT10NVA
WKT20NHA-WKTO2NVA-WKT25HA-WKT25VA-WKTDSNHA
WKTD5NVA-WKTD10LHA-WKTD10NHA-WKTD10NVA-WKTD18LHA
WKTD20NHA

=t

TERMOSTATO MONOFASICO 30-95°C

perno media luna @ 6x4,6 mm

longitud capilar 850 mm

bulbo @ 6x140 mm - racor prensaestopa M9x1

para ANIMO B600WDUQDOS

p. ANIMO WKTD20NVA-MWS5L-MV10L-MWRS5N-MWR10N-MWR20N
WKI10LHA-WKI10LVA-WKI1ON-WKI20LVA3KW-WKI20LVAGKW
WKI20N3KW-WKI20NEKW-WKI40LVA-WKI40N-WKIGOLVA-WKI60
WKIBOLVA-WKIBON-WKT10HA-WKT10VA-WKT10NHA-WKT10NVA
WKT20NHA-WKTO2NVA-WKT25HA-WKT25VA-WKTD5NHA
WKTD5NVA-WKTD10LHA-WKTD10NHA-WKTD10NVA-WKTD18LHA
WKTD20NHA
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1444026

AN

TERMOSTATO TRIFASE 130°C
a riarmo manuale

capillare 1400 mm

bulbo ¢ 3x300 mm

per ANIMO CB1x5W-CB2x5W-CBSW

==

THREE PHASE THERMOSTAT 130°C
manual reset

capillary 1400 mm

bulb ¢ 3x300 mm

for ANIMO CB1x5W-CB2x5W-CB5W

DREIPHASIGER THERMOSTAT 130°C
mit Handrtickstellung

Kapillare 1400 mm

Kugel o 3x300 mm

fiir ANIMO CB1x5W-CB2x5W-CB5W
TERMOSTATO TRIFASICO 130°C

a rearme manual

capilar 1400 mm

bulbo @ 3x300 mm

para ANIMO CB1x5W-CB2x5W-CB5W

ANIMO 03106 EGO 5532524070

1444027

AN e=

TERMOSTATO TRIFASE 90°C DREIPHASIGER THERMOSTAT 90°C

a riarmo manuale

capillare 350 mm

bulbo @ 6x110 mm

per ANIMO CB1x5-CB2x5-CB5-CB1x5W-CB2x5W-CB5W

==

THREE PHASE THERMOSTAT 90°C

with manual reset

capillary 350 mm

bulb ¢ 6x110 mm

for ANIMO CB1x5-CB2x5-CB5-CB1x5W-CB2x5W-CB5W

mit Handrtickstellung

Kapillare 350 mm

Kugel ¢ 6x110 mm

fiir ANIMO CB1x5-CB2x5-CB5-CB1x5W-CB2x5W-CBSW
TERMOSTATO TRIFASICO 90°C

con rearme manual

capilar 350 mm

bulbo @ 6x110 mm

para ANIMO CB1x5-CB2x5-CB5-CB1x5W-CB2x5W-CB5W

ANIMO 03089 EGO 55.33511.010

1444015

AY _—

PERNO DI RIARMO RUCKSTELLUNGSTIFT

per termostato di sicurezza

fiir Sicherheitsthermostat

RESET PIN PERNO REARME

for safety thermostat para termostato de seguridad

ANIMO 02864

1444011

AN ==

MOLLETTA FISSAGGIO BULBO BEFESTIGUNGSFEDER FUR KUGEL
per termostato resistenza fiir Heizkdrperthermostat

BULB HOLDING CLIP MUELLE ANGLAJE BULBO

for heating element thermostat

ANIMO 06336

para termostato resistencia
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1444035

AN

TERMOSTATO MONOFASE 110°C
capillare ricoperto 500 mm

bulbo ¢ 6x113 mm

con raccordo premistoppa

per BRAVILOR-BONAMAT RL118-RL411

==

SINGLE PHASE THERMOSTAT 110°C
covered capillary 500 mm

bulb @ 6x113 mm

with stuffing gland fitting

for BRAVILOR-BONAMAT RL118-RL411

BRAVILOR BONAMAT 6.016.005.018 EGO 5513029100

BRAVILOR BONAMAT

EINPHASIGER THERMOSTAT 110°C
beschichtete Kapillare 500 mm

Kugel ¢ 6x113 mm

mit Anschluss fiir Stopfbiichse

fiir BRAVILOR-BONAMAT RL118-RL411
TERMOSTATO MONOFASICO 110°C
capilar recubierto 500 mm

bulbo ¢ 6x113 mm

con racor prensaestopa

para BRAVILOR-BONAMAT RL118-RL411

1444036

AN

TERMOSTATO MONOFASE 132°C

a riarmo manuale

capillare 880 mm

bulbo ¢ 3x245 mm

con raccordo premistoppa

per BRAVILOR-BONAMAT HM505-HM510-HM520-HCM510
HCM520-HW505-HW510-HW520-HWA505-HWA510-HWA520

==

SINGLE PHASE THERMOSTAT 132°C

with manual reset

capillary 880 mm

bulb ¢ 3x245 mm

with stuffing gland fitting

for BRAVILOR-BONAMAT HM505-HM510-HM520-HCM510
HCM520-HW505-HW510-HW520-HWA505-HWA510-HWA520

BRAVILOR BONAMAT 6.016.008.200 EGO 5513522420

EINPHASIGER THERMOSTAT 132°C

mit Handriickstellung

Kapillare 880 mm

Kugel ¢ 3x245 mm

mit Anschluss fiir Stopfhiichse

fiir BRAVILOR-BONAMAT HM505-HM510-HM520-HCM510
HCM520-HW505-HW510-HW520-HWA505-HWA510-HWA520
TERMOSTATO MONOFASICO 132°C

con rearme manual

capilar 880 mm

bulbo @ 3x245 mm

con racor prensaestopa

para BRAVILOR-BONAMAT HM505-HM510-HM520-HCM510
HCM520-HW505-HW510-HW520-HWA505-HWA510-HWA520

1444037
AN

TERMOSTATO MONOFASE

perno mezzaluna @ 6x4,6 mm

capillare 360 mm

bulbo @ 6x135 mm

con raccordo premistoppa

per BRAVILOR-BONAMAT HM505-HM510-HM520-HCM510
HCM520

==

SINGLE PHASE THERMOSTAT

D-shaped pin @ 6x4.6 mm

capillary 360 mm

bulb @ 6x135 mm

with stuffing gland fitting

for BRAVILOR-BONAMAT HM505-HM510-HM520-HCM510
HCM520

BRAVILOR BONAMAT 6.016.005.102 EGO 5515011040

EINPHASIGER THERMOSTAT

halbmondftrmiger Stift @ 6x4,6 mm

Kapillare 360 mm

Kugel ¢ 6x135 mm

mit Anschluss fiir Stopfbiichse

fiir BRAVILOR-BONAMAT HM505-HM510-HM520-HCM510
HCM520

TERMOSTATO MONOFASICO

perno media luna ¢ 6x4,6 mm

capilar 360 mm

bulbo ¢ 6x135 mm

con racor prensaestopa

para BRAVILOR-BONAMAT HM505-HM510-HM520-HCM510
HCM520
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1444019

AN

TERMOSTATO MONOFASE 30-85°C

capillare 750 mm

bulbo ¢ 6x140 mm

perno mezzaluna @ 6x4,6 mm

per BRAVILOR-BONAMAT HM505-HM510-HM520-HCM510
HCM520

==

SINGLE PHASE THERMOSTAT 30-85°C

capillary 750 mm

bulb ¢ 6x140 mm

D-shaped pin g 6x4.6 mm

for BRAVILOR-BONAMAT HM505-HM510-HM520-HCM510
HCM520

BRAVILOR BONAMAT 6.016.005.035 EGO 5519019855

EINPHASIGER THERMOSTAT 30-85°C

Kapillare 750 mm

Kugel ¢ 6x140 mm

halbmondformiger Stift @ 6x4,6 mm

fiir BRAVILOR-BONAMAT HM505-HM510-HM520-HCM510
HCM520

TR

TERMOSTATO MONOFASICO 30-85°C

capilar 750 mm

bulbo ¢ 6x140 mm

perno media luna @ 6x4,6 mm

para BRAVILOR-BONAMAT HM505-HM510-HM520-HCM510
HCM520

1444038

AN

TERMOSTATO 165°C 230/400V 20/16A

bulbo ¢ 3x205 mm

per BRAVILOR-BONAMAT HW10-HWA20

per BRAVILOR-BONAMAT RL118-RL411-RL101-RL111-RL121
RL211-RL221-RL413

==

THERMOSTAT 165°C 230/400V 20/16A

bulb ¢ 3x205 mm

for BRAVILOR-BONAMAT HW10-HWA20

for BRAVILOR-BONAMAT RL118-RL411-RL101-RL111-RL121
RL211-RL221-RL413

BRAVILOR BONAMAT 6.016.008.005

=

THERMOSTAT 165°C 230/400V 20/16A

Kugel ¢ 3x205 mm

fiir BRAVILOR-BONAMAT HW10-HWA20

fiir BRAVILOR-BONAMAT RL118-RL411-RL101-RL111-RL121
RL211-RL221-RL413

P

TERMOSTATO 165°C 230/400V 20/16A

bulbo ¢ 3x205 mm

para BRAVILOR-BONAMAT HW10-HWA20

p. BRAVILOR-BONAMAT RL118-RL411-RL101-RL111-RL121
RL211-RL221-RL413

1444039

AN

TERMOSTATO TRIFASE 165°C 400V 25A

a riarmo manuale

bulbo ¢ 3x340 mm - attacco ¢ 3/8”

per BRAVILOR-BONAMAT HWD30

per BRAVILOR-BONAMAT RL102-RL112-RL212-RL222

==

THREE PHASE THERMOSTAT 165°C 400V 25A
with manual reset

bulb ¢ 3x340 mm - connection ¢ 3/8”

for BRAVILOR-BONAMAT HWD30

for BRAVILOR-BONAMAT RL102-RL112-RL212-RL222

BRAVILOR BONAMAT 6.016.008.006

=

DREIPHASIGER THERMOSTAT 165°C 400V 25A
mit Handriickstellung

Kugel @ 3x340 mm - Anschluss ¢ 3/8”

fiir BRAVILOR-BONAMAT HWD30

fiir BRAVILOR-BONAMAT RL102-RL112-RL212-RL222

P

TERMOSTATO TRIFASICO 165°C 400V 25A
con rearme manual

bulbo @ 3x340 mm - conexion ¢ 3/8”

para BRAVILOR-BONAMAT HWD30

para BRAVILOR-BONAMAT RL102-RL112-RL212-RL222

c-"‘-'-_"-...-
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1444040

AN

TERMOSTATO MONOFASE OFF-HI 94°C
lunghezza capillare 800 mm

bulbo ¢ 6x180 mm

perno mezzaluna @ 6x4,2 mm - 20A 250V

per BUNN-0-MATIC OT-RT-SL-SLF-ST-STF-VLPF

==

SINGLE PHASE THERMOSTAT OFF-HI 94°C
capillary length 800 mm

bulb ¢ 6x180 mm

D-shaped pin @ 6x4,2 mm - 20A 250V

for BUNN-0-MATIC OT-RT-SL-SLF-ST-STF-VLPF

BUNN-0-MATIC 1070
BUNN-O-MATIC 4229

BUNN-0-MATIC 1070.0003
BUNN-O-MATIC 4229.1

BUNN-O-MATIC

=

EINPHASIGER THERMOSTAT OFF-HI 94°C
Kapillarlange 800 mm

Kugel ¢ 6x180 mm

halbmondformiger Stift @ 6x4,2 mm - 20A 250V
fiir BUNN-0-MATIC OT-RT-SL-SLF-ST-STF-VLPF
TERMOSTATO MONOFASICO OFF-HI 94°C
longitud capilar 800 mm

bulbo ¢ 6x180 mm

perno media luna @ 6x4,2 mm - 20A 250V

para BUNN-0-MATIC OT-RT-SL-SLF-ST-STF-VLPF

BUNN-0-MATIC 1070.1
BUNN-O-MATIC 4314

BUNN-0-MATIC 1072
BUNN-O-MATIC 4314.0001

1444041

AN

TERMOSTATO MONOFASE OFF-HI 92°C
lunghezza capillare 800 mm

bulbo @ 6x180 mm

perno mezzaluna @ 6x4,2 mm - 20A 250V

per BUNN-0-MATIC CTF-CWT-CWTF-S-VP17-VPR-VPS

==

SINGLE PHASE THERMOSTAT OFF-HI 92°C
capillary length 800 mm

bulb ¢ 6x180 mm

D-shaped pin @ 6x4,2 mm - 20A 250V

for BUNN-0-MATIC CTF-CWT-CWTF-S-VP17-VPR-VPS

BUNN-O-MATIC 28319.0000 BUNN-O-MATIC 4227

EINPHASIGER THERMOSTAT OFF-HI 92°C
Kapillaridnge 800 mm

Kugel ¢ 6x180 mm

halbmondférmiger Stift @ 6x4,2 mm - 20A 250V

fiir BUNN-0-MATIC CTF-CWT-CWTF-S-VP17-VPR-VPS

TERMOSTATO MONOFASICO OFF-HI 92°C
longitud capilar 800 mm

bulbo ¢ 6x180 mm

perno media luna @ 6x4,2 mm - 20A 250V

para BUNN-0-MATIC CTF-CWT-CWTF-S-VP17-VPR-VPS

BUNN-O0-MATIC 4227.0001 BUNN-O-MATIC 4227.1001
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Contact thermostats e Termostatos de contacto .
Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

ANIMO
1444024
AN =
TERMOSTATO A CONTATTO KONTAKTHERMOSTAT
per ANIMO PERCO5L-PERCO10L-PERCO15L fiir ANIMO PERCOS5L-PERCO10L-PERCO15L
CONTACT THERMOSTAT TERMOSTATO CONTACTO
for ANIMO PERCO5L-PERCO10L-PERCO15L para ANIMO PERCO5L-PERCO10L-PERCO15L
ANIMO 02868
1444022
AN ==

STAFFA TERMOSTATO A CONTATTO
per ANIMO PERCOS5L-PERCO10L-PERCO15L
==

CONTACT THERMOSTAT FASTENER
for ANIMO PERCO5L-PERCO10L-PERCO15L

ANIMO 02915

HALTERUNG FUR KONTAKTHERMOSTAT
fiir ANIMO PERCO5L-PERCO10L-PERCO15L

-
ANCLAJE PARA TERMOSTATO CONTACTO
para ANIMO PERCO5L-PERCO10L-PERCO15L

ey

1444023

AN

ISOLANTE PER TERMOSTATO A CONTATTO
per ANIMO PERCOS5L-PERCO10L-PERCO15L

==

SEALER FOR CONTACT THERMOSTAT

for ANIMO PERCO5L-PERCO10L-PERCO15L

=

ISOLIERUNGSMITTEL FUR KONTAKTHERMOSTAT
fiir ANIMO PERCO5L-PERCO10L-PERCO15L

AISLANTE PARA TERMOSTATO CONTACTO

para ANIMO PERCO5L-PERCO10L-PERCO15L

=N
'

ANIMO 02916

1444025 e,
AN ==

TERMOSTATO A CONTATTO 140°C KONTAKTHERMOSTAT 140°C

a riarmo manuale
per ANIMO PERCO5L-PERCO10L-PERCO15L

==

CONTACT THERMOSTAT 140°C
with manual reset

for ANIMO PERCO5L-PERCO10L-PERCO15L

mit Handriickstellung
fiir ANIMO PERCO5L-PERCO10L-PERCO15L

——a
TERMOSTATO CONTACTO 140°C

con rearme manual

para ANIMO PERCO5L-PERCO10L-PERCO15L

ANIMO 02852

1443015

AY e
TERMOSTATO A CONTATTO 109°C 16A 250V KONTAKTHERMOSTAT 109°C 16A 250V -

per ANIMO B60OW fiir ANIMO B60OW

per ANIMO CE4LSTA-CEG6LSTA-CEBLSTA-CE10LSTA

CE12LSTA-CE16LSTA-CE02LSTA-CE25LSTA-CE40L-DESL

DE10L-DE20L-DE40L

==

CONTACT THERMOSTAT 109°C 16A 250V
for ANIMO B60OW

for ANIMO CE4LSTA-CEGLSTA-CEBLSTA-CE10LSTA

CE12LSTA-CE16LSTA-CE02LSTA-CE25LSTA-CE40L-DESL

DE10L-DE20L-DE40L

ANIMO 03031

fiir ANIMO CE4LSTA-CE6LSTA-CESLSTA-CE10LSTA
CE12LSTA-CE16LSTA-CE02LSTA-CE25LSTA-CE40L-DESL
DE10L-DE20L-DE40L

—
TERMOSTATO CONTACTO 109°C 16A 250V
para ANIMO B60OW

para ANIMO CE4LSTA-CEGLSTA-CEBLSTA-CE10LSTA
CE12LSTA-CE16LSTA-CE02LSTA-CE25LSTA-CE40L-DESL
DE10L-DE20L-DE40L
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1443016

AN

TERMOSTATO A CONTATTO 106°C

a riarmo manuale

per ANIMO A100-A100W-A100W2N-A102-A140-A200-A200W
A200W2N-A202-A202W-EXCELSO-EXCELSOT-EXCELSOTP
TA100-TA100W-TA100W2NTA200-TA200W-TA200W2N-TA202W
TVA100-TVA200

==

CONTACT THERMOSTAT 106°C

with manual reset

for ANIMO A100-A100W-A100W2N-A102-A140-A200-A200W
A200W2N-A202-A202W-EXCELSO-EXCELSOT-EXCELSOTP
TA100-TA100W-TA100W2NTA200-TA200W-TA200W2N-TA202W
TVA100-TVA200

KONTAKTHERMOSTAT 106°C

mit Handrtickstellung

fiir ANIMO A100-A100W-A100W2N-A102-A140-A200-A200W
A200W2N-A202-A202W-EXCELSO-EXCELSOT-EXCELSOTP
TA100-TAT00W-TA100W2NTA200-TA200W-TA200W2N-TA202W
TVA100-TVA200

[E=as s

TERMOSTATO CONTACTO 106°C

con rearme manual

p. ANIMO A100-A100W-A100W2N-A102-A140-A200-A200W
A200W2N-A202-A202W-EXCELSO-EXCELSOT-EXCELSOTP
TA100-TA100W-TA100W2NTA200-TA200W-TA200W2N-TA202W
TVA100-TVA200

ANIMO 03103
BRAVILOR BONAMAT
1444020
A Y pov n 8
TERMOSTATO A CONTATO 16A 250V KONTAKTTHERMOSTAT 16A 250V Rk
per caldaia fiir Kessel \

per BRAVILOR-BONAMAT HWAS0

per BRAVILOR-BONAMAT ISO-MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MATIC2KTS-MATIC3KTS
MATICTWINKTS-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB-MONDOTWIN
MONDO2KTS-MONDOTWINKTS-NOVO-RL101-RL102-RL111
RL112-RL121-RL211-RL212-RL214-RL221-RL222-RL224
RL118-RL411-RL413-RLX-TH10-TH20-THKTS-THA10-THA20
THAKTS

==

CONTACT THERMOSTAT 16A 250V

for boiler

for BRAVILOR-BONAMAT HWA50

for BRAVILOR-BONAMAT 1SO-MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MATIC2KTS-MATIC3KTS
MATICTWINKTS-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB-MONDOTWIN
MONDO2KTS-MONDOTWINKTS-NOVO-RL101-RL102-RL111
RL112-RL121-RL211-RL212-RL214-RL221-RL222-RL224
RL118-RL411-RL413-RLX-TH10-TH20-THKTS-THA10-THA20
THAKTS

BRAVILOR BONAMAT 6.016.008.057

fiir BRAVILOR-BONAMAT HWA50

fiir BRAVILOR-BONAMAT ISO-MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MATIC2KTS-MATIC3KTS
MATICTWINKTS-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB-MONDOTWIN
MONDO2KTS-MONDOTWINKTS-NOVO-RL101-RL102-RL111
RL112-RL121-RL211-RL212-RL214-RL221-RL222-RL224
RL118-RL411-RL413-RLX-TH10-TH20-THKTS-THA10-THA20
THAKTS

=t

TERMOSTATO CONTACTO 16A 250V

para caldera

para BRAVILOR-BONAMAT HWA50

p. BRAVILOR-BONAMAT ISO-MATIC2-MATIC2WB-MATIC3
MATIC3WB-MATICTWIN-MATIC2KTS-MATIC3KTS
MATICTWINKTS-MONDO1-MONDO2-MONDO3WB-MONDOTWIN
MONDO2KTS-MONDOTWINKTS-NOVO-RL101-RL102-RL111
RL112-RL121-RL211-RL212-RL214-RL221-RL222-RL224
RL118-RL411-RL413-RLX-TH10-TH20-THKTS-THA10-THA20
THAKTS

1443020
AN

TERMOSTATO A CONTATTO 16A 250V

a riarmo manuale

per BRAVILOR-BONAMAT B5-B10-B20-B40-B5HW-B10HW
B20HW-BFT321-BFT322

per BRAVILOR-BONAMAT RLX

==

CONTACT THERMOSTAT 16A 250V

with manual reset

for BRAVILOR-BONAMAT B5-B10-B20-B40-B5HW-B10HW
B20HW-BFT321-BFT322

for BRAVILOR-BONAMAT RLX

BRAVILOR BONAMAT 6.016.008.052

=

KONTAKTHERMOSTAT 16A 250V

mit Handriickstellung

fiir BRAVILOR-BONAMAT B5-B10-B20-B40-B5HW-B10HW
B20HW-BFT321-BFT322

fiir BRAVILOR-BONAMAT RLX

> )
TERMOSTATO CONTACTO 16A 250V

con rearme manual

p. BRAVILOR-BONAMAT B5-B10-B20-B40-B5HW-B10HW
B20HW-BFT321-BFT322

para BRAVILOR-BONAMAT RLX
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Termostati a contatto e Anlegethermostate
Contact thermostats e Termostatos de contacto

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1443021

AN

TERMOSTATO A CONTATTO 16A 250V
a riarmo manuale - perno M4

per BRAVILOR-BONAMAT B5HW-B10HW-B20HW

==

CONTACT THERMOSTAT 16A 250V
with manual reset - pin M4

for BRAVILOR-BONAMAT B5HW-B10HW-B20HW

BRAVILOR BONAMAT 6.016.008.054

=

KONTAKTHERMOSTAT 16A 250V

mit Handrtickstellung - Stift M4

fiir BRAVILOR-BONAMAT B5HW-B10HW-B20HW

—
TERMOSTATO CONTACTO 16A 250V

con rearme manual - perno M4

para BRAVILOR-BONAMAT B5HW-B10HW-B20HW

1444021

AN

TERMOSTATO A CONTATTO 16A 250V

a riarmo manuale

per BRAVILOR-BONAMAT B5-B5HW-B10-B10HW-B20-B20HW
B40-BFT321-RLX

per BRAVILOR-BONAMAT BOLERO10-BOLERO11-BOLER020
BOLER021-BOLER022-BOLEROXL-FRESHONE

per BRAVILOR-BONAMAT HWA30D-HWAGOD

==

CONTACT THERMOSTAT 16A 250V

manual reset

for BRAVILOR-BONAMAT B5-B5HW-B10-B10HW-B20-B20HW
B40-BFT321-RLX

for BRAVILOR-BONAMAT BOLERO10-BOLERO11-BOLER020
BOLER021-BOLER022-BOLEROXL-FRESHONE

for BRAVILOR-BONAMAT HWA30D-HWAGOD

BRAVILOR BONAMAT 6.016.008.064

=

KONTAKTTHERMOSTAT 16A 250V

mit Handriickstellung

fiir BRAVILOR-BONAMAT B5-B5HW-B10-B10HW-B20-B20HW
B40-BFT321-RLX

fiir BRAVILOR-BONAMAT BOLER010-BOLERO11-BOLER020
BOLER021-BOLER022-BOLEROXL-FRESHONE

fiir BRAVILOR-BONAMAT HWA30D-HWAG60D

—
TERMOSTATO A CONTACTO 16A 250V

a rearme manual

para BRAVILOR-BONAMAT B5-B5HW-B10-B10HW-B20-B20HW
B40-BFT321-RLX

p. BRAVILOR-BONAMAT BOLERO10-BOLERO11-BOLER020
BOLER021-BOLER022-BOLEROXL-FRESHONE

para BRAVILOR-BONAMAT HWA30D-HWAGOD

1443026

AN

TERMOSTATO A CONTATTO
per BUNN-0-MATIC

==
CONTACT THERMOSTAT
for BUNN-0-MATIC

BUNN-0-MATIC 29329.0001
BUNN-O-MATIC 4680.2

BUNN-0-MATIC 4680

BUNN-O-MATIC

KONTAKTTHERMOSTAT
fiir BUNN-0-MATIC

e
TERMOSTATO CONTACTO
para BUNN-0-MATIC

BUNN-0-MATIC 4680.0002 BUNN-0-MATIC 4680.1002
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Tubi * Rohre
Pipes ¢ Tubos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1449688 10 mt
AN =

TUBO SILICONE ¢ 8x14 SHORE 60 - 10 mt SILIKONSCHLAUCH @ 8x14 SHORE 60 - 10 m

alimentare fiir Lebensmittelgebrauch

SILICONE HOSE ¢ 8x14 SHORE 60 - 10 m TUBO SILICONA ¢ 8x14 SHORE 60 - 10 m

alimentary alimentario e
ANIMO 35021 E
1449139

TUBO SILICONE 380 mm CON VALVOLA SILIKONSCHLAUCH 380 mm MIT VENTIL

per caldaia fiir Kessel

per ANIMO TA100W-TA200W-TA202W fiir ANIMO TA100W-TA200W-TA202W

SILICONE HOSE 380 mm WITH VALVE TUBO SILICONA 380 mm CON VALVULA

for boiler para caldera

for ANIMO TA100W-TA200W-TA202W

para ANIMO TA100W-TA200W-TA202W

ANIMO 19144

1349195

AN =

FASCETTA IN PLASTICA PLASTIKRING

per tubo in silicone fiir Silikonschlauch
PLASTIC CLAMP FAJA DE PLASTICO
for silicone hose para tubo silicona

ANIMO 05317

1449152

TUBO PESCANTE 355 mm TAUCHROHR 355 mm
per ANIMO PERCO10L fiir ANIMO PERCO10L
DIPSTICK 355 mm PESCANTE 355 mm
for ANIMO PERCO10L para ANIMO PERCO10L
ANIMO 02833

1449151

AN o —
TUBO PESCANTE 445 mm TAUCHROHR 445 mm
per ANIMO PERCO15L fiir ANIMO PERCO15L
DIPSTICK 445 mm PESCANTE 445 mm
for ANIMO PERCO15L para ANIMO PERCO15L
ANIMO 02834
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Valvole ¢ Ventile
Valves e Valvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1523038

AN

VALVOLA DI REGOLAZIONE FLUSSO
ingresso @ 10 mm - uscita @ 11 mm

per BUNN-0-MATIC

==

FLOW ADJUSTMENT VALVE
inlet @ 10 mm - outlet ¢ 11 mm
for BUNN-0-MATIC

BUNN-O0-MATIC 1184.0011 BUNN-O-MATIC 1184.1

==
DURCHFLUSSREGELUNGSVENTIL
Eingang @ 10 mm - Ausgang ¢ 11 mm
fiir BUNN-0-MATIC

VALVULA REGULACION FLUJO
entrada ¢ 10 mm - salida ¢ 11 mm
para BUNN-0-MATIC

BUNN-0-MATIC 20528 BUNN-O0-MATIC 20528.1175

1523039
AN

VALVOLA DI REGOLAZIONE FLUSSO
ingresso @ 11 mm - uscita g 11 mm
per BUNN-0-MATIC

==

FLOW ADJUSTMENT VALVE
inlet @ 11 mm - outlet ¢ 11 mm
for BUNN-0-MATIC

BUNN-0-MATIC 4681 BUNN-0-MATIC 4681.0175

s
DURCHFLUSSREGELUNGSVENTIL
Eingang @ 11 mm - Ausgang ¢ 11 mm
fiir BUNN-0-MATIC

VALVULA REGULACION FLUJO
entrada ¢ 11 mm - salida ¢ 11 mm
para BUNN-0-MATIC

BUNN-O-MATIC 4681.1175

1523050
AN

VALVOLA DI REGOLAZIONE FLUSSO

ingresso @ 11 mm - uscita g 11 mm

per BUNN-0-MATIC CWT-CWTF-F-FL-OL-OT-RL-RT-SL-SLF
ST-STF-VLPF

==

FLOW ADJUSTMENT VALVE

inlet @ 11 mm - outlet ¢ 11 mm

for BUNN-0-MATIC CWT-CWTF-F-FL-OL-0T-RL-RT-SL-SLF
ST-STF-VLPF

BUNN-0-MATIC 1183 BUNN-0-MATIC 22250.1000

==

DURCHFLUSSREGELUNGSVENTIL

Eingang @ 11 mm - Ausgang ¢ 11 mm

fiir BUNN-0-MATIC CWT-CWTF-F-FL-OL-0T-RL-RT-SL-SLF
ST-STF-VLPF

VALVULA REGULACION FLUJO

entrada ¢ 11 mm - salida ¢ 11 mm

p. BUNN-O-MATIC CWT-CWTF-F-FL-0L-0T-RL-RT-SL-SLF
ST-STF-VLPF

BUNN-0-MATIC 23820.1000

1523040
AN

VALVOLA DI NON RITORNO
ingresso @ 11 mm - uscita g 11 mm
per BUNN-0-MATIC OL-OT-SL-SLF

==

NON-RETURN VALVE

inlet @ 11 mm - outlet ¢ 11 mm
for BUNN-0-MATIC OL-0T-SL-SLF

BUNN-0-MATIC 1171 BUNN-0-MATIC 1171.0000

==

RUCKSCHLAGVENTIL

Eingang @ 11 mm - Ausgang ¢ 11 mm
fiir BUNN-0-MATIC OL-OT-SL-SLF

VALVULA DE RETENCION
entrada ¢ 11 mm - salida ¢ 11 mm
para BUNN-0-MATIC OL-OT-SL-SLF

BUNN-0-MATIC 1171.0001
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Vaschette ¢ Behdlter
Tanks ¢ Bandejas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1022022

A Y o]

VASCHETTA RACCOGLIGOCCE NERA ABTROPFBEH[\LTER, SCHWARZ

per ANIMO 1PBD-2PBD fir ANIMO 1PBD-2PBD

BLACK DRIP TRAY CUBA RECOGE GOTAS NEGRA

for ANIMO 1PBD-2PBD para ANIMO 1PBD-2PBD

ANIMO 12619

1527027 =
AY o] N
VASCHETTA DI LIVELLO BEHALTER MIT PEGEL i‘ Jl-l,.

per BRAVILOR-BONAMAT RL102-RL111-RL112-RL211-RL212
RL214-RL221-RL222-RL224-RL413-RLX

==

LEVEL TANK

for BRAVILOR-BONAMAT RL102-RL111-RL112-RL211-RL212
RL214-RL221-RL222-RL224-RL413-RLX

BRAVILOR BONAMAT 6.000.202.262

fir BRAVILOR-BONAMAT RL102-RL111-RL112-RL211-RL212
RL214-RL221-RL222-RL224-RL413-RLX

p—

CUBA DE NIVEL

p. BRAVILOR-BONAMAT RL102-RL111-RL112-RL211-RL212
RL214-RL221-RL222-RL224-RL413-RLX
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Macchine Caffe Superautomatiche
Superautomatic Coffee machines
Kaffeevollautomaten

Maquinas Café Superautomaticas

Costruttori - Hersteller
Manufacturers - Fabricantes

Brasilia

Cimbali

Faema

Franke

Necta

Nuova Simonelli
Saeco

Schaerer
Thermoplan
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Indice diviso per famiglia di prodotti

Index divided into product families

Inhaltsverzeichnis nach Produktgruppen sortiert

indice dividido por familia de productos

Beccucci 139 || Bearings 154 || Anlegethermostate 281 | Abrazaderas 276
Caldaie 145 || Belts 150 || AnschluBstiicke/Fittings 254 || Bandejas 297
Campane caffé 145 | Body 149 | Armaturen 268 || Bombas vibratorias 247
Cappuccinatori 148 | Boilers 145 | Auslaufe 139 || Bombas volumétricas 249
Carrozzerie 149 | Booster pumps 249 || Behilter 297 || Calderas 145
Cartucce 150 || Brackets 276 || Biigel 276 || Campanas de café 145
Cinghie 150 || Cappuccino makers 148 | Cappuccinatore (Milchaufschaiimer) 148 | Capuchinadores 148
Coclee 150 || Caps 278 | Deckel 278 || Carroceria 149
Condensatori di spunto 151 | Cartridges 150 | Dichtungen 179 | Cartuchos 150
Contatori volumetrici 152 | Coffee groups 174 | Duschen fiir Kaffee 158 | Cerraduras 272
Cuscinetti 154 | Coffee hoppers 145 | Elektronische Platinen 270 {| Cocleas 150
Diffusori portadoccia 155 || Coffee showers 158 | Federn 231 || Condensadores de arranque 151
Docce per caffe 158 | Contact thermostats 281 | Filter 172 | Conexiones 173
Elettrovalvole 161 || Coupling 173 || Gehéuse 149 | Contadores volumetricos 152
Filtri 172 | Door locks 272 | GerdtefiiBe 246 || Correas 150
Giunti 173 | Feet 246 || Heizkorper 262 || Difusores portaducha 155
Gruppi caffé 174 | Filters 172 || Heizungen 145 || Duchas grupo café 158
Guarnizioni 179 | Fittings 254 | Hilfsmittel und Zubehor 2717 | Ejes 245
Imbuti 208 | Flowmeters 152 || Kaffeebohnenbehaetter 145 || Electrovalvulas 161
Indicatori di livello 210 || Funnels 208 | Kaffeegruppen 174 | Embudos 208
Interruttori e Pulsanti 211 | Gaskets 179 | Knebel 224 | Filtros 172
Lampade 216 | Grinding burrs 216 || Kugellager 154 | Fresas 216
Macine 216 | Heating elements 262 || Kupplungssétze 173 | Grifos 268
Manometri 222 || Knobs 224 || Lampen 216 || Grupos café 174
Manopole 224 || Lamps 216 | Magnetventile 161 || Indicadores de nivel 210
Microinterruttori 225 || Level gauges 210 | Manometer 222 | Instrumentos y equipos 277
Minuteria 228 || Level sensors 273 || Mikroschalter 225 | Interruptores y Pulsadores 211
Molle 231 | Microswitches 225 || Motoren 239 || Juntas/Burletes 179
Motori 239 | Motors 239 | Miihlwerke 216 || Lamparas 216
Perni 245 | Pins 245 || Niveausonden 273 || Mandos 224
Piedini 246 | Pipes 284 || Patronen 150 | Manometros 222
Pompe a vibrazione 2417 || Pressure control 252 | Pressostate 252 || Microinterruptores 225
Pompe volumetriche 249 | Pressure gauges 222 || Relais 251 | Motores 239
Pressostati 252 || Printed circuit boards 270 | Riemen 150 || Muelles 231
Raccordi 254 | Relays 251 || Rohre 284 || Patas 246
Relé 251 || Screws 228 || Schalter und Taster 211 || Placas electronicas 270
Resistenze 262 | Scrolls 150 | Schnecken 150 | Presostatos 252
Rubinetti 268 | Showerholders 155 || Schrauben 228 || Racores 254
Schede elettroniche 270 | Solenoid valves 161 | Startkondensatoren 151 || Relés 251
Serrature 272 | Spouts 139 | Telethermometer 279 || Resistencias 262
Sonde di livello 273 | Springs 231 || Temperatursonden 275 || Rodamientos 154
Sonde di temperatura 275 || Starting capacitors 151 | Thermostate 279 || Salidas 139
Staffe 276 || Switches and Push buttons 211 || Transformatoren 283 || Sondas de temperatura 275
Strumenti e Attrezzature 21717 | Tanks 297 || Trichter 208 || Sondas nivel 273
Tappi 278 || Taps 268 | Ventile 292 | Tapones 278
Teletermometri 279 || Telethermometers 279 | Verschliisse 272 || Teletermémetros 279
Termostati 279 | Temperature probes 275 || Vibrationspumpen 247 || Termostatos 279
Termostati a contatto 281 || Thermostats 279 || Volumetrische Pumpen 249 | Termostatos de contacto 281
Trasformatori 283 | Tools and Equipment 2717 || Volumetrische Zahler 152 || Tornilleria 228
Tubi 284 | Transformers 283 || Wasserstandsanzeiger 210 | Transformadores 283
Valvole 292 | Valves 292 || Wasserverteiler 155 | Tubos 284
Vaschette 297 | Vibratory pumps 247 || Zapfen 245 | Valvulas 292
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) -' Indice Fotografico * Fotographisches Verzeichnis
Photographic index °

Indice fotografico

Pagina ¢ Seite
Page * Pagina

Pagina ¢ Seite
Page * Pagina

139 Beccucci 150 Coclee
Spouts Scrolls
Auslaufe Schnecken
Salidas Cocleas
145 Caldaie 151 Condensatori di spunto
Boilers Starting capacitors
Heizungen Startkondensatoren
Calderas Condensadores de arranque
145 Campane caffé 152 Contatori volumetrici

Coffee hoppers

Kaffeebohnenbehaetter

Campanas de café

Flowmeters

Volumetrische Zahler

Contadores volumétricos

148 . Cappuccinatori
f Cappuccino makers
B‘ ! Cappuccinatore

';_, (Milchaufschaiimer)

Capuchinadores

154 Cuscinetti
Bearings
Kugellager

Rodamientos

149 ; Carrozzerie 155 Diffusori portadoccia
: Body Showerholders

Gehause Wasserverteiler
Carroceria Difusores portaducha

150 Cartucce 158 Docce per caffé
Cartridges Coffee showers
Patronen Duschen fiir Kaffee
Cartuchos Duchas grupo café

150 Cinghie 161 Elettrovalvole
Belts Solenoid valves
Riemen Magnetventile
Correas Electrovalvulas
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Photographic index ¢ Indice fotografico

Pagina ¢ Seite
Page ¢ Pagina
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Page * Pagina

172 Filtri 216 Lampade
@Fﬁ} Filters —-1 Lamps
Filter Lampen
Filtros m— Lamparas
173 Giunti 216 Macine
@ Q—ﬂi Coupling 2 Grinding burrs
I 0 ' Kupplungssitze 0 O Miihlwerke
Conexiones Fresas
174 Gruppi caffé 2922 Manometri
Coffee groups Pressure gauges
Kaffeegruppen Manometer
Grupos café Manometros
179 Guarnizioni 224 Manopole
Gaskets Knobs
Dichtungen . Knebel
Juntas/Burletes Mandos
208 Imbuti 225 Microinterruttori
Funnels ' Microswitches
Trichter — Mikroschalter
Embudos Microinterruptores
210 Indicatori di livello 228 Minuteria
Level gauges %P . Screws
Wasserstandsanzeiger Schrauben
Indicadores de nivel P Tornilleria
211 Interruttori e 231 Molle
Pulsanti
Switches and Springs
Push buttons m O
Schalter und Federn
Taster
Interruptores y Muelles
Pulsadores

136



Photographic 1ndex Indice fotografico

Pagina ¢ Seite
Page ¢ Pagina
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239 Motori Relé
Motors Relays
Motoren Relais
Motores Relés
245 Perni 262 Resistenze
Pins h}u‘ Heating elements
g
Zapfen Heizkorper
Ejes w Resistencias
246 Piedini 268 ﬁ# Rubinetti
Feet Taps
Geratefiifie Armaturen
Patas Grifos
247 Pompe a vibrazione 270 Schede elettroniche

Vibratory pumps
Vibrationspumpen

Bombas vibratorias

Printed circuit boards
Elektronische Platinen

Placas electrénicas

249

Pompe volumetriche
Booster pumps
Volumetrische Pumpen

Bombas volumétricas

272

Serrature

Door locks

Verschliisse

Cerraduras

252 Pressostati 273 Sonde di livello
Pressure control Level sensors
Pressostate ) Niveausonden
Presostatos \ Sondas nivel
254 ) Raccordi 275 Sonde di temperatura
“v) Fittings Temperature probes

Anschluf3stiicke /Fittings

ﬂ Racores

Temperatursonden

Sondas de temperatura
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Pagina ¢ Seite Pagina ¢ Seite

Page ¢ Pagina Page ¢ Pagina

276 Staffe Termostati a contatto
Brackets Contact thermostats
Biigel Anlegethermostate
Abrazaderas Termostatos de contacto

277 Strumenti e Attrezzature | 283 Trasformatori

Tools and Equipment Transformers

Hilfsmittel und Zubehor Transformatoren

Instrumentos y equipos Transformadores

278 Tappi 284 Tubi
9 Caps
' Deckel
e Tapones

Pipes

Rohre

279 Teletermometri 292 Valvole
.. Telethermometers Valves
Telethermometer Ventile
o 3 3
Teletermometros Valvulas
279 Termostati 297 Vaschette
ﬁ Thermostats Tanks
A, Thermostate Behalter
—
Termostatos Bandejas
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Beccucci ¢ Auslaufe
Spouts e Salidas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1022041

AN

COPERTURA BECCUCCIO EROGAZIONE
per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1

==

SPOUT COVER

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1

CIMBALI' 931-200-000

CIMBALI

=

BESCHICHTUNG FUR AUSLAUFDUSE
fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1
CUBERTURA SALIDA EROGACION
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1

1022045
AN

COPERTURA BECCUCCIO EROGAZIONE
per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
==

SPOUT COVER

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2

CIMBALI 484-081-010

=

BESCHICHTUNG FUR AUSLAUFDUSE
fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
CUBERTURA SALIDA EROGACION
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2

1022044
AN

BECCUCCIO EROGAZIONE

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M3
==

SPOUT

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M3

CIMBALI 484-083-010

=
AUSLAUFDUSE
fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M3

SALIDA EROGACION )
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M3

1022052

AN

BECCUCGCIO EROGAZIONE

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M53
==

SPOUT

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M53

CIMBALI 431-320-030

=

AUSLAUFDUSE

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M53
SALIDA EROGACION

para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M53

1022051
AN

BECCUCCIO EROGAZIONE

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53
==

SPOUT

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53

CIMBALI 430-415-034

==

AUSLAUFDUSE

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53
SALIDA EROGACION

para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53

~=
v
v
_ g
=
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Beccucci ¢ Auslaufe
Spouts e Salidas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1022042
AN

BECCUCCIO EROGAZIONE CAPPUCCINATORE
per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1

==

CAPPUCCINATORE SPOUT

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1

CIMBALI 931-275-000

AUéLAUFDﬂSE FUR CAPPUCINO-DUSE
fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1

SALIDA EROGACION CAPPUCCINATORE
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1

1022043
AN

COPERCHIO BECCUCCIO EROGATORE CAPPUCCINO
per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M3-M53

==

CAPPUCCINO SPOUT COVER

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M3-M53

CIMBALI 431-321-020

DEéKEL FUR CAPPUCCINO-DUSE
fir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M3-M53

TAPA SALIDA EROGACION CAPPUCCINO
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M3-M53

1022048

AN

COPERCHIO BECCUCCIO EROGAZIONE
per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M3-M53
==

SPOUT COVER

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M3-M53

CIMBALI 431-412-010

DEéKEL FUR AUSLAUFDUSE
fir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M3-M53

: .
TAPA SALIDA EROGACIﬂN
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M3-M53

1022046
AN

VITE DIVISIONE DOSI

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M3
==

DOSING SCREW

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M3

CIMBALI 484-084-000

DOSIERUNGSCHRAUBE

fir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1 -M2-M3
TORNILLO DIVISION DOSIS

para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M3

1022047
AN

COPERCHIO BECCUCCIO EROGAZIONE
per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M3
==

SPOUT COVER

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M3

CIMBALI 484-377-010

DECKEL FUR AUSLAUFDUSE
fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M3

TAPA SALIDA EROGACION
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M3

1022049
AN

RACCORDO EROGAZIONE COMPLETO
per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2

==
COMPLETE DELIVERY FITTING
for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2

CIMBALI 537-038-400
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AUSLAUFANSCHLUSS VOLLSTANDIG
fir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2

RACOR EROGACION COMPLETO
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2



Beccucci ¢ Auslaufe
Spouts e Salidas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1022050

AN

TAPPO BECCUCCIO EROGAZIONE
per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1

=S
SPOUT CAP
for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1

CIMBALI 931-184-000

DECKEL FUR VERTEILUNGSDUSE
fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1
TAPON SALIDA EROGACION

para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1

1022045
AN

COPERTURA BECCUCCIO EROGAZIONE
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

==

SPOUT COVER

for FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

FAEMA 484081010

FAEMA

BESCHICHTUNG FUR AUSLAUFDUSE
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2
CUBERTURA SALIDA EROGACION
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

1022044
AN

BECCUCCIO EROGAZIONE

per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2
==

SPOUT

for FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

FAEMA 484083010

=
AUSLAUFDUSE
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

SALIDA EROGACION
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

1022052

A Y P

BECCUCCIO EROGAZIONE AUSLAUFDUSE

per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1 fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1
SPOUT SALIDA EROGACION

for FAEMA SUPERAUTOMATICA X1 para FAEMA SUPERAUTOMATICA X1
FAEMA 431320020 FAEMA 431320030

1022051

A Y P

BECCUCCIO EROGAZIONE AUSLAUFDUSE

per FAEMA SUPERAUTOMATICA X5 fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X5
SPOUT SALIDA EROGACION

for FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

FAEMA 430415034

para FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

v
4
W
—-
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Beccucci ¢ Auslaufe
Spouts e Salidas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1022042
AN

BECCUCCIO EROGAZIONE CAPPUCCINATORE

per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1
==

CAPPUCCINATORE SPOUT
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X1

FAEMA 931151010

AUéLAUFDﬂSE FUR CAPPUCINO-DUSE
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1

SALIDA EROGACION CAPPUCCINATORE
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X1

1022043
AN

COPERCHIO BECCUCCIO EROGATORE CAPPUCCINO

per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

DE(EKEL FUR CAPPUCCINO-DUSE
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

CAPPUCCINO SPOUT COVER TAPA SALIDA EROGACION CAPPUCCINO
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2 para FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

FAEMA 431321010 FAEMA 431321020

1022048

AY g

COPERCHIO BECCUCCIO EROGAZIONE DECKEL FUR AUSLAUFDUSE

per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2
==

SPOUT COVER

for FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

FAEMA 431412010

fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

- .
TAPA SALIDA EROGACION
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

1022046
AN

VITE DIVISIONE DOSI

per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2
==

DOSING SCREW

for FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

FAEMA 484084000

DOSIERUNGSCHRAUBE

fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2
TORNILLO DIVISION DOSIS

para FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

1022047
AN

COPERCHIO BECCUCCIO EROGAZIONE
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

==

SPOUT COVER

for FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

FAEMA 484377010

DE(EKEL FUR AUSLAUFDUSE
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

TAPA SALIDA EROGACION
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

1022049
AN

RACCORDO EROGAZIONE COMPLETO
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

==
COMPLETE DELIVERY FITTING
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

FAEMA 537038400
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AUSlAUFANSCHLUSS VOLLSTANDIG
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

RACOR EROGACION COMPLETO
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2



Beccucci ¢ Auslaufe
Spouts e Salidas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1022050

AN

TAPPO BECCUCCIO EROGAZIONE
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1

=S
SPOUT CAP
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X1

FAEMA 931184000

DEéKEL FUR VERTEILUNGSDUSE
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1
TAPON SALIDA EROGACION

para FAEMA SUPERAUTOMATICA X1

1022005
AN

BECCUCCIO EROGAZIONE ANTRACITE
per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMTICA MASTER
MASTER CAPPUCCINO

— =
ANTHRACITE SPOUT

for NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMTICA MASTER
MASTER CAPPUCCINO

NUOVA SIMONELLI 05000106.A

NUOVA SIMONELLI

-

ANTHRAZITAUSLAUFDUSE

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH MASTER
MASTER CAPPUCCINO

CUBA EROGACION ANTRACITA
p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMTICA MASTER

MASTER CAPPUCCINO

1022006
AN

BECCUCCIO EROGAZIONE ANTRACITE
per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
MASTER CAPPUCCINO

==
ANTHRACITE SPOUT

for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC MASTER
MASTER CAPPUCCINO

NUOVA SIMONELLI 05000095

==

AUSLAUF ANTHRAZIT

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH MASTER
MASTER CAPPUCCINO

SALIDA EROGACION ANTRACITA

p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
MASTER CAPPUCCINO

1022008
AN

COPERCHIO VASCHETTA EROGATORE ANTRACITE
per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

==

ANTHRACITE SPOUT TANK COVER

for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC MASTER

NUOVA SIMONELLI 05000114

DEéKEL FUR AUSLAUFSCHALE ANTHRAZIT
fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH MASTER

TAPA CUBA SALIDA ANTRACITA
p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

1022007

AN

BECCUCCIO EROGAZIONE PARTE INFERIORE
per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA CAFFETTERIA
[TALIANA

==
SPOUT BOTTOM PART

for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC CAFFETTERIA
[TALIANA

NUOVA SIMONELLI 05000314

e

AUSLAUF UNTERTEIL

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH CAFFETTERIA
[TALIANA

SALIDA EROGACION PARTE INFERIOR
p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA CAFFETTERIA

[TALIANA
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Beccucci ¢ Auslaufe
Spouts e Salidas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1022009

AN

BECCUCCIO EROGAZIONE PARTE CENTRALE
per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA CAFFETTERIA
[TALIANA

==
SPOUT MIDDLE PART

for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC CAFFETTERIA
[TALIANA

NUOVA SIMONELLI 05000315

e

AUSLAUF MITTELTEIL

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH CAFFETTERIA
[TALIANA

SALIDA EROGACION PARTE CENTRAL
p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA CAFFETTERIA

[TALIANA

1022024

AN

BECCUCCIO EROGAZIONE
per NUOVA SIMONELLI MICROBAR
==

SPOUT

for NUOVA SIMONELLI MICROBAR

NUOVA SIMONELLI 05000727

=

AUSLAUFDUSE

fiir NUOVA SIMONELLI MICROBAR
——

SALIDA EROGACION

para NUOVA SIMONELLI MICROBAR

1022038
AN

BECCUCCIO EROGAZIONE NERO
per SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE
==

BLACK SPOUT

for SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

SCHAERER 65724

SCHAERER

AUSLAUFDUSE SCHWARZ
fiir SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

SALIDA EROGACION
para SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

1022037

AN

BECCUCCIO EROGAZIONE

per THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF

— =
SPOUT
for THERMOPLAN BLACKBWHITE CT/CTM/CTS/CTMF

THERMOPLAN 105.864

THERMOPLAN

AUSLAUFDUSE

fir THERMOPLAN BLACKAWHITE CT/CTM/CTS/CTMF
SALIDA EROGACION

para THERMOPLAN BLACKSWHITE CT/GTM/CTS/CTMF
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=

Caldaie ® Heizungen
Boilers ¢ Calderas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1048029
AN

CALDAIA 3000W 230V
per SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

==
BOILER 3000W 230V
for SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

SCHAERER 61164

==

KESSEL 3000W 230V

fiir SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE
CALDERIN 3000W 230V

para SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

1048028
AN

CALDAIA 6000W 230V

per SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE
==

BOILER 6000W 230V

for SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

SCHAERER 63621

==

KESSEL 6000W 230V

fiir SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE
CALDERIN 6000W 230V

para SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

Campane caffé  Kaffeebohnenbehaetter

Coffee hoppers ® Campanas de café

1080158
AN

SERRANDA CHISURA CONTENITORE CAFFE
per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1

==
COFFEE CONTAINER CLOSING SHEET

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X1

CIMBALI - FAEMA

==

SCHLIESSPLATTE FUR KAFFEEBEHALTER
fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1

fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1

CIERRE OBTURADOR CONTENEDOR CAFE
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1

para FAEMA SUPERAUTOMATICA X1

CIMBALI 431-222-030 FAEMA 431222030
NUOVA SIMONELLI
1080103
A Y , P
CONTENITORE CAFFE KAFFEEBOHNENBEHALTER

per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA-MASTER-
CAFFETTERIA ITALIANA

==
COFFEE HOPPER

for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC-MASTER-
CAFFETTERIA ITALIANA

NUOVA SIMONELLI 01100002

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH-MASTER-
CAFFETTERIA ITALIANA

- =

TOLVA CAFE

p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA-MASTER-
CAFFETTERIA ITALIANA
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Campane caffé e Kaffeebohnenbehaetter

Coffee hoppers ® Campanas de cafée

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1080057

AN

COPERCHIO CONTENITORE CAFFE 168x168 mm
per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA

==
COFFEE HOPPER LID 168x168 mm

for NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA

NUOVA SIMONELLI 15000050

e
DECKEL F/KAFFEEBOHNENBEHALTER 168x168 mm
fir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA

TAPA TOLVA CAFE 168x168 mm
para NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

CAFFETTERIA ITALIANA

1080059
AN ] ==
SERRANDA CONTENITORE CAFFE SCHLIESSPLATTE FUR KAFFEEBOHNENBEHALTER
COFFEE CONTAINER CLOSING SHEET PASADOR TOLVA CAFE
NUOVA SIMONELLI 15000040
SCHAERER
1080143
AN ==
CONTENITORE CAFFE KAFFEEBEHALTER
per SCHAERER VERISMO701 fiir SCHAERER VERISMO701
COFFEE CONTAINER CONTENEDOR CAFE
for SCHAERER VERISMO701 para SCHAERER VERISMO701

SCHAERER 67345

1080146

AN

COPERCHIO CONTENITORE CAFFE 187x187 mm
per SCHAERER VERISMO701

==

COFFEE CONTAINER COVER 187x187 mm

for SCHAERER VERISMO701

SCHAERER 67346

==

DECKEL FUR KAFFEEBEHALTER 187x187 mm
fiir SCHAERER VERISMO701

TAPA CONTENEDOR CAFE 187x187 mm

para SCHAERER VERISMO701

1080148
AN

SERRANDA CHIUSURA CONTENITORE CAFFE
per SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE
==

COFFEE CONTAINER CLOSING SHEET

for SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

SCHAERER 50373

==

SCHLIESSPLATTE FUR KAFFEEBEHALTER
fiir SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE
CIERRE OBTURADOR CONTENEDOR CAFE
para SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE
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Campane caffé  Kaffeebohnenbehaetter

Coffee hoppers ® Campanas de café

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1080147

AY o

CONTENITORE CAFFE DOPPIO DOPPELKAFFEEBEHALTER

per SCHAERER AMBIENTE fir SCHAERER AMBIENTE

DOUBLE COFFEE CONTAINER CONTENEDOR CAFE DOBLE

for SCHAERER AMBIENTE para SCHAERER AMBIENTE

SCHAERER 63002

1080144

AY e \
PROLUNGA CONTENITORE CAFFE VERLANGERUNG FUR KAFFEEBEHALTER

per SCHAERER AMBIENTE fir SCHAERER AMBIENTE —
COFFEE CONTAINER EXTENSION PROLONGACION CONTENEDOR CAFE
for SCHAERER AMBIENTE para SCHAERER AMBIENTE

SCHAERER 63023

1080145

AY —

COPERCHIO CONTENITORE CAFFE 165x165 mm
per SCHAERER AMBIENTE

m

DECKEL FUR KAFFEEBEHALTER 165x165 mm
fir SCHAERER AMBIENTE

sy
COFFEE CONTAINER COVER 165x165 mm TAPA CONTENEDOR CAFE 165x165 mm
for SCHAERER AMBIENTE para SCHAERER AMBIENTE
SCHAERER 65023
1080149
AN ==
COPERCHIO VANO DECA DECKEL fiir KOFFEINFREIEN BEREICH
per SCHAERER AMBIENTE fiir SCHAERER AMBIENTE
DECAFFEINATED CUPBOARD DOOR TAPA CAVIDAD DECA
for SCHAERER AMBIENTE para SCHAERER AMBIENTE

SCHAERER 63005
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Cappuccinatori ® Cappuccinatore (Milchaufschaiimer)
Cappuccino makers ® Capuchinadores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1079001
AN

CAPPUCCINATORE COMPLETO PICCOLO BIANCO

per BRASILIA CAPPUCCINO/ROBOCAF/ROBOSTAR
==

SMALL CAPPUCCINATORE ASSY WHITE
for BRASILIA CAPPUCCINO/ROBOCAF/ROBOSTAR

BRASILIA 11113.4.00.09

KLiEINES CAPPUCCINATORE KOMPLETT - WEISS

fiir BRASILIA CAPPUCCINO/ROBOCAF/ROBOSTAR

0]

CAPPUCCINATORE COMPLETO PEQUENO BLANCO

para BRASILIA CAPPUCCINO/ROBOCAF/ROBOSTAR

1079002 "
AY e
CAPPUCCINATORE NYLON CAPPUCCINATORE NYLON '__ ]
=k= >3 e |
CAPPUCCINATORE NYLON CAPPUCCINATORE NYLON '.,;
BRASILIA 10075.4.00.09

1079019

AY o]

GHIERA ¢ 16 mm M5

RING ¢ 16 mm M5

per cappuccinatore fiir Cappuccino-Auslaufdiise

GHIERA ¢ 16 mm M5 CERCO ¢ 16 mm M5

for cappuccinatore para cappuccinatore

CIMBALI 2851-135-194 FAEMA 2851135194

1079020 e
ALY pem e o
VITE REGOLAZIONE ARIA LUFTREGELUNGSCHRAUBE )

per cappuccinatore fiir Cappuccino-Auslaufdiise

AIR ADJUSTING SCREW TORNILLO REGULACION AIRE

for cappuccinatore para cappuccinatore

CIMBALI 433-101-000 FAEMA 433101000

1079004

AN == -
CAPPUCCINATORE NYLON CAPPUCCINATORE AUS NYLON

per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH MASTER =
CAPPUCCINATORE NYLON CAPPUCCINATORE NYLON

for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC MASTER

NUOVA SIMONELLI 01000112

p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
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Carrozzerie ® Gehause
Body e Carroceria

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1028005

AN

FRONTALINO SUPERIORE SILVER
larghezza totale 375 mm

per SAECO IDEA

TP RONT PANEL SILVER
width 375 mm
for SAECO IDEA

SAECO 1047.007.A30

==

OBERES BLECH SILVER
Gesamtbreite 375 mm

fiir SAECO IDEA

a0y
FRONTAL SUPERIOR SILVER

largura total 375 mm
para SAECO IDEA

1028004
AN

CARROZZERIA LATERALE DX SILVER
per SAECO IDEA

==

SIDE RIGHTHAND PANEL SILVER

for SAECO IDEA

SAECO 1047.005.A30

=
SEITENGEHAUSE RECHTS SILVER
filr SAECO IDEA

SRR S

CARROCERIA LATERAL DCHA SILVER
para SAECO IDEA

1028009
AN

CARROZZERIA LATERALE SX SILVER
per SAECO IDEA

==

SIDE LEFTHAND PANEL SILVER

for SAECO IDEA

SAECO 1047.006.A30

=
SEITENGEHAUSE LINKS SILVER
filr SAECO IDEA

SRR S

CARROCERIA LATERAL 1ZQ SILVER
para SAECO IDEA

1026004
AN

CAPOTTINA CONTENITRICE
per SCHAERER VERISMO701

SR

CONTAINER COVER
for SCHAERER VERISMO701

SCHAERER 63561

=
BEHALTERDECKEL
filr SCHAERER VERISMO701

a0y
CUBIERTA
para SCHAERER VERISMO701
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Cartucce e Patronen
Cartridges e Cartuchos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1169003

AN

CARTUCCIA ¢ 42x210 mm
per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1

==
CARTRIDGE ¢ 42x210 mm

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X1

CIMBALI' 457-207-006 FAEMA 457207002

e

PATRONE @ 42x210 mm

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1

CARTUCHO ¢ 42x210 mm
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1

para FAEMA SUPERAUTOMATICA X1

FAEMA 457207008

1186279

AY e

ANELLO CARTUCCIA RING FUR PATRONE
CARTRIDGE RING ARO CALDERIN

CIMBALI 457-165-020 FAEMA 457165020

Cinghie e Riemen

Belts  Correas

1062002

AN ==

CINGHIA DENTATA T5 340 H10 ZAHNRIEMEN T5 340 H10

per THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF-MASTRENA  fiir THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF-MASTRENA
TOOTHED BELT T5 340 H10 CORREA DIENTES T5 340 H10

for THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF-MASTRENA

THERMOPLAN 108.240

para THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF-MASTRENA

1062003
AN

CINGHIA MULTIGRIP PJ592 3 GOLE H9

per THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF
==

MULTIGRIP BELT PJ592 3 GROOVES H9
for THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF

THERMOPLAN 103.380

==

MULTIGRIP-RIMEN PJ592 3 RILLEN H9

fiir THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF
CORREA MULTIGRIP PJ592 3 DIENTES H9
para THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF

Coclee ® Schnecken
Scrolls e Cocleas

1719003
AN

COCLEA CONTENITORE POLVERI
¢ esterno 23 mm - lunghezza totale 144 mm
per NECTA VENDING GRANMATTINO-PICCOLOMATTINO

==

POWDER CONTAINER SCROLL

¢ external 23 mm - total length 144 mm

for NECTA VENDING GRANMATTINO-PICCOLOMATTINO

NECTA VENDING 098609

150

s

PULVERBEHALTERSCHNECKE

AuBen. g 23 mm - Gesamtidnge 144 mm

fiir NECTA VENDING GRANMATTINO-PICCOLOMATTINO

COCLEA CONTENEDOR POLVOS
¢ exterior 23 mm - longitud total 144 mm

para NECTA VENDING GRANMATTINO-PICCOLOMATTINO




Condensatori di spunto e Startkondensatoren
Starting capacitors ¢ Condensadores de arranque

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1068004

AY pes

CONDENSATORE pF 0,25 250V KONDENSATOR pF 0,25 250V
CONDENSER pF 0,25 250V CONDENSADOR pF 0,25 250V

SCHAERER 68063

3068010 ™

ALY — ’a
CONDENSATORE pF 6,3 450V 50/60Hz KONDENSATOR pF 6,3 450V 50/60Hz r;l'; ‘E E¥s.
vendita in multipli di 5 pezzi verkauft in Vielfaches von 5 Stiicke o fllL Ny
temperatura di esercizio -25+85°C Betriebstemperatur -25 +85 °C - Ly
conforme normative CEE 93/68 e CEE 92/31 CEE 93/68 und CEE 92/31 zugelassen £
CAPACITOR pF 6.3 450V 50/60Hz CONDENSADOR pF 6,3 450V 50/60Hz

sold by multiples of 5 pcs venta en multiples de 5 unidades

operating temperature -25+85°C temperatura de funcionamiento -25+85°C

in compliance with EEC 93/68 and EEC 92/31 regulat de conformidad con Normas CEE 93/68 y CEE 92/31

CIMBALI 803-140-045 NUOVA SIMONELLI 04000010

3068016 =

AY peenee *
CONDENSATORE pF 10 450V 50/60Hz KONDENSATOR pF 10 450V 50/60Hz ’?} ), I Tey
vendita in multipli di 5 pezzi verkauft in Vielfaches von 5 Stiicke . Pl g .’ i
temperatura di esercizio -25+85°C Betriebstemperatur -25 +85 °C _,.r",'
conforme normative CEE 93/68 e CEE 92/31 CEE 93/68 und CEE 92/31 zugelassen -
CAPACITOR pF 10 450V 50/60Hz CONDENSADOR pF 10 450V 50/60Hz

sold by multiples of 5 pcs venta en multiples de 5 unidades

operating temperature -25+85°C temperatura de funcionamiento -25+85°C

in compliance with EEC 93/68 and EEC 92/31 regulat de conformidad con Normas CEE 93/68 y CEE 92/31

CIMBALI 531-492-000 CIMBALI 2341-119-567 CIMBALI 531-401-600

3068024 >

AW P 2 Wiy
CONDENSATORE pF 16 450V 50/60Hz KONDENSATOR pF 16 450V 50/60Hz ?‘ g 4 ;3:":
vendita in multipli di 5 pezzi verkauft in Vielfaches von 5 Stiicke 4 =31
temperatura di esercizio -25+85°C Betriebstemperatur -25 +85 °C - & g -Jf
conforme normative CEE 93/68 e CEE 92/31 CEE 93/68 und CEE 92/31 zugelassen T
CAPACITOR pF 16 450V 50/60Hz CONDENSADOR pF 16 450V 50/60Hz

sold by multiples of 5 pcs venta en multiples de 5 unidades

operating temperature -25+85°C temperatura de funcionamiento -25+85°C

in compliance with EEC 93/68 and EEC 92/31 regulat de conformidad con Normas CEE 93/68 y CEE 92/31

CIMBALI 3341-131-517 NUOVA SIMONELLI 15050023
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Contatori volumetrici ® Volumetrische Zahler
Flowmeters e Contadores volumeétricos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1455031

AN

CONTATORE VOLUMETRICO GICAR
attacco ¢ 1/8”FF

==
FLOWMETER GICAR
connection ¢ 1/8"FF

CIMBALI' 534-391-020

CIMBALI - FAEMA

=
VOLUMETRISCHER ZAHLER GICAR
Anschluss ¢ 1/8” mit Innengewinde

CONTADOR VOLUMETRICO GICAR
conexion ¢ 1/8”HH

1455058
AN

CONTATORE VOLUMETRICO 933-0610FV04
attacchi g 1/4”F

ugello g 1 mm

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1

per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1

==

VOLUMETRIC FLOWMETER 933-0610FV04
connections ¢ 1/4"F

jete 1 mm

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1

for FAEMA SUPERAUTOMATICA X1

CIMBALI' 534-392-300 FAEMA 534391800

==

VOLUMENZAHLER 933-0610FV04
Anschliisse ¢ 1/4”

Diise ¢ 1 mm

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1

fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1

CONTADOR VOLUMETRICO 933-0610FV04
conexiones ¢ 1/4"F

toberag 1 mm

para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1

para FAEMA SUPERAUTOMATICA X1

FAEMA 534392300

1455002

AY

CONTATORE VOLUMETRICO g 1/4”
— =

VOLUMETRIC FLOWMETER g 1/4”

FRANKE 10296083

FRANKE

=
STECKER VOLUMETRISCH @ 1/4”

CONTACTOR VOLUMETRICO o 1/4”

1455052
AN

CONTATORE VOLUMETRICO GICAR NSF ¢ 1,8 mm
ugello ¢ 1,8 mm - portagomma ¢ 7 mm

per NECTA VENDING GRANMATTINO

==

VOLUMETRIC FLOWMETER GICAR NSF ¢ 1,8 mm

jet@ 1,8 mm - hose-end ¢ 7 mm
for NECTA VENDING GRANMATTINO

NECTA VENDING 098707

NECTA VENDING

==

VOLUMENZAHLER GICAR NSF ¢ 1,8 mm
Diise ¢ 1,8 mm - Schlauchanschluss @ 7 mm

fiir NECTA VENDING GRANMATTINO

CONTADOR VOLUMETRICO GICAR NSF ¢ 1,8 mm
tobera ¢ 1,8 mm - soporte goma ¢ 7 mm

para NECTA VENDING GRANMATTINO

1562
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Contatori volumetrici ® Volumetrische Zahler
Flowmeters ® Contadores volumeétricos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1455054
AN

KIT CONTATORE VOLUMETRICO 9371512/F03
ugello g 1,2 mm

per THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF
==

VOLUMETRIC FLOWMETER KIT 9371512/F03

jete 1,2 mm
for THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF

THERMOPLAN 101.605

THERMOPLAN

KiT MIT VOLUMETRISCHEN ZAHLER 9371512/F0

Diise ¢ 1,2 mm
fiir THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF

s
(=

KIT CONTADOR VOLUMETRICO 9371512/F03
tobera ¢ 1,2 mm
para THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF

1455055

AN

CONTATORE VOLUMETRICO 533-2500/032
per THERMOPLAN TIGER

==

VOLUMETRIC FLOWMETER 533-2500/032
for THERMOPLAN TIGER

THERMOPLAN 101.607

==
VOLUMENZAHLER 533-2500/032
fir THERMOPLAN TIGER

[E=as s

CONTADOR VOLUMETRICO 533-2500/032
para THERMOPLAN TIGER

1455057
AN

CONTATORE VOLUMETRICO 937-1512/F03
attacchi ¢ 1/4”F
ugello g 1,2 mm
per THERMOPLAN BLACKSWHITE CT/CTM/CTS/CTMF

==

VOLUMETRIC FLOWMETER 937-1512/F03
connections ¢ 1/4"F

jet@1,2mm

for THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF

THERMOPLAN 101.610

==

VOLUMENZAHLER 937-1512/F03

Anschliisse ¢ 1/4”1

Diise ¢ 1,2 mm

fiir THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF
CONTADOR VOLUMETRICO 937-1512/F03
conexiones ¢ 1/4"H

tobera g 1,2 mm

para THERMOPLAN BLACKSWHITE CT/CTM/CTS/CTMF
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Cuscinetti e Kugellager
Bearings ® Rodamientos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1063004

AN ==

CUSCINETTO 6202 2RSH LAGER 6202 2RSH
BEARING 6202 2RSH COJINETE 6202 2RSH
BRASILIA 05507.0.00.03 BRASILIA 11756.0.00.04

1063013

AY r

CUSCINETTO 6301 2RS LAGER 6301 2RS

BEARING 6301 2RS

COJINETE 6301 2RS

CIMBALI 580-105-310 FAEMA 580105310

1063009

A Y L

CUSCINETTO 626 2RS LAGER 626 2RS :
per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH MASTER T
BEARING 626 2RS COJINETE 626 2RS

for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC MASTER

NUOVA SIMONELLI 08000052

p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

1063010
AN

CUSCINETTO 625 2RS

per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
==

BEARING 625 2RS

for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC MASTER

NUOVA SIMONELLI 08000050

==
LAGER 625 2RS
fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH MASTER

Erm

COJINETE 625 2RS
p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

3063051
AN

CUSCINETTO 6200 Z2Z

per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
==

BEARING 6200 ZZ

for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC MASTER

NUOVA SIMONELLI 08000051

==
LAGER 6200 zZ
fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH MASTER

_
Erm

COJINETE 6200 Z2Z
p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

1063011

AN

MANICOTTO GUIDA ¢ 10x12 mm

per cuscinetto

per THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF

==

SLIDEWAY SLEEVE ¢ 10x12 mm

for bearing

for THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF

THERMOPLAN 107.302

e

FUHRUNGSMUFFE ¢ 10x12 mm

fiir Lager

fiir THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF

(=

MANGUITO GUIA ¢ 10x12 mm
para cojinete
para THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF
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Diffusori portadoccia ® Wasserverteiler
Showerholders ¢ Difusores portaducha

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1086023

AN

PISTONE PORTADOCCIA SUPERIORE ¢ 40 mm
per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2

per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

— =
HIGHER SHOWER HOLDING PISTON ¢ 40 mm

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

CIMBALI 431-087-020 FAEMA 431087020

CIMBALI - FAEMA

g

OBERER KOLBEN MIT DUSCHTRAGER @ 40 mm
fir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2

fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

s
(=

PISTON SOPORTE DUCHA SUPERIOR ¢ 40 mm
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

1086024

AN

PISTONE PORTADOCCIA SUPERIORE ¢ 45 mm
per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2

per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

==

HIGHER SHOWER HOLDING PISTON ¢ 45 mm
for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2

for FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

CIMBALI 431-398-020 FAEMA 431398020

e

OBERER KOLBEN MIT DUSCHTRAGER ¢ 45 mm
fir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2

fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

_—n
Erm

PISTON SOPORTE DUCHA SUPERIOR ¢ 45 mm
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

1086022
AN

DIFFUSORE PORTADOCCIA
¢ esterno 48 mm - altezza 14 mm - foro ¢ 5 mm
per FRANKE

==

SHOWER HOLDER SPOUT

@ external 48 mm - height 14 mm - hole ¢ 5 mm
for FRANKE

FRANKE 11296176

FRANKE

==

DUSCHTRAGER WASSERVERTEILER
AuBen.’ 48 mm - Hohe 14 mm - Loch ¢ 5 mm
fiir FRANKE

(=

DIFUSOR SOPORTE DUCHA
@ exterior 48 mm - altura 14 mm - agujero @ 5 mm
para FRANKE

1086021

AN ==

PISTONE PORTADOCCIA ¢ 48 mm KOLBEN DUSCHTRAGER ¢ 48 mm
per FRANKE fiir FRANKE

SHOWER HOLDING PISTONg 48 mm PISTON SOPORTE DUCHA ¢ 48 mm
for FRANKE para FRANKE

FRANKE BK296439

1321003

AN ==

PISTONE PORTADOGCIA KOLBEN DUSCHTRAGER

per FRANKE fiir FRANKE

SHOWER HOLDER PISTON PISTON SOPORTE DUCHA

for FRANKE para FRANKE

FRANKE 17310284
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Diffusori portadoccia ® Wasserverteiler
Showerholders ¢ Difusores portaducha

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1086009

AN

PISTONE PORTADOCCIA SUPERIORE ¢ 36 mm
per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

==
TOP SHOWER HOLDER PISTON @ 36 mm
for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC MASTER

NUOVA SIMONELLI 07300315

NUOVA SIMONELLI

==
DUSCHENKOLBEN OBEN ¢ 36 mm
fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH MASTER

Erm

PISTON PORTADUCHA SUPERIOR ¢ 36 mm
p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

1086008
AN

PISTONE PORTADOCCIA SUPERIORE ¢ 43 mm
per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA

— =
TOP SHOWER HOLDER PISTON ¢ 43 mm

for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA

NUOVA SIMONELLI 07300346

-

DUSCHENKOLBEN OBEN ¢ 43 mm

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA

(=

PISTON PORTADUCHA SUPERIOR ¢ 43 mm
p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA

1086010
AN

PISTONE PORTADOCCIA SUPERIORE ¢ 50 mm
per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA CAFFETTERIA
[TALIANA

==
TOP SHOWER HOLDER PISTON ¢ 50 mm

for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC CAFFETTERIA
[TALIANA

NUOVA SIMONELLI 07300414

==

DUSCHENKOLBEN OBEN ¢ 50 mm

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH CAFFETTERIA
[TALIANA

Erm

PISTON PORTADUCHA SUPERIOR ¢ 50 mm
p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA CAFFETTERIA
[TALIANA

1086012
AN

PISTONE PORTADOCCIA INFERIORE ¢ 37 mm
per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
==

BOTTOM SHOWER HOLDER PISTON ¢ 37 mm
for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC MASTER

NUOVA SIMONELLI 07300314

=
DUSCHENKOLBEN UNTEN ¢ 37 mm
fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH MASTER

(=

PISTON PORTADUCHA INFERIOR ¢ 37 mm
p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

1086013

AN

PISTONE PORTADOCCIA INFERIORE ¢ 43 mm
per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA

==
BOTTOM SHOWER HOLDER PISTON ¢ 43 mm

for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA

NUOVA SIMONELLI 07300345

e

DUSCHENKOLBEN UNTEN ¢ 43 mm

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA

-
[E=as s

PISTON PORTADUCHA INFERIOR ¢ 43 mm
p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA
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Diffusori portadoccia ® Wasserverteiler
Showerholders ¢ Difusores portaducha

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1086011

AN

PISTONE PORTADOCCIA INFERIORE ¢ 50 mm
per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA CAFFETTERIA
[TALIANA

==
BOTTOM SHOWER HOLDER PISTON ¢ 50 mm

for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC CAFFETTERIA
[TALIANA

NUOVA SIMONELLI 07300412

==

DUSCHENKOLBEN UNTEN ¢ 50 mm

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH CAFFETTERIA
[TALIANA

oo

PISTON PORTADUCHA INFERIOR ¢ 50 mm

p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA CAFFETTERIA
[TALIANA

1192061

AN

PISTONE PORTADOCCIA ¢ 42 mm

per THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF
==

SHOWER HOLDING PISTON ¢ 42 mm

for THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF

THERMOPLAN 104.490

THERMOPLAN

==

KOLBEN DUSCHTRAGER ¢ 42 mm

fiir THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF
oo

PISTON SOPORTE DUCHA ¢ 42 mm

para THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF

1086017
AN

PISTONE PORTADOCCIA ¢ 42,5 mm

per THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF
==

SHOWER HOLDING PISTON ¢ 42.5 mm

for THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF

THERMOPLAN 101.970

==

KOLBEN DUSCHTRAGER ¢ 42,5 mm

fiir THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF
oo

PISTON SOPORTE DUCHA ¢ 42,5 mm

para THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF

1086018
AN

PISTONE PORTADOCCIA ¢ 42,5 mm
per THERMOPLAN TIGER

==

SHOWER HOLDING PISTON ¢ 42.5 mm
for THERMOPLAN TIGER

THERMOPLAN 101.972

==

KOLBEN DUSCHTRAGER g 42,5 mm
fir THERMOPLAN TIGER

PISTON SOPORTE DUCHA ¢ 42,5 mm
para THERMOPLAN TIGER
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Docce per caffé e Duschen fiir Kaffee
Coffee showers ¢ Duchas grupo café

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1081055
AN

DOCCIA EROGAZIONE ¢ 40 mm
per BRASILIA SUPERAUTOMATICA BONILLA
==

SPOUT @ 40 mm

for BRASILIA SUPERAUTOMATICA BONILLA

BRASILIA 12487.0.40.01

BRASILIA

=
DUSCHE ¢ 40 mm
fiir BRASILIA SUPERAUTOMATICA BONILLA

[E=as s

DUCHA EROGACION ¢ 40 mm
para BRASILIA SUPERAUTOMATICA BONILLA

1081018
AN

DOCCIA EROGAZIONE ¢ 40 mm
per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

==

SPOUT ¢ 40 mm

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

CIMBALI 431-067-000 FAEMA 431067000

CIMBALI - FAEMA

-

DUSCHE ¢ 40 mm

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

(=

DUCHA EROGACION ¢ 40 mm
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

1081047

AN

DOCCIA EROGAZIONE @ 40 mm

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M3-M50-M53
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2-X5

==
SPOUT ¢ 40 mm

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M3-M50-M53
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2-X5

CIMBALI 427-343-000 FAEMA 427343000

==

DUSCHE ¢ 40 mm

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M3-M50-M53
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2-X5

(=

DUCHA EROGACION o 40 mm
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M3-M50-Ms3
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2-X5

1081048
AY

DOCCIA EROGAZIONE ¢ 45,5 mm
per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

==

SPOUT ¢ 45,5 mm

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

CIMBALI 431-416-000 FAEMA 431416000

== F
DUSCHE ¢ 45,5 mm ' b
fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2 -

fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

DUCHA EROGACION ¢ 45,5 mm

para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2

para FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

1081049
AY

DOCCIA EROGAZIONE ¢ 44 mm
per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

==

SPOUT ¢ 44 mm

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

CIMBALI 431-417-000

158

FAEMA 431417000

=

DUSCHE ¢ 44 mm

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

Erm

DUCHA EROGACION ¢ 44 mm
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2




=

Docce per caffé ® Duschen fiir Kaffee
Coffee showers ¢ Duchas grupo café

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1081054

AN

DOCCIA EROGAZIONE ¢ 41 mm

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M49-M50-M53
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

==
SPOUT ¢ 41 mm

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M49-M50-M53
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

==

DUSCHE ¢ 41 mm

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M49-M50-M53
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

DUCHA EROGACION ¢ 41 mm

para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M49-M50-M53
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

CIMBALI 427-645-000 FAEMA 427509000 FAEMA 427645000
1081050

AY =

DOCCIA EROGAZIONE ¢ 49 mm DUSCHE ¢ 49 mm

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

==
SPOUT @ 49 mm

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

==

DUCHA EROGACION ¢ 49 mm

para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

CIMBALI 427-646-000 FAEMA 427508000 FAEMA 427646000
1081045

AN ==

DOCCIA EROGAZIONE @ 47,5 mm DUDCHE ¢ 47,5 mm

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

==
SPOUT ¢ 47,5 mm

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

=

DUCHA EROGACION ¢ 47,5 mm
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

CIMBALI 427-344-000 FAEMA 427344000
FRANKE
1081044
AN ==
DOCCIA EROGAZIONE ¢ 46 mm DUSCHE ¢ 46 mm
per FRANKE fiir FRANKE
SPOUT ¢ 46 mm DUCHA EROGACION ¢ 46 mm
for FRANKE para FRANKE

FRANKE 11296179

1081019
AN

DOCCIA EROGAZIONE ¢ 34 mm

per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
==

SPOUT ¢ 34 mm

for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC MASTER

NUOVA SIMONELLI 03000067

NUOVA SIMONELLI

==

DUSCHE ¢ 34 mm

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH MASTER
==

DUCHA EROGACION ¢ 34 mm

p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
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Docce per caffé e Duschen fiir Kaffee
Coffee showers ¢ Duchas grupo café

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1081018

AN

DOCCIA EROGAZIONE @ 40 mm

per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA

==
SPOUT ¢ 40 mm

for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA

NUOVA SIMONELLI 03000069

DUSCHE ¢ 40 mm

FUR NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA

DUCHA EROGACION ¢ 40 mm

p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA

1081017
AN

DOCCIA EROGAZIONE ¢ 47 mm
per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA CAFFETTERIA
[TALIANA

==
SPOUT ¢ 47 mm

for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC CAFFETTERIA
[TALIANA

NUOVA SIMONELLI 03001128

DUSCHE @ 47 mm

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH CAFFETTERIA
TALIANA

DUCHA EROGACION ¢ 47 mm

p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA CAFFETTERIA
TALIANA

1081025
AN

DOCCIA EROGAZIONE ¢ 34 mm
per SAECO IDEA

==

SPOUT ¢ 34 mm

for SAECO IDEA

SAECO 324000100

SAECO

DUSCHE ¢ 34 mm

fiir SAECO IDEA

DUCHA EROGACION @ 34 mm
para SAECO IDEA

THERMOPLAN
1081042 e
AN == o
DOCCIA EROGAZIONE g 40 mm DUSCHE @ 40 mm -
per THERMOPLAN fiir THERMOPLAN —
SPOUT ¢ 40 mm DUCHA EROGACION ¢ 40 mm
for THERMOPLAN para THERMOPLAN
THERMOPLAN 71.48.20
1081040
AN ==
DOCCIA EROGAZIONE g 42,5 mm DUSCHE @ 42 mm
per THERMOPLAN TIGER fiir THERMOPLAN TIGER
SPOUT ¢ 42,5 mm DUCHA EROGACION ¢ 42,5 mm
for THERMOPLAN TIGER para THERMOPLAN TIGER

THERMOPLAN 104.360
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Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1120106
AN

ELETTROVALVOLA SIRAI 2 VIE ¢ 1/8” 24V
L120V09 - tenuta in VITON
bobina ZA33K 10W 24V

==
2-WAY SIRAI SOLENOID VALVE ¢ 1/8” 24V
L12009 - sealed in VITON

CIMBALI - FAEMA

==

2-WEGE-MAGNETVENTIL SIRAI ¢ 1/8” 24V
L120V09 - VITONDICHTUNG

Spule ZA33K 10W 24V

ELECTROVALVULA SIRAI 2 ViAS o 1/8” 24V
L120V09 - estanqueidad en VITON

coil ZA33K 10W 24V bobina ZA33K 10W 24V
CIMBALI 533-896-600 FAEMA 533896600

1120321

AY ]

ELETTROVALVOLA PARKER 3 VIE
VE141BVg 1/8”

bobina ZB09 - 9W 230V 50/60Hz

per CAPPUCCINATORE

==
3-WAY SOLENOID VALVE PARKER

VE141BVg 1/8”
coil ZB09 - 9W 230V 50/60HZ

3-WEGE MAGNETVENTIL PARKER
VE141BVg 1/8”

Spiile ZB0Y - 9W 230V 50/60Hz

fiir CAPPUCCINATORE

ELECTROVALVULA PARKER 3 ViAS
VE 141 BV g 1/8”

bobina ZB09 - 9W 230V 50/60Hz

for CAPPUCINATORE para CAPPUCCINATORE
CIMBALI FAEMA 2441132018
FRANKE
1120100
AN ==
ELETTROVALVOLA BURKERT 2 VIE ¢ 1/8” 24V MAGNETVENTIL BURKERT 2 WEGE ¢ 1/8” 24V
9 1/8”F - orifizio g 2 mm 9 1/8”1 - Offnung @ 2 mm
bobina 92902748 24V Spule 92902748 24V
BURKERT 2-WAY SOLENOID VALVE @ 1/8” 24V ELECTROVALVULA BURKERT 2 VIAS @ 1/8” 24V
9 1/8"F - hole ¢ 2 mm ¢ 1/8°H - abertura ¢ 2 mm
coil 92902748 24V bobina 92902748 24V
FRANKE 17310023
1120103
AN ==

ELETTROVALVOLA BURKERT 2 VIE ¢ 1/8” 230V
¢ 1/8"F - orifizio 2 mm
bobina 92902546 230V 50/60Hz

==

BURKERT 2-WAY SOLENOID VALVE ¢ 1/8” 230V
¢ 1/8"F - hole 2 mm

coil 92902546 230V 50/60Hz

FRANKE 1L301281

MAGNETVENTIL BURKERT 2 WEGE ¢ 1/8” 230V
¢ 1/8”1 - Offnung 2 mm

Spule 92902546 230V 50/60Hz

ELECTROVALVULA BURKERT 2 VIAS o 1/8” 230
¢ 1/8”H - abertura 2 mm

bobina 92902546 230V 50/60Hz
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1120096
AN

ELETTROVALVOLA BURKERT 3 VIE ¢ 1/8” 230V
¢ 1/8"F - orifizio ¢ 2,5 mm
bobina 9290 230V 50/60Hz

==
BURKERT 3-WAY SOLENOID VALVE @ 1/8” 230V
¢ 1/8"F - hole ¢ 2,5 mm

==

MAGNETVENTIL BURKERT 3 WEGE @ 1/8” 230V
¢ 1/8”1 - Offnung @ 2,5 mm

Spule 9290 230V 50/60Hz

e ) .
ELECTROVALVULA BURKERT 3 VIAS ¢ 1/8” 230
¢ 1/8"H - abertura ¢ 2,5 mm

coil 9290 230V 50/60Hz bobina 9290 230V 50/60Hz
FRANKE 11301282

1120104

AN =

ELETTROVALVOLA BURKERT 3 VIE g 1/8” 24V
9 1/8"F - orifizio 2,5 mm
bobina 92902524 24V

==
BURKERT 3-WAY SOLENOID VALVE ¢ 1/8” 24V
¢ 1/8”F - hole 2,5 mm

MAGNE]VENTIL BURKERT 3 WEGE @ 1/8” 24V
¢ 1/8”1 - Offnung 2,5 mm
Spule 92902524 24V

‘-'!”_. z .
ELECTROVALVULA BURKERT 3 VIAS ¢ 1/8” 24V
¢ 1/8"H - abertura 2,5 mm

coil 92902524 24 bobina 92902524 24
FRANKE 17310024

1120099

AN P

ELETTROVALVOLA BURKERT 3 VIE ¢ 1/4” 24V
9 1/4"F - orifizio 1,6 mm

MAGNE]'VENTIL BURKERT 3 WEGE @ 1/4” 24V
¢ 1/4”1 - Offnung 1,6 mm

bobina 92902165 24V Spule 92902165 24V

BURKERT 3-WAY SOLENOID VALVE @ 1/4” 24V ELECTROVALVULA BURKERT 3 VIAS ¢ 1/4” 24V
¢ 1/4°F - hole 1,6 mm ¢ 1/47H - abertura 1,6 mm

coil 92902165 24V bobina 92902165 24V

FRANKE 17310025

1120014

AN [ abed

NUCLEO ELETTROVALVOLA 2/2 9 2 mm

==
SOLENOID VALVE CORE 2/2 ¢ 2 mm

FRANKE BK310283

ELEi(TROVENTILKERN 2/2¢92 mm

NUCLEO ELECTROVALVULA 2/2 ¢ 2 mm

1120015
AN
NUCLEO ELETTROVALVOLA 3/2 9 2,4 mm

==
SOLENOID VALVE CORE 3/2 ¢ 2.4 mm

FRANKE BK301337

=
ELEKTROVENTILKERN 3/2 ¢ 2,4 mm

NUCLEO ELECTROVALVULA 3/2 ¢ 2,4 mm

1120016
AN
NUCLEO ELETTROVALVOLA 3/2 ¢ 1,6 mm

==
SOLENOID VALVE CORE 3/2 ¢ 1.6 mm

FRANKE BK301336
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ELEKTROVENTILKERN 3/2 ¢ 1,6 mm

NUCLEO ELECTROVALVULA 3/2 ¢ 1,6 mm
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Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1120017

AN e

BOBINA 8W 24V SPULE 8W 24V

larghezza 22 mm - altezza 29,5 mm Breite 22 mm - Hohe 29,5 mm
profondita 27,5 mm Tiefe 27,5 mm

COIL 8W 24V BOBINA 8W 24V

width 22 mm - height 29,5 mm anchura 22 mm - altura 29,5 mm
depth 27,5 mm profundidad 27,5 mm

FRANKE BK310628

1120097

AN =

BOBINA ODE 24V 7W SPULE ODE 24V 7W
larghezza 22 mm - altezza 29,5 mm Breite 22 mm - Hohe 29,5 mm
profondita 27,5 mm Tiefe 27,5 mm

ODE COIL 24V 7W BOBINA ODE 24V 7W
width 22 mm - height 29,5 mm anchura 22 mm - altura 29,5 mm
depth 27,5 mm profundidad 27,5 mm

FRANKE BK311646

1120098

AN ==

BOBINA ODE 24V 11W SPULE ODE 24V 11W
larghezza 30 mm - altezza 39 mm Breite 30 mm - Hohe 39 mm
profondita 42 mm Tiefe 42 mm

ODE COIL 24V 11W BOBINA ODE 24V 11W
width 30 mm - height 39 mm anchura 30 mm - altura 39 mm
depth 42 mm profundidad 42 mm

FRANKE BK311647

1120105

AN =

ELETTROVALVOLA 24V ¢ 3/8”M
elettrovalvola 180° - 24V - max 90°C
entrata ¢ 3/8” - uscita ¢ 3/8” mm

==
SOLENOID VALVE 24V ¢ 3/8"M

solenoid valve 180° - 24V - max 90°C
inlet ¢ 3/8” - outlet @ 3/8” mm

FRANKE 17310027

MAGNETVENTIL 24V ¢ 3/8”A
Magnetventil 180° - 24V - max 90°C
Eingang ¢ 3/8” - Ausgang ¢ 3/8” mm
ELECTROVALVULA 24V ¢ 3/8"M
electrovélvula 180° - 24V - max 90°C
entrada g 3/8” - salida g 3/8” mm
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1120087
AN

ELETTROVALVOLA ODE 90° 230V 8W
220/240V 50/60Hz 8W - max 98°C

entrata @ 12 mm - uscita @ 12 mm

guarnizione in SILICONE - orifizio ¢ 9 mm

per NECTA VENDING GRANMATTINO-PICCOLOMATTINO

==

ODE SOLENOID VALVE 90° 230V 8W
220/240V 50/60Hz 8W - max 98°C

inlet @ 12 mm - outlet 9 12 mm

SILICONE gasket - hole ¢ 9 mm

for NECTA VENDING GRANMATTINO-PICCOLOMATTINO

NECTA VENDING 099846

NECTA VENDING

e

MAGNETVENTIL ODE 90° 230V 8W
220/240V 50/60Hz 8W - max 98°C

Eingang @ 12 mm - Ausgang ¢ 12 mm
SILIKONDICHTUNG - Offnung ¢ 9 mm

fiir NECTA VENDING GRANMATTINO-PICCOLOMATTINO
ELECTROVALVULA ODE 90° 230V 8W
220/240V 50/60Hz 8W - max 98°C

entrada ¢ 12 mm - salida ¢ 12 mm

junta en SILICONA - abertura @ 9 mm

para NECTA VENDING GRANMATTINO-PICCOLOMATTINO

1120052

AN

GUARNIZIONE A MEMBRANA IN SILICONE
lunghezza totale 19 mm - per pistoncino @ 7,2 mm
¢ testa 11 mm - per elettrovalvola

==
SILICONE MEMBRANE GASKET

total length 19 mm - for piston ¢ 7,2 mm
ghead 11 mm - for solenoid valve

NECTA VENDING 099065

==

MEMBRANDICHTUNG AUS SILIKON
Gesamtlidnge 19 mm - fiir Kolben ¢ 7,2 mm
o Kopf 11 mm- fiir Magnetventil

JUNTA DE MEMBRANA EN SILICONA
longitud total 19 mm - para pistén pequefio ¢ 7,2 m

@ cabeza 11 mm - para electrovalvula

1120053
AN

GUARNIZIONE IN SILICONE GHIUSA
guarnizione di raccordo per elettrovalvola

@ esterno 24 mm - foro ¢ 11 mm

per NECTA VENDING PICCOLO MATTINO

==

CLOSED SILICONE GASKET
fitting gasket for solenoid valve

¢ external 24 mm - hole ¢ 11 mm

for NECTA VENDING PICCOLO MATTINO

NECTA VENDING 099928

e

GESCHLOSSENE SILIKONDICHTUNG
Anschlussdichtung fiir Magnetventil
AuBen.g 24 mm - Loch ¢ 11 mm

fiir NECTA VENDING PICCOLO MATTINO
JUNTA EN SILICONA CERRADA
junta racor para electrovalvula

@ exterior 24 mm - agujero ¢ 11 mm

para NECTA VENDING PICCOLO MATTINO

3640012
AN

ELETTROVALVOLA 220/240V 50/60Hz ¢ 10 mm
elettrovalvola 90° - 220/240V 50/60Hz

entrata da 3/4” - uscita ¢ 10 mm

per NECTA VENDING GRANMATTINO-MATTINO
PICCOLOMATTINO

==

220/240V 50/60Hz ¢ 10 mm SOLENOID VALVE
solenoid valve 90° - 220/240V 50/60Hz

inlet 3/4” - outlet @ 10 mm

for NECTA VENDING GRANMATTINO-MATTINO
PICCOLOMATTINO

NECTA VENDING 097381
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e

MAGNETVENTIL 220/240V 50/60Hz ¢ 10 mm
Magnetventil 90° - 220/240V 50/60Hz

Eingang 3/4"- Ausgang ¢ 10 mm

fiir NECTA VENDING GRANMATTINO-MATTINO
PICCOLOMATTINO

ELECTROVALVULA 220/240V 50/60Hz ¢ 10 mm
electrovalvula 90° - 220/240V 50/60Hz

entrada da 3/4” - salida @ 10 mm

para NECTA VENDING GRANMATTINO-MATTINO

PICCOLOMATTINO




=

Elettrovalvole ® Magnetventile
Solenoid valves e Electrovalvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1120051
AN

NUCLEO ELETTROVALVOLA ODE

==
SOLENOID VALVE CORE ODE

NECTA VENDING 097472

=
MAGNETVENTILKERN ODE

Erm

NUCLEO ELECTROVALVULA ODE

1120056
AN

CANOTTO ELETTROVALVOLA
¢ raccordo basetta 20 mm - ¢ dado bobina 1/8”
¢ portagomma 7 mm

==
SOLENOID VALVE SLEEVE

¢ base fitting 20 mm - @ coil nut 1/8”
¢ hose-end 7 mm

NECTA VENDING 099105

==

KOLLEKTOR FUR MAGNETVENTIL

¢ Halteranschluss 20 mm - @ Spulennutmutter 1/8”
@ Schlauchanschluss 7 mm

Erm

TUBO ELECTROVALVULA
@ racor placa 20 mm - ¢ tuerca bobina 1/8”
@ soporte goma 7 mm

1120321

AN

ELETTROVALVOLA PARKER 3 VIE
VE 141 BV ¢ 1/8”

bobina ZB09 - 9W 230V 50/60Hz

==
3-WAY SOLENOID VALVE PARKER

VE141BVg 1/8”
coil ZB09 - 9W 230V 50/60HZ

NUOVA SIMONELLI 04100011

NUOVA SIMONELLI

-

3-WEGE MAGNETVENTIL PARKER
VE141BV g 1/8”

Spiile ZB09 - 9W 230V 50/60Hz

—_
(=

ELECTROVALVULA PARKER 3 VIiAS
VE141BVg 1/8”
bobina ZB09 - 9W 230V 50/60Hz

1120806
AY

ELETTROVALVOLA ODE 3 VIE ¢ 1/8” 230V 8W
tenuta in RUBINO - orifizio ¢ 1,5 mm
con hobina BDA08223DS 220/230V 50/60Hz 8W

==

3-WAY ODE SOLENOID VALVE 1/8” 230V 8W
RUBY seal - hole ¢ 1,5 mm

with coil BDA08223DS 220/230V 50/60Hz 8W

NUOVA SIMONELLI 04100009

e

3-WEGE MAGNETVENTIL ODE @ 1/8” 230V 8W
Dichtung aus RUBIN - Gffnung @ 1,5 mm

mit Spule BDA08223DS 220/230V 50/60Hz 8W

(=

ELECTROVALVULA ODE 3 VIAS ¢ 1/8” 230V 8W
estanqueidad en RUBI - abertura ¢ 1,5 mm
con bobina BDA08223DS 220/230V 50/60Hz 8W

1120012
AN

ELETTROVALVOLA ODE 2 VIE ¢ 1/8” 230V 5W
tenuta in VITON - orifizio ¢ 2,3 mm
con bobina LBA05230AS 230V 50Hz 5W

==

2-WAY ODE SOLENOID VALVE 1/4” 230V
VITON seal - hole ¢ 2,3 mm

with coil LBA05230AS 230V 50Hz 5W

NUOVA SIMONELLI 04100042

=

2-WEGE-MAGNETVENTIL ¢ 1/8” 230V 5W
Dichtung aus Viton - Offnung 2,3 mm

mit Spule LBA05230AS 230V 50Hz 5W

—_
(=

ELECTROVALVULA ODE 2 ViAS ¢ 1/8” 230V 5W
estanqueidad en VITON - abertura ¢ 2,3 mm
con bobina LBA05230AS 230V 50Hz 5W




Elettrovalvole ® Magnetventile
Solenoid valves ¢ Electrovalvulas
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1120354

AN

ELETTROVALVOLA PARKER 2 VIE ¢ 1/4”
VE146YV - tenuta in VITON

orifizio 2,5 mm

bobina ZB09 - 9W 230V 50/60Hz

temperatura -10°C+140°C

==

2-WAY SOLENOID VALVE PARKER ¢ 1/4”
VE146YV - VITON seal

orifice 2,5 mm

coil ZB09 - 9W 230V 50/60Hz

temperature -10°C +140°C

NUOVA SIMONELLI 04100022

e

2-WEGE MAGNETVENTIL PARKER ¢ 1/4”
VE146YV - Dichtung aus VITON

Offnung 2,5 mm

Spule ZB09 - 9W 230V 50/60Hz

Temperatur -10°C+140°C

ELECTROVALVULA PARKER 2 ViAS g 1/4”
VE146YV - estanqueidad en VITON

abertura 2,5 mm

hobina ZB09 - 9W 230V 50/60Hz

temperatura -10°C+140°C

1120310

AN

ELETTROVALVOLA SIRAI 2 VIE
1121 V02 - tenuta in FPM ¢ 1/4”
orifizio g 2,3 mm

bobina Z030A 9W 230V 50Hz

==
2-WAY SOLENOID VALVE SIRAI

12102 - FPM seal g 1/4”
orifice ¢ 2,3 mm.

e

2-WEGE MAGNETVENTIL SIRAI
1121 V02 - Dichtung aus FPM ¢ 1/4”
Offnung ¢ 2,3 mm

Spule Z030A 9W 230V 50Hz

ELECTROVALVULA SIRAI 2 ViAS
1121 V02 - estanqueidad en FPM ¢ 1/4”
abertura ¢ 2,3 mm

coil Z030A 9W 230V 50Hz bobina Z030A 9W 230V 50Hz
NUOVA SIMONELLI 04100012

1120471

AN o]

ELETTROVALVOLA ODE 2 VIE 1/4” 230V
con regolatore chiusura totale

2-\A;EGE-MAGNETVENTIL 1/4” 230V
mit Regler fiir vollstandige VerschlieBung

220/230V 50/60Hz 8W 220/230V 50/60Hz 8W

2-WAY ODE SOLENOID VALVE 1/4” 230V ELECTROVALVULA ODE 2 ViAS 1/4” 230V
wit total lock regulator con regulador cierre total

220/230V 50/60Hz 8W 220/230V 50/60Hz 8W

NUOVA SIMONELLI 04100024

1120008

AN =

BOBINA SIRAI ZA30A 9W 230V 50Hz

==
COIL SIRAI ZA30A 9W 230V 50Hz

BEZZERA 7630322

SPliLE SIRAI ZA30A 9W 230V 50Hz

BOBINA SIRAI ZA30A 9W 230V 50Hz

1120820
AN

BOBINA ODE 220/230V 50/60Hz 8W
larghezza 30 mm - altezza 39 mm
profondita 42 mm

==

COIL ODE 230V 50/60Hz
width 30 mm - height 39 mm
depth 42 mm

==

SPULE ODE 230V 50/60Hz
Breite 30 mm - Hohe 39 mm
Tiefe 42 mm

BOBINA ODE 230V 50/60Hz
anchura 30 mm - altura 39 mm
profundidad 42 mm
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1120021
AN

ELETTROVALVOLA ODE 2 VIE ¢ 1/8” 24V
tenuta in VITON - orifizio 2,3 mm

con bobina LBA05024AS 5W 24V 50Hz
temperatura -10°C+140°C

per SAECO IDEA

==

2-WAY ODE SOLENOID VALVE 1/8” 24V
VITON seal - hole ¢ 2,3 mm

with coil LBA05024AS 5W 24V 50Hz

thermal drilling -10°C+140°C

for SAECO IDEA

SAECO 9121.101.00P

SAECO

=

2-WEGE-MAGNETVENTIL ODE @ 1/8” 24V
Dichtung aus VITON - Offnung 2,3 mm

mit Spule LBA05024AS 5W 24V 50Hz

Temperatur -10°C+140°C

fiir SAECO IDEA

ELECTROVALVULA ODE 2 ViAS g 1/8” 24V
estanqueidad en VITON - abertura 2,3 mm

con bobina LBA05024AS 5W 24V 50Hz
temperatura -10°C+140°C

para SAECO IDEA

1120110

AN =

BOBINA ODE 24V 5W SPULE ODE 24V 5W

larghezza 22 mm - altezza 29,5 mm Breite 22 mm - Hohe 29,5 mm

profondita 27,5 mm Tiefe 27,5 mm

ODE COIL 24V 5W BOBINA ODE 24V 5W

width 22 mm - height 29,5 mm anchura 22 mm - altura 29,5 mm

depth 27,5 mm profundidad 27,5 mm
SCHAERER

1120080

AN ==

ELETTROVALVOLA BURKERT 3 VIE ¢ 1/4” 24V
¢ 1/4”F - orifizio 1,6 mm

bobina 92902165 24V

per SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

==
BURKERT 3-WAY SOLENOID VALVE @ 1/4” 24V
¢ 1/4”F - hole 1,6 mm

coil 92902165 24V
for SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

SCHAERER 63652

MAGNETVENTIL BURKERT 3 WEGE @ 1/4” 24V
¢ 1/4”1 - Offnung 1,6 mm

Spule 92902165 24V

fiir SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

ELECTROVALVULA BURKERT 3 VIAS ¢ 1/4” 24V
¢ 1/4"H - abertura 1,6 mm
bobina 92902165 24V

para SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

1120081
AN

ELETTROVALVOLA BURKERT 2 VIE ¢ 1/8” 24V
W2XLU ¢ 1/8”F - orifizio ¢ 1,6 mm

bobina 6011 6W 24V

per SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

==
BURKERT 2-WAY SOLENOID VALVE @ 1/8” 24V
W2XLU ¢ 1/8”F - hole ¢ 1,6 mm

coil 6011 6W 24V
for SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

SCHAERER 63651

e

MAGNETVENTIL BURKERT 2 WEGE ¢ 1/8” 24V
W2XLU ¢ 1/8”F - Offnung ¢ 1,6 mm

Spule 6011 6W 24V

fiir SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

ELECTROVALVULA BURKERT 2 VIAS ¢ 1/8” 24V
W2XLU ¢ 1/8"H - abertura ¢ 1,6 mm
bobina 6011 6W 24V

para SCHAERER VERISM0701-AMBIENTE
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4
e
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1120079
AN

ELETTROVALVOLA PARKER 2 VIE ¢ 1/8” 24V
bobina 71212021 - 10W 24V
per SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

==
2-WAY PARKER SOLENOID VALVE ¢ 1/8” 24V

coil 71212021 - 10W 24V
for SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

SCHAERER 64000

==

2-WEGE-MAGNETVENTIL o 1/8” 24V
Spule 71212021 - 10W 24V

fiir SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

; - : '3 re
ELECTROVALVULA PARKER 2 VIAS @ 1/8” 24V
bobina 71212021 - 10W 24V

para SCHAERER VERISM0701-AMBIENTE

1120082

AN

NUCLEO ELETTROVALVOLA PARKER
==

SOLENOID VALVE CORE PARKER

SCHAERER 64001

e=
MAGNETVENTILKERN PARKER

NUCLEO ELECTROVALVULA PARKER

1120068
AN

ELETTROVALVOLA LUCIFER 3 VIE 24V

131KS5764C - tenuta in RUBINO

bobina 491514C2 D500C2 - 16/12W 24V

per THERMOPLAN TIGER-BLACK&WHITE CTM/CTS-MASTRENA

==

LUCIFER 3-WAY SOLENOID VALVE 24V
131KS5764C - RUBY seal

coil 491514C2 D500C2 - 16/12W 24V

for THERMOPLAN TIGER-BLACK&WHITE CTM/CTS-MASTRENA

THERMOPLAN 101.241

THERMOPLAN

e

MAGNETVENTIL LUCIFER 3 WEGE 24V
131KS5764C - Dichtung aus Rubin

Spule 491514G2 D500C2 - 16/12W 24V

fiir THERMOPLAN TIGER-BLACK&WHITE CTM/CTS-MASTRENA

ELECTROVALVULA LUCIFER 3 ViAS 24V
131KS5764C - estanqueidad en RUBI
bobina 491514C2 D500C2 - 16/12W 24V

p. THERMOPLAN TIGER-BLACK&WHITE CTM/CTS-MASTRENA

1120072
AN

ELETTROVALVOLA BURKERT 2 VIE ¢ 1/8” 24V
W26LP ¢ 1/8"F - orifizio ¢ 2,5 mm

bobina 6013 8W 24V

per THERMOPLAN TIGER

==
BURKERT 2-WAY SOLENOID VALVE ¢ 1/8” 24V
W26LP ¢ 1/8”F - hole ¢ 2,5 mm

=

MAGNETVENTIL BURKERT 2 WEGE ¢ 1/8” 24V
W26LP ¢ 1/8F - Offnung ¢ 2,5 mm

Spule 6013 8W 24V

fiir THERMOPLAN TIGER

ELECTROVALVULA BURKERT 2 VIAS ¢ 1/8” 24V
W26LP ¢ 1/8”H - abertura ¢ 2,5 mm

coil 6013 8W 24V bobina 6013 8W 24V

for THERMOPLAN TIGER para THERMOPLAN TIGER
THERMOPLAN 104.186

1120067

AY g

GRUPPO 2 ELETTROVALVOLE ¢ 6/8 mm 24V
3 vie - 8W 24V

per THERMOPLAN TIGER

==

2 SOLENOID VALVES GROUP ¢ 6/8 mm 24V

3 ways - 8W 24V
for THERMOPLAN TIGER

THERMOPLAN 100.516
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MAGNETVENTILGRUPPE 9 6/8 mm 24V
3 Wege - 8W 24V
fiir THERMOPLAN TIGER

GRUPO 2 ELECTROVALVULAS ¢ 6/8 mm 24V
3 vias - 8W 24V

para THERMOPLAN TIGER




9%”' Elettrovalvole  Magnetventile
‘ Solenoid valves e Electrovalvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1120078

AN

ELETTROVALVOLA LUCIFER 2 VIE 24V 16W
121KS5764C - tenuta in RUBINO

bobina 491514C2 D500C2 - 16W 24V

attacchi ¢ 1/8"F

orifizio 1,5 mm

per THERMOPLAN TIGER

==

LUCIFER 2-WAY SOLENOID VALVE 24V 16W
121KS5764C - RUBY seal

coil 491514C2 D500C2 - 16W 24V

connections ¢ 1/8”F

==

MAGNETVENTIL LUCIFER 2 WEGE 24V 16W
121KS5764C - Dichtung aus Rubin

Spule 491514C2 D500C2 - 16W 24V

Anschliisse ¢ 1/8"1

Offnung 1,5 mm

fiir THERMOPLAN TIGER

ELECTROVALVULA LUCIFER 2 VIiAS 24V 16W

121KS5764C - estanqueidad en RUBI
bobina 491514C2 D500C2 - 16W 24V
conexiones ¢ 1/8”H

hole 1.5 mm abertura 1,5 mm

for THERMOPLAN TIGER para THERMOPLAN TIGER
THERMOPLAN 107.698

1120095

AN [ abed

ELETTROVALVOLA BURKERT 2 VIE 196V
W22LU - orifizio ¢ 1,6 mm

bobina 03000 4W 196V

per THERMOPLAN BLACK&WHITE CTM/CTS/CTMF

==
BURKERT 2-WAY SOLENOID VALVE 196V
W22LU - hole 9 1,6 mm

coil 03000 4W 196V
for THERMOPLAN BLACK&WHITE CTM/CTS/CTMF

THERMOPLAN 104.165

MAGNETVENTIL BURKERT 2 WEGE 196V
W22LU - Offnung ¢ 1,6 mm

Spule 03000 4W 196V

fiir THERMOPLAN BLACK&WHITE CTM/CTS/CTMF

ELECTROVALVULA BURKERT 2 ViAS 196V
W22LU - abertura ¢ 1,6 mm
bobina 03000 4W 196V

para THERMOPLAN BLACK&WHITE CTM/CTS/CTMF

1120074

AN

BOBINA BURKERT 6011 24V 6W
completa di canotto e nucleo - orifizio ¢ 1,2 mm
per THERMOPLAN TIGER

==
BURKERT COIL 6011 24V 6W
with sleeve and core - hole ¢ 1.2 mm

==

SPULE BURKERT 6011 24V 6W

komplett mit Kollektor und Kern - Offnung ¢ 1,2 mm
fiir THERMOPLAN TIGER

BOBINA BURKERT 6011 24V 6W
con tubo y nicleo - abertura ¢ 1,2 mm

for THERMOPLAN TIGER para THERMOPLAN TIGER
THERMOPLAN 104.167

1120070

AN ==

BOBINA BURKERT 6011 24V 6W
completa di canotto e nucleo - orifizio ¢ 1,6 mm
per THERMOPLAN TIGER

==

BURKERT COIL 6011 24V 6W
with sleeve and core - hole ¢ 1.6 mm
for THERMOPLAN TIGER

THERMOPLAN 104.174

SPULE BURKERT 6011 24V 6W
komplett mit Kollektor und Kern - Offnung ¢ 1,6 mm
fiir THERMOPLAN TIGER

BOBINA BURKERT 6011 24V 6W
con tubo y nicleo - abertura ¢ 1,6 mm

para THERMOPLAN TIGER
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Elettrovalvole ® Magnetventile
Solenoid valves ¢ Electrovalvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1120075

AN

BOBINA BURKERT 6014 24V 8W
completa di canotto e nucleo - orifizio ¢ 1,5 mm

SPULE BURKERT 6014 24V 8W
komplett mit Kollektor und Kern - Offnung ¢ 1,5 mm

per THERMOPLAN TIGER fiir THERMOPLAN TIGER

BURKERT COIL 6014 24V 8W BOBINA BURKERT 6014 24V 8W
with sleeve and core - hole ¢ 1.5 mm con tubo y nicleo - abertura ¢ 1,5 mm
for THERMOPLAN TIGER para THERMOPLAN TIGER

THERMOPLAN 104.170

1120071

AN ==

BOBINA LUCIFER 491514C2 24V 16/12W

larghezza 32 mm - altezza 43 mm - profondita 37 mm

==
LUCIFER COIL 491514C2 24V 16/12W
width 32 mm - height 43 mm - depth 37 mm

THERMOPLAN 106.703

SPl;LE LUCIFER 491514G2 24V 16/12W
Breite 32 mm - Hohe 43 mm - Tiefe 37 mm

BOBINA LUCIFER 491514C2 24V 16/12W
anchura 32 mm - altura 43 mm - profundidad 37 mm

1120066
AY
NUCLEO ELETTROVALVOLA

— =
SOLENOID VALVE CORE

THERMOPLAN 100.425

=
MAGNETVENTILKERN L)

NUCLEO ELECTROVALVULA

1120076

AY i o
NUCLEO ELETTROVALVOLA MAGNETVENTILKERN O
=% — .

SOLENOID VALVE CORE NUCLEO ELECTROVALVULA

THERMOPLAN 100.431

1120069

AN ==

CANOTTO ELETTROVALVOLA KOLLEKTOR FUR MAGNETVENTIL

¢ raccordo basetta 20 mm - @ dado bobina 1/8” @ HalterAnschluss 20 mm - @ Spulennutmutter 1/8”

SOLENOID VALVE SLEEVE TUBO ELECTROVALVULA

@ base fitting 20 mm - @ coil nut 1/8”

THERMOPLAN 103.658

@ racor placa 20 mm - ¢ tuerca bobina 1/8”

1120073
AN

REGOLATORE PRESSIONE COMPLETO
per THERMOPLAN TIGER

==

COMPLETE PRESSURE ADJUSTER

for THERMOPLAN TIGER

THERMOPLAN 101.572

—
DRUCKREGLER VOLLSTANDIG
filr THERMOPLAN TIGER @@

e

s

= &
REGULADOR PRESION COMPLETO
para THERMOPLAN TIGER
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Elettrovalvole ® Magnetventile
Solenoid valves e Electrovalvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1120077

AN e r
ASSIEME VALVOLINA VENTILGRUPPE 4 W i
per blocco lavaggio fiir Waschgruppe -
per THERMOPLAN TIGER fiir THERMOPLAN TIGER

VALVE SET CONJUNTO VALVULAS

for washing block para bloque lavado

for THERMOPLAN TIGER para THERMOPLAN TIGER

THERMOPLAN 105.615

3610028

AN ==

ELETTROVALVOLA 2146/GS80 220V 50Hz
pressione differenziale massima 0,7 bar

bobina 220V 50/60Hz

corpo in ottone stampato

per DISTRIBUTORE di prima colazione

==

SOLENOID VALVE 2146/GS80 220V 50Hz
max differential pressure 0.7 bar

coil 220V 50/60Hz

forged brass body

for BREAKFAST DISPENSER

MAGNETVENTIL 2146/GS80 220V 50Hz
Differenzialdruck max 0,7 bar

Magnetspule 220V 50/60Hz

Korper aus Messing

fiir GETRANKEAUTOMAT Friihstiick
ELECTROVALVULA 2146/GS80 220V 50Hz
presion diferencial maxima 0,7 bar

bobina 220V 50/60Hz

cuerpo en laton impreso

para DISTRIBUIDORAS de desayunos
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Filtri e Filter
Filters e Filtros

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1160511

AN e

FILTRO PER UGELLO ¢ 9 mm DUSENFILTER ¢ 9 mm

JET FILTER ¢ 9 mm FILTRO PARA TOBERA ¢ 9 mm
CIMBALI 481-361-000 FAEMA 481361000

1160011

AY P

FILTRO ¢ 9 mm FILTER ¢ 9 mm

FILTER ¢ 9 mm FILTRO ¢ 9 mm

CIMBALI 4771-116-081 FAEMA 4771116081

1160566

AN p

FILTRO INOX ¢ 8 mm EDELSTAHLFILTER ¢ 8 mm

STAINLESS STEEL FILTER ¢ 8 mm

NUOVA SIMONELLI 98004001

FILTRO INOX ¢ 8 mm

1160034
AN

FILTRO ACQUA

per NECTA VENDING GRANMATTINO
==

WATER FILTER

for NECTA VENDING GRANMATTINO

NECTA VENDING 097435

e

WASSERFILTER

fiir NECTA VENDING GRANMATTINO
FILTRO AGUA

para NECTA VENDING GRANMATTINO

1160035
AN

FILTRO VALVOLA DI FONDO
per contenitore acqua - portagomma ¢ 10 mm
per NECTA VENDING PICCOLOMATTINO

==

FOOT VALVE FILTER

for water container - hose-end ¢ 10 mm
for NECTA VENDING PICCOLOMATTINO

NECTA VENDING 091536

e

MIXERFLANSCH

fiir Wasserbehélter - Schlauchanschluss ¢ 10 mm
fiir NECTA VENDING PICCOLOMATTINO

FILTRO VALVULA FONDO

para contenedor agua - soporte goma ¢ 10 mm
para NECTA VENDING PICCOLOMATTINO
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Giunti e Kupplungssatze
Coupling ® Conexiones

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1191003

AN

GIUNTO METALLICO COMPLETO
¢ esterno parte metallica 40 mm

@ esterno parte in gomma 41,5 mm

foro parte metallica ¢ 11x10 mm

foro seconda perte metallica rettangolare
per pompa a FLANGIA

==

COMPLETE METAL COUPLING
metal part external g 40 mm

@ rubber part external ¢ 41.5 mm
metal part hole ¢ 11x10 mm

hole second rectangular metal part

KOMPLETTE METALLKUPPLUNG %? 4 *;?

Aussen-g Metallteil 40 mm
Gummiteil Aussen-g 41,5 mm
Loch fiir Metallteil ¢ 11x10 mm
Loch fiir zweite Metallteil

fiir FLANSCHpumpen

-
[E=as s

ACOPLAMIENTO METALICO COMPLETO
@ exterior parte metalica 40 mm

@ exterior parte en goma 41,5 mm

agujero parte metalica ¢ 11x10 mm

agujero segunda parte metalica rectangular

for FLANGE pump para bomba de BRIDA
CIMBALI FAEMA

1191002

AN =

GIUNTO GOMMA ¢ 41,5 mm
@ esterno 41,5 mm
per pompa a FLANGIA

==

RUBBER COUPLING ¢ 41.5 mm
¢ external 41.5 mm

for flange pump

CIMBALI 4081-021-923 FAEMA 4081021923

KUPPLUNGSSATZ AUS GUMMI ¢ 41,5 mm
¢ Auen 41,5 mm

fiir Flanschpumpe

ACOPLAMIENTO GOMA ¢ 41,5 mm

@ exterior 41,5 mm

para bomba de BRIDA

1191004

AN

GIUNTO METALLICO COMPLETO
@ esterno parte metallica 35 mm

@ esterno parte in gomma 35 mm

foro parti metalliche rettangolari 7,6x3,6 mm

per pompa FAEMA

==

COMPLETE METAL COUPLING
metal part external @ 35 mm

rubber part external ¢ 35 mm
rectangular metal part hole 7.6x3.6 mm

e . =%
KOMPLETTE METALLKUPPLUNG %9 y N
Aussen-g Metallteil 35 mm . W
Gummiteil Aussen-g 35 mm

Loch fiir Metallteile 7,6x3,6 mm

fiir Pumpen FAEMA

-
[E=as s

ACOPLAMIENTO METALICO COMPLETO

@ exterior parte metalica 35 mm

@ exterior parte en goma 35 mm

agujero partes metalicas rectangulares 7,6x3,6 mm

for FAEMA pump para bomba FAEMA

CIMBALI FAEMA

1191005

AN =

GIUNTO GOMMA ¢ 35 mm GUMMIKUPPLUNG @ 35 mm
@ esterno 35 mm Aussen-g 35 mm

per pompa FAEMA fiir Pumpe FAEMA

RUBBER COUPLING ¢ 35 mm ACOPLAMIENTO GOMA @ 35 mm
external ¢ 35 mm @ exterior 35 mm

for pump FAEMA para bomba FAEMA

CIMBALI 4081-135-955 FAEMA 4081135955
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Giunti e Kupplungssatze
Coupling ® Conexiones

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1191008

AN

GIUNTO ELASTICO POMPANTE
fessura 11x5 mm - foro per perno 10x7 mm
@ esterno 20 mm - altezza 27 mm

==
ELASTIC COUPLING FOR PUMP

gap 11x5 mm - shaft hole 10x7 mm
external @ 20 mm - height 27 mm

BRASILIA 05812.0.00.02

==

ELASTISCHES VERBINDUNGSSTUCK F.PUMPE
Spalt 11x5 mm - Stiftloch 10x7 mm

AuBen-g 20 mm - Hohe 27 mm

_—n
[E=as s

UNION ELASTICO
fisura 11x5 mm - orificio para perno 10x7 mm
@ exterior 20 mm - altura 27 mm

1191007
AN
GIUNTO AMMORTIZZATORE PER KIT MOTORE

==
SHOCK ABSORBING JOINT FOR MOTOR KIT

FRANKE 17310316

=
DAMPFERVERBINDUNGSTUCK FUR MOTORSATZ

_—n
[E=as s

ACOPLAMIENTO AMORTIGUADOR KIT MOTOR

Gruppi caffe ¢ Kaffeegruppen
Coffee groups e Grupos café

1192063

AN

BOCCOLA PISTONE SUPERIORE

¢ foro passante 19 mm - altezza totale 30 mm
per gruppo caffé

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2

per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

==

HIGHER PISTON BUSHING

@ via hole 19 mm - total height 30 mm
for coffee group

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

CIMBALI 431-031-040 FAEMA 431031030

CIMBALI - FAEMA

==

OBERKOLBENBUCHSE

@ Durchgangsloch 19 mm - Gesamthdhe 30 mm
fiir Kaffeegruppe

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2

fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

_—n
[E=as s

CASQUILLO PISTON SUPERIOR

@ agujero pasador 19 mm - altura total 30 mm
para grupo café

para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

FAEMA 431031040

1192064

AN

GUIDA SGANCIO LEVA ESPULSIONE FONDI
per gruppo caffé

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2

per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

ﬁ

GROUNDS EJECTION LEVER RELEASE SLIDEWAY

for coffee group
for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

CIMBALI 931-301-000 FAEMA 431060000

==

FUHRUNG MIT HEBEL ZUM SATZENAUSWURF
fiir Kaffeegruppe

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2

fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

—_
(=

GUIA DESENG. PALANCA EXPULSION FONDOS
para grupo café

para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2

para FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

FAEMA 931301000
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Gruppi caffé e Kaffeegruppen

Coffee groups ® Grupos café

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1192062
AN

GRUPPO EROGAZIONE 220/240V 50/60Hz
per FRANKE

==
DELIVERY GROUP 220/240V 50/60Hz
for FRANKE

FRANKE 11300625

FRANKE

==
AUSLAUFGRUPPE 220/240V 50/60Hz
fiir FRANKE

Erm

GRUPO EROGACION 220/240V 50/60Hz
para FRANKE

1453001
AN

ANELLO DI TENUTA @ 42 mm
per cilindro di scarico

==

SEALING RING ¢ 42 mm

for drain cylinder

FRANKE 17310234

==
DICHTUNGSRING ¢ 42 mm
fiir Auslaufzylinder

== ==
ARO DE CIERRE ¢ 42 mm
para cilindro desagiie

1192043
AN

CAMERA INFUSIONE CON TAPPO
per NECTA VENDING GRANMATTINO
==

INFUSION CHAMBER WITH PLUG
for NECTA VENDING GRANMATTINO

NECTA VENDING 0V1715

NECTA VENDING

E==
BRUHBEHALTER MIT DECKEL
fiir NECTA VENDING GRANMATTINO

[E=as s

CAMARA INFUSION CON TAPON
para NECTA VENDING GRANMATTINO

1192032
AN

RASATORE PER GRUPPO CAFFE
per SAECO IDEA

==

COFFEEE GROUP SCRAPER

for SAECO IDEA

SAECO 11003213

SAECO

=
FALZER FUR KAFFEEGRUPPE
fir SAECO IDEA

(=

RASQUETA GRUPO CAFE
para SAECO IDEA

</
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Gruppi caffe e Kaffeegruppen
Coffee groups ¢ Grupos café

5 )

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1192044

AN

GRUPPO CAFFE AUTOMATICO

per SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE
==

AUTOMATIC COFFEE GROUP

for SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

SCHAERER 65000

SCHAERER

=

AUTOMATISCHE KAFFEEGRUPPE

fiir SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE
GRUPO CAFE AUTOMATICO

para SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

1192045
AN

PISTONE SUPERIORE PER GRUPPO CAFFE

per SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE-SIENA
==

COFFEE GROUP HIGHER PISTON

for SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE-SIENA

SCHAERER 65310

OBERER KOLBEN DER KAFFEEGRUPPE

fiir SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE-SIENA
PISTON SUPERIOR PARA GRUPO CAFE

para SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE-SIENA

1192049

AN

PISTONE INFERIORE PER GRUPPO CAFFE
per SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

==

COFFEE GROUP LOWER PISTON

for SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

SCHAERER 62600 SCHAERER 65331

UNfERER KOLBEN DER KAFFEEGRUPPE
fiir SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

PISTON INFERIOR PARA GRUPO CAFE
para SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

1192046

AN

IMBUTO PER GRUPPO CAFFE

per SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE
==

COFFEE GROUP FUNNEL

for SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

SCHAERER 65311

TRICHTER FUR KAFFEEGRUPPE

fiir SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE
EMBUDO PARA GRUPO CAFE

para SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

1192047
AN

PROTEZIONE INFERIORE PER GRUPPO CAFFE
per SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE
==

COFFEE GROUP LOWER PROTECTION

for SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

SCHAERER 65216

UNTERER SCHUTZ FUR KAFFEEGRUPPE

fiir SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE
PROTECCION INFERIOR PARA GRUPO CAFE
para SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

> * ) vl
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Gruppi caffé e Kaffeegruppen
Coffee groups ® Grupos café

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1192048

AN

SCIVOLO SUPERIORE PER GRUPPO CAFFE
per SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

==
COFFEE GROUP HIGHER CHUTE
for SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

SCHAERER 65309

OBERER RUTSCHBAHN FUR KAFFEEGRUPPE
fiir SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE
DESLIZADOR SUPERIOR GRUPO CAFE

para SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

1192052
AN

RACCORDO A ”L” PER GRUPPO CAFFE
per SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE
==

COFFEE GROUP L-FITTING

for SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

SCHAERER 65315

ANSCHLUSS FUR KAFFEEGRUPPE

fiir SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE
RACOR EN ”L” PARA GRUPO CAFE

para SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

1192054
AN

FORCHETTA SERRAGGIO RACCORDO A GOMITO
per SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE-SIENA
==

ELBOW CONNECTION HOLDING FORK

for SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE-SIENA

SCHAERER 65314

TRElNNGABEL FUR WINKELANSCHLUSS
fiir SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE-SIENA

HORQUILLA CIERRE RACOR A CODO
para SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE-SIENA

1192050

AN

RASCHIETTO PER GRUPPO CAFFE

per SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

==
COFFEE GROUP SCRAPER
for SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

SCHAERER 65313

KRATZERTEIL FUR KAFFEEGRUPPE

fir SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE
= ,

RASQUETA GRUPO CAFE

para SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

1192051
AN

RACCORDO DI SFOGO PER GRUPPO EROGAZIONE
@ esterno 9/6 mm - ¢ interno 3,5 mm
per SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

==

EXHAUST FITTING FOR DELIVERY GROUP
¢ external 9/6 mm - ¢ internal 3,5 mm

for SCHAERER VERISM0701-AMBIENTE

SCHAERER 63323

AUSLASSANSCHLUSS FUR AUSLAUFGRUPPE
AuBen.’'s 9/6 mm - Innen.g 3,5 mm
fiir SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

RACOR RESPIRADERO GRUPO EROGACION
@ exterior 9/6 mm - @ interior 3,5 mm

para SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE
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Gruppi caffé e Kaffeegruppen
Coffee groups ¢ Grupos café

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1192053
AN

RACCORDO A GOMITO PER PISTONE SUPERIORE

per gruppo caffé automatico
per SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

==

HIGHER PISTON ELBOW FITTING

for automatic coffee group

for SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

SCHAERER 65308

==

WINKELANSCHLUSS FUR OBEREN KOLBEN
filr automatische Kaffeegruppe

fiir SCHAERER EUROCA2-VERISM0701-AMBIENTE
RACOR EN CODO PARA PISTON SUPERIOR
para grupo café automético

para SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

1192055
AN

INGRANAGGIO PER ALBERO MOTORE

¢ esterno 38 mm - 12 denti

per gruppo caffé automatico

per SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

==

SHAFT GEAR

¢ external 38 mm - 12 teeth

for automatic coffee group

for SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

SCHAERER 65222

=

ZAHNRAD FUR MOTORWELLE

AuBen.'s 38 mm - 12 Zahne

filr automatische Kaffeegruppe

fiir SCHAERER EUROCA2-VERISM0701-AMBIENTE
ENGRANAJE PARA EJE MOTOR

@ exterior 38 mm - 12 dientes

para grupo café automatico

para SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE
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Guarnizioni e Dichtungen
Gaskets e Juntas/Burletes

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

BRASILIA
1186049
AN = o
GUARNIZIONE OR R6 EPDM 0-RING DICHTUNG R6 AUS EPDM
EPDM OR-GASKET R6 JUNTA ARO OR R6 EPDM
BRASILIA 06349.0.00.02
1186861
AY == o

GUARNIZIONE OR 02018 SILICONE ROSSO

==
0-RING 02018 RED SILICONE

BRASILIA 11970.0.00.02

DIClI.'ITUNG OR 02018 AUS ROTEM SILIKON

JUNTA OR 02018 SILICONA ROJA

1186411
AY
GUARNIZIONE OR 02031 EPDM

==
0-RING 02031 EPDM

o
0-RING-DICHTUNG 02031 EPDM

JUNTA ARO ”0” 02031 EPDM

BRASILIA 00835.0.00.02 BRASILIA 00847.0.00.02

1186422

AY v O
GUARNIZIONE OR 0108 EPDM 0-RING-DICHTUNG 0108 EPDM

0-RING 0108 EPDM

BRASILIA 00836.0.00.02

JUNTA ARO ”0” 0108 EPDM

1186803
AY
GUARNIZIONE OR 02037 EPDM

==
0-RING 02037 EPDM

BRASILIA 00851.0.00.02

o
0-RING-DICHTUNG 02037 EPDM

JUNTA ARO ”0” 02037 EPDM

1186626
AN
GUARNIZIONE OR 0114 EPDM

==
0-RING 0114 EPDM

BRASILIA 00802.0.00.02

=
0-RING-DICHTUNG 0114 EPDM

JUNTA ARO ”0” 0114 EPDM

1186352

AY

GUARNIZIONE OR 02050 EPDM
=S

0-RING 02050 EPDM

BRASILIA 01370.0.00.02

=
DICHTUNG 02050 D12 EPDM

JUNTA ARO ”0” 02050 EPDM
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1186223

AN ==

GUARNIZIONE OR 02056 EPDM 0-RING-DICHTUNG 02056 EPDM
0-RING 02056 EPDM JUNTA TORICA 02056 EPDM
BRASILIA 01389.0.00.02

1186255

AY r

GUARNIZIONE OR 0109 EPDM 0-RING-DICHTUNG 0109 EPDM

0-RING 0109 EPDM

BRASILIA 00837.0.00.02

JUNTA ARO ”0” 0109 EPDM

1186318

AN ==

GUARNIZIONE OR 03043 EPDM 0-RING-DICHTUNG 03043 EPDM
0-RING 03043 EPDM JUNTA OR 03043 EPDM

BRASILIA 00838.0.00.02

3060608

AN ==

GUARNIZIONE OR 03050 EPDM 0-RING-DICHTUNG 03050 EPDM
0-RING 03050 EPDM JUNTA ARO ”0” 03050 EPDM
BRASILIA 00839.0.00.02 BRASILIA 07001.0.00.02

1186414

AY pee

GUARNIZIONE OR 0119 EPDM 0-RING-DICHTUNG 0119 EPDM
0-RING 0119 EPDM JUNTA ARO ”0” 0119 EPDM
BRASILIA 01406.0.00.02 BRASILIA 00840.0.00.02

3186434

AN ==

GUARNIZIONE OR 0121 EPDM 0-RING DICHTUNG 0121 EPDM

0-RING 0121 EPDM

BRASILIA 06370.0.00.02

JUNTA ARO ”0” 0121 EPDM

1186591
AN
GUARNIZIONE OR 0128 VITON

==
0-RING 0128 VITON

BRASILIA 12953.0.00.02

e
0-RING-DICHTUNG 0128 VITON

_
Erm

JUNTA ARO ”0” 0128 VITON
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1186833
AY
GUARNIZIONE OR 03100 EPDM

==
0-RING 03100 EPDM

BRASILIA 05825.0.00.02

=
0-RING-DICHTUNG 03100 EPDM

JUNTA ARO ”0” 03100 EPDM

1186405
AY
GUARNIZIONE OR 03281 SILICONE ROSSO

==
RED SILICONE 0 RING 03281

BRASILIA 11428.0.00.02

=
0-RING DICHTUNG 03281 AUS ROTES SILIKON

JUNTA ARO ”0” 03281 SILICONA ROJA

1186625
AY
GUARNIZIONE OR 03281 EPDM

=S
GASKET OR 03281 EPDM

BRASILIA 00843.0.00.02

e
DICHTUNG OR 03281 EPDM

JUNTA ARO ”0” 03281 EPDM

1186480

AN

GUARNIZIONE OR 04112 EPDM
==

EPDM 0 RING 04112

BRASILIA 10178.0.00.02

o
0-RING DICHTUNG 04112 EPDM

JUNTA ARO ”0” 04112 EPDM

1186655

AN

GUARNIZIONE OR 04131 EPDM
==

0-RING 04131 EPDM

BRASILIA 00842.0.00.02

=
0-RING-DICHTUNG 04131 EPDM

JUNTA ARO ”0” 04131 EPDM

1186990
AY
GUARNIZIONE OR 04137 SILICONE ROSSO

==
OR-GASKET 04137 RED SILICONE

BRASILIA 11423.0.00.02 BRASILIA 12730.0.00.02

_—
0-RING DICHTUNG 04137 SILIKON ROT

JUNTA ARO 04137 EN SILICONE ROJO

1186403

AN

GUARNIZIONE OR 04137 VITON VERDE
per gruppo caffé ¢ 44 mm

==

GREEN VITON O RING 04137

for coffee group ¢ 44 mm

BRASILIA 11423.0.00.02 BRASILIA 12730.0.00.02

e
0-RING DICHTUNG 04137 AUS GRUNEM VITON
fiir Kaffeegruppe @ 44 mm

JUNTA OR 04137 VITON VERDE
para grupo café ¢ 44 mm

000 o000O0
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3186271
AN
GUARNIZIONE OR 04312 EPDM

==
OR-GASKET 04312 EPDM

BRASILIA 10179.0.00.02 BRASILIA 14117.0.00.02

=
0-RING DICHTUNG 04312 EPDM

Erm

JUNTA ARO 04312 EPDM

BRASILIA 18330.0.00.02

1186619
AY
GUARNIZIONE PIANA RAME ¢ 18x14x1,5 mm

=S
COPPER FLAT GASKET g 18x14x1.5 mm

BRASILIA 00813.0.00.02 BRASILIA 00088.0.00.04

==
FLACHDICHTUNG AUS KUPFER ¢ 18x14x1,5 mm

(=

JUNTA PLANA COBRE ¢ 18x14x1,5 mm

1186066
AN

GUARNIZIONE PIANA EPDM g 21x15x3 mm

==
FLAT GASKET ¢ 21x15x3 mm EPDM

BRASILIA 05823.0.00.02

==
FLACHDICHTUNG EPDM ¢ 21x15x3 mm

[E=as s

JUNTA PLANA EPDM 21x15x3 mm

1186500
AN

GUARNIZIONE PIANA g 40x33x3 mm
per resistenza

==

FLAT GASKET @ 40x33x3 mm

for heating element

BRASILIA 01378.0.00.02

==
FLACHDICHTUNG @ 40x33x3 mm
fiir Heizkorper

s
(=

JUNTA PLANA ¢ 40x33x3 mm
para resistencia

1186236
AN
GUARNIZIONE OR R9 VITON

==
VITON 0-RING R9

CIMBALI' 400-279-000 FAEMA 400279000

CIMBALI - FAEMA

==
0-RING-DICHTUNG R9 VITON

[E=as s

JUNTA ARO 0" R9 VITON

FAEMA 4701114266

1186365
AN
GUARNIZIONE OR 02012 EPDM

==
”0” RING 02012 EPDM

CIMBALI 401-368-000 FAEMA 401368000

=
0-RING-DICHTUNG 02012 EPDM

Erm

JUNTA ARO ”0” 02012 EPDM

FAEMA 4701030139
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1186900
AN

GUARNIZIONE OR 02015 VITON
==
0-RING 02015 VITON

CIMBALI 402-250-000 FAEMA 402250000

=
0-RING DICHTUNG 02015 VITON

Erm

JUNTA ARO ”0” 02015 VITON

O

1186014
AY
GUARNIZIONE OR 02015 EPDM

— =
02015 EPDM 0-RING

CIMBALI' 401-300-000
FAEMA 401370000

CIMBALI 401-370-000

==
0-RING DICHTUNG 02015 EPDM

(=

JUNTA ARO ”0” 02015 EPDM

CIMBALI' 401-399-000 FAEMA 401300000

1186362
AN
GUARNIZIONE OR 02021 EPDM

==
”0” RING 02021 EPDM

CIMBALI 400-364-000
FAEMA 402249000

CIMBALI 401-367-000
FAEMA 4701030136

=
DICHTUNG OR 02021 EPDM

Erm

JUNTA ARO ”0” 02021 EPDM

CIMBALI 402-224-000
FAEMA 401367000

CIMBALI 402-249-000

3243139
AN
GUARNIZIONE OR 02025 EPDM

==
0-RING 02025 EPDM

CIMBALI 530-501-200 FAEMA 530501200

=
0-RING 02025 EPDM

[E=as s

JUNTA ARO ”0” 02025 EPDM

FAEMA 4701134861

3243009
AN
GUARNIZIONE OR 0106 EPDM

==
0-RING GASKET 0106 EPDM

CIMBALI 401-349-000 CIMBALI 401-371-000

=
0-RING DICHTUNG 0106 EPDM

Erm

JUNTA ARO ”0” 0106 EPDM

FAEMA 401371000 FAEMA 4701030138

1186411
AY
GUARNIZIONE OR 02031 EPDM

=S
0-RING 02031 EPDM

CIMBALI 401-343-000 CIMBALI 402-223-000

==
0-RING-DICHTUNG 02031 EPDM

(=

JUNTA ARO ”0” 02031 EPDM

FAEMA 401343000 FAEMA 402223000
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1186422
AN
GUARNIZIONE OR 0108 EPDM

==
0-RING 0108 EPDM

CIMBALI 400-301-000 CIMBALI' 402-217-000

=
0-RING-DICHTUNG 0108 EPDM

_
Erm

JUNTA ARO ”0” 0108 EPDM

FAEMA 402217000

1186902
AY
GUARNIZIONE OR 0108 SILICONE ROSSO

=S
0-RING 0108 - RED SILICON

==
0-RING-DICHTUNG 0108 AUS ROTEM SILIKON

_n
(=

JUNTA ARO ”0” 0108 SILICONA ROJA

CIMBALI

1186803

AY e O
GUARNIZIONE OR 02037 EPDM 0-RING-DICHTUNG 02037 EPDM

0-RING 02037 EPDM

CIMBALI 401-292-000 CIMBALI 401-338-000

JUNTA ARO ”0” 02037 EPDM

FAEMA 401338000

1186346
AN
GUARNIZIONE OR 02043 EPDM

==
0-RING 02043 EPDM

CIMBALI 401-204-000 CIMBALI 401-362-000

=
0-RING-DICHTUNG 02043 EPDM

_
Erm

JUNTA ARO ”0” 02043 EPDM

CIMBALI 400-393-000 FAEMA 4701134887

1186950
AY
GUARNIZIONE OR 02043 VITON VERDE

=S
0-RING 02043 VITON GREEN

==
0-RING-DICHTUNG 02043 VITON GRUN

_n
(=

JUNTA ARO ”0” 02043 VITON VERDE

CIMBALI 402-209-000 FAEMA 402209000

1186626

AY e O
GUARNIZIONE OR 0114 EPDM 0-RING-DICHTUNG 0114 EPDM

0-RING 0114 EPDM

CIMBALI 401-360-000

JUNTA ARO ”0” 0114 EPDM

1186366
AN
GUARNIZIONE OR 02050 SILICONE ROSSO

==
0-RING 02050 RED SILICONE

CIMBALI

0-RING-DICHTUNG 02050 AUS ROTEM SILIKON

_
Erm

JUNTA ARO ”0” 02050 SILICONA ROJA

O
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1186223

AV e O
GUARNIZIONE OR 02056 EPDM 0-RING-DICHTUNG 02056 EPDM

0-RING 02056 EPDM JUNTA TORICA 02056 EPDM

CIMBALI 401-250-000 CIMBALI 401-305-000

3243382

AV i

GUARNIZIONE OR 02087 EPDM 0-RING 02087 EPDM

0-RING 02087 EPDM

CIMBALI' 400-335-000

JUNTA ARO ”0” 02087 EPDM

3243191
AN
GUARNIZIONE OR 02125 EPDM

==
0-RING 02125 EPDM

CIMBALI 401-369-000 FAEMA 401369000

=
0-RING 02125 EPDM

_—n
[E=as s

JUNTA ARO ”0” 02125 EPDM

1186929
AN
GUARNIZIONE OR 02137 VITON VERDE

==
0-RING 02137 VITON GREEN

CIMBALI 402-241-000 FAEMA 402241000

=
0-RING-DICHTUNG 02137 VITON GRUN

_—n
Erm

JUNTA ARO ”0” 02137 VITON VERDE

3243189
AY
GUARNIZIONE OR 02137 EPDM

=S
0-RING 02137 EPDM

CIMBALI' 401-309-000 CIMBALI 402-241-000

==
0-RING 02137 EPDM
(=

JUNTA ARO ”0” 02137 EPDM

FAEMA 402241000

1186960
AN

GUARNIZIONE OR 02162 VITON VERDE
per gruppo caffé g 50 mm

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1

per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1

==

0-RING 02162 VITON GREEN
for coffee group @ 50 mm

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X1

CIMBALI' 402-240-000 FAEMA 402240000

==

0-RING-DICHTUNG OR 02162 VITON GRUN
fiir Kaffeegruppe @ 50 mm

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1

fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1

_—n
[E=as s

JUNTA ARO ”0” 02162 VITON VERDE
para grupo café ¢ 50 mm

para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1

para FAEMA SUPERAUTOMATICA X1

O
-
O
-
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1186956

AN

GUARNIZIONE OR 02200 EPDM

per gruppo caffé g 50 mm

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

==

0-RING 02200 EPDM

for coffee group ¢ 50 mm

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

CIMBALI 401-310-000 FAEMA 401310000

==

0-RING-DICHTUNG 02200 EPDM
fiir Kaffeegruppe @ 50 mm

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

_—n
Erm

JUNTA ARO ”0” 02200 EPDM

para grupo café ¢ 50 mm

para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

1186967
AY
GUARNIZIONE OR 03014 VITON VERDE

=S
0-RING 03014 VITON GREEN

CIMBALI' 402-247-000 FAEMA 402247000

==
0-RING-DICHTUNG 03014 VITON GRUN

s
(=

JUNTA ARO ”0” 03014 VITON VERDE

1186255
AN
GUARNIZIONE OR 0109 EPDM

==
0-RING 0109 EPDM

CIMBALI' 402-220-000 FAEMA 402220000

==
0-RING-DICHTUNG 0109 EPDM

_—n
[E=as s

JUNTA ARO ”0” 0109 EPDM

FAEMA 4701116687

1186304

AN

GUARNIZIONE OR 0112 EPDM
==

0-RING 0112 EPDM

CIMBALI 401-278-000

=
0-RING-DICHTUNG 0112 EPDM

_—n
Erm

JUNTA ARO ”0” 0112 EPDM

1186318
AY
GUARNIZIONE OR 03043 EPDM

=S
0-RING 03043 EPDM

CIMBALI 401-374-000

==
0-RING-DICHTUNG 03043 EPDM

s
(=

JUNTA ARO ”0” 03043 EPDM

1186591

AN

GUARNIZIONE OR 0128 VITON
==

0-RING 0128 VITON

CIMBALI 400-213-000

==
0-RING-DICHTUNG 0128 VITON

_—n
[E=as s

JUNTA ARO ”0” 0128 VITON
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3186253

AY P

GUARNIZIONE OR 0130 EPDM 0-RING DICHTUNG 0130 EPDM
0-RING GASKET 0130 EPDM JUNTA ARO ”0” 0130 EPDM
CIMBALI 401-364-000 FAEMA 401364000

1186833

AY P

GUARNIZIONE OR 03100 EPDM 0-RING-DICHTUNG 03100 EPDM
0-RING 03100 EPDM JUNTA ARO ”0” 03100 EPDM
CIMBALI 401-337-000 FAEMA 401337000

3186244

AY P

GUARNIZIONE OR 03125 EPDM 0-RING DICHTUNG 03125 EPDM

0-RING 03125 EPDM

CIMBALI 401-279-010

JUNTA ARO ”0” 03125 EPDM

1186736
AY
GUARNIZIONE OR 03200 EPDM

==
0-RING 03200 EPDM

CIMBALI' 402-245-000 CIMBALI 401-392-000

o
0-RING DICHTUNG 03200 EPDM

JUNTA ARO ”0” 03200 EPDM

FAEMA 402245000

1186948

AN

GUARNIZIONE OR 03200 VITON VERDE
per gruppo caffé ¢ 44 mm

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2

per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

==

0-RING 03200 VITON GREEN

for coffee group ¢ 44 mm

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

CIMBALI 402-245-000 FAEMA 401392000

DICHTUNG OR 03200 VITON GRUN
fiir Kaffeegruppe @ 44 mm

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

JUNTA ARO ”0” 03200 VITON VERDE

para grupo café 0 44 mm
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

1186961
AN

GUARNIZIONE OR 03218 VITON VERDE
per gruppo caffé g 50 mm

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2

per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

==

0-RING 03218 VITON GREEN

for coffee group @ 50 mm

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

CIMBALI' 402-246-000 FAEMA 402183000

chliiTUNG OR 03218 VITON GRUN

fiir Kaffeegruppe @ 50 mm
fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

JUNTA ARO ”0” 03218 VITON VERDE

para grupo café 50 mm
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

FAEMA 402246000

O 0 00 0 o
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1186625

AN e

GUARNIZIONE OR 03281 EPDM DICHTUNG OR 03281 EPDM
per CALDAIA FAMILY fiir KESSEL FAMILY

== ==

GASKET OR 03281 EPDM JUNTA ARO ”0” 03281 EPDM
for BOILER FAMILY para CALDERA FAMILY

CIMBALI 401-379-000 FAEMA

1186238

AN o]

GUARNIZIONE OR 04081 EPDM
==
0-RING 04081 EPDM

CIMBALI 401-354-000 FAEMA 401354000

0-R]NG-DICHTUNG 04081 EPDM

JUNTA ARO ”0” 04081 EPDM

1186944
AN

GUARNIZIONE OR 00134 SILICONE PLATINUM
per gruppo caffé g 35 mm
per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M3

==

0-RING 00134 SILICONE PLATINUM
for coffee group ¢ 35 mm

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M3

CIMBALI 402-185-010

e

DICHTUNG OR 00134 SILIKON PLATINUM
fiir Kaffeegruppe @ 35 mm

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M3

JUNTA ARO ”0” 00134 SILICONA PLATINUM
para grupo café 0 35 mm
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M3

1186655

AN

GUARNIZIONE OR 04131 EPDM
==

0-RING 04131 EPDM

CIMBALI 401-393-000

—
0-RING-DICHTUNG 04131 EPDM

JUNTA ARO ”0” 04131 EPDM

1186403
AN

GUARNIZIONE OR 04137 VITON VERDE
per gruppo caffé ¢ 44 mm

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1

per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1

==

GREEN VITON O RING 04137
for coffee group @ 44 mm

for CIMBAL| SUPERAUTOMATICA M1
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X1

CIMBALI' 402-238-000 FAEMA 402238000

e

0-RING DICHTUNG 04137 AUS GRUNEM VITON
fiir Kaffeegruppe @ 44 mm

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1

fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1

JUNTA ARO ”0” 04137 VITON VERDE

para grupo café ¢ 44 mm

para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1

para FAEMA SUPERAUTOMATICA X1
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1186963

AN

GUARNIZIONE OR 04137 SILICONE PLATINUM
per gruppo caffé ¢ 44 mm

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M3

==

0-RING 04137 SILICONE PLATINUM
for coffee group @ 44 mm

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M3

CIMBALI 402-186-010

ch'HTUNG OR 04137 SILIKON PLATINUM
fiir Kaffeegruppe o 44 mm
fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M3

JUNTA ARO ”0” 04137 SILICONA PLATINUM
para grupo café ¢ 44 mm

para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M3

1186947
AN

GUARNIZIONE OR 0144 SILICONE PLATINUM
per gruppo caffé g 50 mm

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M3

per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

==

0-RING 0144 SILICONE PLATINUM
for coffee group @ 50 mm

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M3
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

CIMBALI 402-187-010 FAEMA 402187010

=

DICHTUNG OR 0144 SILIKON PLATINUM

fiir Kaffeegruppe @ 50 mm

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M3

fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

JUNTA ARO ”0” 0144 SILICONA PLATINUM
para grupo café ¢ 50 mm

para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M3

para FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

1186928
AN
GUARNIZIONE OR 04200 VITON VERDE

==
0-RING 04200 VITON GREEN

CIMBALI 402-226-000 FAEMA 402226000

_—
DICHTUNG OR 04200 VITON GRUN

JUNTA OR 04200 VITON VERDE

1186503
AY
GUARNIZIONE OR 0155 SILICONE

=S
0-RING 0155 SILICONE

=
0-RING-DICHTUNG 0155 SILIKON

JUNTA ARO ”0” 0155 SILICONA

CIMBALI 401-178-002 CIMBALI 401-178-012

3243160

AV F=

GUARNIZIONE OR 0174 EPDM 0-RING 0174 EPDM

0-RING 0174 EPDM JUNTA ARO ”0” 0174 EPDM

CIMBALI 402-188-000 CIMBALI 402-244-000 CIMBALI 402-260-000 FAEMA 402260000
FAEMA 402244000

3186001

AN Fes

GUARNIZIONE OR 06150 NBR 0-RING DICHTUNG 06150 NBR

0-RING GASKET 06150 NBR

CIMBALI' 401-348-000

JUNTA ARO ”0” 06150 NBR
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1186966

AY Fee

GUARNIZIONE ORM 0057-19 VITON VERDE DICHTUNG ORM 0057-19 VITON GRUN
GASKET ORM 0057-19 VITON GREEN JUNTA ORM 0057-19 VITON VERDE
CIMBALI 402-198-000 FAEMA 402198000

1186964

AY L

GUARNIZIONE ORM 0078-19 EPDM

=S
GASKET ORM 0078-19 EPDM

DIGliiTUNG ORM 0078-19 EPDM

JUNTA ORM 0078-19 EPDM

CIMBALI 402-235-000 FAEMA 402235000

1186968

A Y p )
GUARNIZIONE ORM 0089-27 VITON VERDE DICHTUNG ORM 0089-27 VITON GRUN
GASKET ORM 0089-27 VITON GREEN JUNTA ORM 0089-27 VITON VERDE
CIMBALI 402-197-000 FAEMA 402197000

1186974

AN =

GUARNIZIONE PIANA TEFLON o 8,5x4,5x1,5

==
FLAT GASKET TEFLON ¢ 8,5x4,5x1,5

DIGlI.'ITUNG FLACH AUS TEFLON ¢ 8,5x4,5x1,5

JUNTA PLANA TEFLON ¢ 8,5x4,5x1,5

CIMBALI 401-196-010 FAEMA 401196000 FAEMA 401196010
1186945
AN o]

GUARNIZIONE PIANA TEFLON ¢ 14x10x1,5 mm

— =
FLAT GASKET TEFLON ¢ 14x10x1,5 mm

CIMBALI 401-195-010 FAEMA 401195010

DIGliiTUNG FLACH AUS TEFLON @ 14x10x1,5 mm

JUNTA PLANA TEFLON ¢ 14x10x1,5 mm

1186959
AN
GUARNIZIONE PIANA TEFLON @ 20x15x1 mm

==
FLAT GASKET TEFLON ¢ 20x15x1 mm

CIMBALI 427-354-000 FAEMA 427354000

=
DICHTUNG FLACH AUS TEFLON g 20x15x1 mm

JUNTA PLANA TEFLON ¢ 20x15x1 mm

1186957
AN
GUARNIZIONE PIANA TEFLON ¢ 22x17x1,5 mm

==
FLAT GASKET TEFLON ¢ 22x17x1,5 mm

CIMBALI 401-183-010 FAEMA 401183010

_—
DICHTUNG FLACH AUS TEFLON ¢ 22x17x1,5 mm

JUNTA PLANA TEFLON ¢ 22x17x1,5 mm
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1186969
AN

GUARNIZIONE PIANA TEFLON ¢ 25x21x1,5 mm
==
FLAT GASKET TEFLON ¢ 25x21x1,5 mm

CIMBALI 400-335-010 FAEMA 400335010

—
DICHTUNG FLACH AUS TEFLON ¢ 25x21x1,5 mm

JUNTA PLANA TEFLON ¢ 25x21x1,5 mm

1186609

AN

GUARNIZIONE PIANA TEFLON @ 58x51x2 mm
per resistenza

==

TEFLON FLAT GASKET @ 58x51x2 mm

per resistenza

CIMBALI 401-194-000 CIMBALI 401-194-010

e
DICHTUNG FLACH AUS TEFLON @ 58x51x2 mm
fiir Heizkdrper

JUNTA PLANA TEFLON ¢ 58x51x2 mm
fiir Heizkorper

1186572
AN

GUARNIZIONE PIANA TEFLON ¢ 180x140x3 mm
per caldaia

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50

per FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

==

TEFLON FLAT GASKET ¢ 180x140x3 mm
for boiler

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50

for FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

CIMBALI 401-331-010

e

DICHTUNG FLACH AUS TEFLON ¢ 180x140x3 mm
fiir Kessel

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50

fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

JUNTA PLANA TEFLON @ 180x140x3 mm
para caldera
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50

para FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

1186301
AN

GUARNIZIONE PIANA RAME ¢ 14x10x1 mm

==
COPPER GASKET g 14x10x1 mm

CIMBALI 401-234-000

=
KUPFERDICHTUNG ¢ 14x10x1 mm

JUNTA PLANA COBRE ¢ 14x10x1 mm

O

1186619
AN
GUARNIZIONE PIANA RAME ¢ 18x14x1,5 mm

==
COPPER FLAT GASKET ¢ 18x14x1.5 mm

CIMBALI 401-250-000 CIMBALI 401-214-000

_—
FLACHDICHTUNG AUS KUPFER ¢ 18x14x1,5 mm

JUNTA PLANA COBRE ¢ 18x14x1,5 mm

FAEMA 4701024554

O

1186299
AN
RONDELLA ¢ 22x16x1 mm

==
WASHER @ 22x16x1 mm

CIMBALI' 590-715-000 FAEMA 590715000

e
SCHEIBE ¢ 22x16x1 mm

ARANDELA @ 22x16x1 mm

O
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1186342

AY e ’
GUARNIZIONE PIANA EPDM ¢ 11x3x4 mm DICHTUNG EPDM ¢ 11x3x4 mm

FLAT GASKET ¢ 11x3x4 mm EPDM JUNTA PLANA EPDM ¢ 11x3x4 mm

CIMBALI 400-274-010 FAEMA

1186927

AY e .
GUARNIZIONE PIANA VITON ¢ 12x4x4 mm DICHTUNG FLACH AUS VITON ¢ 12x4x4 mm

FLAT GASKET VITON @ 12x4x4 mm

CIMBALI' 400-274-020 FAEMA 400274020

JUNTA PLANA VITON ¢ 12x4x4 mm

1186300

AN

GUARNIZIONE PIANA EPDM ¢ 15x7,3x4 mm
==

FLAT GASKET ¢ 15x7.3x4 mm EPDM

CIMBALI' 400-298-000

=
DICHTUNG EPDM o 15x7,3x4 mm

_—n
[E=as s

JUNTA PLANA EPDM ¢ 15x7,3x4 mm

1186958
AN
GUARNIZIONE PIANA GOMMA ¢ 20,5x15x2 mm

==
FLAT GASKET GOMMA ¢ 20,5x15x2 mm

CIMBALI 4701-134-698 FAEMA 4701134698

=
DICHTUNG FLACH AUS GUMMI ¢ 20,5x15x2 mm

_—n
Erm

JUNTA PLANA GOMA ¢ 20,5x15x2 mm

1186394
AY
GUARNIZIONE PIANA g 22x17x2 mm

— =
ARTICULATION GASKET @ 22x17x2 mm

CIMBALI 401-183-000 CIMBALI 400-215-000

DICHTUNG FUUR GELENK ¢ 22x17x2 mm
s
]

JUNTA ARTICULACION ¢ 22x17x2 mm

FAEMA 401183000

1186607

AN

GUARNIZIONE PIANA CARBO ¢ 57,8x50x3 mm
per resistenza

==

CARBO FLAT GASKET @ 57.8x50x3 mm

for heating element

CIMBALI 401-194-000 CIMBALI 401-194-010

el
DICHTUNG FLACH AUS CARBO ¢ 57,8x50x3 mm
fiir Heizkorper

== ==
JUNTA PLANA CARBO g 57,8x50x3 mm
para resistencia

FAEMA 401194010
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1186363

AY e .
GUARNIZIONE CIECA ¢ 9x5 mm BLINDDICHTUNG @ 9x5 mm

BLIND GASKET ¢ 9x5 mm JUNTA CIEGA ¢ 9x5 mm

CIMBALI 400-244-000 FAEMA 400244000

1186344

A Y s

GUARNIZIONE SNODO TEFLON ¢ 14,5x7x6 mm TEFLON-DICHTUNG FUR GELENK ¢ 14,5x7x6 mm

TEFLON ARTICULATION GASKET @ 14.5x7x6 mm

JUNTA ARTICULACION TEFLON ¢ 14,5x7x6 mm

CIMBALI 485-078-000 CIMBALI 485-078-010 FAEMA 485078000 FAEMA 485078010
1186972

AN ==

GUARNIZIONE PIANA g 37x32x4 mm DICHTUNG FLACH ¢ 37x32x4 mm

per gruppo caffé fiir Kaffeegruppe

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

==

FLAT GASKET ¢ 37x32x4 mm

for coffee group

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

JUNTA PLANA @ 37x32x4 mm

para grupo café

para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

CIMBALI 401-280-000 FAEMA 401280000

1186923

AN ==

GUARNIZIONE PIANA ¢ 51x45x3 mm DICHTUNG FLACH ¢ 51x45x3 mm
per gruppo caffé fiir Kaffeegruppe

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

==

FLAT GASKET @ 51x45x3 mm

for coffee group

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

JUNTA PLANA ¢ 51x45x3 mm

para grupo café

para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

CIMBALI 401-295-000 FAEMA 401295000

1186973

AN 2

GUARNIZIONE PIANA ¢ 59x53x3 mm DICHTUNG FLACH g 59x53x3 mm
per gruppo caffé ¢ 50 mm fiir Kaffeegruppe @ 50 mm

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

==

FLAT GASKET g 59x53x3 mm

for coffee group @ 50 mm

for CIMBAL! SUPERAUTOMATICA M50-M53
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

CIMBALI' 401-296-000 FAEMA 401296000

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

JUNTA PLANA ¢ 59x53x3 mm

para grupo café g 50 mm

para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

193



Guarnizioni ® Dichtungen
Gaskets ¢ Juntas/Burletes

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1186949

AN

KIT GUARNIZIONI PISTONE

una guarnizione 0R04150

una guarnizione piana @ 50x45x4 mm

per gruppo caffé g 50 mm

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

==

PISTON RING NUTS KIT

one gasket OR04150

one flat gasket @ 50x45x4 mm

for coffee group @ 50 mm

for CIMBAL! SUPERAUTOMATICA M50-M53
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

e

KIT MIT KOLBENDICHTUNGEN

eine Dichtung OR04150

1 flache Dichtung @ 50x45x4 mm

fiir Kaffeegruppe @ 50 mm

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

KIT JUNTAS PISTON

una junta OR04150

una junta plana g 50x45x4 mm

para grupo café g 50 mm

para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

CIMBALI 537-017-408 FAEMA 537017400 FAEMA 537017408

1186975

AN el

KIT GUARNIZIONI PISTONE KIT MIT KOLBENDICHTUNGEN
una guarnizione OR02162 eine Dichtung OR02162

una guarnizione piana @ 50x45x4 mm 1 flache Dichtung @ 50x45x4 mm
per gruppo caffé ¢ 50 mm fiir Kaffeegruppe @ 50 mm

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

==

PISTON RING NUTS KIT

one gasket OR02162

one flat gasket @ 50x45x4 mm

for coffee group ¢ 50 mm

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

KIT JUNTAS PISTON

una junta OR02162

una junta plana g 50x45x4 mm

para grupo café ¢ 50 mm

para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

CIMBALI 537-017-600 FAEMA 537017600

1186925

AN =

KIT GUARNIZIONI PISTONE KIT MIT KOLBENDIGHTUNGEN
una guarnizione OR04150 eine Dichtung OR04150

una guarnizione piana ¢ 49x45x5 mm

una sede per guarnizione piana

per gruppo caffé ¢ 50 mm

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

==

PISTON RING NUTS KIT

one gasket OR04150

one flat gasket @ 49x45x5 mm

one seat for flat gasket

for coffee group @ 50 mm

for CIMBAL! SUPERAUTOMATICA M50-M53
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

CIMBALI 537-017-508 FAEMA 537017500

1 flache Dichtung @ 49x45x5 mm

1 Gehause filr flache Dichtung

fiir Kaffeegruppe @ 50 mm

fiir CIMBAL| SUPERAUTOMATICA M50-M53
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

KIT JUNTAS PISTON

una junta OR04150

una junta plana ¢ 49x45x5 mm

una sede para junta plana

para grupo café g 50 mm

para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

FAEMA 537017508
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1186976

AN

KIT GUARNIZIONI PISTONE

una guarnizione OR04118

una boccola @ interno 37 mm

per gruppo caffé ¢ 42 mm

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

==

PISTON RING NUTS KIT

one gasket OR04118

one bushing ¢ internal 37 mm

for coffee group @ 42 mm

for CIMBAL! SUPERAUTOMATICA M50-M53
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

e

KIT MIT KOLBENDICHTUNGEN

eine Dichtung OR04118

1 Buchse Innen.g 37 mm

fiir Kaffeegruppe ¢ 42 mm

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

KIT JUNTAS PISTON

una junta OR04118

un casquillo @ interior 37 mm

para grupo café g 42 mm

para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

O

CIMBALI 537-017-908 FAEMA 537017900 FAEMA 537017908

1186977

&3 - O
KIT GUARNIZIONI RASCHIATORE KIT MIT KRATZERTEILDICHTUNG

una guarnizione OR02131 eine Dichtung OR02131

una boccola @ interno 37 mm 1 Buchse Innen.g 37 mm

per gruppo caffé ¢ 42 mm fiir Kaffeegruppe @ 42 mm

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

==

SCRAPER RING NUTS KIT

one gasket 0R02131

one bushing ¢ internal 37 mm

for coffee group ¢ 42 mm

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

KIT JUNTAS RASCADOR

una junta OR02131

un casquillo @ interior 37 mm

para grupo café ¢ 42 mm

para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

CIMBALI 537-018-100 FAEMA 537018100

1186926

AN =

KIT GUARNIZIONI PISTONE KIT MIT KOLBENDIGHTUNGEN
una guarnizione OR04118 eine Dichtung OR04118

una guarnizione piana ¢ 41x38x2 mm

una sede per guarnizione piana

per gruppo caffé ¢ 42 mm

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

==

PISTON RING NUTS KIT

one gasket OR04118

one flat gasket @ 41x38x2 mm

one seat for flat gasket

for coffee group @ 42 mm

for CIMBAL! SUPERAUTOMATICA M50-M53
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

CIMBALI 537-018-008 FAEMA 537018000

1 flache Dichtung @ 41x38x2 mm

1 Gehause filr flache Dichtung

fiir Kaffeegruppe @ 42 mm

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

KIT JUNTAS PISTON

una junta OR04118

una junta plana g 41x38x2 mm

una sede para junta plana

para grupo café ¢ 42 mm

para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

FAEMA 537018008
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1186971
AN

BOCCOLA DI SPALLAMENTO

@ interno 30 mm - @ esterno 42 mm - spessore 6 mm
per gruppo caffé

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53

per FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

==

SHOULDER BUSHING

g internal 30 mm - @ external 42 mm - thickness 6 mm
for coffee group

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53

for FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

==
RANDBUCHSE

Innen.g 30 mm - AuBen.’s 42 mm - Dicke 6 mm

fiir Kaffeegruppe
fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

CASQUILLO CON COLLARIN

@ interior 30 mm - ¢ exterior 42 mm - espesor 6 mm

para grupo café )
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

CIMBALI 427-086-000 FAEMA 427086000

1186962

AN =

ANELLO PER RASCHIATORE ¢ 33 mm KRATZERTEILRING ¢ 33 mm

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

=S
SCRAPER RING ¢ 33 mm

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

fir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

ARO PARA RASCADOR g 33 mm
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2

para FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

CIMBALI 431-260-000 FAEMA 431260000

1186965

AN e

KIT GUARNIZIONI RASCHIATORE KIT MIT KRATZERTEILDICHTUNG
una guarnizione OR03100 eine Dichtung OR03100

una boccola ¢ interno 23,5 mm 1 Buchse Innen.g 23,5 mm

per gruppo caffé fiir Kaffeegruppe

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

==

SCRAPER RING NUTS KIT

one gasket OR03100

one bushing ¢ internal 23,5 mm

for coffee group

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2
KIT JUNTAS RASCADOR

una junta OR03100

un casquillo g interior 23,5 mm

para grupo café

para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

CIMBALI 401-397-000 FAEMA 401397000

1186946

AN ==

KIT GUARNIZIONI RASCHIATORE KIT MIT KRATZERTEILDICHTUNG
una guarnizione OR0130 eine Dichtung OR0130

una boccola @ interno 20 mm 1 Buchse Innen.g 20 mm

per gruppo caffé fiir Kaffeegruppe

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

==

SCRAPER RING NUTS KIT

one gasket 0R0130

one bushing ¢ internal 20 mm

for coffee group

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

CIMBALI 537-017-700 FAEMA 537017700
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1186924

AN

GOMMINO ANTISCOTTATURA TUBO ¢ 10 mm
per CIMBALI M32-M39

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M51-M53

per FAEMA DUE-E61-E92-E97-STYLEMA

per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2-X3-X4-X5

==

BURN PREV. RUBBERPIECE PIPE @ 10 mm
for CIMBALI M32-M39

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M51-M53
for FAEMA DUE-E61-E92-E97-STYLEMA

for FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2-X3-X4-X5

CIMBALI 430-119-000 FAEMA 430119000

e

VERBRUHSCHUTZGUMMI FUR ROHR ¢ 10 mm
fiir CIMBALI M32-M39

fir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M51-M53
fiir FAEMA DUE-E61-E92-E97-STYLEMA

fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2-X3-X4-X5
GOMA PROTECCION CALOR TUBO ¢ 10 mm
para CIMBALI M32-M39

para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M51-M53
para FAEMA DUE-E61-E92-E97-STYLEMA

para FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2-X3-X4-X5

3243139
AN

GUARNIZIONE OR 02025 EPDM
==
0-RING 02025 EPDM

NECTA VENDING 090421 NECTA VENDING 093053

NECTA VENDING

=
0-RING 02025 EPDM

JUNTA ARO ”0” 02025 EPDM

3501053
AN
GUARNIZIONE OR 02031 EPDM

==
”0” RING 02031 EPDM

NECTA VENDING 094594

-
0-RING 02031 EPDM

JUNTA ARO ”0” 02031 EPDM

1186803
AY
GUARNIZIONE OR 02037 EPDM

=S
0-RING 02037 EPDM

NECTA VENDING 092556 NECTA VENDING 096553

=
0-RING-DICHTUNG 02037 EPDM

JUNTA ARO ”0” 02037 EPDM

1186255
AN
GUARNIZIONE OR 0109 EPDM

==
0-RING 0109 EPDM

NECTA VENDING 093219

=
0-RING-DICHTUNG 0109 EPDM

JUNTA ARO ”0” 0109 EPDM

1186304
AN
GUARNIZIONE OR 0112 EPDM

==
0-RING 0112 EPDM

NECTA VENDING 092140 NECTA VENDING 0V1264

-
0-RING-DICHTUNG 0112 EPDM

JUNTA ARO ”0” 0112 EPDM
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1186879

AY . o
GUARNIZIONE OR 0112 VITON VERDE DICHTUNG OR 0112 VITON GRUN

0-RING 0112 VITON GREEN JUNTA OR 0112 VITON VERDE

NECTA VENDING 254711

3060608

AY — O
GUARNIZIONE OR 03050 EPDM 0-RING-DICHTUNG 03050 EPDM

0-RING 03050 EPDM

NECTA VENDING 099880

JUNTA ARO ”0” 03050 EPDM

1186414

A Y L

GUARNIZIONE OR 0119 EPDM 0-RING-DICHTUNG 0119 EPDM
0-RING 0119 EPDM JUNTA ARO ”0” 0119 EPDM
NECTA VENDING 095624 NECTA VENDING 093347

3186244

A Y e

GUARNIZIONE OR 03125 EPDM 0-RING DICHTUNG 03125 EPDM

0-RING 03125 EPDM

NECTA VENDING 094540

JUNTA ARO ”0” 03125 EPDM

1186874
AY
GUARNIZIONE OR 04118 SILICONE ROSSO

=S
0-RING 04118 SILICONE ROSSO

==
DICHTUNG OR 04118 SILIKON ROT

s
(=

JUNTA OR 04118 SILICONA ROJA

NECTA VENDING 093167 NECTA VENDING 251089

1186873

AN =

GUARNIZIONE OR 04350 EPDM DICHTUNG OR 04350 EPDM
per caldaia fiir Kessel

per NECTA VENDING GRANMATTINO fiir NECTA VENDING GRANMATTINO
0-RING 04350 EPDM JUNTA OR 04350 EPDM

for boiler para caldera

for NECTA VENDING GRANMATTINO

NECTA VENDING 099748

para NECTA VENDING GRANMATTINO

O
O
O
-
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1186876

AN

GUARNIZIONE PIANA g 24x19x2,5 mm

per coclea

per NECTA VENDING GRANMATTINO-PICCOLOMATTINO

==

FLAT GASKET ¢ 24x19x2,5 mm

for scroll

for NECTA VENDING GRANMATTINO-PICCOLOMATTINO

NECTA VENDING 095829

—
DICHTUNG FLACH ¢ 24x19x2,5 mm

fiir Schnecke
fiir NECTA VENDING GRANMATTINO-PICCOLOMATTINO

JUNTA PLANA ¢ 24x19x2,5 mm
para cdclea

para NECTA VENDING GRANMATTINO-PICCOLOMATTINO

1186875
AN

GUARNIZIONE PIANA SILICONE ¢ 26x14x2 mm
per elettrovalvola carico acqua
per NECTA VENDING DOMINOMATTINO-MATTINO

==

SILICON FLAT GASKET @ 26x14x2 mm
for water inlet solenoid valve

for NECTA VENDING DOMINOMATTINO-MATTINO

NECTA VENDING 092364

DIG'I.-ITUNG FLACH AUS SILICON g 26x14x2 mm
fiir Wassereinflussmagnetventil
fiir NECTA VENDING DOMINOMATTINO-MATTINO

JUNTA PLANA SILICONA ¢ 26x14x2 mm
para electrovalvula carga agua

para NECTA VENDING DOMINOMATTINO-MATTINO

1186610
AN
GUARNIZIONE OR R5 SILICONE ROSSO

==
SILICONE OR RING 0 95 mm R5

NUOVA SIMONELLI 02290016

NUOVA SIMONELLI

= o

0-R]NG DICHTUNG AUS SILIKON ¢ 95 mm R5

JUNTA ARO ”0” SILICONA ¢ 95 mm R5

1186791
AY
GUARNIZIONE OR R6 VITON

— =
VITON OR-GASKET R6

NUOVA SIMONELLI 02290019

e o

0-R]NG VITONDICHTUNG R6

JUNTA OR R6 VITON

1186014
AN
GUARNIZIONE OR 02015 EPDM

==
0-RING 02015 EPDM

NUOVA SIMONELLI 18010559

- o

O-RmING DICHTUNG 02015 EPDM

JUNTA ARO ”0” 02015 EPDM

1186514
AN
GUARNIZIONE OR 02015 SILICONE

==
0-RING 02015 SILICON

NUOVA SIMONELLI 2280014 NUOVA SIMONELLI 02280014

e o

0-R]NG-DICHTUNG 02015 SILIKON

JUNTA ARO ”0” 02015 SILICONA
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1186362

AN

GUARNIZIONE OR 02021 EPDM
==

”0” RING 02021 EPDM

NUOVA SIMONELLI 02280005

—
DICHTUNG OR 02021 EPDM

JUNTA ARO ”0” 02021 EPDM

1186411
AY
GUARNIZIONE OR 02031 EPDM

=S
0-RING 02031 EPDM

NUOVA SIMONELLI 02280001

=
0-RING-DICHTUNG 02031 EPDM

JUNTA ARO ”0” 02031 EPDM

1186422

AN

GUARNIZIONE OR 0108 EPDM
==

0-RING 0108 EPDM

NUOVA SIMONELLI 02280010

=
0-RING-DICHTUNG 0108 EPDM

JUNTA ARO ”0” 0108 EPDM

1186902
AN
GUARNIZIONE OR 0108 SILICONE ROSSO

==
0-RING 0108 - RED SILICON

NUOVA SIMONELLI 02000002

—
0-RING-DICHTUNG 0108 AUS ROTEM SILIKON

JUNTA ARO ”0” 0108 SILICONA ROJA

1186626
AY
GUARNIZIONE OR 0114 EPDM

=S
0-RING 0114 EPDM

NUOVA SIMONELLI 02280032

=
0-RING-DICHTUNG 0114 EPDM

JUNTA ARO ”0” 0114 EPDM

1186352
AN
GUARNIZIONE OR 02050 EPDM

==
0-RING 02050 EPDM

NUOVA SIMONELLI 18010006

=
0-RING-DICHTUNG 02050 D12 EPDM

JUNTA ARO ”0” 02050 EPDM

1186366
AN
GUARNIZIONE OR 02050 SILICONE ROSSO

==
0-RING 02050 RED SILICONE

NUOVA SIMONELLI 02000003

_—
0-RING-DICHTUNG 02050 AUS ROTEM SILIKON

JUNTA ARO ”0” 02050 SILICONA ROJA
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1186223

AV e O
GUARNIZIONE OR 02056 EPDM 0-RING-DICHTUNG 02056 EPDM

0-RING 02056 EPDM JUNTA TORICA 02056 EPDM

NUOVA SIMONELLI

1186304

AN e O
GUARNIZIONE OR 0112 EPDM 0-RING-DICHTUNG 0112 EPDM

0-RING 0112 EPDM

NUOVA SIMONELLI 18010048

JUNTA ARO ”0” 0112 EPDM

1186805

AN

GUARNIZIONE OR 0115 EPDM
==

0-RING 0115 EPDM

NUOVA SIMONELLI 02280004

==
0-RING-DICHTUNG 0115 EPDM

_—n
[E=as s

JUNTA ARO ”0” 0115 EPDM

3243086
AN
GUARNIZIONE OR 0117 EPDM

==
0-RING 0117 EPDM

NUOVA SIMONELLI 02280011~ NUOVA SIMONELLI 18010551

==
0-RING OR 0117 EPDM

_—n
Erm

JUNTA ARO ”0” 0117 EPDM

O

1186405
AY
GUARNIZIONE OR 03281 SILICONE ROSSO

— =
RED SILICONE O RING 03281

NUOVA SIMONELLI 02280015

==
0-RING DICHTUNG 03281 AUS ROTES SILIKON

s
(=

JUNTA ARO ”0” 03281 SILICONA ROJA

1186790
AN
GUARNIZIONE OR 04118 VITON VERDE

==
GREEN VITON 0-RING 04118

NUOVA SIMONELLI 02290017

=
0-RING VITONDICHTUNG 04118 GRUN

_—n
[E=as s

JUNTA OR 04118 VITON VERDE

1186655
AN
GUARNIZIONE OR 04131 EPDM

==
0-RING 04131 EPDM

NUOVA SIMONELLI 02280009 ~ NUOVA SIMONELLI 18000022

0-RING-DICHTUNG 04131 EPDM

_—n
Erm

JUNTA ARO ”0” 04131 EPDM

O
O
O
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1186403

AN

GUARNIZIONE OR 04137 VITON VERDE
==

GREEN VITON 0 RING 04137

NUOVA SIMONELLI 02290020

—
0-RING DICHTUNG 04137 AUS GRUNEM VITON

JUNTA OR 04137 VITON VERDE

3186271

AN perm

GUARNIZIONE OR 04312 EPDM 0-RING DICHTUNG 04312 EPDM
OR-GASKET 04312 EPDM JUNTA ARO 04312 EPDM

NUQOVA SIMONELLI 18010613

1186487

AV e &
GUARNIZIONE PIANA SILICONE ¢ 12x4,5x4 mm FLACHDICHTUNG @ 12x4,5x4 mm
FLAT SILICONE GASKET g 12x4.5x4 mm JUNTA PLANA o 12x4,5x4 mm
NUOVA SIMONELLI 02590009

1186619

AY e

GUARNIZIONE PIANA RAME ¢ 18x14x1,5 mm

==
COPPER FLAT GASKET ¢ 18x14x1.5 mm

NUOVA SIMONELLI

FLAbHDICHTUNG AUS KUPFER ¢ 18x14x1,5 mm

JUNTA PLANA COBRE ¢ 18x14x1,5 mm

O

3743110
AY
GUARNIZIONE PIANA TEFLON g 57x41x2 mm

— =
FLAT GASKET g 57x41x2 mm TEFLON

=
TEFLONDICHTUNG ¢ 57x41x2 mm

JUNTA PLANA TEFLON 57x41x2 mm

NUOVA SIMONELLI

1186789

AN e

GUARNIZIONE ISOLANTE PER GRUPPO ISOLIERDICHTUNG FUR GRUPPE
dimensioni 86x58 mm Abmessung 86x58 mm

per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

==

GROUP SEALING GASKET

dimensions 86x58 mm

for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC MASTER

NUOVA SIMONELLI 01000061

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH MASTER

JUNTA AISLANTE PARA GRUPO
dimensiones 86x58 mm

p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
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1186365
AY
GUARNIZIONE OR 02012 EPDM

==
”0” RING 02012 EPDM

SAECO 140326561 SAECO 12000890

SAECO

_—
0-RING-DICHTUNG 02012 EPDM

JUNTA ARO ”0” 02012 EPDM

1186014
AY
GUARNIZIONE OR 02015 EPDM

==
0-RING 02015 EPDM

SAECO NMO02.028 SAECO 140328061

=
0-RING DICHTUNG 02015 EPDM

JUNTA ARO ”0” 02015 EPDM

SAECO 140328161

1186514
AY
GUARNIZIONE OR 02015 SILICONE

==
0-RING 02015 SILICON

SAECO %NM01.050 SAECO NM01.050

=
0-RING-DICHTUNG 02015 SILIKON

JUNTA ARO ”0” 02015 SILICONA

SAECO 140328059

1186900
AY
GUARNIZIONE OR 02015 VITON

— =
0-RING 02015 VITON

SAECO WGADMO0041/032

=
0-RING DICHTUNG 02015 VITON

JUNTA ARO ”0” 02015 VITON

1186861
AY
GUARNIZIONE OR 02018 SILICONE ROSSO

==
0-RING 02018 RED SILICONE

SAECO NM01.003 SAECO 140321462

e
DICHTUNG OR 02018 AUS ROTEM SILIKON

JUNTA OR 02018 SILICONA ROJA

1186362
AN
GUARNIZIONE OR 02021 EPDM

==
”0” RING 02021 EPDM

SAECO 140324761 SAECO 140321661

=
DICHTUNG OR 02021 EPDM

JUNTA ARO ”0” 02021 EPDM

3243139
AY
GUARNIZIONE OR 02025 EPDM

==
0-RING 02025 EPDM

SAECO 140321861 SAECO 140321862

=
0-RING 02025 EPDM

JUNTA ARO ”0” 02025 EPDM

SAECO NM02.007
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3243009
AN
GUARNIZIONE OR 0106 EPDM

==
0-RING 0106 EPDM

SAECO 140324461 SAECO 140320661

=
0-RING DICHTUNG 0106 EPDM

_
Erm

JUNTA ARO ”0” 0106 EPDM

1186411
AY
GUARNIZIONE OR 02031 EPDM

=S
0-RING 02031 EPDM

SAECO NM02.020 SAECO 140321961

==
0-RING-DICHTUNG 02031 EPDM

_n
(=

JUNTA ARO ”0” 02031 EPDM

1186422

AN

GUARNIZIONE OR 0108 EPDM
==

0-RING 0108 EPDM

SAECO 12000931

==
0-RING-DICHTUNG 0108 EPDM

-
[E=as s

JUNTA ARO ”0” 0108 EPDM

1186902
AN
GUARNIZIONE OR 0108 SILICONE ROSSO

==
0-RING 0108 - RED SILICON

SAECO 140320762 SAECO NM01.027

=
0-RING-DICHTUNG 0108 AUS ROTEM SILIKON

_
Erm

JUNTA ARO ”0” 0108 SILICONA ROJA

SAECO NM01.035

1186803
AY
GUARNIZIONE OR 02037 EPDM

=S
0-RING 02037 EPDM

SAECO 140322161

==
0-RING-DICHTUNG 02037 EPDM

_n
(=

JUNTA ARO ”0” 02037 EPDM

1186626
AN
GUARNIZIONE OR 0114 EPDM

==
0-RING 0114 EPDM

SAECO WGADMO0041/053

==
0-RING-DICHTUNG 0114 EPDM

-
[E=as s

JUNTA ARO ”0” 0114 EPDM

1186352
AN
GUARNIZIONE OR 02050 EPDM

==
0-RING 02050 EPDM

SAECO 140322261

=
DICHTUNG 02050 D12 EPDM

_
Erm

JUNTA ARO ”0” 02050 EPDM
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1186366

A Y pm

GUARNIZIONE OR 02050 SILICONE ROSSO DICHTUNG 02050 AUS ROTEM SILIKON
0-RING 02050 RED SILICONE JUNTA ARO ”0” 02050 SILICONA ROJA
SAECO 140322262 SAECO NM01.021

3243189

A Y E=

GUARNIZIONE OR 02137 EPDM 0-RING 02137 EPDM

0-RING 02137 EPDM

SAECO 140329461

JUNTA ARO ”0” 02137 EPDM

1186255

AN

GUARNIZIONE OR 0109 EPDM
==

0-RING 0109 EPDM

SAECO 140325161

=
0-RING-DICHTUNG 0109 EPDM

JUNTA ARO ”0” 0109 EPDM

1186591
AN
GUARNIZIONE OR 0128 VITON

==
0-RING 0128 VITON

SAECO WGADMO0041/063

-
0-RING-DICHTUNG 0128 VITON

JUNTA ARO ”0” 0128 VITON

3186253
AY
GUARNIZIONE OR 0130 EPDM

=S
0-RING GASKET 0130 EPDM

SAECO NMO03.005

=
0-RING DICHTUNG 0130 EPDM

JUNTA ARO ”0” 0130 EPDM

1186480
AN
GUARNIZIONE OR 04112 EPDM

==
EPDM 0 RING 04112

SAECO 140322061

=
0-RING DICHTUNG 04112 EPDM

JUNTA ARO ”0” 04112 EPDM

O O O

1186885
AN
GUARNIZIONE ORM 0090-20 EPDM

==
GASKET ORM 0090-20 EPDM

SAECO NM02.012

_—
DICHTUNG ORM 0090-20 EPDM

JUNTA ORM 0090-20 EPDM
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1186868

AY Fee

GUARNIZIONE ORM 0730-40 EPDM 0-RING M. DICHTUNG 0730-40 EPDM
¥ o

ORM-GASKET 0730-40 EPDM JUNTA ORM 0730-40 EPDM

SAECO NM04.010

1186908 —
AY e -
GUARNIZIONE PIANA TEFLON ¢ 12x10x2 mm DICHTUNG FLACH AUS TEFLON ¢ 12x10x2 mm
per SAECO IDEA fiir SAECO IDEA
sx= —
FLAT GASKET TEFLON ¢ 12x10x2 mm JUNTA PLANA TEFLON ¢ 12x10x2 mm
for SAECO IDEA para SAECO IDEA
SAECO 9181.352
SCHAERER
1186514
ALY e (@)
GUARNIZIONE OR 02015 SILICONE 0-RING-DICHTUNG 02015 SILIKON
== —
0-RING 02015 SILICON JUNTA ARO ”0” 02015 SILICONA
SCHAERER 65192
1186905
AY e
GUARNIZIONE OR 04150 SILICONE ROSS0O DICHTUNG OR 04150 SILIKON ROT
== -
0-RING 04150 SILICONE ROSS0O JUNTA OR 04150 SILICONA ROJA

SCHAERER 65190

1186995
L% e O

GUARNIZIONE ORM 0090-15 VITON VERDE 0-R]NG M. DICHTUNG 00900-15 VITON GRUN

=S o
ORM-GASKET 0090-15 GREEN VITON JUNTA ORM 0090-15 VITON VERDE

SCHAERER 61346

1186899
NS e o

GUARNIZIONE PIANA ¢ 15x9x1 mm DIGlHTUNG FLACH ¢ 15x9x1 mm

per SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE-SIENA fiir SCHAERER EUROCA2-VERISM0701-AMBIENTE-SIENA
¥ o

FLAT GASKET ¢ 15x9x1 mm JUNTA PLANA ¢ 15x9x1 mm

for SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE-SIENA para SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE-SIENA

SCHAERER 64249
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1186904
AN

GUARNIZIONE PER GRUPPO MACINACAFFE
per SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

==
COFFEE GRINDING GROUP GASKET
for SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

SCHAERER 63294

=
DICHTUNG FUR KAFFEEMASCHINEGRUPPE
fir SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

(=

JUNTA PARA GRUPO MOLINO DE CAFE
para SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

1186898
AN =
IMPUGNATURA ANTISCOTTATURA HANDGRIFF MIT VERBRUHSCHUTZ
per SCHAERER fiir SCHAERER
BURN PREVENTING HANDGRIP EMPUNADURA PROTECCION CALOR
for SCHAERER para SCHAERER
SCHAERER 61868
THERMOPLAN
1186885
AY e O
GUARNIZIONE ORM 0090-20 EPDM DICHTUNG ORM 0090-20 EPDM

GASKET ORM 0090-20 EPDM

THERMOPLAN 104.817 THERMOPLAN 71.20.39

JUNTA ORM 0090-20 EPDM

1186884

AN

GUARNIZIONE PIANA TEFLON @ 44x32x3 mm

per resistenza

per THERMOPLAN TIGER-BLACK&WHITE CTM/CTS-MASTRENA

==

FLAT GASKET TEFLON @ 44x32x3 mm

for resistance

for THERMOPLAN TIGER-BLACK&WHITE CTM/CTS-MASTRENA

THERMOPLAN 101.416

==

DICHTUNG FLACH AUS TEFLON @ 44x32x3 mm
fiir Heizkdrper

fiir THERMOPLAN TIGER-BLACK&WHITE CTM/CTS-MASTRENA

-
[E=as s

JUNTA PLANA TEFLON ¢ 44x32x3 mm
para resistencia
p. THERMOPLAN TIGER-BLACK&WHITE CTM/CTS-MASTRENA
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1252467

AN

RIBALTINO MACINATO

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

==

GROUND COFEE LID

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

CIMBALI - FAEMA

el

MAHLKAFFEEKLAPPE

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2
DESLIZADOR MOLIDO

para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

CIMBALI 431-069-020 FAEMA 431069020
NECTA VENDING
1095028
AN ==
IMBUTO ACQUA TAGLIATO GESCHNITTENERE WASSERTRICHTER

@ esterno 74 mm - ¢ foro 20 mm
altezza totale 55 mm
per NECTA VENDING PICCOLO MATTINO

==

CUT WATER FUNNEL

¢ external 74 mm - ¢ hole 20 mm
total height 55 mm

for NECTA VENDING PICCOLO MATTINO

NECTA VENDING 098191

AuBen.’s 74 mm - @ Loch 20 mm
Gesamthdhe 55 mm

fiir NECTA VENDING PICCOLO MATTINO
EMBUDO AGUA CORTADO

@ exterior 74 mm - g agujero 20 mm
altura total 55 mm

para NECTA VENDING PICCOLO MATTINO

1095030

AN

IMBUTO ENTRATA POLVERI

¢ esterno 70 mm - ¢ foro 32 mm

altezza totale 52 mm

per NECTA VENDING AROMAINSTANT-GRANMATTINO
PICCOLOMATTINO

==

POWDER ENTRY FUNNEL

¢ external 70 mm - ¢ hole 32 mm

total height 52 mm

for NECTA VENDING AROMAINSTANT-GRANMATTINO
PICCOLOMATTINO

NECTA VENDING 093840 NECTA VENDING 097520

==

PULVEREINGANGSTRICHTER

AuBen.’s 70 mm - ¢ Loch 32 mm

Gesamthohe 52 mm

fiir NECTA VENDING AROMAINSTANT-GRANMATTINO
PICCOLOMATTINO

EMBUDO ENTRADA POLVOS

@ exterior 70 mm - ¢ agujero 32 mm

altura total 52 mm

para NECTA VENDING AROMAINSTANT-GRANMATTINO
PICCOLOMATTINO

1095024

AN

VENTOLINA MIXER CONVOGLIATORE
¢ esterno 32 mm - M3,5

per NECTA VENDING PICCOLO MATTINO

==

CONVEYOR MIXER VENT

¢ external 32 mm - M3,5

for NECTA VENDING PICCOLO MATTINO

NECTA VENDING 097916

e

MIXERFLUGERL FUR FORDERER

AuBen.'s 32 mm - M3,5

fiir NECTA VENDING PICCOLO MATTINO

VENTILADOR MEZCLADOR TRANSPORTADOR
@ exterior 32 mm - M3,5

para NECTA VENDING PICCOLO MATTINO
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1095027
AN

FLANGIA PER MIXER
¢ esterno 60 mm - foro centrale 10 mm
per NECTA VENDING GRANMATTINO-PICCOLOMATTINO

==

MIXER FLANGE

@ external 60 mm - central hole 10 mm

for NECTA VENDING GRANMATTINO-PICCOLOMATTINO

NECTA VENDING 097911

e

MIXERFLANSCH

AuBen.’s 60 mm - Mittelloch 10 mm

fiir NECTA VENDING GRANMATTINO-PICCOLOMATTINO

BRIDA PARA MEZCLADOR
@ exterior 60 mm - agujero central 10 mm

para NECTA VENDING GRANMATTINO-PICCOLOMATTINO

1095025

AN

STROZZATORE CAFFE

per convogliatore mixer

lunghezza totale 36 mm - @ foro passante 3 mm
per NECTA VENDING PICCOLOMATTINO

==

COFFEE PRESSER

for mixer conveyor

total length 36 mm - ¢ via hole 3 mm
for NECTA VENDING PICCOLOMATTINO

NECTA VENDING 097914

KAFFEEPRESSE

fiir Mixer-Forderer

Gesamtlange 36 mm - @ Durchgangsloch 3 mm
fiir NECTA VENDING PICCOLOMATTINO
ESTRANGULADOR CAFE

para boca salida mezclador

longitud total 36 mm - @ agujero pasador 3 mm
para NECTA VENDING PICCOLOMATTINO

1095035

AN

DEFLETTORE PER IMBUTO

per NECTA VENDING DOMINOMATTINO-GRANMATTINO
MATTINO-PICCOLOMATTINO

=S
FUNNEL DEFLECTOR

for NECTA VENDING DOMINOMATTINO-GRANMATTINO
MATTINO-PICCOLOMATTINO

NECTA VENDING 096926

-

UMLENKBLECH FUR TRICHTER

fiir NECTA VENDING DOMINOMATTINO-GRANMATTINO
MATTINO-PICCOLOMATTINO

DEFLECTOR PARA EMBUDO
para NECTA VENDING DOMINOMATTINO-GRANMATTINO

MATTINO-PICCOLOMATTINO

1095026
AY

BOCCOLA DI TENUTA
¢ esterno 12 mm - altezza 8,5 mm - foro ¢ 3/4,5 mm
per NECTA VENDING GRANMATTINO-PICCOLOMATTINO

==

SEALING BUSHING

¢ external 12 mm - height 8,5 mm - hole ¢ 3/4,5 mm
for NECTA VENDING GRANMATTINO-PICCOLOMATTINO

NECTA VENDING 097917

=

DICHTUNGSBUCHSE

AuBen.’s 12 mm - Hohe 8,5 mm - Loch ¢ 3/4,5 mm
fiir NECTA VENDING GRANMATTINO-PICCOLOMATTINO

CASQUILLO ESTANQUEIDAD
@ exterior 12 mm - altura 8,5 mm - agujero ¢ 3/4,5
p. NECTA VENDING GRANMATTINO-PICCOLOMATTINO

1095029
AY

UGELLO PER IMBUTO
lunghezza totale 64 mm - foro ¢ 3,4 mm
per NECTA VENDING PICCOLOMATTINO

==

FUNNEL JET

total length 64 mm - hole ¢ 3,4 mm
for NECTA VENDING PICCOLOMATTINO

NECTA VENDING 099329

TROCHTERDUSE
Gesamtlange 64 mm - Loch ¢ 3,4 mm
fir NECTA VENDING PICCOLOMATTINO

TOBERA PARA EMBUDO
longitud total 64 mm - agujero @ 3,4 mm

para NECTA VENDING PICCOLOMATTINO
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Imbuti ¢ Trichter
Funnels ¢ Embudos

4.

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1095031
AN

DISCO DI ROTAZIONE MIXER
@ esterno 42 mm - foro centrale ¢ 3,5 mm
per NECTA VENDING GRANMATTINO

==

MIXER ROTATION DISC

¢ external 42 mm - central hole ¢ 3,5 mm
for NECTA VENDING GRANMATTINO

NECTA VENDING 099889

e

DREHSCHEIBE fiir MIXER
AuBen.’s 42 mm - Mittelloch ¢ 3,5 mm
fiir NECTA VENDING GRANMATTINO

DISCO ROTACION MEZCLADOR
@ exterior 42 mm - agujero central ¢ 3,5 mm

para NECTA VENDING GRANMATTINO

1252465
AN

CONVOGLIATORE USCITA CAFFE

per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
==

COFFEE OUTLET CONVEYOR

for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC MASTER

NUOVA SIMONELLI 80005011

NUOVA SIMONELLI

KAFFEEFORDERER

fir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH MASTER
—_ 3] )
TRANSPORTADOR SALIDA CAFE

0. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

1252466

AN

TUBO USCITA CAFFE

per SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE
==

COFFEE OUTLET PIPE

for SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

SCHAERER 63293

SCHAERER

KAFFEEAUSFLUSSROHR

fir SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE
TUBO SALIDA CAFE

para SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

Indicatori di livello ¢ Wasserstandsanzeiger

Level gauges e Indicadores de nivel

1201100

AN

INDICATORE DI LIVELLO COMPLETO
lunghezza totale 144 mm - raccordi 3/8”

per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

==

COMPLETE LEVEL

total length 144 mm - connections 3/8”

for NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

NUOVA SIMONELLI 75010001

NIVEAUANZEIGER KOMPLETT
gesamte Lange 144 mm - AnschliiBe 3/8”
fir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

NIVEL COMPLETO
longitud total 144 mm - racor 3/8”
para NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

1201019
AN

TAPPO PER VANO GALLEGGIANTE
per SAECO OFFICE ONE

=S
FLOATING SPACE PLUG
for SAECO OFFICE ONE

SAECO 142844380
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DEéKEL FOR SCHWIMMERRAUM
fiir SAECO OFFICE ONE

TAPA CAVIDAD FLOTANTE
p.SAECO OFFICE ONE



Interruttori e Pulsanti e Schalter und Taster
Switches and Push buttons e Interruptores y Pulsadores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1319294

AN

PULSANTIERA 4 TASTI SX

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1
==

LEFT 4 SWITCH BUTTON PANEL
for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1

CIMBALI' 916-532-000

CIMBALI

=
LINKE 4-TASTEN-SCHALTTAFEL
fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1

BOTONERA 4 BOTONES 1ZQ.
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1

1319375
AN

PULSANTIERA 4 TASTI DX

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1
==

RIGHT 4 SWITCH BUTTON PANEL
for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1

CIMBALI 916-533-000

REdHTE 4-TASTEN-SCHALTTAFEL
fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1
BOTONERA 4 BOTONES DCHA
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1

1319371
AN

PULSANTIERA 2 TASTI

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1
==

2 SWITCH BUTTON PANEL
for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1

CIMBALI 916-110-000

2-TASTEN-SCHAL'ITAFEL
fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1

B>
BOTONERA 2 BOTONES
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1

1319372

AN

PULSANTIERA 2 TASTI

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1
==

2 SWITCH BUTTON PANEL
for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1

CIMBALI 916-112-000

=
2-TASTEN-SCHALTTAFEL
fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1

BOTONERA 2 BOTONES
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1

—
=
—
—
S
o
<8
<&

1319902
AN

INTERRUTTORE BIPOLARE NERO 16A 250V
con lampada spia a led

dima di foratura 22x30 mm

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1

==

BLACK BIPOLAR SWITCH 16A 250V
with indicator led lamp

mounting hole 22x30 mm

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1

CIMBALI 532-022-008 CIMBALI 803-140-010

SCI-iALTER 2-POLIG SCHWARZ 16A 250V

mit Led-leuchte
EinbaumaB 22x30 mm
fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1

INTERRUPTOR BIPOLAR NEGRO 16A 250V

con luz piloto led
plantilla de perforacion 22x30 mm
p. CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1
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Interruttori e Pulsanti ® Schalter und Taster
Switches and Push buttons e Interruptores y Pulsadores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1319368
AN

PULSANTIERA 9 TASTI

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M2
==

9 SWITCH BUTTON PANEL
for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M2

CIMBALI 431-340-000

=
9-TASTEN-SCHALTTAFEL
fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M2

BOTONERA 9 BOTONES
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M2

1319369
AN

PULSANTIERA 9 TASTI

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M2
==

9 SWITCH BUTTON PANEL
for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M2

CIMBALI 431-128-020

=
9-TASTEN-SCHALTTAFEL
fir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M2

BOTONERA 9 BOTONES
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M2

1319366

AN

PULSANTIERA 3 TASTI DX

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M3
==

RIGHT 3 SWITCH BUTTON PANEL
for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M3

CIMBALI 484-869-010

=
RECHTE 3-TASTEN-SCHALTTAFEL
fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M3

BOTONERA 3 BOTONES DCHA
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M3

1319367
AN

PULSANTIERA 3 TASTI SX

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M3
==

LEFT 3 SWITCH BUTTON PANEL
for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M3

CIMBALI 484-868-010

=
LINKE 3-TASTEN-SCHALTTAFEL
fir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M3

BOTONERA 3 BOTONES 1zQ.
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M3

1319373
AN

PULSANTE SINGOLO

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50
==

SINGLE BUTTON

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50

CIMBALI 430-040-000

=
EINZELNER SCHALTER
fir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50

BOTON UNICO
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50

1319374
AN

PULSANTE SINGOLO
per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50

==
SINGLE BUTTON
for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50

CIMBALI 471-011-000
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Interruttori e Pulsanti e Schalter und Taster
Switches and Push buttons e Interruptores y Pulsadores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1319365

AN

PULSANTIERA 4 TASTI SX

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M53

==
LEFT 4 SWITCH BUTTON PANEL
for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M53

CIMBALI 910-122-000

LINKE 4-TASTEN-SCHALTTAFEL
fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M53

-
BOTONERA 4 BOTONES 1ZQ.
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M53

1319370
AN

PULSANTIERA 4 TASTI DX

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M53
==

RIGHT 4 SWITCH BUTTON PANEL
for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M53

CIMBALI 910-121-000

=
RECHTE 4-TASTEN-SCHALTTAFEL
fir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M53

-
BOTONERA 4 BOTONES DCHA
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M53

1319368
AN

PULSANTIERA 9 TASTI

per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2
==

9 SWITCH BUTTON PANEL

for FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

FAEMA 431340000

FAEMA

=
9-TASTEN-SCHALTTAFEL
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

-
BOTONERA 9 BOTONES
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

1319902
AN

INTERRUTTORE BIPOLARE NERO 16A 250V
con lampada spia a led

dima di foratura 22x30 mm

per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1

==

BLACK BIPOLAR SWITCH 16A 250V
with indicator led lamp

mounting hole 22x30 mm

for FAEMA SUPERAUTOMATIC X1

FAEMA 532022008

SCHALTER 2-POLIG SCHWARZ 16A 250V
mit Led-leuchte

EinbaumaB 22x30 mm

fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1

INTERRUPTOR BIPOLAR NEGRO 16A 250V
con luz piloto led

plantilla de perforacion 22x30 mm

p. FAEMA SUPERAUTOMATICA X1

1319373

AN

PULSANTE SINGOLO

per FAEMA SUPERAUTOMATICA X5
==

SINGLE BUTTON

for FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

FAEMA 430040000

EINZELNER SCHALTER
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

=
BOTON UNICO
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X5
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Interruttori e Pulsanti e Schalter und Taster
Switches and Push buttons e Interruptores y Pulsadores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1319374

AN

PULSANTE SINGOLO

per FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

=S
SINGLE BUTTON
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

FAEMA 471011000

e
EINZELNER SCHALTER
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

BOTON UNICO ,
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

1319364
AN

INTERRUTTORE BIPOLARE ROSS0 16A 250V
con lampada spia e protezione
dima di foratura 30x22 mm

— =
RED BIPOLAR SWITCH 16A 250V

with indicator lamp and protection
mounting hole 30x22 mm

FRANKE 10301096

FRANKE

el

ZWEIPOLIGER SCHALTER ROT 16A 250V
mit Signallampe und Schutz

EinbaumaB 30x22 mm

INTERRUPTOR BIPOLAR R0OJO 16A 250V
con luz piloto y proteccion

plantilla de perforacion 30x22 mm

1319335
AN

CHIAVE PER INTERRUTTORE PORTA
per NECTA VENDING GRANMATTINO

==

DOOR SWITCH KEY

for NECTA VENDING GRANMATTINO

NECTA VENDING 0V1654

NECTA VENDING

s
TURSCHALTERSCHLUSSEL
fiir NECTA VENDING GRANMATTINO

LLAVE PARA INTERRUPTOR PUERTA
para NECTA VENDING GRANMATTINO

1319336
AN

INTERRUTTORE SICUREZZA PORTA 16A 250V
per NECTA VENDING GRANMATTINO

==

DOOR SAFETY SWITCH16A 250V

for NECTA VENDING GRANMATTINO

NECTA VENDING 097796

TURSICHERHEITSCHALTER 16A 250V
fiir NECTA VENDING GRANMATTINO

sy
INTERRUPTOR SEGURIDAD PUERTA 16A 250V
para NECTA VENDING GRANMATTINO

1319260

AN

MEMBRANA PULSANTIERA

dimensioni 330x200 mm

per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA CAFFETTERIA ITALIANA

==

PUSH-BUTTON PANEL DIAPHRAGM

dimensions 330x200 mm

for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC CAFFETTERIA ITALIANA

NUOVA SIMONELLI 04900300.0

NUOVA SIMONELLI

=

MEMBRAN FUR DRUCKKNOPFSCHALTER

Abmessung 330x200 mm

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH CAFFETTERIA ITALIANA
MEMBRANA BOTONERA

dimensiones 330x200 mm

p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA CAFFETTERIA [TALIANA
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Switches and Push buttons e Interruptores y Pulsadores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1319259
AN

MEMBRANA PULSANTIERA

dimensioni 296x95 mm

per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
==

PUSH-BUTTON PANEL DIAPHRAGM

dimensions 296x95 mm
for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC MASTER

NUOVA SIMONELLI 05000131.1

e

MEMBRAN FUR DRUCKKNOPFSCHALTER
Abmessung 296x95 mm

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH MASTER

[E=as s

MEMBRANA BOTONERA
dimensiones 296x95 mm
p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

1319261
AN

MEMBRANA PULSANTIERA

dimensioni 296x95 mm

per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER CAPP.
==

PUSH-BUTTON PANEL DIAPHRAGM

dimensions 296x95 mm
for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC MASTER CAPP.

NUOVA SIMONELLI 05000132.1

=

MEMBRAN FUR DRUCKKNOPFSCHALTER
Abmessung 296x95 mm

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH MASTER CAPP.

(=

MEMBRANA BOTONERA
dimensiones 296x95 mm
p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER CAPP.

3319011

PULSANTE BIPOLARE ROSSO 16A 250V
con lampada spia e copripulsante

max temperatura 120°C

dima di foratura 22x30 mm

==

RED BIPOLAR SWITCH 16A 250V
with indicator lamp and switch cover
max temperature 120°C

THERMOPLAN

e

SCHALTER 2POL. 16A 250V ROT

mit Signalleuchte und Schutzkappe
Betriebstemperatur 120 °C

EinbaumaB 22x30 mm

PULSADOR BIPOLAR R0JO 16A 250V
con luz piloto y cubrepulsador

max temperatura 120°C

mounting hole 22x30 mm plantilla de perforacion 22x30 mm
THERMOPLAN 102.744 THERMOPLAN 71.33.45

3319474

AN =

INTERRUTTORE BIPOLARE ROSS0 16A 250V
con lampada spia

dima di foratura 27x22 mm

per THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF

==

BIPOLAR RED SWITCH 16A 250V

with indicator lamp

mounting hole 27x22 mm

for THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF

THERMOPLAN 10.16.00 THERMOPLAN 102.743

SCHALTER 2-POLIG ROT 16A 250V

mit Signallampe

EinbaumaB 27x22 mm

fiir THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF
INTERRUPTOR BIPOLAR ROJO 16A 250V
con luz piloto

plantilla de perforacion 27x22 mm

para THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF
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Lampade ¢ Lampen
Lamps ¢ Lamparas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1221003

AN

LAMPADA SPIA ROSSA 24V

¢ testa 10 mm - @ foro 9 mm

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50

==

RED INDICATOR LAMP 24V
head ¢ 10 mm - hole ¢ 9 mm

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50

CIMBALI' 445-550-000

SIGNALLAMPE ROT 24V
@ Kopf 10 mm - ¢ Loch 9 mm
fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50

BOMBILLA PILOTO ROJA 24V
¢ cabezera 10 mm - g agujero 9 mm

para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50

3221021

AN

PORTALAMPADA R0OSS0O
¢ testa 14,5 mm - ¢ foro 12 mm

==
RED LAMP RECEPTACLE
head ¢ 14.5 mm - hole ¢ 12 mm

CIMBALI' 530-106-200

==
LAMPENTRAGERROT
@ Kopf 14,5 mm - ¢ Loch 12 mm

PORTALAMPARA R0JO
¢ cabeza 14,5 mm - ¢ foro 12 mm

Macine ® Miihlwerke
Grinding burrs ¢ Fresas

1251090
AN

COPPIA MACINE ROSSI-BRASILIA TITANIO SX
¢ esterno 63,5 mm - ¢ interno 38 mm

spessore 9 mm - 3 fori di fissaggio

per BRASILIA SUPERAUTOMATICA PLAZA-SECS

==

GR.BURRS ROSSI-BRASILIA(PAIR)TITANIUM LH
external ¢ 63.5 mm - internal ¢ 38 mm

thickness 9 mm - 3 mounting holes

for BRASILIA SUPERAUTOMATICA PLAZA-SECS

BRASILIA

=

MAHLSCHEIBENP.ROSSI-BRASILIA TITANIO L.
AuBen-¢ 63,5 mm - Innen-g 38 mm

Dicke 9 mm - 3 Befestigungsldcher

fiir BRASILIA SUPERAUTOMATICA PLAZA-SECS

PAREJA MOLINOS ROSSI-BRASILIA TITANIO 1Z
@ exterior 63,5 mm - @ interior 38 mm

espesor 9 mm - 3 agujeros de anclaje

p. BRASILIA SUPERAUTOMATICA PLAZA-SECS

OO

BRASILIA

CIMBALI - FAEMA
1251170
AN ==

COPPIA MACINE CIMBALI/FAEMA DX
¢ esterno 63,5 mm - ¢ interno 38 mm
spessore 9 mm - 3 fori di fissaggio

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1

per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1

==

GRINDING BURRS CIMBALI-FAEMA(PAIR) RIGHT
@ external 63,5 mm - ¢ internal 38 mm

thickness 9 mm - 3 fixing holes

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1

for FAEMA SUPERAUTOMATICA X1

CIMBALI' 537-041-300 FAEMA 537041300

RE.DREHMOMENT FUR MAHLWERK CIMBALI/FAEMA
AuBen.’'s 63,5 mm - Innen.g 38 mm

Dicke 9 mm - 3 Befestigungsldcher

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1

fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1

PAREJA MOLINOS CIMBALI/FAEMA DCHA
@ exterior 63,5 mm - @ interior 38 mm
espesor 9 mm - 3 agujeros de anclaje
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1

para FAEMA SUPERAUTOMATICA X1
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Macine * Miihlwerke
Grinding burrs e Fresas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1251135

AN

COPPIA MACINE CIMBALI-FAEMA TITANIO SX
¢ esterno 63,5 mm - ¢ interno 38 mm

spessore 9 mm - 3 fori di fissaggio

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M3-M49-M50-M51-M53
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

==

GR.BURRS CIMBALI-FAEMA TITANIUM(PAIR) LH
external g 63.5 mm - internal @ 38 mm

thickness 9 mm - 3 mounting holes

for CIMBALI SUPER AUTOMATIC M3-M49-M51-M53

forr FAEMA SUPERAUTOMATIC X6

CIMBALI 463-727-000 FAEMA 427867000

==

MAHLSCHEIBE PAAR CIMBALI-FAEMATITANIO LK
Aussen-¢ 63,5 mm - Innen-¢ 38 mm

Dicke 9 mm - 3 Befestigungslocher

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATISCH M3-M49-M51-M53
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

PAREJA MOLINOS CIMBALI TITANIO 1ZQ.

@ exterior 63,5 mm - ¢ interior 38 mm

espesor 9 mm - 3 agujeros de anclaje

p. CIMBALI SUPERAUTOMATICA M3-M49-M51-M53
p. FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

FAEMA 463727000

1252468

AN

SFERA ¢ 25 mm M8

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

==
SPHERE 0 25 mm M8

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

CIMBALI 916-294-010 FAEMA 465358000

e

KUGEL ¢ 25 mm M8

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

-
[E=as s

ESFERA 0 25 mm M8
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

FAEMA 916294000 FAEMA 916294010

1252469
AN

DADO PER SFERA MACINACAFFE
per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

=S
SFERA COFFEE GRINDER NUT

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

CIMBALI 431-050-020 FAEMA 431050010

g

NUTMUTTER FUR KUGEL DER KAFFEEMUHLE
fir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2

fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

_n
(=

TUERCA PARA SFERA MOLINO DE CAFE
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

FAEMA 431050020

1251150
AN

COPPIA MACINE FRANKE SX
¢ esterno 50 mm - @ interno 30 mm
spessore 7 mm - 3 fori di fissaggio
per FRANKE E LINIE

==

GRINDING BURRS FRANKE (PAIR) LEFT
external ¢ 50 mm - internal @ 30 mm

thickness 7 mm - 3 fixing holes

for FRANKE E LINIE

FRANKE BK310148

FRANKE

==

MAHLSCHEIBE PAAR FRANKE LINKS
Aussen-g 50 mm - Innen-g 30 mm

Dicke 7 mm - 3 Befestigungslocher

fiir FRANKE UND LINIE

PAREJA MOLINOS FRANKE I1zQ.

@ exterior 50 mm - g interior 30 mm

espesor 7 mm - 3 agujeros de anclaje

para FRANKE E LINIE
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Macine » Miihlwerke
Grinding burrs ¢ Fresas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1251169

AN

COPPIA MACINE FRANKE SX

¢ esterno 64 mm - ¢ interno 37 mm

spessore 8,5 mm - 3 fori di fissaggio
per FRANKE

==

FRANKE LEFT GRINDING BURRS PAIR
¢ external 64 mm - ¢ internal 37 mm
thickness 8,5 mm - 3 fixing holes

==

RE.DREHMOOMENT FUR MAHLWERK FRANKE
AuBen.’s 64 mm - Innen.g 37 mm

Dicke 8,5 mm - 3 Befestigungsldcher

fiir FRANKE

_—n
Erm

PAREJA MOLINOS FRANKE I1zQ.
@ exterior 64 mm - ¢ interior 37 mm
espesor 8,5 mm - 3 agujeros de anclaje

for FRANKE para FRANKE

FRANKE BK320349

1251168

AN ==

COPPIA MACINE FRANKE SX LI.DREHMOOMENT FUR MAHLWERK FRANKE

@ esterno 73 mm - g interno 42 mm
spessore 9 mm - 2 fori di fissaggio
per FRANKE

==

FRANKE LEFT GRINDING BURRS PAIR
@ external 73 mm - ¢ internal 42 mm
thickness 9 mm - 2 fixing holes

for FRANKE

FRANKE BK300872

AuBen.’s 73 mm - Innen.g 42 mm
Dicke 9 mm - 2 Befestigungsldcher
fiir FRANKE

s
(=

PAREJA MOLINOS FRANKE 1zQ.
@ exterior 73 mm - @ interior 42 mm
espesor 9 mm - 2 agujeros de anclaje
para FRANKE

1251156

AN

COPPIA MACINE NECTA DX

¢ esterno 63,5 mm - ¢ interno 38 mm
spessore 9 mm - 3 fori di fissaggio
per NECTA VENDING GRANMATTINO

==

NECTA RIGHT GRINDING BURRS PAIR
¢ external 63,5 mm - ¢ internal 38 mm
thickness 9 mm - 3 fixing holes

for NECTA VENDING GRANMATTINO

NECTA VENDING 095840

NECTA VENDING

==

RE.DREHMOOMENT FUR MAHLWERK NECTA
AuBen.’s 63,5 mm - Innen.g 38 mm

Dicke 9 mm - 3 Befestigungsldcher

fiir NECTA VENDING GRANMATTINO

(=

PAREJA MOLINOS NECTA DCHA
@ exterior 63,5 mm - ¢ interior 38 mm
espesor 9 mm - 3 agujeros de anclaje
para NECTA VENDING GRANMATTINO

1251155
AN

PORTAMACINE SUPERIORE
per NECTA VENDING GRANMATTINO
==

HIGHER BURR HOLDER

for NECTA VENDING GRANMATTINO

NECTA VENDING 099473

p
OBERER MAHLSCHEIBENTRAGER
fiir NECTA VENDING GRANMATTINO
PORTAFRESAS SUPERIOR

para NECTA VENDING GRANMATTINO
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1251069

AN

COPPIA MACINE EUREKA DX

¢ esterno 50 mm - ¢ interno 30 mm

spessore 8 mm - 3 fori di fissaggio

per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MICROBAR

==

GRINDING BURRS EUREKA (PAIR) RIGHT

¢ external 50 mm - ¢ internal 30 mm

thickness 8 mm - 3 mounting holes

for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC MICROBAR

NUOVA SIMONELLI 15800039  NUOVA SIMONELLI 15800045

NUOVA SIMONELLI

==

MAHLSCHEIBE PAAR EUREKA RECHTS
AuBen-g 50 mm - Innen-g 30 mm

Dicke 8 mm - 3 Befestigungsldcher

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH MICROBAR

_—n
[E=as s

PAREJA MOLINOS EUREKA DCHA

@ exterior 50 mm - @ interior 30 mm

espesor 8 mm - 3 agujeros de anclaje

para NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MICROBAR

o0

1251074

AN

COPPIA MACINE EUREKA DX

¢ esterno 64 mm - ¢ interno 38 mm

spessore 9 mm - 3 fori di fissaggio

per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

==

GRINDING BURRS EUREKA (PAIR) RIGHT
external ¢ 64 mm - internal @ 38 mm

thickness 9 mm - 3 mounting holes

for NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

NUOVA SIMONELLI' 15050001

==

MAHLSCHEIBENPAAR EUREKA RECHTS
AuBen-g 64 mm - Innen-g 38 mm

Dicke 9 mm - 3 Befestigungslocher

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

_—n
Erm

PAREJA MOLINOS EUREKA DERECHO

@ exterior 64 mm - ¢ interior 38 mm

espesor 9 mm - 3 agujeros de anclaje

p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

1251060

AN

COPPIA MACINE EUREKA DX

@ esterno 74 mm - ¢ interno 38 mm

spessore 9 mm - 3 fori di fissaggio

per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA CAFFETTERIA
[TALIANA

==

GRINDING BURRS EUREKA (PAIR) RIGHT
external @ 74 mm - internal g 38 mm

thickness 9 mm - 3 mounting holes

for NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA CAFFETTERIA
[TALIANA

==

MAHLSCHEIBENPAAR EUREKA RECHTS
AuBen-g 74 mm - Innen-¢ 38 mm

Dicke 9 mm - 3 Befestigungsldcher

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA CAFFETTERIA
[TALIANA

_—n
[E=as s

PAREJA MOLINOS EUREKA DCHA

@ exterior 74 mm - ¢ interior 38 mm

espesor 9 mm - 3 agujeros de anclaje

p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA CAFFETTERIA
[TALIANA

NUOVA SIMONELLI

1251058

AN ==

PORTAMACINE INFERIORE UNTERER MAHLSCHEIBENTRAGER

per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA CAFFETTERIA
[TALIANA

==
GRINDING BURRS BOTTOM HOLDER

for NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA CAFFETTERIA
[TALIANA

NUOVA SIMONELLI 15080009

fir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA CAFFETTERIA
[TALIANA

_—n
Erm

PORTAFRESAS INFERIOR
p.NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA CAFFETTERIA
[TALIANA
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1251059

AN

PORTAMACINE INFERIORE

per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

==
GRINDING BURRS BOTTOM HOLDER
for NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

NUOVA SIMONELLI 15000043

g
UNTERER MAHLSCHEIBENTRAGER

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
PORTAFRESAS INFERIOR

p.NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

1251065
AN

PORTAMACINE SUPERIORE PER MACINE 65 mm
per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

==

TOP HOLDER F/GRINDING BURRS 65mm

for NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

NUOVA SIMONELLI 15000044

P
OBERER MAHLSCHEIBENTRAGER 65 mm
fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
PORTAFRESAS SUPERIOR MOLINOS 65 mm
p.NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

1528038
AN

DADO SERRAGGIO PORTAMACINE
per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA

==
GRINDING BURRS HOLDER LOCKING NUT

for NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA

NUOVA SIMONELLI 15000064

e

BEFESTIGUNGSMUTTER F/MAHLSCHEIBENTRAGER
fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA

TUERCA AJUSTE MOLINOS

p.NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA

1251154
AN

VITE DI INCREMENTO PER MACINACAFFE
per SAECO IDEA

==

SPACER SCREW FOR COFFEE GRINDER
for SAECO IDEA

SAECO 9141.065

SAECO

==
ZUSATZSCHRAUBE FUR KAFFEEMUHLE
fiir SAECO IDEA

[E=as s

TORNILLO PARA MOLINOS DE CAFE
para SAECO IDEA

1251161

AN

COPPIA MACINE SCHAERER SX

¢ esterno 65 mm - ¢ interno 35 mm

spessore 8,4 mm - 2 fori di fissaggio

per SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

==

SCHAERER LEFT GRINDING BURRS PAIR
¢ external 65 mm - ¢ internal 35 mm

thickness 8,4 mm - 2 fixing holes

for SCHAERER EUROCA2-VERISMO0701-AMBIENTE

SCHAERER 65007

SCHAERER

==

MAHLSCHEIBE PAAR SCHAERER LINKS
AuBen.'s 65 mm - Innen.g 35 mm

Dicke 8,4 mm - 2 Befestigungsldcher

fiir SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE
PAREJA MOLINOS SCHAERER IzQ.

@ exterior 65 mm - ¢ interior 35 mm

espesor 8,4 mm - 2 agujeros de anclaje

para SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE
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1251162

AN

GHIERA REGOLAZIONE MACINATURA
per SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

==
GRINDING ADJUSTMENT RING NUT
for SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

SCHAERER 63299

=
RING FUR MAHLREGELUNG

fir SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

s
(=

CERCO REGULACION MOLIENDA
para SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

1251158
AN

COPPIA MACINE THERMOPLAN SX
@ esterno 54 mm - ¢ interno 31 mm
spessore 8 mm - 3 fori di fissaggio

per THERMOPLAN TIGER

==

THERMOPLAN LEFT GRINDING BURRS PAIR
¢ external 54 mm - ¢ internal 31 mm

thickness 8 mm - 3 fixing holes

THERMOPLAN

==

LI.RE.DREHMOOMENT FUR MAHLWERK THERMOPLA
AuBen.’s 54 mm - Innen.g 31 mm

Dicke 8 mm - 3 Befestigungsldcher

fiir THERMOPLAN TIGER

_—n
[E=as s

PAREJA MOLINOS THERMOPLAN 1zQ.
@ exterior 54 mm - ¢ interior 31 mm
espesor 8 mm - 3 agujeros de anclaje

for THERMOPLAN TIGER para THERMOPLAN TIGER
THERMOPLAN 104.207

1251159

AN ==

COPPIA MACINE THERMOPLAN DX
¢ esterno 54 mm - ¢ interno 31 mm
spessore 8 mm - 3 fori di fissaggio

per THERMOPLAN TIGER

==

THERMOPLAN RIGHT GRINDING BURRS PAIR
¢ external 54 mm - g internal 31 mm

thickness 8 mm - 3 fixing holes

MAHLSCHEIBE PAAR THERMOPLAN RECHTS
AuBen.’s 54 mm - Innen.g 31 mm

Dicke 8 mm - 3 Befestigungslocher

fiir THERMOPLAN TIGER

PAREJA MOLINOS THERMOPLAN DCHA

@ exterior 54 mm - ¢ interior 31 mm

espesor 8 mm - 3 agujeros de anclaje

for THERMOPLAN TIGER para THERMOPLAN TIGER
THERMOPLAN 104.209

1251157

AN o]

COPPIA MACINE THERMOPLAN SX

@ esterno 64 mm - ¢ interno 37 mm

spessore 8,6 mm - 3 fori di fissaggio

per THERMOPLAN BLACKSWHITE CT/CTM/CTS/CTMF

==

THERMOPLAN LEFT GRINDING BURRS PAIR
¢ external 64 mm - ¢ internal 37 mm

thickness 8,6 mm - 3 fixing holes

for THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF

THERMOPLAN 104.201

MAHLSCHEIBE PAAR THERMOPLAN LINKS
AuBen.’s 64 mm - Innen.g 37 mm

Dicke 8,6 mm - 3 Befestigungsldcher

fiir THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF

s
(=

PAREJA MOLINOS THERMOPLAN 1zQ.

@ exterior 64 mm - @ interior 37 mm

espesor 8,6 mm - 3 agujeros de anclaje

para THERMOPLAN BLACKSWHITE CT/CTM/CTS/CTMF

O
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1251160

AN

COPPIA MACINE THERMOPLAN DX

¢ esterno 64 mm - ¢ interno 37 mm

spessore 8,7 mm - 3 fori di fissaggio

per THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF

==

THERMOPLAN RIGHT GRINDING BURRS PAIR
¢ external 64 mm - ¢ internal 37 mm

thickness 8,7 mm - 3 fixing holes

for THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF

THERMOPLAN 104.204

==

MAHLSCHEIBE PAAR THERMOPLAN RECHTS
AuBen.’'s 64 mm -Innen.g 37 mm

Dicke 8,7 mm - 3 Befestigungsldcher

fiir THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF
PAREJA MOLINOS THERMOPLAN DCHA

@ exterior 64 mm - ¢ interior 37 mm

espesor 8,7 mm - 3 agujeros de anclaje

para THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF

Manometri ® Manometer

Pressure gauges ® Manometros

1245545
AN

MANOMETRO POMPA @ 60 mm
scala 0+15 bar - attacco ¢ 1/8”

@ cornice 60 mm - @ corpo 57 mm

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M3-M50
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X3-X4-X5

==

PUMP PRESSURE GAUGE ¢ 60 mm
scale 0+15 bar - connection ¢ 1/8”

¢ frame 60 mm - g body 57 mm

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M3-M50
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X3-X4-X5

CIMBALI' 496-246-000 FAEMA 496246000

CIMBALI - FAEMA

=

MANOMETER FUR PUMPE ¢ 60 mm
Skala 0+15 bar - Anschluss ¢ 1/8”

¢ Rahmen 60 mm - @ Gruppe 57 mm

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M3-M50
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X3-X4-X5
MANOMETRO BOMBA ¢ 60 mm
escala 015 bar - conexién ¢ 1/8”

@ marco 60 mm - @ cuerpo 57 mm

para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M3-M50
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X3-X4-X5

1245557
AN

MANOMETRO POMPA ¢ 42 mm
scala 0+16 bar - attacco conico ¢ 1/8”
@ cornice 43 mm - ¢ corpo 42 mm

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M53
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1

==

PUMP PRESSURE GAUGE @ 42 mm
scale 0+16 bar - conic connection ¢ 1/8”
¢ frame 43 mm - g body 42 mm

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M53

for FAEMA SUPERAUTOMATICA X1

CIMBALI 3781-133-399 FAEMA 3781133399

=

MANOMETER FUR PUMPE ¢ 42 mm
Skala 016 bar - kegelformiger Anschluss ¢ 1/8”
¢ Rahmen 43 mm - @ Gruppe 42 mm

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M53

fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1
MANOMETRO BOMBA ¢ 42 mm
escala 016 bar - conexion conica ¢ 1/8”

@ marco 43 mm - @ cuerpo 42 mm

para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M53

para FAEMA SUPERAUTOMATICA X1

FAEMA 3781133401 FAEMA 3781118740
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1245041

AN

MANOMETRO ¢ 40 mm 0-25 bar
attacco ¢ 1/8"M

per FRANKE

==
PRESSURE GAUGE ¢ 40 mm 0-25 bar
connection ¢ 1/8”"M

FRANKE
==
MANOMETER @ 40 mm 0-25 bar
Anschluss ¢ 1/8"A
fiir FRANKE
]

MANOMETRO @ 40 mm 0-25 bar
conexion ¢ 1/8”M

for FRANKE para FRANKE

FRANKE 10297043

1245037

AN e

MANOMETRO ¢ 40 mm 0-4 bar MANOMETER @ 40 mm 0-4 bar
attacco ¢ 1/8"M Anschluss @ 1/8”A

per FRANKE fiir FRANKE

PRESSURE GAUGE ¢ 40 mm 4 bar
connection ¢ 1/8"M

MANOMETRO ¢ 40 mm 0-4 bar
conexion ¢ 1/8”M

for FRANKE para FRANKE
FRANKE 11300962 FRANKE 1Y320826
NUOVA SIMONELLI
1245503
AN =

MANOMETRO CALDAIA - POMPA ¢ 60 mm.
doppia scala 0+2,5-0+15 bar

attacchi ¢ 1/8”

per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA

==

BOILER-PUMP PRESSURE GAUGE ¢ 60 mm
double scale 0+2.5 - 0+15 bar

connections ¢ 1/8”

for NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA

NUOVA SIMONELLI 09100003

MANOMETER FUR KESSEL - PUMPE ¢ 60 mm
Doppelskala 0+2,5 - 0+15 bar

Anschliisse: ¢ 1/8”

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA

Erm

MANOMETRO CALDERA - BOMBA ¢ 60 mm
doble escala 0+2,5-0+15 bar

conexiones ¢ 1/8”

para NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA

1245040

AN

MANOMETRO CALDAIA ¢ 44 mm 0-16 bar
scala 0+16 bar - attacco ¢ 1/8"M

@ cornice 44 mm - @ corpo 39 mm

per SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

==

BOILER PRESSURE GAUGE @ 44 mm 0-16 bar
scale 0+16 bar - connection ¢ 1/8"M

¢ frame 44 mm - ¢ body 39 mm

for SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

SCHAERER 63711

SCHAERER

==

MANOMETER FUR KESSEL @ 44 mm 0-16 bar
Skala 016 bar - Anschluss @ 1/8"A

¢ Rahmen 44 mm - ¢ Gruppe 39 mm

fiir SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

(=

MANOMETRO CALDERA ¢ 44 mm 0-16 bar
escala 016 bar - conexion g 1/8"M

@ marco 44 mm - g cuerpo 39 mm

para SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE
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1245038

AN

MANOMETRO POMPA @ 40 mm

scala 016 bar - attacco ¢ 1/8”

per THERMOPLAN BLACKSWHITE CT/CTM/CTS/CTMF

==

PUMP PRESSURE GAUGE ¢ 40 mm

scale 0=16 bar - connection ¢ 1/8”

for THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF

THERMOPLAN 104.222

THERMOPLAN

==

MANOMETER FUR PUMPE ¢ 40 mm

Skala 016 bar - Anschluss ¢ 1/8”

fiir THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF

s
(=

MANOMETRO BOMBA ¢ 40 mm
escala 016 bar - conexién ¢ 1/8”
para THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF

1245039

[ WA |

MANOMETRO CALDAIA ¢ 40 mm

scala 0+4 bar - attacco ¢ 1/8”

per THERMOPLAN TIGER-BLACK&WHITE CTM/CTS

==

BOILER PRESSURE GAUGE ¢ 40 mm
scale 0+4 bar - connection ¢ 1/8”

for THERMOPLAN TIGER-BLACK&WHITE CTM/CTS

THERMOPLAN 104.223

==

MANOMETER FUR KESSEL @ 40 mm
Skala 04 bar - Anschluss @ 1/8”

fiir THERMOPLAN TIGER-BLACK&WHITE CTM/CTS

_—n
Erm

MANOMETRO CALDERA ¢ 40 mm
escala 0=4 bar - conexion ¢ 1/8”
para THERMOPLAN TIGER-BLACK&WHITE CTM/CTS

1241016

AN

MANOPOLA RUBINETTO

foro mezzaluna 6x8 mm

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M3
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1

==

TAP KNOB

D-shaped hole 6x8 mm

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M3
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X1

CIMBALI 492-902-000 FAEMA 492902000

==

DREHKNOPF FUHR HAHN
halbmondftrmiger "Loch 6x8 mm

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M3
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1

_—n
Erm

MANDO GRIFO

agujero de media luna 6x8 mm

para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M3
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X1

Manopole  Knebel
Knobs ¢ Mandos

1241113

AY i

MANOPOLA DI REGISTRO EINSTELLUNGSKNOPF
ADJUSTMENT KNOB MANDO REGULACION
NUOVA SIMONELLI 15000042

1241548

ALY e

MANOPOLA VAPORE HANDGRIFF FUR DAMPF
STEAM HANDLE MANDO VAPOR

NUOVA SIMONELLI 05000022
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1241546

AN P

MANOPOLA SINISTRA LINKER HANDGRIFF
LEFT-HANDED HANDLE MANDO IZQUIERDO
NUOVA SIMONELLI 05000039

1241154

AN P

MANOPOLA DI REGOLAZIONE DREHKNEBEL

per SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE
==

ADJUSTMENT KNOB

for SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

SCHAERER 62985

fiir SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

MANDO REGULACION
para SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

Microinterruttori e Mikroschalter

Microswitches e Microinterruptores

1240821

AN

MICROINTERRUTTORE 10A 250V
per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M3-M51
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X3-X5

==
MICROSWITCH 10A 250V

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M3-M51
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X3-X5

CIMBALI' 532-006-600 FAEMA 532006600

CIMBALI - FAEMA

-

MIKROSCHALTER 10A 250V

fir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M3-M51
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X3-X5

i)
MICROINTERRUPTOR 10A 250V
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M3-M51

para FAEMA SUPERAUTOMATICA X3-X5

3240780
AY

MICROINTERRUTTORE MAGNETICO A061 1V
250V 0,04A - bulbo @ 6x30 mm

lunghezza cavo 220 mm

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M49-M51-M53

per FAEMA SUPERAUTOMATICA X4-X5

==

MAGNETIC MICROSWITCH A061 1V
250V 0,04A - bulb ¢ 6x30 mm

cable length 220 mm

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M49-M51-M53
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X4-X5

CIMBALI' 430-554-020 FAEMA 430554020

=

MIKROSCHALTER MAGNETISCH A061 1V
250V 0,04A - Fiihler @ 6x30 mm

Kabellange 220 mm

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M49-M51-M53
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X4-X5

MICROINTERRUPTOR MAGNETICO A061 1V
250V 0,04A - bulbo ¢ 6x30 mm

longitud cable 220 mm

para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M49-M51-M53

para FAEMA SUPERAUTOMATICA X4-X5
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NECTA VENDING

1240126
AN =
MICROINTERRUTTORE 5A 250V MIKROSCHALTER 5A 250V

per NECTA VENDING ASTRO-ASTROP-BRI0250-BRI03-BRIOC
COLIBRI-DOMINOESPRESSO-GRANMATTINO-HYPERION-KIKKO
KIKKOMAX-KIKKORY-0BLO-SPAZIO-VENEZIA-ZENITH

per NECTA VENDING DOMINOESPRESSO-GRANMATTINO

per NECTA VENDING VM130-VM130EXECUTIVE-ZETA450
ZETAS50

==

MICROSWITCH 5A 250V

for NECTA VENDING ASTRO-ASTROP-BRI0250-BRI03-BRIOC
COLIBRI-DOMINOESPRESSO-GRANMATTINO-HYPERION-KIKKO
KIKKOMAX-KIKKORY-0BLO-SPAZIO-VENEZIA-ZENITH

for NECTA VENDING DOMINOESPRESSO-GRANMATTINO

for NECTA VENDING VM130-VM130EXECUTIVE-ZETA450
ZETAS50

NECTA VENDING 096355

fiir NECTA VENDING ASTRO-ASTROP-BRI0250-BRI03-BRIOC
COLIBRI-DOMINOESPRESSO-GRANMATTINO-HYPERION-KIKKO
KIKKOMAX-KIKKORY-0BLO-SPAZIO-VENEZIA-ZENITH

fiir NECTA VENDING DOMINOESPRESSO-GRANMATTINO

fiir NECTA VENDING VM130-VM130EXECUTIVE-ZETA450
ZETAS50

MICROINTERRUPTOR 5A 250V

p. NECTA VENDING ASTRO-ASTROP-BRI0250-BRI03-BRIOC
COLIBRI-DOMINOESPRESSO-GRANMATTINO-HYPERION-KIKKO
KIKKOMAX-KIKKORY-0BLO-SPAZIO-VENEZIA-ZENITH

p. NECTA VENDING DOMINOESPRESSO-GRANMATTINO

para NECTA VENDING VM130-VM130EXECUTIVE-ZETA450
ZETAS50

@)

1240128
AY —
MICROINTERRUTTORE 12A 250V MIKROSCHALTER 12A 250V

per NECTA VENDING GRANMATTINO
==

MICROSWITCH 12A 250V

for NECTA VENDING GRANMATTINO

NECTA VENDING 0V1141

fiir NECTA VENDING GRANMATTINO

MICROINTERRUPTOR 12A 250V
para NECTA VENDING GRANMATTINO

NUOVA SIMONELLI

1240006
AN =
MICROINTERRUTTORE 250V 16A MIKROSCHALTER 250V 16A

per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
==

MICROSWITCH 250V 16A

for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC MASTER

NUOVA SIMONELLI 04200042

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH MASTER
MICROINTERRUPTOR 250V 16A
p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

1240061

AN s

MAGNETE PER MICROINTERRUTTORE MAGNET FUR MIKROSCHALTER
dimensioni 25x14x7 mm Abmessung 25x14x7 mm

per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA CAFFETTERIA
[TALIANA

==

MAGNET FOR MICROSWITCH

dimensions 25x14x7 mm

for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC CAFFETTERIA
[TALIANA

NUOVA SIMONELLI 04000313

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH CAFFETTERIA
[TALIANA

IMAN PARA MICROINTERRUPTOR

dimensiones 25x14x7 mm

p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA CAFFETTERIA
[TALIANA
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Microinterruttori e Mikroschalter
Microswitches ® Microinterruptores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

AN e=
MICROINTERRUTTORE MAGNETICO MIKROSCHALTER MAGNETISCH e —
dimensioni 25x14x7 mm - lunghezza cavo 950 mm Abmessung 25x14x7 mm - Kabellange 950 mm
per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA CAFFETTERIA fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH CAFFETTERIA
[TALIANA [TALIANA
MAGNETIC MICROSWITCH MICROINTERRUPTOR MAGNETICO
dimensions 25x14x7 mm - cable length 950 mm dimensiones 25x14x7 mm - largo cable 950 mm
for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC CAFFETTERIA p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA CAFFETTERIA
[TALIANA [TALIANA
NUOVA SIMONELLI 04000312
SAECO
1240195 .
AN e=
MICROINTERRUTTORE MAGNETICO MIKROSCHALTER MAGNETISCH —
per SAECO IDEA fiir SAECO IDEA
per SAECO STRATOS-ROYAL fiir SAECO STRATOS-ROYAL
MAGNETIC MICROSWITCH MICROINTERRUPTOR MAGNETICO
for SAECO IDEA para SAECO IDEA
for SAECO STRATOS-ROYAL para SAECO STRATOS-ROYAL
SAECO 0301.811
THERMOPLAN
1240139 Ny
AN e 27,
MICROINTERRUTTORE 0,1A 250V MIKROSCHALTER 0,1A 250V - _"r. '
per THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF fiir THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF '
MICROSWITCH 0,1A 250V MICROINTERRUPTOR 0,1A 250V
for THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF para THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF
THERMOPLAN 105.219
1240141
AN ==
SENSORE LIVELLO PEGELSENSOR a4
per THERMOPLAN BLACK&WHITE CTMF fiir THERMOPLAN BLACK&WHITE CTMF
_—
LEVEL SENSOR SENSOR NIVEL

for THERMOPLAN BLACK&WHITE CTMF

THERMOPLAN 102.199

para THERMOPLAN BLACK&WHITE CTMF
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Minuteria ® Schrauben
Screws ¢ Tornilleria

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1189001
AN

GUIDA A VITE ¢ 3x16 mm

==
SCREW GUIDE ¢ 3x16 mm

FRANKE 1P315009

==
SCHRAUBFUHRUNG ¢ 3x16 mm

_—n
Erm

GUIA DE TORNILLO ¢ 3x16 mm

1528092
AY
VITE INOX T.C. M3x10 mm

— =
STAINLESS SCREW T.C. M3x10 mm

==
EDELSTAHLSCHRAUBE T.C. M3x10 mm

(=

TORNILLO INOX T.C. M3x10 mm

CIMBALI 503-603-120 FAEMA 503603120 NECTA VENDING 251235

1184011

AN e >
VITE M4x4 SCHRAUBE M4X4

SCREW M4X4 TORNILLO M4x4

BRASILIA 03822.0.00.03

3528291

ALY . L
VITE SVASATA TESTA A CROCE M4x8 UNI 7688 SENKSCHRAUBE MIT KREUZKOPF M4x8 UNI 7688

CROSS HEAD FLUSH SCREW M4x8 UNI 7688

TORNILLO CABEZA CRUZ M4x8 UNI 7688

CIMBALI 429-600-000 FAEMA 429600000 NUOVA SIMONELLI

1528001

ALY e w
VITE M4x10 UNI 6109 SCHRAUBE M4x10 UNI 6109

SCREW M4x10 UNI 6109

TORNILLO M4x10 UNI 6109

CIMBALI 503-604-100 NUOVA SIMONELLI SAECO WGAUNI6107-4X10I

1528061 &

A Y — ¥y
VITE INOX TSPTC M4x14 mm INOXSCHRAUBE TSPTC M4x14 mm

ST.STEEL SCREW TSPTC M4x14 mm

NUOVA SIMONELLI 00300022

TORNILLO INOX TSPTC M4x14 mm

1455034
AN
VITE INOX T.C.C.E.| M4x10 UNI 5931

==
$/S SCREW T.C.C.E.I M4x10 UNI 5931

BRASILIA 02688.0.00.03 CIMBALI 511-804-120

=
SCHRAUBE INOX T.C.C.E.I M4x10 UNI 5931

_—n
Erm

TORNILLO INOX T.C.C.E.I M4x10 UNI 5931
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Minuteria e Schrauben

Screws ¢ Tornilleria

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1184006
AN
VITE INOX T.C.C.E.l. M4x12 UNI 5931

==
$/S SCREW T.C.C.E.I. M4x12 UNI 5931

BRASILIA 01239.0.00.03 FAEMA 4001051935

=
SCHRAUBE INOX T.C.C.E.I. M4x12 UNI 5931

_—n
Erm

TORNILLO INOX T.C.C.E.l. M4x12 UNI 5931

NUOVA SIMONELLI 00000118~ NUOVA SIMONELLI 00000089

=

3528112
AY
VITE INOX T.E. M6x16 UNI 5739 DIN 24017

=S
S/S SCREW T.E. M6x16 UNI 5739 DIN 24017

==
SCHRAUBE CNS T.E.M6x16 UNI5739 DIN 24017

(=

TORNILLO INOX T.E.M6x16 UNI5739 DIN24017

-

CIMBALI 593-793-001 NUOVA SIMONELLI

1184820

AN L

VITE INOX T.E. M6x25 UNI 5739 DIN 24017 SCHRAUBE INOX M6x25 UNI 5739 DIN 24017

S/ STEEL SCREW M6x25 UNI 5739 DIN 24017

NUOVA SIMONELLI 00000107~ RANCILIO 37040625

TORNILLO INOX T.E.M6x25 UNI5739 DIN24017

1528062
AN
GRANO ¢ 4x30 mm UNI 5927

==
PIN ¢ 4x30 mm UNI 5927

NUOVA SIMONELLI 00000114

==
STIFT ¢ 4x30 mm UNI 5927

_—n
Erm

TORNILLO @ 4x30 mm UNI 5927

s
—

1184009 —
PRIGIONIERO M8 ZINCATO VERZINKTE STIFTSCHRAUBE M8

ZINC-PLATED M8 STUD ESPARRAGO M8 EN CINC

BRASILIA 01246.0.00.03 CIMBALI 503-308-200

1186603

AY e

RONDELLA ELASTICA ELASTISCHE SCHEIBE

ELASTIC WASHER ARANDELA ELASTICA

BRASILIA 01286.0.00.03

1186315 =
AY e @.
RONDELLA METALLO M5x14 mm UNI 6593 SCHEIBE AUS METALL M5x14 mm UNI 6593 =

METAL WASHER M5x14 mm UNI 6593

CIMBALI 590-733-000

ARANDELA METAL M5x14 mm UNI 6593
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Screws ¢ Tornilleria

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1186399

AY

RONDELLA ZINCATA 30x17x3 mm
==

ZINC-PLATED WASHER 30x17x3 mm

NUOVA SIMONELLI 00200011

=
VERZINKTE SCHEIBE 30x17x3 mm

_—n
Erm

ARANDELA DE CINC 30x17x3 mm

1348813
AN
DADO ESAGONALE NORMALE M4 UNI 5588

=S
HEXAGONAL NORMAL NUT M4 UNI 5588

==
SECHSKANTMUTTER NORMAL M4 UNI 5588

s
(=

TUERCA HEXAGONAL NORMAL M4 UNI 5588

®

CIMBALI 542-904-040 NUOVA SIMONELLI

1528030

AN e o
DADO ESAGONALE M6 UNI 5588 SECHSKANTMUTTER NORMAL M6 UNI 5588

HEXAGONAL NUT M6 UNI 5588

CIMBALI' 541-806-050 NUOVA SIMONELLI

TUERCA HEXAGONAL M6 UNI 5588

1348041
DADO ESAGONALE AUTOBLOCCANTE M8 UNI 7473

==
HEXAGONAL SELF-LOCKING NUT M8 UNI 7473

NUOVA SIMONELLI 00300018

=
SECHSA.SELBSTSICHERNDE MUTTER M8 UNI7473

_—n
Erm

TUERCA HEXAGONAL AUTOBLOQUES M8 UNI 7473

1528091
AN

DADO ESAGONALE ¢ 3/4”F FORO 20 mm
altezza dado 20 mm - dado 30 mm
per elettrovalvola carico acqua

==
HEXAGONAL NUT ¢ 3/4”F HOLE 20 mm

nut height 20 mm - nut 30 mm
for water inlet solenoid valve

NECTA VENDING 093951

==

SECHSECKIGE NUTMUTTER @ 3/4”1 LOCH 20 mm
Nutmutterhdhe 20 mm - Nutmutter 30 mm

fiir Wassereinflussmagnetventil

_—n
Erm

TUERCA HEXAGONAL ¢ 3/4”H AGUJERO 20 mm
altura tuerca 20 mm - tuerca 30 mm
para electrovalvula carga agua

1349009

AY

DADO 1/8” BASSO
==

LOW NUT 1/8”

BRASILIA 02075.0.00.04

=
KLEINE MUTTER 1/8”

_—n
Erm

TUERCA 1/8” BAJA
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Screws ¢ Tornilleria

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1348035

A Y e o
DADO 1/8” MUTTER 1/8”

NUT 1/8” TUERCA 1/8”

NUOVA SIMONELLI 00300005

1348036

AY e

DADO ¢ 3/8” CHIAVE 21x6 mm NUTMUTTER ¢ 3/8” SCHLUSSEL 21x6 mm

NUT ¢ 3/8” WRENCH 21x6mm

FAEMA 4031045316

NUOVA SIMONELLI 00300012

TUERCA o 3/8” LLAVE 21x6 mm

1348022
AY =
DADO 3/8” CON RIBASSO FLACHMUTTER 3/8”
STUB NUT 3/8” TUERCA 3/8”
BRASILIA 00026.0.00.04
Molle ¢ Federn
Springs ¢ Muelles
BRASILIA
1250151
AV e W
MOLLA ¢ 12x15 mm FEDER ¢ 12x15 mm
SPRING ¢ 12x15 mm MUELLE @ 12x15 mm
BRASILIA 07060.0.00.03
CIMBALI
1250231 AR
AY ==
MOLLA ¢ 3,9x14 mm PER SFERA FEDER o 3,9x14 mm FUR KUGEL
BALL SPRING ¢ 3,9x14 mm MUELLE g 3,9x14 mm PARA ESFERA
CIMBALI 460-233-000 CIMBALI 482-067-000
1250269
AN o WWI
MOLLA ¢ 6x13 mm PER OTTURATORE FEDER ¢ 6x13 mm FUR VERSCHLUSS

OBSTRUCTOR SPRING ¢ 6x13 mm

CIMBALI 427-129-010

RESORTE @ 6x13 mm PARA OBTURADOR
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Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1250016
[ WA |
MOLLA ¢ 8x21 mm

==
SPRING ¢ 8x21 mm

CIMBALI' 415-004-000

o
FEDER 0 8x21 mm

MUELLE ¢ 8x21 mm

1250226
AY
MOLLA ¢ 11x24 mm TUBO RUBINETTO

==
TAP PIPE SPRING ¢ 11x24 mm

CIMBALI 485-061-010

=
FEDER 0 11x24 mm FUR HAHNROHR

MUELLE ¢ 11x24 mm TUBO GRIFO

1250268
AY

MOLLA @ 33x37 mm PER SGANCIO PISTONE
per gruppo caffé superiore
per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M3

==

PISTON RELEASE SPRING ¢ 33x37 mm
for higher coffee group

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M3

CIMBALI 461-079-000

=

FEDER o 33x37 mm ZUR AUSLOSUNG DES KOLBE
fiir obere Kaffeegruppe

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M3

RESORTE ¢ 33x37 mm DESENGANCHE PISTON
para grupo café superior

para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M3

1250228
AY
MOLLA ¢ 11,5x24 mm

==
SPRINGo 11,5x24 mm

CIMBALI 418-014-000

e
FEDER ¢ 11,5x24 mm

MUELLE o 11,5x24 mm

1250270
AY

MOLLA g 17,5x88 mm PER SGANCIO PISTONE
per gruppo caffé inferiore
per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2

==

SPRING ¢ 17,5x88 mm PER SGANCIO PISTONE
for lower coffee group

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2

CIMBALI 431-153-020

=

FEDER o 17,5x88 mm ZUR AUSLOSUNG DES KOL
fiir untere Kaffeegruppe

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2

RESORTE ¢ 17,5x88 mm DESENGANCHE PISTON
para grupo café inferior

para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2

1250262
AY

MOLLA ¢ 21x88 mm PER SGANCIO PISTONE
per gruppo caffé inferiore
per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2

==

PISTON RELEASE SPRING ¢ 21x88 mm
for lower coffee group

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2

CIMBALI 431-055-020

232

=

FEDER ¢ 21x88 mm ZUR AUSLOSUNG DES KOLBE
fiir untere Kaffeegruppe

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2

RESORTE @ 21x88 mm DESENGANCHE PISTON
para grupo café inferior

para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2

IVVVVVMAMA
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Molle ¢ Federn
Springs ¢ Muelles

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1250271
AN

MOLLA RIBALTINO MACINATO
per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2

==
GROUND COFFEE LID SPRING
for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2

CIMBALI 431-161-010

=
FEDER FUR MAHLKAFFEEKLAPPE
fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2

_n
(=

RESORTE DESLIZADOR MOLIDO
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2

P

1348029
ALY — ( P
SEEGER PER RUBINETTO SEEGER FUR HAHN
SEEGER FOR TAP SEEGER PARA GRIFO
CIMBALI 568-101-000
FAEMA
1250269
ALY o WWI

MOLLA ¢ 6x13 mm PER OTTURATORE

==
OBSTRUCTOR SPRING ¢ 6x13 mm

FAEMA 427129010

FEDER 0 6x13 mm FUR VERSCHLUSS

Erm

RESORTE @ 6x13 mm PARA OBTURADOR

1250151

AY e W\q
MOLLA ¢ 12x15 mm FEDER ¢ 12x15 mm

SPRING ¢ 12x15 mm MUELLE @ 12x15 mm

FAEMA

1250016

AV e LA
MOLLA ¢ 8x21 mm FEDER ¢ 8x21 mm

SPRING ¢ 8x21 mm

FAEMA 415004000

MUELLE ¢ 8x21 mm

1250268

AN

MOLLA @ 33x37 mm PER SGANCIO PISTONE
per gruppo caffé superiore

per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

==

PISTON RELEASE SPRING ¢ 33x37 mm
for higher coffee group

for FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

FAEMA 461079000

==

FEDER o 33x37 mm ZUR AUSLOSUNG DES KOLBE
fiir obere Kaffeegruppe

fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

[E=as s

RESORTE ¢ 33x37 mm DESENGANCHE PISTON
para grupo café superior )
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2
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1250228
AN

MOLLA ¢ 11,5x24 mm

==
SPRINGo 11,5x24 mm

FAEMA 418014000

—
FEDER ¢ 11,5x24 mm

MUELLE ¢ 11,5x24 mm

1250226
AY
MOLLA ¢ 11x24 mm TUBO RUBINETTO

— =
TAP PIPE SPRING ¢ 11x24 mm

FAEMA 485061010

=
FEDER o 11x24 mm FUR HAHNROHR

MUELLE ¢ 11x24 mm TUBO GRIFO

1250270

AN

MOLLA ¢ 17,5x88 mm PER SGANCIO PISTONE
per gruppo caffé inferiore

per FAEMA SUPERATOMATICA X1-X2

==

SPRING ¢ 17,5x88 mm PER SGANCIO PISTONE
for lower coffee group

for FAEMA SUPERATOMATICA X1-X2

FAEMA 431153020

=

FEDER ¢ 17,5x88 mm ZUR AUSLOSUNG DES KOLBE
fiir untere Kaffeegruppe

fiir FAEMA SUPERATOMATICA X1-X2

RESORTE ¢ 17,5x88 mm DESENGANCHE PISTON
para grupo café inferior
para FAEMA SUPERATOMATICA X1-X2

MMMV

1250262

AN

MOLLA @ 21x88 mm PER SGANCIO PISTONE
per gruppo caffé inferiore

per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

==

PISTON RELEASE SPRING @ 21x88 mm
for lower coffee group

for FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

FAEMA 431055020

=
FEDER o 21x88 mm ZUR AUSLOSUNG DES KOLBE

fiir untere Kaffeegruppe
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

RESORTE ¢ 21x88 mm DESENGANCHE PISTON
para grupo café inferior

para FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

IVVWVMMAMA

1250271

AN

MOLLA RIBALTINO MACINATO
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

==
GROUND COFFEE LID SPRING
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

FAEMA 431161000 FAEMA 431161010

e

FEDER FUR MAHLKAFFEEKLAPPE
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2
RESORTE DESLIZADOR MOLIDO
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

1348029
AY
SEEGER PER RUBINETTO

==
SEEGER FOR TAP

FAEMA 568101000

_—
SEEGER FUR HAHN

SEEGER PARA GRIFO
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1250248
AN

MOLLA ¢ 9x80 mm

per ritorno pistone

per NECTA VENDING GRANMATTINO
==

SPRING ¢ 9x80 mm

for piston return
for NECTA VENDING GRANMATTINO

NECTA VENDING 098688

NECTA VENDING

==

FEDER ¢ 9x80 mm

fiir Kolbenriicklauf

fiir NECTA VENDING GRANMATTINO

s
(=

RESORTE @ 9x80 mm
para regreso piston
para NECTA VENDING GRANMATTINO

LAYV

1250247

AN

SPINA ELASTICA ¢ 3x14 mm
per perno macinacaffe

per NECTA VENDING GRANMATTINO

==

CLASP g 3x14 mm

for coffee grinder pin

for NECTA VENDING GRANMATTINO

NECTA VENDING 098293

e

ELASTISCHER STECKER @ 3x14 mm
fiir Kaffeemiihlenstift

fiir NECTA VENDING GRANMATTINO

Erm

ENCHUFE ELASTICO ¢ 3x14 mm
para perno molino de café
para NECTA VENDING GRANMATTINO

NUOVA SIMONELLI

1250019

S - Wi
MOLLA ¢ 12x16,5 mm FEDER ¢ 12x16,5 mm

SPRING ¢ 12x16.5 mm MUELLE ¢ 12x16,5 mm

NUOVA SIMONELLI 08000027 NUOVA SIMONELLI 08000049

1250531 IV
AN ==

MOLLA ¢ 11,5x25 mm FEDER ¢ 11,5x25 mm

SPRING @ 11.5x25 mm

NUOVA SIMONELLI 08000005

MUELLE ¢ 11,5x25 mm

1250221

AN

MOLLA ¢ 15x61 mm

per pistone erogazione gruppo @ 36 mm

per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

==

SPRING ¢ 15x61 mm

for group delivery piston ¢ 36 mm

for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC MASTER

NUOVA SIMONELLI 08000024

==

FEDER ¢ 15x61 mm

fiir Ablaufkolbe Gruppe ¢ 36 mm

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH MASTER

Erm

MUELLE @ 15x61 mm
para piston erogacion grupo @ 36 mm
p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
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1250220

AN

MOLLA ¢ 15x61 mm

per pistone erogazione gruppo ¢ 43 mm

per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA

==

SPRING ¢ 15x61 mm

for group delivery piston ¢ 43 mm

for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA

NUOVA SIMONELLI 08000044

==

FEDER @ 15x61 mm

fiir Ablaufkolbe Gruppe @ 43 mm

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA

_—n
Erm

MUELLE @ 15x61 mm

para piston erogacion grupo ¢ 43 mm

p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA

1250222

AN

MOLLA ¢ 16,5x80 mm

per pistone inferiore

per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

==

SPRING ¢ 16.5x80 mm

for bottom piston

for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC MASTER

NUOVA SIMONELLI 08000025

==

FEDER ¢ 16,5x80 mm

fiir Unterkolbe

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH MASTER

_—n
Erm

MUELLE ¢ 16,5x80 mm
para piston inferior
p. NUQVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

MMMV

1250532
AY
MOLLA ¢ 20,4x15,9x16,5 mm PER SNODO

==
ARTICULATION SPRING ¢ 20.4x15.9x16.5 mm

NUOVA SIMONELLI 08000013

=
GELENKFEDER ¢ 20,4x15,9x16,5 mm

_—n
Erm

MUELLE ARTICULACION g 20,4x15,9x16,5 mm

1250023
AN
ANELLO ELASTICO INOX RS-5 UNI 7437

==
ELASTIC RING RS-5 UNI 7437

NUOVA SIMONELLI 08000015

==
ELASTISCHER RING RS-5 UNI 7437

s
(=

ARO ELASTICO INOX RS-5 UNI 7437

1250237

AN

MOLLA CONICA ¢ 7/4x35 mm

per contropistone gruppo grigio

per SAECO MAGIC COMFORT-ROYAL OFFICE-STRATOS
ROYAL COFFEE BAR-VIENNA DELUXE

per SAECO IDEA

==

CONICAL SPRING ¢ 7/4x35 mm

for grey coffee group piston block

for SAECO MAGIC COMFORT-ROYAL OFFICE-STRATOS
ROYAL COFFEE BAR-VIENNA DELUXE

for SAECO IDEA

SAECO 9161.222

SAECO

==

KEGELFORMIGE FEDER ¢ 7/4x35 mm

fiir Gegenkolben Gruppe grau

fiir SAECO MAGIC COMFORT-ROYAL OFFICE-STRATOS
ROYAL COFFEE BAR-VIENNA DELUXE

fiir SAECO IDEA

_—n
[E=as s

MUELLE CONICA ¢ 7/4x35 mm

para contrapiston grupo gris

p.SAECO MAGIC COMFORT-ROYAL OFFICE-STRATOS
ROYAL COFFEE BAR-VIENNA DELUXE

para SAECO IDEA
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1250241
AN

MOLLA A FORCELLA PER TUBO ¢ 4 mm
per SAECO IDEA - per SAECO OFFICE ONE
per SAECO ROYAL-MAGIC-INCANTO-VSPRESSO-STRATOS

==
FORK SPRING FOR PIPE ¢ 4 mm

for SAECO IDEA - for SAECO OFFICE ONE
for SAECO ROYAL-MAGIC-INCANTO-VSPRESSO-STRATOS

SAECO 9011.144

==

FEDER MIT BREITE GABEL FUR SCHLAUCH ¢ 4
fiir SAECO IDEA - fiir SAECO OFFICE ONE

fiir SAECO ROYAL-MAGIC-INCANTO-VSPRESSO-STRATOS
MUELLE HORQUILLA TUBO ¢ 4 mm

para SAECO IDEA - para SAECO OFFICE ONE

para SAECO ROYAL-MAGIC-INCANTO-VSPRESSO-STRATOS

£~

1250254
AN

MOLLA @ 22x31 mm
per motore macinacaffe
per SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

==

SPRING ¢ 22x31 mm

for coffee grinder motor

for SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

SCHAERER 19757

SCHAERER

FEDER ¢ 22x31 mm

fiir Kaffeemihlenmotor

fiir SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE
RESORTE @ 22x31 mm

para motor molino de café

para SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

1250255

AN

MOLLA DX PER IMBUTO

per gruppo caffé automatico

per SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE-SIENA
==

RIGHT FUNNEL SPRING

for automatic coffee group
for SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE-SIENA

SCHAERER 65197

=

RECHTE FEDER FUR TRICHTER

fiir automatische Kaffeegruppe

fiir SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE-SIENA

RESORTE DCHO PARA EMBUDO
para grupo café automatico

para SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE-SIENA

1250256
AY

MOLLA SX PER IMBUTO
per gruppo caffé automatico
per SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE-SIENA

==

LEFT FUNNEL SPRING

for automatic coffee group

for SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE-SIENA

SCHAERER 65198

LINkE FEDER FUR TRICHTER
fiir automatische Kaffeegruppe
fiir SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE-SIENA

RESORTE 1ZQ. PARA EMBUDO
para grupo café automatico

para SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE-SIENA

1250257
AY

KIT MOLLA PER TUBO ACQUA/VAPORE
molla ¢ 18x17 mm
per SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

==

WATER/STEAM PIPE SPRING KIT

spring @ 18x17 mm

for SCHAERER EUROCA2-VERISMO0701-AMBIENTE

SCHAERER 65226

e

KIT MIT FEDER FUR WASSER-/DAMPFROHR
Feder ¢ 18x17 mm

fiir SCHAERER EUROCA2-VERISM0701-AMBIENTE

KIT RESORTE PARA TUBO AGUA/VAPOR
resorte @ 18x17 mm

para SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE
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THERMOPLAN
1250250
Xy e il @
MOLLA @ 6x8 mm CON GUARNIZIONE FEDER ¢ 6x8 mm MIT DICHTUNG
per valvola di ritegno fiir Riickschlagventil
per THERMOPLAN fiir THERMOPLAN
SPRING ¢ 6x8 mm WITH RING NUT RESORTE ¢ 6x8 mm CON JUNTA
for retention valve para valvula retencion
for THERMOPLAN para THERMOPLAN
THERMOPLAN 101.879
1250253
5 e AWV
MOLLA ¢ 21x120 mm FEDER ¢ 21x120 mm
per gruppo erogazione fiir Auslaufgruppe
per THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF fiir THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF
SPRING ¢ 21x120 mm RESORTE ¢ 21x120 mm
for delivery group para grupo erogacion

for THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF

THERMOPLAN 101.886

para THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF

1250252
AN

MOLLA g 16,5x121 mm
per gruppo erogazione
per THERMOPLAN BLACKWHITE CT/CTM/CTS/CTMF

==

SPRING ¢ 16,5x121 mm

for delivery group

for THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF

THERMOPLAN 101.885

e

FEDER @ 16,5x121 mm

fiir Auslaufgruppe

fiir THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF
RESORTE ¢ 16,5x121 mm

para grupo erogacion

para THERMOPLAN BLACKSWHITE CT/CTM/CTS/CTMF
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1240177

AN

CORPO MOTORE CON INGRANAGGI
per motoriduttore gruppo caffé

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53

==

GERED MOTOR UNIT

for coffee group gearmotor

for CIMBAL! SUPERAUTOMATICA M50-M53

CIMBALI 427-638-010

CIMBALI

el

MOTORGRUPPE MIT ZAHNRADERN
fiir Getriebemotor der Kaffeegruppe

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53
CUERPO MOTOR CON ENGRANAJES
para motoreductor grupo café

para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M53

1240181

AN

MOTORE RPM A FASCETTA 275W
modello CO111

potenza 275W 208/240V 1,3A 50/60Hz
condensatore 4 mf

per pompa volumetrica

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M49-M51

==

RPM MOTORWITH CLAMP CONNECTION 275W
model C0111

power 275W 208/240V 1,3A 50/60Hz

capacitor 4 mf

for Volumetric Pump

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M49-M51

CIMBALI' 530-295-400

==

RPM MOTOR MIT SCHELLENANSCHLUSS 275W
Modell C0111

Ladung 275W 208/240V 1,3A 50/60Hz
Kondensator 4 mf

fiir Volumenpumpe

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M49-M51
MOTOR RPM ABRAZADERA 275W
modelo CO111

potencia 275W 208/240V 1,3A 50/60Hz
condensador 4 mf

para Bomba Volumétrica

para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M49-M51

1240702

AN ==

MOTORE RPM A FASCETTA 165W RPM MOTOR MIT SCHELLENANSCHLUSS 165W
modello 11002728 Modell 11002728

potenza 165W 220V 50Hz Leistung 165W 220V 50Hz

condensatore 10 pf Kondensator 10 pf

per Pompa Volumetrica fiir Verdréngerpumpe

RPM MOTORWITH CLAMP CONNECTION 165W MOTOR RPM ABRAZADERA 165W

model 11002728 modelo 11002728

power 165W 220V 50Hz potencia 165W 220V 50Hz

capacitor 10 pf condensador 10 pf

for rotary vane pump para Bomba Volumétrica

CIMBALI 530-290-800

1168011

AN ==

FASCETTA INOX PER POMPA A FLANGIA SCHELLE AUS INOX STAHL FUR FLANSCHPUMPE
STAINLESS STEEL CLAMP FOR FLANGE PUMP ABRAZADERA BOMBA INOX

CIMBALI 539-000-101
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1240177

AN

CORPO MOTORE CON INGRANAGGI
per motoriduttore gruppo caffé

per FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

==

GERED MOTOR UNIT

for coffee group gearmotor

for FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

FAEMA 42763800 FAEMA 427638010

FAEMA

el

MOTORGRUPPE MIT ZAHNRADERN
fiir Getriebemotor der Kaffeegruppe

fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X5
CUERPO MOTOR CON ENGRANAJES
para motoreductor grupo café

para FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

1240701

AN e

MOTORE RPM A FLANGIA 150W RPM FLANSCHMOTOR 150W
modello 11039002 Modell 11039002

potenza 150W 220V 50Hz Leistung 150W 220V 50Hz
condensatore 10 pf Kondensator 10 pf

per Pompa Volumetrica fiir Verdréngerpumpe

RPM FLANGE MOTOR 150W MOTOR RPM DE BRIDA 150W
model 11039002 modelo 11039002

power 150W 220V 50Hz potencia 150W 220V 50Hz
capacitor 10 pf condensador 10 pf

for rotary vane pump para Bomba Volumétrica

FAEMA 1000091851

1240181

AN e

MOTORE RPM A FASCETTA 275W
modello CO111

potenza 275W 208/240V 1,3A 50/60Hz
condensatore 4 f - per pompa volumetrica
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X4-X5

==

RPM MOTORWITH CLAMP CONNECTION 275W
model C0111

power 275W 208/240V 1,3A 50/60Hz

capacitor 4 pf - for Volumetric Pump

for FAEMA SUPERAUTOMATICA X4-X5

FAEMA 530295400

RPM MOTOR MIT SCHELLENANSCHLUSS 275W
Modell CO111

Ladung 275W 208/240V 1,3A 50/60Hz

Kondensator 4 pf - fiir Volumenpumpe

fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X4-X5

MOTOR RPM ABRAZADERA 275W

modelo C0111

potencia 275W 208/240V 1,3A 50/60Hz

condensador 4 pf - para Bomba Volumétrica

para FAEMA SUPERAUTOMATICA X4-X5

1240702

AN

MOTORE RPM A FASCETTA 165W
modello 11002728

potenza 165W 220V 50Hz

condensatore 10 pf

per Pompa Volumetrica

==

RPM MOTORWITH CLAMP CONNECTION 165W
model 11002728

power 165W 220V 50Hz

capacitor 10 pf

for rotary vane pump

FAEMA 530296900

e

RPM MOTOR MIT SCHELLENANSCHLUSS 165W
Modell 11002728

Leistung 165W 220V 50Hz

Kondensator 10 pf

fiir Verdréngerpumpe

MOTOR RPM ABRAZADERA 165W
modelo 11002728

potencia 165W 220V 50Hz

condensador 10 pf

para Bomba Volumétrica
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1168011
AN

FASCETTA INOX PER POMPA A FLANGIA

==
STAINLESS STEEL CLAMP FOR FLANGE PUMP

FAEMA 539000101

=
SCHELLE AUS INOX STAHL FUR FLANSCHPUMPE

oo

ABRAZADERA BOMBA INOX

FRANKE
1240176
AN e
MOTOFRULLATORE 24V 0,2A COMPLETO MOTORMIXER 24V 0,2A VOLLSTANDIG
per FRANKE fiir FRANKE
COMPLETE MOTOR MIXER 24V 0,2A MOTOBATIDOR 24V 0,2A COMPLETO
for FRANKE para FRANKE
FRANKE 1H325269
1240075
AN =

MOTORIDUTTORE PER GRUPPO EROGAZIONE
per FRANKE

==

DISPENSING KIT MOTORGEAR

for FRANKE

FRANKE BK310639

GELrRIEBEMOTOR FUR AUSLAUFGRUPPE

fiir FRANKE

MOTOREDUCTOR PARA GRUPO EROGACION
para FRANKE

1240074
AN

MOTORIDUTTORE PER GRUPPO EROGAZIONE
per FRANKE

==
DISPENSING KIT MOTORGEAR
for FRANKE

FRANKE 17310302

e

GETRIEBEMOTOR FUR AUSLAUFGRUPPE

fiir FRANKE

=

MOTOREDUCTOR PARA GRUPO EROGACION
para FRANKE

1240076
AN

MOTORE RPM A FASCETTA 120W
modello C013707

potenza 120W 230V 50/60Hz
condensatore 7 pf

per Pompa Volumetrica

==

RPM MOTOR WITH CLAMP CONNECTION 120W
model C013707

power 120W 230V 50/60Hz

capacitor 7 pif

for Volumetric Pump

FRANKE 17310003

==

RPM MOTOR MIT SCHELLENANSCHLUSS 120W
Modell C013707

Ladung 120W 230V 50/60Hz

Kondensator 7 pf

fiir Volumenpumpe

MOTOR RPM ABRAZADERA 120W
modelo C013707

potencia 120W 230V 50/60Hz
condensador 7 pf

para Bomba Volumétrica
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1191007

AN

GIUNTO AMMORTIZZATORE PER KIT MOTORE
==

SHOCK ABSORBING JOINT FOR MOTOR KIT

FRANKE 17310316

e
DAMPFERVERBINDUNGSTUCK FUR MOTORSATZ

ACOPLAMIENTO AMORTIGUADOR KIT MOTOR

3240501
AN

VENTILATORE ASSIALE 119x119x38 mm
cuscinetti a sfera
230V 50/60Hz 20W

==

AXIAL FAN 119x119x38 mm
with ball bearings

230V 50/60Hz 20W

FRANKE BK310185

e

AXIAL VENTILATOR 119x119x38 mm
mit Kugellagern

230V 50/60Hz 20W

VENTILADOR AXIAL 119x119x38 mm
con cojinetes de rodamiento

230V 50/60Hz 20W

1240134
AN

MOTORE 230V 50Hz
per macinacaffe
per NECTA VENDING GRANMATTINO

==

MOTOR 230V 50Hz

for coffee grinder

for NECTA VENDING GRANMATTINO

NECTA VENDING 099732

NECTA VENDING

=

MOTOR 230V 50Hz

fiir Kaffeemiihle

fiir NECTA VENDING GRANMATTINO
MOTOR 230V 50Hz

para molino de café

para NECTA VENDING GRANMATTINO

1240125
AN

MOTOFRULLATORE 230V 50Hz
per mixer - perno M3,5
per NECTA VENDING GRANMATTINO-PICCOLOMATTINO

==

MOTOR MIXER 230V 50Hz

for mixer - pin M3,5

for NECTA VENDING GRANMATTINO-PICCOLOMATTINO

NECTA VENDING 098808

=

MOTORMIXER 230V 50Hz

fiir Mixer-Stift M3,5

fiir NECTA VENDING GRANMATTINO-PICCOLOMATTINO
MOTOBATIDOR 230V 50Hz

para mezclador - perno M3,5

para NECTA VENDING GRANMATTINO-PICCOLOMATTINO

3610001

AN

MOTOFRULLATORE 230V

motore su cuscinetti - albero ¢ 6x43 mm

per NECTA VENDING DOMINOMATTINO-MATTINO
MODULARMATTINO

==

MOTOR MIXER 230V

motor on bearings - shaft ¢ 6x43 mm

for NECTA VENDING DOMINOMATTINO-MATTINO
MODULARMATTINO

NECTA VENDING 094541

MOTORMIXER 230V

Motor auf Lagern - Welle @ 6x43 mm

fiir NECTA VENDING DOMINOMATTINO-MATTINO
MODULARMATTINO

MOTOBATIDOR 230V

motor sobre cojinetes - eje @ 6x43 mm

para NECTA VENDING DOMINOMATTINO-MATTINO
MODULARMATTINO
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3240731

AN

VENTILATORE CENTRIFUGO CAP05B-016
230V 50/60Hz 22W 2350 Rpm

bocca uscita aria 38x35 mm con flangia

per NECTA VENDING GRANMATTINO-MATTINO
PICCOLOMATTINO

==

CENTRIFUGAL FAN CAP05B-016
230V 50/60Hz 22W 2350 Rpm

Air discharge spout 38x35 mm with flange
for NECTA VENDING GRANMATTINO-MATTINO
PICCOLOMATTINO

==

ZENTRIFUGALVENTILATOR CAP05B-016
230V 50/60Hz 22W 2350 Rpm
Luftauswurfkriimmer 38x35 mm mit Flansch

fiir NECTA VENDING GRANMATTINO-MATTINO
PICCOLOMATTINO

VENTILADOR CENTRIFUGO CAP05B-016
230V 50/60Hz 22W 2350 Rpm

hoca salida aire 38x35 mm con brida

para NECTA VENDING GRANMATTINO-MATTINO
PICCOLOMATTINO

NECTA VENDING 094007 NECTA VENDING 098583

NUOVA SIMONELLI
1240063
AN =

MOTORIDUTTORE 200/210V 60Hz 73W
per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA

=S
GEARMOTOR 200/210V 60Hz 73W

for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA

NUOVA SIMONELLI 04600002

GETRIEBEMOTOR 200/210V 60Hz 73W

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA

MOTOREDUCTOR 200/210V 60Hz 73W

p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA

1240064

AN

MOTORIDUTTORE 230V 50Hz 73W

per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA

==
GEARMOTOR 230V 50Hz 73W

for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA

NUOVA SIMONELLI 04600001

==

GETRIEBEMOTOR 230V 50Hz 73W

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA

MOTOREDUCTOR 230V 50Hz 73W

p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA

1240065
AN

MOTORE RPM A FASCETTA 120W

modello C004320

potenza 120W 230V 50/60Hz

condensatore 6 pf

per Pompa Volumetrica

per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA

==

MOTOR RPM WITH CLAMP 120W

model 004320

power 120W 230V 50/60Hz

capacitor 6 pf

for volumetric pump

for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA

NUOVA SIMONELLI 04500033

==

MOTOR RPM MIT SCHELLENANSCHLUSS 120W
Modell C004320

Leistung 120W 230V 50/60Hz

Kondensator 6 pf

fiir Verdréngerpumpe

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA

MOTOR RPM A ABRAZADERA 120W

modelo C004320

potencia 120W 230V 50/60Hz

condensador 6 pf

para Bomba Volumétrica

para NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA
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1240060

AN

MOTORIDUTTORE 24V FASE FISSA
per gruppo caffé

per SAECO IDEA

==

GEARMOTOR 24V SET PHASE
for coffee group

for SAECO IDEA

SAECO 9121.108.00P

SAECO

==

GETRIEBEMOTOR 24Vdc
fiir Kaffeegruppe

fiir SAECO IDEA

s
(=

MOTOREDUCTOR 24Vdc FASE FIJA
para grupo café
para SAECO IDEA

1240096

AN

MOTORIDUTTORE MACINACAFFE 230V
per SAECO IDEA

==

GEARMOTOR 230V FOR COFFEE GRINDER
for SAECO IDEA

SAECO 9121.093.00A

==
GETRIEBEMOTOR FUR MAHLWERK 230V
fir SAECO IDEA

_—n
[E=as s

MOTOREDUCTOR MOLINOS DE CAFE 230V
para SAECO IDEA

1240144
AN

KIT MOTOVENTILATORI 80x80x25 mm 24V 1,4W
per SCHAERER

=S
MOTOR FANS KIT 80x80x25 mm 24V 1,4W
for SCHAERER

SCHAERER 64088

SCHAERER

=
KIT MIT MOTOVENTILATOREN 80x80x25 mm 24V
fir SCHAERER

s
(=

KIT MOTOVENTILADORES 80x80x25 mm 24V 1,4V
para SCHAERER

1240145
AN

MOTORE 404.157 24V
per macinacaffe
per SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE-SIENA

==

MOTOR 404.157 24V

for coffee grinder

for SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE-SIENA

SCHAERER 62431

==

MOTOR 404.157 24V

fiir Kaffeemiihle

fiir SCHAERER VERISMO0701-AMBIENTE-SIENA

_—n
[E=as s

MOTOR 404.157 24V
para molino de café
para SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE-SIENA

1240146

AN

MOTORE 404.603 24V

per gruppo caffé automatico

per SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

==

MOTOR 404.603 24V

for automatic coffee group

for SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

SCHAERER 63271 SCHAERER 63322

==

MOTOR 404.603 24V

fiir automatische Kaffeegruppe

fiir SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE
MOTOR 404.603 24V

para grupo café automatico

para SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE
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1240140
AN

VENTILATORE ASSIALE 80x80x25 mm 24V 1,2W
per THERMOPLAN TIGER

==
AXIAL VENTILATOR 80x80x25 mm 24V 1,2W
for THERMOPLAN TIGER

THERMOPLAN 100.690

THERMOPLAN

AXIAL VENTILATOR 80x80x25 mm 24V 1,2W
fiir THERMOPLAN TIGER

VENTILADOR AXIAL 80x80x25 mm 24V 1,2W
para THERMOPLAN TIGER

3240337

AN

VENTILATORE ASSIALE 80x80x38 mm
cuscinetti a sfera - 230V 50Hz 10W

==

AXIAL VENTILATOR 80x80x38 mm
with ball bearings - 230V 50Hz 10W

THERMOPLAN 71.41.01 THERMOPLAN 100.685

=

AXIAL VENTILATOR 80x80x38 mm
mit Kugellagern - 230V 50Hz 10W
VENTILADOR AXIAL 80x80x38 mm
con cojinetes de rodamiento - 230V 50Hz 10W

Perni ¢ Zapfen

Pins e Ejes

1324021 =
AN pev ==
PERNO COMANDO RUBINETTO STEUERACHSE FUR HAHN
TAP CONTROL SPINDLE PERNO MANDO GRIFO
NUOVA SIMONELLI 07300105
1324022
AN e m
PERNO SNODO TUBO BOLZEN FUR ROHRGELENK g — e
PIPE ARTICULATION PIN PERNO ARTICULACION TUBO
NUOVA SIMONELLI 07300113
1324064
AV ol —
PERNO PER MOLLA STIFT FUR FEDER N

= = =
SPRING PIN PERNO PARA MUELLE
NUOVA SIMONELLI 07300107
1324069
AY e S
PERNO RUBINETTO VAPORE STIFT FUR DAMPFHAHN
STEAM TAP PIN PERNO GRIFO VAPOR

NUOVA SIMONELLI 07300104
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1324073

AN e

PERNO INOX PER RUBINETTO ACHSE FUR HAHN AUS INOX
TAP STAINLESS STEEL PIN PERNO INOX PARA GRIFO
NUOVA SIMONELLI 07300221

1324119

AN e

PERNO DI REGOLAZIONE REGELSTIFT

per gruppo macinacaffe fiir Kaffeemiihlengruppe

per SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

==

ADJUSTMENT PIN

fro coffee grinding group

for SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

SCHAERER 62421

fiir SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE
PERNO REGULACION

para grupo molino de café

para SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

1324120
AN

SUPPORTO PER PERNO DI REGOLAZIONE
per SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE-SIENA
==

ADJUSTMENT PIN SUPPORT

for SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE-SIENA

SCHAERER 62425

RE(;ELSTIFTHALTERUNG
fir SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE-SIENA

SOPORTE PERNO REGULACION
para SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE-SIENA

1324118
AN e=
PERNO DI REGOLAZIONE MACINATURA REGELSTIFT FURS MAHLEN
per THERMOPLAN TIGER fir THERMOPLAN TIGER
GRINDING ADJUSTMENT PIN PERNO REGULACION MOLIENDA
for THERMOPLAN TIGER para THERMOPLAN TIGER
THERMOPLAN 102.918
Piedini * GeratefiiBe
Feet ¢ Patas
1313011
g
PIEDE IN PLASTICA PLASTIKFUSS
per SCHAERER VERISMO0701-AMBIENTE fiir SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE
PLASTIC FOOT PATA EN PLASTICO

for SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

SCHAERER 63996

para SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE
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1313516
AN

PIEDE IN PLASTICA ¢ 48 mm M10x1

==
PLASTIC FOOT 0 48 mm M10x1

NUOVA SIMONELLI 98001006

—
PLASTIKFUSS 0 48 mm M10x1

PATA EN PLASTICO ¢ 48 mm M10x1

Pompe a vibrazione ¢ Vibrationspumpen
Vibratory pumps ¢ Bombas vibratorias

1331012
AN

POMPA VIBRAZIONE 45W 24V 50Hz
attacco @ 12 mm - portagomma ¢ 8 mm

==
VIBRATORY PUMP 45W 24V 50Hz
connection ¢ 12 mm - hose end ¢ 8 mm

FRANKE 1H326386 FRANKE 17310701

FRANKE

==
VIBRATIONSPUMPE 45W 24V 50Hz
Anschluss @ 12 mm - Schlauchanschluss ¢ 8 mm

BOMBA A VIBRACION 45W 24V 50Hz
conexion @ 12 mm - soporte goma ¢ 8 mm

1331006

AN

POMPA VIBRAZIONE EX5GW 48W 230V 50Hz
attacchi: ¢ 1/8” - @ 7 mm - pressione max 15 bar
temperatura acqua max 35°C - diodo integrato (1N 4007P)
terminale connettore 6,3x0,8 mm

per NECTA VENDING GRANMATTINO

==

VIBRATORY PUMP EX5GW 48W 230V 50Hz
connections: ¢ 1/8” - @ 7 mm - pressure max 15 bar

water thermal drilling max 35°C - integrated diode (1N 4007P)

lead connector 6.3x0.8 mm
for NECTA VENDING GRANMATTINO

NECTA VENDING 098760

NECTA VENDING

e

VIBRATIONSPUMPE EX5GW 48W 230V 50Hz
Anschliisse ¢ 1/8” - @ 7 mm - hdchster Druck 15 bar

hdchste Wassertemperatur 35°C - eingebaute Diode (1N 4007P)
Anschluss 6,3x0,8 mm

fiir NECTA VENDING GRANMATTINO

BOMBA VIBRACION EX5GW 48W 230V 50Hz
conexiones: ¢ 1/8” - @ 7 mm - presién max 15 bar
temperatura agua max 35°C - diodo integrado (1N 4007P)
terminal conector 6,3x0,8 mm

para NECTA VENDING GRANMATTINO

1331007

AY

VALVOLA DI SICUREZZA POMPA VIBRAZIONE
per NECTA VENDING GRANMATTINO

==

VIBRATORY PUMP SAFETY VALVE

for NECTA VENDING GRANMATTINO

NECTA VENDING 098764

SIG;IERHEITSVENTIL DER VIBRATIONSPUMPE
fiir NECTA VENDING GRANMATTINO

= .
VALVULA DE SEGURIDAD BOMBA VIBRACGION
para NECTA VENDING GRANMATTINO

1331010
AY
SUPPORTO PER POMPA VIBRAZIONE

==
SUPPORT FOR VIBRATORY PUMP

NECTA VENDING 098697

—
HALTER FUR VIBRATIONSPUMPE

SOPORTE PARA BOMBA A VIBRACION

9
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Pompe a vibrazione e Vibrationspumpen
Vibratory pumps e Bombas vibratorias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1331014

AN

VALVOLA S3

autoinnesco in contropressione

ripristino pressione atmosferica in caldaia
valvola di sicurezza integrata

==

VALVE S3

back-pressure automatic start
boiler pressure reset

with safety valve

SAECO 149452450

SAECO

e

VENTIL S3

druckabhangig

Wiederherstellung des Boilerluftdruckes
eingebauter Sicherheitsventil

_—n
[E=as s

VALVULA S3

autoiniciacion en contrapresion
reactivacion presion atmosférica caldera
valvula de seguridad integrada

1349651
AN == um
RACCORDO A PIPETTA A 90° WINKELANSCHLUSS 90° ’
in SANTOPRENE aus SANTOPRENE ‘a
@ interno attacco pompa 6 mm @ Innen Pumpenanschluss 6 mm -
@ portagomma 7,5 mm Schlauchanschluss 7,5 mm
PIPETTE FITTING 90° RACOR PIPA 90°
SANTOPRENE en SANTOPRENO
internal pump connection @ 6 mm @ interior conexién bomba 6 mm
hose-end fitting ¢ 7.5 mm @ porta goma 7,5 mm
SAECO 147920150
1349652
AN ==
RACCORDO BAR 90° ¢ 1/8 F ANSCHLUSS BAR 90° - @ 1/8” INNENGEWINDE
90° FITTING - ¢ 1/8” F RACOR BAR90° ¢ 1/8 H
THERMOPLAN
1331008
AN =

POMPA VIBRAZIONE ETL100 24V 45W
attacchi @ 6 mm - 24V 45W 50Hz
per THERMOPLAN BLACK&WHITE CTM/CTS

— =
VIBRATORY PUMP ETL100 24V 45W

connections @ 6 mm - 24V 45W 50Hz
for THERMOPLAN BLACK&WHITE CTM/CTS

THERMOPLAN 108.100

ViBRATIONSPUMPE ETL100 24V 45W
Anschliisse ¢ 6 mm - 24V 45W 50Hz
fiir THERMOPLAN BLACK&WHITE CTM/CTS

s
(=

BOMBA A VIBRACION ETL100 24V 45W
conexiones @ 6 mm - 24V 45W 50Hz
para THERMOPLAN BLACK&WHITE CTM/CTS
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Pompe volumetriche ¢ Volumetrische Pumpen
Booster pumps ¢ Bombas volumétricas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1330016

AN

POMPA VOLUMETRICA PROCON @ 3/8” NPT
attacco a fascetta

portata 200 Lt/h

con by-pass bilanciato

con filtro incorporato

raccordo @ 3/8” conico NPT

==

ROTARY VANE PUMP PROCON ¢ 3/8” NPT
clamp connection

flow rate 200 I/h

equipped with balanced bypass

with built-in filter

connection g 3/8” conical NPT

CIMBALI' 533-196-900 FAEMA 533196900

==

VERDRANGERPUMPE PROCON ¢ 3/8” NPT
mit Schellenanschluss

Leistung 200 I/h

mit ausgewuchtetem Bypass

mit eingebautem Filter

AnschluB ¢ 3/8” kegelformig NPT

[E=as s

BOMBA VOLUMETRICA PROCON g 3/8” NPT
conexion de abrazadera

capacidad 200 L/h

con by-pass equilibrado

con filtro incorporado

racor ¢ 3/8” conico NPT

1330019

AN

POMPA VOLUMETRICA PROCON @ 3/8” NPT
attacco a fascetta

portata 100 litri/h

con hy-pass bilanciato

raccordo @ 3/8” conico NPT

per CIMBALI M31COMPACT-M32COMPACT

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M51

per FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

==

ROTARY VANE PUMP PROCON ¢ 3/8” NPT
clamp connection

capacity 200 litres/h

with balanced by-pass

fitting @ 3/8” NPT conic

for CIMBALI M31COMPACT-M32COMPACT

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M51

for FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

=

VERDRANGERPUMPE PROCON @ 3/8” NPT
Schellenanschluss

Durchfluss 200 L/h

mit ausgewuchtetem Bypass

kegelformiger Anschluss NPT ¢ 3/8”

fiir CIMBALI M31COMPACT-M32COMPACT

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M51

fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

Erm

BOMBA VOLUMETRICA PROCON g 3/8” NPT
conexion de abrazadera

capacidad 200 litros/h

con by-pass equilibrado

racor ¢ 3/8” conico NPT

para CIMBALI M31COMPACT-M32COMPACT

para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M51

para FAEMA SUPERAUTOMATICA X5

CIMBALI 533-197-300 FAEMA 533197300

1330018

AN el

POMPA VOLUMETRICA CIMBALI/FAEMA ¢ 3/8” VERDRANGERPUMPE CIMBALI/FAEMA ¢ 3/8”
attacco a flangia Flanschanschluss

con hy-pass bilanciato mit ausgewuchtetem Bypass

raccordo ¢ 3/8” gas Gasanschluss ¢ 3/8”

portata 120 It/h Durchfluss 120 L/h

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M53
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

==

ROTARY VANE PUMP CIMBALI/FAEMA ¢ 3/8”
flange connection

with balanced by-pass

fitting 0 3/8” gas

capacity 120 It/h

for CIMBAL| SUPERAUTOMATICA M1-M2-M53

for FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

CIMBALI 462-991-000 FAEMA 2241130176

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M53
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

[E=as s

BOMBA VOLUMETRICA CIMBALI/FAEMA ¢ 3/8”

conexion de brida

con by-pass equilibrado

racor ¢ 3/8” gas

capacidad 120 litros/h

para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M53
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

FAEMA 462991000

249



Pompe volumetriche ¢ Volumetrische Pumpen
Booster pumps e Bombas volumétricas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1330031

AN

POMPA VOLUMETRICA FAEMA ¢ 3/8” GAS
attacco a flangia

con hy-pass bilanciato

raccordo ¢ 3/8” gas

==
ROTARY VANE PUMP FAEMA ¢ 3/8” GAS
flange connection

equipped with balanced bypass
connection ¢ 3/8” gas

FAEMA 1441132497 FAEMA 2241130177

e

VERDRANGERPUMPE FAEMA ¢ 3/8” GAS
mit Flanschanschluss

mit ausgewuchtetem Bypass

AnschluB ¢ 3/8” Gas

BOMBA VOLUMETRICA FAEMA g 3/8” GAS
conexion de brida

con by-pass equilibrado

racor ¢ 3/8” gas

1330014

AN ==

POMPA VOLUMETRICA ROTOFLOW @ 3/8” NSF VERDRANGERPUMPE ROTOFLOW ¢ 3/8” NSF
attacco a fascetta Schellenanschluss

portata 150 litri/h Durchfluss 150 L/h

con filtro mit Filter

con hy-pass bilanciato mit ausgewuchtetem Bypass

raccordo ¢ 3/8” Anschluss ¢ 3/8”

omologata N.S.F. von der N.S.F. genehmigt

ROTARY VANE PUMP ROTOFLOW ¢ 3/8” NSF BOMBA VOLUMETRICA ROTOFLOW ¢ 3/8” NSF
clamp connection conexion de abrazadera

capacity 150 litres/h capacidad 150 litros/h

with filtre con filtro

with balanced by-pass con by-pass equilibrado

fitting 0 3/8” racor ¢ 3/8”

N.S.F. approved homologada N.S.F.

FRANKE 10300452

1330013

AN =

POMPA VOLUMETRICA ROTOFLOW @ 3/8” NSF
attacco a fascetta
con hy-pass bilanciato

VEhDRl'\NGERPUMPE ROTOFLOW ¢ 3/8” NSF
Schellenanschluss
mit ausgewuchtetem Bypass

omologata N.S.F. von der N.S.F. genehmigt

ROTARY VANE PUMP ROTOFLOW ¢ 3/8” NSF BOMBA VOLUMETRICA ROTOFLOW g 3/8” NSF
clamp connection conexion de abrazadera

with balanced by-pass con by-pass equilibrado

N.S.F. approved homologada N.S.F.

FRANKE 1H326125

1330010

AN ==

POMPA VOLUMETRICA PROCON @ 3/8” NSF
attacco a fascetta
con hy-pass bilanciato

==
PROCON ROTARY VANE PUMP o 3/8” NSF

clamp connection
with balanced by-pass

FRANKE 17310002

VERDRANGERPUMPE PROCON ¢ 3/8” NSF
Schellenanschluss
mit ausgewuchtetem Bypass

[E=as s

BOMBA VOLUMETRICA PROCON @ 3/8” NSF
conexion de abrazadera
con by-pass equilibrado
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Pompe volumetriche ¢ Volumetrische Pumpen
Booster pumps ¢ Bombas volumétricas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1330009

AN

POMPA VOLUMETRICA COMPACT @ 3/8” GAS
attacco a fascetta

portata 50 Lt/h

con by-pass bilanciato

omologata N.S.F.

per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA

==

DISPLACEMENT PUMP COMPACT ¢ 3/8” GAS
clamp connection

flowrate 50 L/h

with balanced bypass

N.S.F.approved

for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA

NUOVA SIMONELLI 01300004

e

VERDRANGERPUMPE COMPACT o 3/8” GAS
mit Schellenanschluss

Durchfluss 50 L/h

mit ausgewuchtetem Bypass

mit NSF Genehmigung

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA

BOMBA VOLUMETRICA COMPACT ¢ 3/8” GAS
conexion de abrazadera

capacidad 50L/h

con by-pass balanceado

homologada N.S.F.

para NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA

1160289
AY
FILTRO POMPA ATTACCO 3/8”

=S
PUMP FILTER - CONNECTION 3/8”

BRASILIA 08193.8.00.09

==
PUMPENFILTER ANSCHLUSS 3/8”

—_—

FILTRO BOMBA CONEXION 3/8”

1349100
AN

RACCORDO POMPA ¢ 3/8”NPT-3/8”DRITTO
3/8”CONICO(NPT)-3/8”DRITTO

==

PUMP CONNECTION ¢ 3/8”CONIC-3/8” STRAIGH
3/8”CONICAL(NPT)-3/8” STRAIGHT

CIMBALI' 532-500-600 FAEMA 532500600

PUIMPENANSGHLUB 0 3/8”KONISCH-3/8” GERADE

3/8”KEGELF.(NPT)-3/8”GERADE

o>+

RACOR BOMBA ¢ 3/8"NPT-3/8” RECTO
3/8"CONICO(NPT)-3/8"RECTO

SCHAERER 68178

251



Pressostati ® Pressostate
Pressure control e Presostatos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1320541

AN

PRESSOSTATO PARKER
attacco ¢ 1/4

scala 0,5+1,4 bar
differenziale 0,18+0,03 bar
pressione massima 2,1 bar
temperatura massima 140°C

==

PRESSURE SWITCH PARKER
connection g 1/4”

scale 0.5+1.4 bar

differential 0.18+0.03 bar

pressure max 2.1 bar

temperature max 140°

e

DRUCKSCHALTER PARKER
Anschluss ¢ 1/4

Skala 0,5+1,4 bar

Differential 0,18+0,03 bar

max. Druck 2,1 bar

max. Temperatur 140°C

PRESOSTATO PARKER
conexion ¢ 1/4

escala 0,5+1,4 bar
diferencial 0,18=0,03 bar
presion maxima 2,1 bar
temperatura maxima 140°C

CIMBALI FAEMA

1320531

AN e

PRESSOSTATO P302/6 TRIPOLARE 30A DRUCKSCHALTER P302/6 3-POLIG 30A
omologato CE-SEV-ASE-UL CE-SEV-ASE-UL zugelassen

attacco IS0 228 G 1/4”M per tubo @ 4x6 mm
scala regolabile 0,5+1,4 bar

differenziale fisso 0,15 (+0,06) bar
temperatura max fluido 140°C

contatti carico max 220V 7KW (30A)

400V 12KW (30A)

==

PRESSURE SWITCH P302/6 3-POLES 30A
CE-SEV-ASE-UL approved

IS0 228 G connection 1/4”M for pipe ¢ 4x6 mm
adjustable scale 0.5+1.4 bar

fixed differential 0.15 ( 0.06) bar

fluid temperature max :140°C

max contact load : 220V 7KW (30A)

400V 12KW (30A)

CIMBALI 531-190-310 FAEMA 2231131900

Anschluss IS0 228 G 1/4”M fiir Rohr ¢ 4x6 mm
regulierbare Skala 0,5+1,4 bar

festes Differential 0,15 (+0,06) bar
Fliissigkeitstemperatur max:140°C

Leistung max: 220V 7KW (30A)

400V 12KW (30A)

PRESOSTATO P302/6 TRIPOLAR 30A
omologado CE-SEV-ASE-UL

conexion IS0 228 G 1/4”M para tubo @ 4x6 mm
escala ajustable 0,5+1,4 bar

diferencial fijo 0,15 (+0,06) bar

temperatura max fluido 140°C

contactos carga max 220V 7KW (30A)

400V 12KW (30A)

FAEMA 2231116597 SAECO WGADMO0541

1320533
AN

KIT GRUPPO MEMBRANE PER PRESSOSTATO
modello P302/6 ¢ 55 mm

formato da:

- anello

- gruppo membrana

- membrana PTFE

==

MEMBRANE KIT FOR PRESSURE SWITCH
model P302-6 ¢ 55 mm

equipped with:

- ring

- diaphragm

- PTFE diaphragm

CIMBALI 531-102-110

el

MEMBRANENSATZ FUR DRUCKSCHALTER
Modell P302/6 ¢ 55 mm

ausgestattet mit;

- Ring

- Membrangruppe

- Membran PTFE

KIT GRUPO MEMBRANAS PARA PRESOSTATO
modelo P302/6 ¢ 55 mm

formado por:

-an

- grupo membrana

- membrana PTFE
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Pressostati ® Pressostate
Pressure control e Presostatos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1320538

AN

PRESSOSTATO NUOVO MODELLO

per CIMBALI M21-M27-M28-M30-M31-M32

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M3-M49-M50-M51
per FAEMA E98

per FAEMA SUPERAUTOMATICA X3-X4-X5

==

PRESSURE SWITCH - NEW MODEL

for CIMBALI M21-M27-M28-M30-M31-M32

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M3-M49-M50-M51
for FAEMA E98

for FAEMA SUPERAUTOMATICA X3-X4-X5

CIMBALI 537-030-700 FAEMA 468901022

e

DRUCKSCHALTER NEUES MODELL

fiir CIMBALI M21-M27-M28-M30-M31-M32

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M3-M49-M50-M51
fiir FAEMA E98

fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X3-X4-X5
PRESOSTATO NUEVO MODELO

para CIMBALI M21-M27-M28-M30-M31-M32

para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M3-M49-M50-M51
para FAEMA E98

para FAEMA SUPERAUTOMATICA X3-X4-X5

FAEMA 537030700

1186078
AN

MEMBRANA PER PRESSOSTATO ¢ 38 mm

==
PRESSURE SWITCH DIAPHRAGM

CIMBALI 468-007-020

e=
MEMBRAN FUR DRUCKSCHALTERSCHLAUCH

MEMBRANA PARA PRESOSTATO

1320011
AN

PRESSOSTATO 0-4 bar 30V 0,3A
attacco ¢ 1/4"M
per FRANKE

==
PRESSURE SWITCH 0-4 bar 30V 0,3A
connection ¢ 1/4"M

e

DRUCKSCHALTER 0-4 bar 30V 0,3A
Anschluss ¢ 1/4"A

fiir FRANKE

PRESOSTATO 0-4 bar 30V 0,3A
conexion ¢ 1/4"M

for FRANKE para FRANKE
FRANKE 1T311861 FRANKE 10300869

1320010

AN =

PRESSOSTATO XP101-L 1-2,5 BAR 1/4”
attacco ¢ 1/4"M - 0,1A 250V
per THERMOPLAN TIGER-BLACK&WHITE CTM/CTS

==
PRESSURE SWITCH XP101-L 1-2,5 BAR 1/4”

connection ¢ 1/4"M - 0,1A 250V
for THERMOPLAN TIGER-BLACK&WHITE CTM/CTS

THERMOPLAN 101.596

DRUCKSCHALTER XP101-L 1-2,5 BAR 1/4”
Anschluss ¢ 1/4”A - 0,1A 250V

fiir THERMOPLAN TIGER-BLACK&WHITE CTM/CTS
PRESOSTATO XP101-L 1-2,5 BAR 1/4”
conexion @ 1/4"M - 0,1A 250V

para THERMOPLAN TIGER-BLACK&WHITE CTM/CTS
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Raccordi ® AnschluBstiicke/Fittings

Fittings  Racores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1349051

AN

RACCORDO DIRITTO 1/8”-1/8”
==

STRAIGHT FITTING 1/8”-1/8”

BRASILIA 00236.0.00.04

BRASILIA
=
ANSCHLUSS GERADE 1/8”-1/8”

RACOR RECTO 1/8”-1/8”

1349013
AY
RACCORDO ¢ 1/8”M

==
FITTING ¢ 1/8”M

BRASILIA 00217.0.00.04

e
ANSCHLUSS ¢ 1/8”AUSS.

Erm

RACOR ¢ 1/8”M

1160289
AY
FILTRO POMPA ATTACCO 3/8”

— =
PUMP FILTER - CONNECTION 3/8”

BRASILIA 08193.8.00.09

==
PUMPENFILTER ANSCHLUSS 3/8”

(=

FILTRO BOMBA CONEXION 3/8”

1349221

AN

RACCORDO PASSAGGIO ACQUA VAPORE
per beccuccio erogazione cappuccino

==
WATER STEAM PASSAGE FITTING
for cappuccino delivery spout

CIMBALI - FAEMA

==
ANSCHLUSS FUR WASSER-DAMPF UBERGANG
fiir Cappuccino-Auslaufdiise

= )
RACOR PASAJE AGUA VAPOR
para salida erogacion cappuccino

V)

CIMBALI 931-763-000 FAEMA 931763000

1349224

AN Fems

RACCORDO ¢ 1/8”M PORTAGOMMA ¢ 8 mm ANSCHLUSS @ 1/8”M SCHLAUCHANSCHL. ¢ 8 mm

FITTING ¢ 1/8”M HOSE-END ¢ 8 mm

RACOR ¢ 1/8”M SOPORTE GOMA ¢ 8 mm

CIMBALI 433-009-010 FAEMA 433009010

1349222

AN P -
RACCORDO ¢ 1/8”M PORTAGOMMA ¢ 4 mm ANSCHLUSS ¢ 1/8”M SCHLAUCHANSCHL. ¢ 4 mm -

HOSE-END ¢ 4 mm FITTING ¢ 1/8”M

CIMBALI' 532-653-500 FAEMA 532653500

RACOR ¢ 1/8”M SOPORTE GOMA ¢ 4 mm
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Raccordi ® AnschluBstiicke/Fittings
Fittings ® Racores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1349101
AY
RACCORDO ¢ 1/8”M-1/8"M

==
FITTING ¢ 1/8”M-1/8"M

CIMBALI 532-501-800 FAEMA 532501800

=
ANSCHLUSS ¢ 1/8” AUBENGEW. 1/8” AUBENGEW.

oo

RACOR ¢ 1/8”M-1/8"M

o

1349223
AY
RACCORDO DIRITTO g 1/8”Mx6 mm

— =
STRAIGHT FITTING ¢ 1/8”Mx6 mm

CIMBALI' 532-650-800 FAEMA 532650800

==
GERADER ANSCHLUSS ¢ 1/8”Ax6 mm

—_—

RACOR RECTO @ 1/8”Mx6 mm

1349100

AN

RACCORDO POMPA ¢ 3/8”NPT-3/8”DRITTO
3/8”CONICO(NPT)-3/8”DRITTO

==
PUMP CONNECTION o 3/8”CONIC-3/8” STRAIGH
3/8”CONICAL(NPT)-3/8”STRAIGHT

CIMBALI' 532-500-600 FAEMA 532500600

e

PUMPENANSCHLUB ¢ 3/8”KONISCH-3/8”GERADE
3/8”KEGELF.(NPT)-3/8"GERADE

oo

RACOR BOMBA ¢ 3/8”NPT-3/8” RECTO
3/8”CONICO(NPT)-3/8”RECTO

1349110
AN
RACCORDO ¢ 1/8”M-3/8”M

==
FITTING o 1/8”AUSSEN-3/8” AUSSEN

CIMBALI' 590-533-000

==
ANSCHLUSS ¢ 1/8” AUSSENG.-3/8” AUSSENG.

oo

RACOR ¢ 1/8”M-3/8"M

1349153
AN
RACCORDO A "T” ¢ 1/4”

==
T-FITTING 0 1/4”

CIMBALI 555-000-050 FAEMA 555000050

—
"T” ANSCHLUSS ¢ 1/4”

oo

RACOREN T g 1/4”

1349204

AN

RACCORDO DIRITTO @ 1/8”-1/8” CON TUBO
per caldaia - per elettropompa a vibrazione

per NECTA VENDING GRANMATTINO

==

STRAIGHT FITTING ¢ 1/8”-1/8” WITH PIPE
for boiler - for vibratory electropump

for NECTA VENDING GRANMATTINO

NECTA VENDING 098758

NECTA VENDING

==

GERADER ANSCHLUSS ¢ 1/8”-1/8” MIT ROHR
fiir Kessel - fiir Vibration-Elektropumpe

fiir NECTA VENDING GRANMATTINO

==

RACOR RECTO ¢ 1/8”-1/8” CON TUBO

para caldera - para electrobomba a vibracion

para NECTA VENDING GRANMATTINO

v
-
i
3
-—
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Raccordi ® AnschluBstiicke/Fittings
Fittings  Racores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1349206

AV e ﬂ
RACCORDO DIRITTO ¢ 1/8”M - ¢ 8 mm GERADER ANSCHLUSS @ 1/8”A - 0 8 mm - =

per caldaia fiir Kessel

per NECTA VENDING GRANMATTINO fiir NECTA VENDING GRANMATTINO

STRAIGHT FITTING ¢ 1/8”M - 6 8 mm RACOR RECTO ¢ 1/8”M - ¢ 8 mm

for boiler para caldera

for NECTA VENDING GRANMATTINO para NECTA VENDING GRANMATTINO

NECTA VENDING 0V1434

NUOVA SIMONELLI

1349031

AY _—

RACCORDO 3/8” PORTAMOLLA FEDERHALTERUNG ANSCHLUSS 3/8”
— = =

SPRING HOLDER FITTING 3/8” RACOR 3/8” SOPORTE MUELLE

| B \i I
NUOVA SIMONELLI 07300110

1349090

AY e

RACCORDO ALBERO INFERIORE ANSCHLUSS FUR UNTERWELLE

per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER fir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH MASTER
BOTTOM SHAFT FITTING RACOR EJE INFERIOR

for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC MASTER p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

NUOVA SIMONELLI 07300308

1349091

AN e

RACCORDO DIRITTO M6 ¢ 6/4 mm GERADER ANSCHLUSS M6 ¢ 6/4 mm
STRAIGHT FITTING M6 ¢ 6/4 mm RACOR RECTO M6 o 6/4 mm

NUOVA SIMONELLI 07300201

I

1349103

AN e

RACCORDO ¢ 3/8”M-3/8"M ANSCHLUSS o 3/8”AUBENGEW. 3/8” AUBENGEW.
FITTING ¢ 3/8”M-3/8"M RACOR g 3/8”M-3/8"M

NUOVA SIMONELLI 07300015

1349112

ALY E

RACCORDO ¢ 1/4”M-3/8"M ANSCHLUSS ¢ 1/4” AUBENGEW. 3/8” AUBENGEW.
FITTING o 1/4”M-3/8"M RACOR ¢ 1/4”M-3/8"M

NUOVA SIMONELLI 07300017
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Raccordi ® AnschluBstiicke/Fittings

Fittings ® Racores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1349102

AY

RACCORDO ¢ 1/4”M-1/4"M
==

FITTING 0 1/4”M-1/4"M

NUOVA SIMONELLI 07300012

=
ANSCHLUSS ¢ 1/4” AUBENGEW. 1/4” AUBENGEW.

o>+

RACOR ¢ 1/4”M-1/4"M

1349706
AY
RACCORDO ¢ 3/8”M

— =
L-FITTING ¢ 3/8”M

NUOVA SIMONELLI 07300068

=
L-VERSCHRAUBUNG ¢ 3/8”M

—_—

RACOR ¢ 3/8”M

1349153

A Y e

RACCORDO A "T” o 1/4” ”T” ANSCHLUSS ¢ 1/4”

T-FITTING o 1/4” RACOREN T ¢ 1/4”

NUOVA SIMONELLI 07300051

1349702

A Y pes

RACCORDO A "T” 1/4”FF-1/4"M ”T” ANSCHLUSS 1/4”INN-INN-1/4” AUSSENGEW.

"T” FITTING 1/4”FF-1/4"M

NUOVA SIMONELLI 07300366

RACOR EN T 1/4”HH-1/4"M

1315002
AY
RACCORDO PORTAGOMMA A ”L” ¢ 7 mm 1/8”

— =
HOSE-END FITTING A ”L” ¢ 7 mm 1/8”

NUOVA SIMONELLI 05000015

==
”L” SCHLAUCHANSCHLUSS @ 7 mm 1/8”

—_—

RACOR PORTA-GOMA DE ”"L” ¢ 7 mm 1/8”

1315001
AN

RACCORDO PORTAGOMMA ¢ 7 mm ATTACCO o 1/8

==
HOSE-END FITTING @ 7 mm CONNECTION ¢ 1/8

NUOVA SIMONELLI 07300203

==
SCHLAUCHANSCHLUSS ¢ 7 mm KUPPLUNG ¢ 1/8

ey

RACOR PORTA-GOMA ¢ 7 mm CONEXION o 1/8

1349075
AN
GIGLER M8X8 0,8 mm

==
JET M8X8 0.8 mm

NUOVA SIMONELLI 07300125

e=
DUSE M8X8 0,8 mm

jma> )

GIGLEUR M8X8 0,8 mm

257




Raccordi ® AnschluBstiicke/Fittings
Fittings  Racores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

SCHAERER
1349207
RACCORDO SERTO DIRITTO PER TUBI ¢ 8 mm GERADER ANSCHLUSS SERTO FUR ROHRE ¢ 8 mm
foro passante ¢ 6,5 mm - lunghezza 22 mm Durchgangsloch ¢ 6,5 mm - Lénge 22 mm
raccordi ¢ 12 mm Anschliisse @ 12 mm
STRAIGHT FITTING FOR PIPE g 8 mm RACOR SERTO RECTO PARA TUBOS ¢ 8 mm
via hole ¢ 6,5 mm - length 22 mm agujero pasador ¢ 6,5 mm - longitud 22 mm
fittings @ 12 mm racores ¢ 12 mm
SCHAERER 68209
1349209
AN e
RACCORDO SERTO DIRITTO PER TUBI ¢ 8 mm GERADER ANSCHLUSS SERTO FUR ROHRE ¢ 8 mm
un raccordo maschio ¢ 1/4” 1 Anschluss mit AuBengewinde ¢ 1/4” )
un raccordo femmina ¢ 12 mm 1 Anschluss mit Innengewinde ¢ 12 mm
foro pasante ¢ 6,5 mm Durchgangsloch @ 6,5 mm
STRAIGHT FITTING FOR PIPE g 8 mm RACOR SERTO RECTO PARA TUBOS @ 8 mm
one male fitting ¢ 1/4” un racor macho ¢ 1/4”
one female fitting ¢ 12 mm un racor hembra ¢ 12 mm
via hole ¢ 6,5 mm agujero pasador ¢ 6,5 mm
SCHAERER 68337
1349216
RACCORDO SERTO DIRITTO PER TUBI ¢ 8 mm GERADER ANSCHLUSS SERTO FUR ROHRE ¢ 8 mm =
un raccordo maschio g 1/8” 1 Anschluss mit AuBengewinde ¢ 1/8”
un raccordo femmina ¢ 12 mm 1 Anschluss mit Innengewinde ¢ 12 mm
STRAIGHT FITTING FOR PIPE g 8 mm RACOR SERTO RECTO PARA TUBOS @ 8 mm
one male fitting ¢ 1/8” un racor macho ¢ 1/8”
one female fitting ¢ 12 mm un racor hembra ¢ 12 mm
SCHAERER 63660
1349217
RACCORDO SERTO DIRITTO PER TUBI ¢ 8/6 mm GERAD: ANSCHLUSS SERTO FUR ROHRE ¢ 8/6 m -
un raccordo maschio @ 12 mm per tubi @ 8 mm 1 Anschluss mit AuBengewinde @ 12 mm fiir Rohr ¢ 8
un raccordo maschio @ 10 mm per tubi ¢ 6 mm 1 Anschluss mit AuBengewinde ¢ 10 mm fiir Rdhre ¢ 6
STRAIGHT FITTING FOR PIPE ¢ 8/6 mm RACOR SERTO RECTO PARA TUBOS ¢ 8/6 mm
one male fitting @ 12 mm for pipes ¢ 8 mm un racor macho @ 12 mm para tubos ¢ 8 mm
one male fitting @ 10 mm for pipes ¢ 6 mm un racor macho ¢ 10 mm para tubos ¢ 6 mm
SCHAERER 63672
3349322
AN e
RACCORDO DI RIDUZIONE ¢ 1/8”M-3/8"M REDUZIERANSCHLUSS @ 1/8”AUSS.3/8”AUSS.
REDUCER ¢ 1/8”M-3/8"M RACOR REDUCCION ¢ 1/8”M-3/8"M

SCHAERER 63656
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Raccordi ® AnschluBstiicke/Fittings
Fittings ® Racores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1349100

AN

RACCORDO POMPA ¢ 3/8”NPT-3/8”DRITTO
3/8”CONICO(NPT)-3/8"DRITTO

==
PUMP CONNECTION ¢ 3/8”CONIC-3/8” STRAIGH
3/8”CONICAL(NPT)-3/8"STRAIGHT

SCHAERER 68178

==

PUMPENANSCHLUB o 3/8”KONISCH-3/8”GERADE
3/8”KEGELF (NPT)-3/8”GERADE

RACOR BOMBA ¢ 3/8”NPT-3/8” RECTO
3/8”CONICONPT)-3/8”RECTO

1349211

AN

DADO SERTO ¢ 6 mm M10
==

SERTO NUT ¢ 6 mm M10

SCHAERER 63663

=
NUTMUTTER SERTO ¢ 6 mm M10

Erm

TUERCA SERTO ¢ 6 mm M10

1349212
AY
DADO SERTO ¢ 8 mm M12

— =
SERTO NUT ¢ 8 mm M12

SCHAERER 63664

==
NUTMUTTER SERTO ¢ 8 mm M12

(=

TUERCA SERTO ¢ 8 mm M12

1349213

AV e e
BICONO SERTO ¢ 8 mm DOPPELKEGEL SERTO ¢ 8 mm

BICONO SERTO ¢ 8 mm BICONO SERTO ¢ 8 mm

SCHAERER 63666

1349210

AV e

RACCORDO A ”L” @ 3/8M-16 mm M WINKELANSCHLUSS ¢ 3/8M-16 mm A

L-FITTING ¢ 3/8M-16 mm M

SCHAERER 63653

RACOR EN "L” ¢ 3/8M-16 mm M

1349215

[ WA |

RACCORDO SERTO A ”L” PER TUBO ¢ 8 mm
un raccordo maschio ¢ 12 mm

un raccordo femmina ¢ 12 mm

==
L-FITTING FOR PIPE ¢ 8 mm

one male fitting ¢ 12 mm
one female fitting ¢ 12 mm

SCHAERER 63662

=

WINKELANSCHLUSS SERTO FUR ROHR ¢ 8 mm
1 Anschluss mit AuBengewinde ¢ 12 mm

1 Anschluss mit Innengewinde ¢ 12 mm

Erm

RACOR SERTO EN ”L” PARA TUBO ¢ 8 mm
un racor macho ¢ 12 mm
un racor hembra ¢ 12 mm

3
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Raccordi ® AnschluBstiicke/Fittings

Fittings  Racores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1349208

AN

RACCORDO SERTO A "T” PER TUBI ¢ 8 mm
un raccordo maschio g 1/4”

un raccordo maschio ¢ 12 mm

un raccordo femmina ¢ 12 mm

==

T-FITTING FOR PIPE ¢ 8 mm
one male fitting ¢ 1/4”

one male fitting ¢ 12 mm

one female fitting @ 12 mm

SCHAERER 63673

T-FORM:-ANSCHLUSS SERTO FUR ROHRE @ 8 mm
1 Anschluss mit AuBengewinde ¢ 1/4”

1 Anschluss mit AuBengewinde ¢ 12 mm

1 Anschluss mit Innengewinde ¢ 12 mm

===
RACOR SERTO EN ”T” PARA TUBOS ¢ 8 mm
un racor macho ¢ 1/4”

un racor macho ¢ 12 mm

un racor hembra ¢ 12 mm

1349214

AN

RACCORDO SERTO A ”T” PER TUBI ¢ 8 mm
due raccordi maschio @ 12 mm - un tubo ¢ 8 mm

==
T-FITTING FOR PIPE ¢ 8 mm
two male fittings @ 12 mm - one pipe @ 8 mm

SCHAERER 68340

T-FORM:-ANSCHLUSS SERTO FUR ROHRE @ 8 mm
2 Anschliisse mit AuBengewinde ¢ 12 mm - 1 Rohr ¢ 8

_— —
RACOR SERTO EN ”T” PARA TUBOS ¢ 8 mm
dos racores macho @ 12 mm - un tubo ¢ 8 mm
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Relé » Relais
Relays ¢ Relés

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1351002

AN

RELE 12A

per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
==

RELAY 12A

for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC MASTER

NUOVA SIMONELLI 04200044

=
RELAISSCHALTER 12A

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH MASTER

s
(=

RELE 12A
p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

3351021
AN

RELE DI POTENZA 62.82
16A 230V 50/60Hz
2 contatti in commutazione

==
POWER RELAY 62.82

16A 230V 50/60Hz
2 switching contacts

NUOVA SIMONELLI 04200046

==
LEISTUNGSRELAIS 62.82
16A 230V 50/60Hz

Kontakte: 2 Wechsler

_—n
[E=as s

RELE POTENCIA 62.82
16A 230V 50/60Hz
2 contactos en conmutacion

1351016

AY p=e

RELE STATICO GN 25A STATISCHER RELAISSCHALTER GN 25A
per THERMOPLAN TIGER fiir THERMOPLAN TIGER

STATIC RELAY GN 25A RELE ESTATICO GN 25A

for THERMOPLAN TIGER para THERMOPLAN TIGER

THERMOPLAN 102.643

1351017

AY =

RELE T92P7D32 24V 20A 400V

per SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE
==

RELAY T92P7D32 24V 20A 400V

for SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

SCHAERER 63770

REI:AISSCHALTER T92P7D32 24V 20A 400V
fiir SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

_—n
Erm

RELE T92P7D32 24V 20A 400V
para SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

1351018
AN

RELE 240V 25A 380V

per SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE
==

RELAY 240V 25A 380V

for SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

SCHAERER 61025

==

RELAISSCHALTER 240V 25A 380V

fiir SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE
RELE 240V 25A 380V

para SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE
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Resistenze ¢ Heizkorper

Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1755638

AN

RESISTENZA 1200W 110V

lunghezza 68 mm - diametro 55 mm
raccordi ¢ 1/4” mm

per BRASILIA SUPERAUTOMATICA ROBOSTAR

==

HEATING ELEMENT 1200W 110V
length 68 mm - diametre 55 mm

fittings @ 1/4” mm

for BRASILIA SUPERAUTOMATICA ROBOSTAR

BRASILIA 00626.2.00.08

1755340

AN

RESISTENZA 1200W 220V

lunghezza 68 mm - diametro 55 mm

raccordi ¢ 1/4” mm

per BRASILIA SUPERAUTOMATICA BONILLA-ROBOSTAR

==

HEATING ELEMENT CLUB-LADY 1200W 220V
length 68 mm - diametre 55 mm

fittings @ 1/4” mm

for BRASILIA SUPERAUTOMATICA BONILLA-ROBOSTAR

BRASILIA 00625.2.00.08
1755006

AN

DADO ¢ 1/4”

— =
NUT o 1/4”

BRASILIA 00177.0.00.04

3060608
AN
GUARNIZIONE OR 03050 EPDM

==
0-RING 03050 EPDM

BRASILIA 00839.0.00.02

BRASILIA 07001.0.00.02

BRASILIA

=

HEIZKORPER 1200W 110V

Lénge 68 mm - ¢ 55 mm

Anschliisse ¢ 1/4” mm

fiir BRASILIA SUPERAUTOMATICA ROBOSTAR

RESISTENCIA 1200W 110V
longitud 68 mm - didmetro 55 mm
racores ¢ 1/4” mm

para BRASILIA SUPERAUTOMATICA ROBOSTAR

e

HEIZKORPER CLUB-LADY 1200W 220V

Lénge 68 mm - ¢ 55 mm

Anschliisse ¢ 1/4” mm

fiir BRASILIA SUPERAUTOMATICA BONILLA-ROBOSTAR
RESISTENCIA CLUB-LADY 1200W 220V
longitud 68 mm - diametro 55 mm

racores ¢ 1/4” mm

para BRASILIA SUPERAUTOMATICA BONILLA-ROBOSTAR

=
MUTTER g 1/4”

TUERCA o 1/4”

=
0-RING-DICHTUNG 03050 EPDM

JUNTA ARO ”0” 03050 EPDM

1755348

AN

RESISTENZA 1350W 220V

attacco ¢ 1” - profondita 130 mm

per BRASILIA SUPERAUTOMATICA ROBOSTAR

==

HEATING ELEMENT 1350W 220V
connection ¢ 1” - depth 130 mm

for BRASILIA SUPERAUTOMATICA ROBOSTAR

BRASILIA 01911.2.00.08

HEliKﬁRPER 1350W 220V
Anschluss ¢ 1” - Eintauchtiefe 130 mm
fiir BRASILIA SUPERAUTOMATICA ROBOSTAR

RESISTENCIA 1350W 220V
conexion @ 1" - profundidad 130 mm

para BRASILIA SUPERAUTOMATICA ROBOSTAR
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Resistenze ¢ Heizkorper
Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1755199

AN

RESISTENZA 2700W 220V

lunghezza 160 mm - con guaina portabulbo
interasse fori di fissaggio 60 mm

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2-X5

==

RESISTANCE 2700W 220V

length 160 mm - with bulb sheath
distance between centres 60 mm

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2-X5

CIMBALI 428-553-020 FAEMA 428553020

CIMBALI - FAEMA

s

HEIZKORPER 2700W 220V

Lénge 160 mm - mit Hillse fiir Fihler

Abstand zwischen Befestigungslochern 60 mm
fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2

fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2-X5
RESISTENCIA 2700W 220V

longitud 160 mm - con vaina bulbo

distancia entre ejes agujeros de anclaje 60 mm
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2

para FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2-X5

1755200

AN

RESISTENZA A CARTUCCIA 90W 24V
cartuccia @ 6x50 mm - lunghezza cavi 450 mm
per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2

per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

==

CARTRIDGE RESISTANCE 90W 24V
cartridge @ 6x50 mm - cable length 450 mm
for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2

for FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

CIMBALI 431-716-020 FAEMA 431716020

s

HEIZKORPER MIT PATRONE 90W 24V
Patrone ¢ 6x50 mm - Kabelldnge 450 mm

fiir CIMBAL| SUPERAUTOMATICA M1-M2

fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

RESISTENCIA A CARTUCHO 90W 24V
cartucho g 6x50 mm - longitud cables 450 mm
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2

para FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

1755191

AN

RESISTENZA 3000W 230/400V
lunghezza 235 mm - attacco ¢ 1"1/2
con guaina portabulbo

per FRANKE

==
RESISTANCE 3000W 230/400V
length 235 mm - connection ¢ 1"1/2

FRANKE

el

HEIZKORPER 000W 230/400V
Lénge 235 mm - Anschluss ¢ 1"1/2
mit Hilse fiir Fiihler

fiir FRANKE

RESISTENCIA 3000W 230/400V
longitud 235 mm - conexion ¢ 1"1/2

with bulb sheath con vaina bulbo
for FRANKE para FRANKE
FRANKE 10296932

1755192

AN [ abeed

RESISTENZA 4500W 230/400V
lunghezza 235 mm - attacco ¢ 1"1/2
con guaina portabulbo

per FRANKE

==

RESISTANCE 4500W 230/400V
length 235 mm - connection ¢ 1"1/2
with bulb sheath

for FRANKE

FRANKE 10296933

HEIZKORPER 4500W 230/400V
Lénge 235 mm - Anschluss ¢ 1"1/2
mit Hilse fiir Fiihler

fiir FRANKE

RESISTENCIA 4500W 230/400V
longitud 235 mm - conexion ¢ 1"1/2
con vaina bulbo

para FRANKE

263




Resistenze ¢ Heizkorper
Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1755193

AN == '
RESISTENZA 2000W 230V HEIZKORPER 2000W 230V :
lunghezza 195 mm - attacco ¢ 171/4 Lénge 195 mm - Anschluss ¢ 1"1/4

per FRANKE fiir FRANKE

RESISTANCE 2000W 230V RESISTENCIA 2000W 230V

length 195 mm - connection ¢ 1"1/4 longitud 195 mm - conexién ¢ 1"1/4

for FRANKE para FRANKE

FRANKE 17310000

1755129

A} e —i--
RESISTENZA 3000W 220V HEIZKORPER 3000W 220V =
lunghezza 195 mm - attacco ¢ 1"1/4 Lénge 195 mm - Anschluss ¢ 1"1/4

per FRANKE fiir FRANKE

HEATING ELEMENT 3000W 220V RESISTENCIA 3000W 220V

length 195 mm - connection ¢ 1"1/4 longitud 195 mm - conexién ¢ 171/4

for FRANKE para FRANKE

FRANKE 17310271

1755195

AN e

GHIERA PER RESISTENZA HEIZKORPERRING

@ esterno 71 mm - ¢ interno 57 mm - spessore 3 mm
per FRANKE

==

RESISTENCE RING

¢ external 71 mm - ¢ internal 57 mm - thickness 3 mm
for FRANKE

FRANKE 1Y320632

AuBen.'@ 71 mm - Innen.g 57 mm - Dicke 3 mm
fiir FRANKE

Erm

CERCO PARA RESISTENCIA
@ exterior 71 mm - ¢ interior 57 mm - espesor 3 mm
para FRANKE

1755190

AN e

RESISTENZA 70W 230V HEIZKORPER 70W 230V

lunghezza 330 mm - larghezza 165 mm L&nge 330 mm - Breite 165 mm

per FRANKE fiir FRANKE

RESISTANCE 70W 230V RESISTENCIA 70W 230V

length 330 mm - width 165 mm longitud 330 mm - anchura 165 mm

for FRANKE para FRANKE

FRANKE 10300699

1753194 e —
AN s

COPPIA RESISTENZE A CARTUCCIA DREHMOMENT FUR HEIZKORPER MIT PATRONE L —
9 10x50 mm 9 10x50 mm .

per FRANKE fiir FRANKE - ?
CARTRIDGE HEATING ELEMENTS PAIR PAREJA RESISTENCIAS A CARTUCHO

9 10x50 mm ¢ 10x50 mm

for FRANKE para FRANKE

FRANKE BK301157
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Resistenze ¢ Heizkorper
Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1755159

AN

RESISTENZA 1450W 230V

@ esterno 53 mm - atezza 75 mm
raccordi ¢ 10 mm

per NECTA VENDING GRANMATTINO

==

RESISTANCE 1450W 230V

¢ external 53 mm - height 75 mm
fittings @ 10 mm

for NECTA VENDING GRANMATTINO

NECTA VENDING 099653

NECTA VENDING

==

HEIZKORPER 1450W 230V
AuBen.’s 53 mm - Hohe 75 mm
Anschliisse 10 mm

fiir NECTA VENDING GRANMATTINO

RESISTENCIA 1450W 230V
@ exterior 53 mm - altura 75 mm
racores ¢ 10 mm

para NECTA VENDING GRANMATTINO

1755029

AN

RESISTENZA 1800W 230V

profondita immersione 190 mm

attacco 1”

per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

==

HEATING ELEMENT 1800W 230V
immersed length 190 mm

fitting 1”

for NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATIC MASTER

NUOVA SIMONELLI 14100029

NUOVA SIMONELLI

==

HEIZKORPER 1800W 230V

Eintauchtiefe 190 mm

Anschluss 1”

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

RESISTENCIA 1800W 230V
profundidad inmersion 190 mm
conexion 1”

p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

1755030

AN

RESISTENZA 2300W 230V

profondita immersione 170 mm

attacco 1”

per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

==

HEATING ELEMENT 2300W 230V
immersed length 170 mm

fitting 1”

for NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATIC MASTER

NUOVA SIMONELLI 14100054

HEIZKORPER 2300W 230V

Eintauchtiefe 170 mm

Anschluss 1”

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
RESISTENCIA 2300W 230V

profundidad inmersion 170 mm

conexion 1”

p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

1755111

AN

RESISTENZA 2600W 230V

lunghezza 155 mm - attacco ¢ 171/4

con guaina portabulbo

per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA CAFFETTERIA
[TALIANA

==

HEATING ELEMENT 2600W 230V

length 155 mm - connection ¢ 1"1/4

with bulb sheath

for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC CAFFETTERIA
[TALIANA

NUOVA SIMONELLI 14100088

e

HEIZKORPER 2600W 230V

Lénge 155 mm - Anschluss @ 1"1/4

mit Hiilse fiir Fiihler

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH CAFFETTERIA
[TALIANA

RESISTENCIA 2600W 230V

longitud 155 mm - conexion ¢ 1"1/4

con funda portabulbo

p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA CAFFETTERIA

[TALIANA
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Resistenze ¢ Heizkorper
Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1755019

AN

RESISTENZA GRUPPO MASTER 12W 230V
@ 12x64 mm

per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

==

MASTER GROUP HEATING ELEMENT 12W 230V
¢ 12x64 mm

for NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATIC MASTER

NUOVA SIMONELLI 14100030

==

HEIZKORPER GRUPPE MASTER 12W 230V
0 12x64 mm

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH MASTER

_—n
[E=as s

RESISTENCIA GRUPO MASTER 12W 230V
¢ 12x64 mm
para NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

1755020
AN

RESISTENZA GRUPPO MASTER 14W 230V
¢ 12x62 mm
per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

==

MASTER GROUP HEATING ELEMENT 14W 230V
¢ 12x62 mm

for NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATIC MASTER

NUOVA SIMONELLI 14100035

==

HEIZKORPER GRUPPE MASTER 14W 230V
¢ 12x62 mm

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH MASTER

s
(=

RESISTENCIA GRUPO MASTER 14W 230V
¢ 12x62 mm
para NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

1755110
AN

RESISTENZA A CARTUCCIA 200W 230V
lunghezza 60 mm - ¢ 10 mm

per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA CAFFETTERIA
[TALIANA

==

CARTRIDGE HEATING ELEMENT 200W 230V
length 60 mm - ¢ 10 mm

for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC CAFFETTERIA
[TALIANA

NUOVA SIMONELLI 14100052

e

PATRONENHEIZKORPER 200W 230V

L&nge 60 mm - ¢ 10 mm

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH CAFFETTERIA
[TALIANA

RESISTENCIA A CARTUGHO 200W 230V
longitud 60 mm - ¢ 10 mm

p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA CAFFETTERIA
[TALIANA

1755112
AN

RESISTENZA 90W 230V
lunghezza 300 mm - larghezza 170 mm
per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

==

HEATING ELEMENT 90W 230V

length 300 mm - width 170 mm

for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC MASTER

NUOVA SIMONELLI 14100034

e

HEIZKORPER 90W 230V

Lénge 300 mm - Breite 170 mm

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH MASTER

s
(=

RESISTENCIA 90W 230V
longitud 300 mm - anchura 170 mm
p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
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Resistenze ¢ Heizkorper
Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

THERMOPLAN
1755175
AY P “g
RESISTENZA 1750W 230V HEIZKORPER 1750W 230V
lunghezza 240 mm - attacco ¢ 1” Lénge 240 mm - Anschluss ¢ 1”
con guaina portabulbo mit Hilse fiir Fiihler
per THERMOPLAN TIGER fiir THERMOPLAN TIGER
RESISTANCE 1750W 230V RESISTENCIA 1750W 230V
length 240 mm - connection ¢ 1” longitud 240 mm - conexion ¢ 1”
with bulb sheath con vaina bulbo
for THERMOPLAN TIGER para THERMOPLAN TIGER
THERMOPLAN 102.815
1755176
AN ==
RESISTENZA 1500W 230V HEIZKORPER 1500W 230V
lunghezza 295 mm - attacco ¢ 1” Lénge 295 mm - Anschluss ¢ 1”
con guaina portabulbo mit Hillse fiir Fiihler

per THERMOPLAN BLACK&WHITE CTM/CTS

==

RESISTANCE 1500W 230V

length 295 mm - connection ¢ 1”

with bulb sheath

for THERMOPLAN BLACK&WHITE CTM/CTS

THERMOPLAN 102.814

fiir THERMOPLAN BLACK&WHITE CTM/CTS
RESISTENCIA 1500W 230V

longitud 295 mm - conexién ¢ 1”

con vaina bulbo

para THERMOPLAN BLACK&WHITE CTM/CTS

1755189

AN

RESISTENZA 2500W 230V

lunghezza 170 mm - diametro 55 mm

raccordi ¢ 10 mm

per THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF

==

RESISTANCE 2500W 230V

length 170 mm - diametre 55 mm

fittings @ 10 mm

for THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF

THERMOPLAN 102.818

e

HEIZKORPER 2500W 230V

L&nge 170 mm - ¢ 55 mm

Anschliisse ¢ 10 mm

fiir THERMOPLAN BLACKWHITE CT/CTM/CTS/CTMF
RESISTENCIA 2500W 230V

longitud 170 mm - didmetro 55 mm

racores ¢ 10 mm

para THERMOPLAN BLACKSWHITE CT/CTM/CTS/CTMF

1755177

AN

RESISTENZA A CARTUCCIA 23W 230V
bulbo ¢ 6,5%49 mm - cavo 400 mm

per THERMOPLAN BLACKSWHITE CT/CTM/CTS/CTMF

==

CARTRIDGE RESISTANCE 23W 230V

bulb ¢ 6,5%49 mm - cable 400 mm

for THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF

THERMOPLAN 102.802

==

HEIZKORPER MIT PATRONE 23W 230V
Fiihler ¢ 6,5x49 mm - Kabel 400 mm

fiir THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF

RESISTENCIA A CARTUGHO 23W 230V
bulbo ¢ 6,549 mm - cable 400 mm

para THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF
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Rubinetti ¢ Armaturen
Taps ¢ Grifos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1348316

AN

RUBINETTO ACQUA/VAPORE
attacchi ¢ 1/4” - 3/8”

==
WATER/STEAM TAP
connections: ¢ 1/4” - 3/8”

CIMBALI 485-514-000
FAEMA 485923012

CIMBALI 485-514-010

CIMBALI - FAEMA

WASSER- / DAMPFVENTIL
Anschiiisse: 0 1/4” - 3/8”

==
GRIFO AGUA/VAPOR
conexiones ¢ 1/4” - 3/8”

CIMBALI' 485-514-020 CIMBALI 485-923-012

1348317

AY

PERNO PER RUBINETTO
==

PIN TAP

CIMBALI 485-751-000

CIMBALI 985-710-010
FAEMA 485751000

CIMBALI 485-751-010
FAEMA 485751010

STIFT FUR HAHN KOMPLETT

04
PERNO PARA GRIFO

CIMBALI 485-910-002
FAEMA 485910002

CIMBALI 985-710-000
FAEMA 985710000

1348047
AY i
TUBO MISCELATORE ROHR FUR MISCHBATTERIE W
MIXER PIPE TUBO MEZCLADOR
CIMBALI 407-502-000 FAEMA 407502000
1184019
AY i
VITE FISSAGGIO BEFESTIGUNGSSCHRAUBE
FASTENING SCREW TORNILLO ANCLAJE
CIMBALI 590-791-010 FAEMA 590791010
1186670
AY i
BUSSOLA TUBO VAPORE @ 12x5 mm BUCHSE FUR DAMPFROHR ¢ 12x5 mm
BUSHING FOR FOR STEAM PIPE g 12x5 mm COJINETE TUBO VAPOR ¢ 12x5 mm
FAEMA
NUOVA SIMONELLI
1348038
AY i
CORPO RUBINETTO HAHNKORPER
TAP ASSEMBLY CUERPO GRIFO

NUOVA SIMONELLI 07300354
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Rubinetti ¢ Armaturen
Taps e Grifos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1348039

AN i

CORPO RUBINETTO HAHNKORPER

TAP ASSEMBLY CUERPO GRIFO

NUOVA SIMONELLI 07300119

1348040

AY e

FORCELLA RUBINETTO GABEL FUR HAHN

TAP FORK HORQUILLA GRIFO

NUOVA SIMONELLI 07300355

1349516

A Y P =~ »

RACCORDO SNODO ¢ 3/8” GELENKANSCHLUSS o 3/8” 8 t
i

: oW

ARTICULATION FITTING o 3/8” RACOR ARTICULACION g 3/8”

NUOVA SIMONELLI

1186988

AY i

BUSSOLA SNODO TUBO VAPORE

@ esterno 12/8,5 mm - @ interno 7 mm - spessore 6/3 mm
==

STEAM TAP JOINT BUSHING

external @ 12/8.5 mm - internal @ 7 mm - thickness 6/3 mm

NUOVA SIMONELLI 07300293

BIIJ.CHSE FUR DAMPFROHRGELENK
Aussen-¢ 12/8,5 mm - Innen-¢ 7 mm - Dicke 6/3 mm

==
COJINETE ARTICULACION TUBO VAPOR
@ exterior 12/8,5 mm - @ interior 7 mm - espesor 6/3 mm

1321001

AN e ﬂ
PORTAGUARNIZIONE RUBINETTO DICHTUNGSTRAGER FUR HAHN

GASKET HOLDER FOR TAP SOPORTE JUNTA GRIFO

NUOVA SIMONELLI 07300034

1321601

ALY e ﬁ
PORTAGUARNIZIONE COMPLETO PER RUBINETTO DICHTUNGSTRAGER KOMPLETT FUR HAHN |

COMPLETE GASKET HOLDER FOR TAP

NUOVA SIMONELLI 98008004

SOPORTE JUNTA COMPLETO PARA GRIFO
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Rubinetti ¢ Armaturen
Taps ¢ Grifos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1358002

AN

RUBINETTO DI CARICO ¢ 1/4”Mx1/4”M
per THERMOPLAN TIGER-BLACK&WHITE CTM/CTS

==
INPUT TAP @ 1/4”Mx1/4”M
for THERMOPLAN TIGER-BLACK&WHITE CTM/CTS

THERMOPLAN 105.349

THERMOPLAN

e

WASSEREINLAUFSHAHN ¢ 1/4”Mx1/4”M
fiir THERMOPLAN TIGER-BLACK&WHITE CTM/CTS
oo

GRIFO DE CARGA ¢ 1/4”Mx1/4”M

para THERMOPLAN TIGER-BLACK&WHITE CTM/CTS

1358003
AN

RUBINETTO DI CARICO ¢ 6x6 mm
per THERMOPLAN TIGER

==

INPUT TAP ¢ 6x6 mm

for THERMOPLAN TIGER

THERMOPLAN 117.826

e

WASSEREINLAUFSHAHN ¢ 6x6 mm
fiir THERMOPLAN TIGER

oo

GRIFO DE CARGA @ 6x6 mm

para THERMOPLAN TIGER

Schede elettroniche ¢ Elektronische Platinen
Printed circuit boards e Placas electronicas

1390064

[ WA |

SCHEDA ELETTRONICA POTENZA
dimensioni 110x100 mm

per SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

==

POWER CIRCUIT BOARD

dimensions 110x100 mm

for SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

SCHAERER 63630

SCHAERER

e

ELEKTRONISCHE PLATINE FUR LADUNG
GroBe 110x100 mm

fiir SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE
==

PLACA ELECTRONICA POTENCIA
dimensiones 110x100 mm

para SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

1390065
AY

SCHEDA ELETTRONICA DISPLAY
dimensioni 173x152 mm
per SCHAERER VERISMO0701-AMBIENTE

==

DISPLAY CIRCUIT BOARD
dimensions 173x152 mm

for SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

SCHAERER 63251

ELEKTRONISCHE PLATINE FUR ZIFFERBLATT

GroBe 173x152 mm

fiir SCHAERER VERISM0701-AMBIENTE
==

PLACA ELECTRONICA PANTALLA
dimensiones 173x152 mm

para SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

270




=2

Schede elettroniche ¢ Elektronische Platinen
Printed circuit boards e Placas electronicas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1390066
AN

SCHEDA ELETTRONICA LETTORE CARTA
per SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

=S
CARD READER CIRCUIT BOARD

for SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

SCHAERER 63252

ELEKTRONISCHE PLATINE FUR KARTENLESER ! EE
fir SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

(=

PLACA ELECTRONICA LECTOR PAPEL
para SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

1390067
AN

EPROM SUSA 2.16

per SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE
==

EPROM SUSA 2.16

for SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

SCHAERER 22817

=
EPROM SUSA 2.16
fir SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

(=

EPROM SUSA 2.16
para SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

1390063
AN

SCHEDA ELETTRONICA

dimensioni 127x67 mm

per THERMOPLAN BLACK&WHITE CTM/CTS
==

CIRCUIT BOARD

dimensions 127x67 mm
for THERMOPLAN BLACK&WHITE CTM/CTS

THERMOPLAN 106.818

THERMOPLAN

==

ELEKTRONISCHE PLATINE

GroBe 127x67 mm

fiir THERMOPLAN BLACK&WHITE CTM/CTS

(=

PLACA ELECTRONICA
dimensiones 127x67 mm
para THERMOPLAN BLACK&WHITE CTM/CTS
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Serrature e Verschliisse
Door locks ¢ Cerraduras

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1388001

AN

SERRATURA PER SCHEDA CON CHIAVI
per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

==
CARD LOCK WITH KEYS
for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC MASTER

NUOVA SIMONELLI 04900119

1388002
AN

CHIAVE PROGRAMMAZIONE SERRATURA SCHEDA

per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
==

CARD LOCK PROGRAM KEY

for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC MASTER

NUOVA SIMONELLI 04900185

1388003
AN

CHIAVE VISUALIZZAZIONE SERRATURA SCHEDA
per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

==

CARD LOCK DISPLAY KEY

for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC MASTER

NUOVA SIMONELLI 04900184

==
PLATINENSCHLOSS MIT SCHLUSSEL

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH MASTER

_n
(=

CERRADURA PARA PLACA CON LLAVES
p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

=
PROGRAMM.SSCHLUSSEL FUR PLATINESCHLOSS

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH MASTER

_n
(=

LLAVE PROGRAMACION CERRADURA PLACA
p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

=
ANZEIGESCHLUSSEL FUR PLATINESCHLOSS

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH MASTER

_n
(=

LLAVE VISUALIZZAZIONE CERRADURA PLACA
p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

1388006

AN

SERRATURA VANO

per NECTA VENDING COLIBRI-BRIOCI-BRIOFRESH
per NECTA VENDING PICCOLOMATTINO

==
CUPBOARD DOOR LOCK

for NECTA VENDING COLIBRI-BRIOCI-BRIOFRESH
for NECTA VENDING PICCOLOMATTINO

NECTA VENDING 099319

e

SCHLOSS FUR OFFNUNG

fiir NECTA VENDING COLIBRI-BRIOCI-BRIOFRESH
fiir NECTA VENDING PICCOLOMATTINO

-
[E=as s

CERRADURA CAVIDAD
para NECTA VENDING COLIBRI-BRIOCI-BRIOFRESH
para NECTA VENDING PICCOLOMATTINO
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Sonde di livello ¢ Niveausonden
Level sensors ® Sondas nivel

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1341001

AN

SONDA DI LIVELLO

attacco ¢ 1/4” - lunghezza totale 125 mm
per BRASILIA SUPERAUTOMATICA ROBOSTAR

==

LEVEL PROBE

connection @ 1/4” - overall length 125 mm
for BRASILIA SUPERAUTOMATICA ROBOSTAR

BRASILIA 00649.4.00.08

==

PEGELSONDE

Anschluss ¢ 1/4” - Gesamtlange 125 mm
fiir BRASILIA SUPERAUTOMATICA ROBOSTAR

-
[E=as s

SONDA NIVEL
conexion ¢ 1/4” - longitud total 125 mm
para BRASILIA SUPERAUTOMATICA ROBOSTAR

e

1341003
AN

SONDA DI LIVELLO
per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M2-M49-M50-M51
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X2-X4-X5

==
LEVEL PROBE

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M2-M49-M50-M51
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X2-X4-X5

CIMBALI 495-517-000 FAEMA 495517000

g

PEGELSONDE

fir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M2-M49-M50-M51
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X2-X4-X5

_n
(=

SONDA NIVEL )
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M2-M49-M50-M51
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X2-X4-X5

1341031
AN

SONDA DI LIVELLO
attacco ¢ 1/8” - lunghezza totale 70 mm
per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1

==

LEVEL PROBE

connection ¢ 1/8” - overall length 70 mm
for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1

CIMBALI 916-927-000 FAEMA 916927000

==

PEGELSONDE

Anschluss ¢ 1/8” - Gesamtlange 70 mm
fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1

_
Erm

SONDA NIVEL
conexion g 1/8” - longitud total 70 mm
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1

1341013
AN

SONDA DI LIVELLO

attacco @ 1/4” - lunghezza totale 130 mm

per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA

==

LEVEL PROBE

connection ¢ 1/4” - overall length 130 mm

for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA

NUOVA SIMONELLI 09000005

PEGELSONDE

Anschluss ¢ 1/4” - Gesamtlange 130 mm

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA

_
Erm

SONDA NIVEL

conexion @ 1/4” - longitud total 130 mm

p. NUQVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
CAFFETTERIA ITALIANA

1341028
AN

SONDA DI LIVELLO

per SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE
==

LEVEL PROBE

for SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

SCHAERER 67068

_—
PEGELSONDE

fiir SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

-
[E=as s

SONDA NIVEL
para SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE
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Sonde di livello ¢ Niveausonden
Level sensors ® Sondas nivel

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1341024

AN

SONDA DI LIVELLO

@ 2,5 mm - lunghezza 86 mm

per THERMOPLAN TIGER-BLACK&WHITE CTM/CTS

==

LEVEL PROBE

¢ 2,5 mm - length 86 mm

for THERMOPLAN TIGER-BLACK&WHITE CTM/CTS

THERMOPLAN 104.723

==

PEGELSONDE

¢ 2,5 mm - Lange 86 mm

fiir THERMOPLAN TIGER-BLACK&WHITE CTM/CTS

[E=as s

SONDA NIVEL
2,5 mm - longitud 86 mm
para THERMOPLAN TIGER-BLACK&WHITE CTM/CTS

1341025

AN el

SONDA DI LIVELLO PEGELSONDE
lunghezza totale 87 mm Gesamtlénge 87 mm
per THERMOPLAN fiir THERMOPLAN
LEVEL PROBE SONDA NIVEL
overall length 87 mm longitud total 87 mm
for THERMOPLAN para THERMOPLAN
THERMOPLAN 104.716

1341026

AN e

SONDA DI LIVELLO PEGELSONDE

¢ 2,5 mm - lunghezza 105 mm
per THERMOPLAN TIGER-BLACK&WHITE CTM/CTS

==

LEVEL PROBE

9 2,5 mm - length 105 mm

for THERMOPLAN TIGER-BLACK&WHITE CTM/CTS

THERMOPLAN 106.469

9 2,5mm - Lange 105 mm
fiir THERMOPLAN TIGER-BLACK&WHITE CTM/CTS

Erm

SONDA NIVEL
¢ 2,5 mm - longitud 105 mm
para THERMOPLAN TIGER-BLACK&WHITE CTM/CTS

1341029

AN e

SONDA DI LIVELLO PEGELSONDE

per THERMOPLAN TIGER fiir THERMOPLAN TIGER
LEVEL PROBE SONDA NIVEL

for THERMOPLAN TIGER para THERMOPLAN TIGER
THERMOPLAN 106.465

1341030

AV e (HeE
SONDA DI LIVELLO PEGELSONDE

per THERMOPLAN TIGER fiir THERMOPLAN TIGER
LEVEL PROBE SONDA NIVEL

for THERMOPLAN TIGER para THERMOPLAN TIGER

THERMOPLAN 104.720
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Sonde di temperatura ¢ Temperatursonden
Temperature probes ¢ Sondas de temperatura

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1397023

AN

SONDA TEMPERATURA GRUPPO
bulbo @ 8x20 mm - lunghezza cavo 400 mm
per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

==

GROUP TEMPERATURE PROBE
bulb ¢ 8x20 mm - cable length 400 mm
for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

CIMBALI 431-715-010 FAEMA 431715010

P
e
GRUPPENTEMPERATURSONDE
@ 8x20 mm - Kabellange 400 mm
fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

SONDA TEMPERATURA GRUPO
bulbo @ 8x20 mm - longitud cable 400 mm
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

1397002

AN

SONDA TEMPERATURA PTC
bulbo ¢ 10x50 mm

per FRANKE

==
PTC TEMPERATURE PROBE

bulb ¢ 10x50 mm
for FRANKE

FRANKE 17310007

==
TEMPERATURSONDE PTC
¢ 10x50 mm

fiir FRANKE

SONDA TEMPERATURA PTC
bulbo ¢ 10x50 mm

para FRANKE

1397016
AN

SONDA TEMPERATURA CALDAIA
bulbo ¢ 10 mm - raccordo ¢ 12,5 mm
per NECTA VENDING DOMINOESPRESSO-GRANMATTINO

==

BOILER TEMPERATURE PROBE

bulb @ 10 mm - fitting ¢ 12,5 mm

for NECTA VENDING DOMINOESPRESSO-GRANMATTINO

NECTA VENDING 094872

¢ 10 mm - Anschluss ¢ 12,5 mm
fiir NECTA VENDING DOMINOESPRESSO-GRANMATTINO

SONDA TEMPERATURA CALDERA
bulbo ¢ 10 mm - racor ¢ 12,5 mm

para NECTA VENDING DOMINOESPRESSO-GRANMATTINO

1397001
AN

SONDA TEMPERATURA NTC

raccordo @ 1/4” - bulbo ¢ 8x20 mm

per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA CAFFETTERIA
[TALIANA

==

TEMPERATURE PROBE NTC

coupling @ 1/4” - bulb ¢ 8x20 mm

for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC CAFFETTERIA
[TALIANA

NUOVA SIMONELLI 04900154

==

TEMPERATURFUHLER NTC

Anschluss ¢ 1/4” - Fiihler ¢ 8x20 mm

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH CAFFETTERIA
[TALIANA

B ——
e
e
KESSELTEMPERATURSONDE .
- = _:;,:-—*-_

SONDA TEMPERATURA NTC
racor ¢ 1/4” - bulbo ¢ 8x20 mm
p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA CAFFETTERIA

[TALIANA
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Sonde di temperatura ¢ Temperatursonden
Temperature probes ¢ Sondas de temperatura

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1397019

AN

SONDA TEMPERATURA

per SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

==
TEMPERATURE PROBE
for SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

SCHAERER 63318

TEMPERATURSONDE

fiir SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE
SONDA TEMPERATURA

para SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

1397017
AN

SONDA TEMPERATURA CALDAIA

attacco ¢ 12 mm - bulbo ¢ 5x11 mm

per THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF
MASTRENA

==

BOILER TEMPERATURE PROBE

connection @ 12 mm - bulb ¢ 5x11 mm

for THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF
MASTRENA

THERMOPLAN 107.268

KESSELTEMPERATURSONDE

Anschluss ¢ 12 mm - Fiihler @ 5x11 mm

fiir THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF
MASTRENA

SONDA TEMPERATURA CALDERA

conexion @ 12 mm - bulbo ¢ 5x11 mm

para THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF
MASTRENA

1397018
AN

SONDA TEMPERATURA NTC PER TUBO VAPORE
tubo ¢ 10mm

==
TEMPERATURSONDE NTCFUR DAMPFROHR
rohr ¢ 10mm

sviluppo tubo 260 mm Rohrentwicklung 260 mm

per THERMOPLAN fiir THERMOPLAN

PROBE NTC FOR STEAM PIPE SONDA NTC PARA TUBO VAPOR
pipe @ 10mm tubo @ 10mm

pipe length 260 mm desarrollo tubo 260 mm

for THERMOPLAN para THERMOPLAN

THERMOPLAN 104.758

Staffe ¢ Biigel

Brackets e Abrazaderas

1391003

AN ==

STAFFA SGANCIO SERBATOIO BUGEL FUR BEHALTERAUSLOSUNG
TANK RELEASE BRACKET ABRAZADERA DESENGANCHE CUBETA

FRANKE 1Y320135
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Strumenti e Attrezzature ¢ Hilfsmittel und Zubehor
Tools and Equipment e Instrumentos y equipos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1394002
AN

CACCIAVITE ESAGONALE 2,6x75 mm

==
CORE SCREWER HEXAGONAL 2.6x75 mm

SCHAERER 65320

-
SCHRAUBENZIEHER SECHSECKIG 2,6x75 mm

DESTORNILLADOR HEXAGONAL 2,6x75 mm

1394003
AY
CACCIAVITE ESAGONALE 3x165 mm

— =
HEXAGONAL SCREWDRIVER 3x165 mm

SCHAERER 65321

=
SECHSECKIGER SCHRAUBENZIEHER 3x165 mm

DESTORNILLADOR HEXAGONAL 3x165 mm

-~

3394247

AN s

SPAZZOLA PER PULIZIA RUBINETTI BURSTE FUR DI E REININGUNG VON HAHNE "_.-—""//
TAP CLEANING BRUSH CEPILLO PARA LIMPIAR GRIFOS

CELLI 20820

1384005

A Y pevm

SPAZZOLA PER MACINE CON PENNELLO

==
CLEANING BRUSH F/GRINDING BURRS

Bl'.'lliSTE FUR MAHLSCHEIBE MIT PINSEL

CEPILLO PARA MOLINOS CON PINCEL

1384008

A Y i

PENNELLO LUNGO PER PULIZIA REINIGUNGSPINSEL LANG
CLEANING BRUSH LONG PINCEL LARDO PARA LIMPIEZA
SCHAERER 67409

3092076

AN peem

PULITORE PULY GRIND CRISTALLI
rigenera le macine senza smontarle

per MACINACAFFE e per MACINADOSATORI delle
superautomatiche

scatola da 10 dosi

==

PULY GRIND CRISTAL CLEANER

it regenerates burrs without disassembling them

for COFFEE GRINDER and for GRINDER-DISPENSERS
of super automatic machines

10 dose box

PULY GRIND KRISTALLREINIGUNGSMITTEL

fiir die Mahlscheibenregenerierung ohne

Abbaunutzung des MAHLWERKES und des DOSIERGERATES
von Kaffeemiihlen

1 Karton mit 10 Beuteln

LIMPIADOR PULY GRIND CRISTALLI
regenera las maquinas sin desmontarlas

p. MOLINOS CAFE y MOLINOS-DOSIFICADORES de las
superautomaticas

caja de 10 dosis
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Tappi ¢ Deckel
Caps e Tapones

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1184521

AN ==

TAPPO ¢ 1/8"M DECKEL ¢ 1/8"A
= ==

PLUG ¢ 1/8”M TAPON ¢ 1/8”M
BRASILIA 03460.0.00.04

1439013

AN ==

TAPPO ¢ 1/4”M DECKEL ¢ 1/4”A
PLUG ¢ 1/4”M TAPON o 1/4”M

BRASILIA 00233.0.00.04

1184004
AN

TAPPO ¢ 1/4”M
)

PLUG ¢ 1/4”M

BRASILIA 07667.0.00.04

SCHAERER 68156

=
DECKEL o 1/4”A

TAPON o 1/4”M

1439018
AN e

TAPPO M13 DECKEL M13

PLUG M13 TAPON M13

BRASILIA CIMBALI 590-086-000

1439020

AN P

TAPPO o 1/4”M VERSCHLUSS o 1/4”A
PLUG ¢ 1/4”M TAPON ¢ 1/4”M

NUOVA SIMONELLI 07300128

1439023
AN
TAPPO ¢ 3/8”M

==
PLUG o 3/8"M

NUOVA SIMONELLI 07300130

VERSCHLUSS 0 3/8"A

TAPON o 3/8”M
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Teletermometri ¢ Telethermometer

Telethermometers ¢ Teletermometros

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3441069

AN

TELETERMOMETRO -40+40°C NERO
dimensioni 61x12 mm - capillare 1500 mm
bulbo ¢ 8,5x20 mm

==

BLACK TELETHERMOMETER -40+40°C
dimensions 61x12 mm - capillary 1500 mm
bulb ¢ 8.5x20 mm

NUOVA SIMONELLI 09300001

e

TELETHERMOMETER -40+40 °C SCHWARZ
GroBe 61x12 mm - Kapillar 1500 mm

Fiihler ¢ 8,5x20 mm

[E=as s

TELETERMOMETRO -40+40°C NEGRO
dimension 61 x 12 mm - capilar 1500 mm
bulbo ¢ 8,5x20 mm

Termostati ® Thermostate

Thermostats ® Termostatos

1444509
AY

TERMOSTATO TRIFASE 169°C
a riarmo manuale

capillare ricoperto 900 mm

bulbo ¢ 4x128 mm

==

THREE-PHASE THERMOSTAT 169°C
with manual reset

covered capillary 900 mm

CIMBALI - FAEMA

=

3-PHASIG SICHERHEITSTHERMOSTAT 169 °C
mit Handriickstellung

Kapillare 900 mm

Thermometerkugel ¢ 4x128 mm

—_
(=

TERMOSTATO TRIFASICO SEGURIDAD 169°C
con rearme manual
capilar recubierto 900 mm

bulb ¢ 4x128 mm bulbo ¢ 4x128 mm

CIMBALI 531-193-100 EGO 5532532020 FAEMA 531193100 FAEMA 3231135058
FRANKE

1444042

AN e

TERMOSTATO TRIFASE 165°C

a riarmo manuale

capillare ricoperto 870 mm - bulbo ¢ 6x83 mm
per FRANKE

==

THREE-PHASE THERMOSTAT 165°C
manual reset

covered capillary 870 mm - bulb ¢ 6x83 mm
for FRANKE

FRANKE 10300321 EGO 5533532010

3-PHASIGER THERMOSTAT 165°C

mit Handriickstellung

beschichteter Kapillar 870 mm - Fiihler g 6x83 mm
fiir FRANKE

[E=as s

TERMOSTATO TRIFASICO 165°C

a rearme manual

capilar recubierto 870 mm - bulbo ¢ 6x83 mm
para FRANKE

1444044

AN

TERMOSTATO MONOFASE 50-100°C
perno mezzaluna ¢ 6x4,6 mm

capillare ricoperto 850 mm

bulbo @ 9x20 mm

==

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-100°C
D-shape pin ¢ 6x4,6 mm

covered capillary 850 mm

bulb ¢ 9x20 mm

FRANKE 10295734 EGO 5513212140

e

1-PHASIGER THERMOSTAT 50-100°C
halbmondftrmiger Stift @ 6x4,6 mm
beschichteter Kapillar 850 mm

Fiihler g 9x20 mm

Erm

TERMOSTATO MONOFASICO 50-100°C
perno de media luna ¢ 6x4,6 mm

capilar recubierto 850 mm

bulbo @ 9x20 mm
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Termostati ® Thermostate
Thermostats ¢ Termostatos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3444698

AN

TERMOSTATO MONOFASE 30-110°C
perno mezzaluna @ 6x4,6 mm

capillare 870 mm

e

EINPHASIGER THERMOSTAT 30-110°C
halbmondftrmige Achse ¢ 6x4,6 mm

Kapillar 870 mm

bulbo ¢ 6x113 mm Fiihler g 6x113 mm

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 30-110°C TERMOSTATO MONOFASICO 30-110°C
D-shaped pin ¢ 6x4.6 mm perno media luna ¢ 6x4,6 mm

capillary 870 mm capilar 870 mm

bulb ¢ 6x113 mm bulbo @ 6x113 mm

FRANKE 10296913 EGO 5513022010

1444043

AN 2

TERMOSTATO RANCO K50 P1584
2 contatti 6A 250V

capillare 1000 mm

perno mezzaluna @ 6x4,6 mm

per FRANKE

==

THERMOSTAT RANCO K50 P1584
2 contacts 6A 250V

capillary 1000 mm

D-shape oven ¢ 6x4,6 mm

THERMOSTAT RANCO K50 P1584
2 Kontakte 6A 250V

Kapillar 1000 mm

halbmondftrmiger Stift @ 6x4,6 mm

fiir FRANKE

TERMOSTATO RANCO K50 P1584
2 contactos 6A 250V

capilar 1000 mm

perno media luna @ 6x4,6 mm

for FRANKE para FRANKE
FRANKE BK310187
THERMOPLAN
1444005
AN =

TERMOSTATO BIPOLARE 165°C
lunghezza capillare 470 mm - 16A 400V
per THERMOPLAN TIGER-BLACK&WHITE CTM/CTS

==
BIPOLAR THERMOSTAT 165°

capillary length 470 mm - 16A 400V
for THERMOPLAN TIGER-BLACK&WHITE CTM/CTS

THERMOPLAN 71.30.58 THERMOPLAN 107.270

THERMOSTAT 2-POLIG 165°C

Kapillarlange 470 mm - 16A 400V

fiir THERMOPLAN TIGER-BLACK&WHITE CTM/CTS
TERMOSTATO BIPOLAR 165°C

longitud capilar 470 mm - 16A 400V

para THERMOPLAN TIGER-BLACK&WHITE CTM/CTS
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Termostati a contatto e Anlegethermostate

Contact thermostats  Termostatos de contacto

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1443002

AN

TERMOSTATO A CONTATTO 165°C M4
con riarmo manuale

per BRASILIA ROBOSTAR-ROBOCAF-SECS

==

CONTACT THERMOSTAT 165°C M4
manual reset

for BRASILIA ROBOSTAR-ROBOCAF-SECS

BRASILIA 08703.2.00.08

BRASILIA

==

ANLEGETHERMOSTAT 165°C M4
mit Sicherheitsthermostat

fiir BRASILIA ROBOSTAR-ROBOCAF-SECS

s
(=

TERMOSTATO DE CONTACTO 165°C M4
a rearme manual
para BRASILIA ROBOSTAR-ROBOCAF-SECS

1443031

AN

TERMOSTATO A CONTATTO 140°C
per FRANKE

==
CONTACT THERMOSTAT 140°C
for FRANKE

FRANKE 10296250

FRANKE

=
KONTAKTTHERMOSTAT 140°C

fiir FRANKE

s
(=

TERMOSTATO A CONTACTO 140°C
para FRANKE

1443006
AN

TERMOSTATO A CONTATTO 55°C 250V 16A
a riarmo automatico
per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

==

CONTACT THERMOSTAT 55°C 250V 16A
automatic reset

for NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

NUOVA SIMONELLI 09500006

NUOVA SIMONELLI

==

ANLEGETHERMOSTAT 55°C 250V 16A

mit automatische Riickstellung

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

s
(=

TERMOSTATO DE CONTACTO 55°C 250V 16A
con rearme automatico
para NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

1444535
AN

TERMOSTATO A CONTATTO 135°C 16A 250V
con riarmo manuale
per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

==

CONTACT THERMOSTAT 135°C 16A 250V
with manual reset

for NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

NUOVA SIMONELLI 09500004

==

ANLEGETHERMOSTAT 135°C 16A 250V
mit Sicherheitsthermostat

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

_—n
Erm

TERMOSTATO DE CONTACTO 135°C 16A 250V
con rearme manual
para NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
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Termostati a contatto e Anlegethermostate
Contact thermostats e Termostatos de contacto

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1443027
AN

TERMOSTATO A CONTATTO 155°C M4
a riarmo manuale
per SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE-SIENA

==

CONTACT THERMOSTAT 155°C M4

manual reset

for SCHAERER EUROCA2-VERISM0701-AMBIENTE-SIENA

SCHAERER 63209

SCHAERER

==

KONTAKTTHERMOSTAT 155°C M4

mit Handriickstellung

fiir SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE-SIENA

fsaics e
(=

TERMOSTATO A CONTACTO 155°C M4
a rearme manual
para SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE-SIENA

1443022

AN

TERMOSTATO A CONTATTO M4

a riarmo manuale

per THERMOPLAN BLACKSWHITE CT/CTM/CTS/CTMF
==

CONTACT THERMOSTAT M4

manual reset
for THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF

THERMOPLAN 106.499

THERMOPLAN

==

KONTAKTTHERMOSTAT M4

mit Handriickstellung

fiir THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF

s
(=

TERMOSTATO A CONTACTO M4
a rearme manual
para THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF

1443023
AY

TERMOSTATO A CONTATO
a riarmo manuale
per THERMOPLAN BLACK&WHITE CTM/CTS

==

CONTACT THERMOSTAT

manual reset

for THERMOPLAN BLACK&WHITE CTM/CTS

THERMOPLAN 106.494

==

KONTAKTTHERMOSTAT

mit Handriickstellung

fiir THERMOPLAN BLACK&WHITE CTM/CTS

_—n
Erm

TERMOSTATO A CONTACTO
a rearme manual
para THERMOPLAN BLACK&WHITE CTM/CTS

1443024
AN

TRIAC CT

per THERMOPLAN TIGER-BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF
==

TRIAC CT

for THERMOPLAN TIGER-BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF

THERMOPLAN 107.469

e

TRIAC CT

fiir THERMOPLAN TIGER-BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF
TRIAC CT

p. THERMOPLAN TIGER-BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF

1443025
AY

TERMOSTATO A CONTATTO 195°C 16A 250V
a riarmo manuale
per THERMOPLAN TIGER

==

CONTACT THERMOSTAT 195°C 16A 250V
manual reset

for THERMOPLAN TIGER

THERMOPLAN 107.257

282

==

KONTAKTTHERMOSTAT 195°C 16A 250V
mit Handriickstellung

fiir THERMOPLAN TIGER

_—n
Erm

TERMOSTATO A CONTACTO 195°C 16A 250V
a rearme manual
para THERMOPLAN TIGER




=

Trasformatori ® Transformatoren
Transformers ¢ Transformadores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1739002

AN

TRASFORMATORE TOROIDALE 240V 50/60Hz

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M2-M3-M49-M50-M51-M53
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X3-X4-X5

==
TOROIDAL TRANSFORMER 240V 50/60Hz

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M2-M3-M49-M50-M51-M53
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X3-X4-X5

CIMBALI 530-901-910 FAEMA 530901910

e

RINGKERNTRANSFORMATOR 240V 50/60Hz

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M2-M3-M49-M50-M51-M53
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X3-X4-X5
TRANSFORMADOR TOROIDAL 240V 50/60Hz

para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M2-M3-M49-M50-M51-M53
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X3-X4-X5

1739006
AN

TRASFORMATORE 60VA 230-20V
primario: 0/208/230V 0,31/0,29A
secondario: 20V 3A

per FRANKE

==
TRANSFORMER 60VA 230-20V
primary: 0/208/230V 0,31/0,29A

secondary: 20V 3A
for FRANKE

FRANKE 17310008

=

TRANSFORMATOR 60VA 230-20V
primér: 0/208/230V 0,31/0,29A

sekundar: 20V 3A

fiir FRANKE

TRANSFORMADOR 60VA 230-20V
primario: 0/208/230V 0,31/0,29A
secundario: 20V 3A

para FRANKE
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Tubi ¢ Rohre
Pipes ¢ Tubos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1186180
AY
GOMMINO ANTISCOTTATURA TUBI ¢ 10 mm

==
BURN PREVENTING RUBBERPIECE ¢ 10 mm

BRASILIA 15692.0.00.02

BRASILIA
e
VERBRUHSCHUTZGUMMI g 10 mm

PROTECTOR CALOR GOMA TUBOS ¢ 10 mm

1449018

AY i i

ROMPIGETTO TUBO ACQUA AUSLAUFVERTEILER FUR WASSERROHR
WATER PIPE JET SWIRL ROMPECHORROS TUBO AGUA

BRASILIA 05004.4.00.09

1449019

AY P

RACCORDO PER ROMPIGETTO ANSCHLUSS FUR AUSLAUFVERTEILER
FITTING FOR JET SWIRL RACOR PARA ROMPECHORROS

BRASILIA 04661.0.10.04

1449042

AN

TUBO ACQUA INOX

per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M3-M53
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X3

==
INOX WATER PIPE

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M3-M53
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X3

CIMBALI - FAEMA

e

EDELSTAHLWASSERROHR

fir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M3-M53
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X3

_—n
Erm

TUBO AGUA INOX )
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M3-M53
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X3

CIMBALI 922-792-010 FAEMA 2221135266 FAEMA 922792000

1449359

AN ==

TUBO ACQUA COMPLETO WASSERROHR KOMPLETT

per CIMBALI SUPERAUTOMATICE M1-M2-M3-M53
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X3

==
COMPLETE WATER HOSE

for CIMBALI SUPERAUTOMATICE M1-M2-M3-M53
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X3

fir CIMBALI SUPERAUTOMATICE M1-M2-M3-M53
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X3

ey

TUBO AGUA COMPLETO

para CIMBALI SUPERAUTOMATICE M1-M2-M3-M53
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X3

CIMBALI 2221-134-619 FAEMA 2221134620 FAEMA 2221134619

1349473

AN v -
RACCORDO TERMINALE TUBO ACQUA ANSCHLUSS FUR WASSERROHRENDSTUCK #
WATER PIPE END FITTING RACOR TERMINAL TUBO AGUA

CIMBALI 2151-134-616 FAEMA 2151134616
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Tubi ¢ Rohre
Pipes ® Tubos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1449166

AN

SPRUZZATORE VAPORE INOX @ 1/8”F
per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M3-M53
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

==
STAINLESS STEAM DIFFUSER ¢ 1/8”"F

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M3-M53
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

e

EDELSTAHLDAMPFDUSE g 1/8”i

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M3-M53
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

[E=as s

ROCIADOR VAPOR INOX o 1/8"H
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M3-M53
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

CIMBALI 537-023-100 FAEMA 537023100

1090043

AN ==

TUBETTO PERISTALTICO ¢ 5x8 mm PERSTALTISCHER ROHR ¢ 5x8 mm
PERISTALTIC PIPE ¢ 5x8 mm TUBO PERISTALTICO ¢ 5x8 mm
CIMBALI 533-198-410 FAEMA 533198400 FAEMA 533198410

1449165

AN ==

TUBO TEFLON ¢ 2,5x4 mm TEFLONROHR @ 2,5x4 mm
vendita al metro meterweise verkauft

TEFLON PIPE @ 2,5x4 mm TUBO TEFLON @ 2,5x4 mm

sold per metre venta por metro

CIMBALI 220-000-021 FAEMA 220000021

1449706

AN ==

TUBO FLEX ¢ 1/8” Fc x Fc L.37 cm
rivestito in acciaio inox

raccordi femmina conici

¢ esterno tubo 10 mm

==

FLEX HOSE @ 1/8” Fc x Fc Length 37 cm
stainless steel coated

conical female fittings

external pipe ¢ 10 mm

CIMBALI 532-300-500 FAEMA 532300500

FLEX SCHLAUCH @ 1/8” Fc x Fc L.37 cm
Inox Stahl-Uberzug

kegelformige Anschliisse mit Innengewinden
Schlauch ¢ auBen 10 mm

Erm

TUBO FLEX ¢ 1/8” Fe¢ x F¢ L.37 cm
recubierto de acero inox

racores hembra conicos

@ exterior tubo 10 mm
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Tubi * Rohre
Pipes ¢ Tubos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1449868

AN

TUBO ACQUA

per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATIA MASTER

==
WATER PIPE
for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC MASTER

NUOVA SIMONELLI 80007005

NUOVA SIMONELLI

WASSERROHR

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH MASTER
TUBO AGUA

p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATIA MASTER

1383002

ALY e

SPRUZZATORE VAPORE 4 FORI DAMPFSPRITZDUSE 4 LOCHER

STEAM SPRINKLER 4 HOLES BOQUILLA VAPOR 4 AGUJEROS

NUOVA SIMONELLI

1449036

ALY e

SPRUZZATORE ACQUA WASSERFSPRITZDUSE

WATER SPRINKLER ROCIADOR AGUA

NUOVA SIMONELLI 82007003

1449117

AY e w
SCAMBIATORE DI CALORE @ 3/8” WARMEAUSTAUSCHER g 3/8” /
per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATIA MASTER fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH MASTER

HEAT EXCHANGER ¢ 3/8” INTERCAMBIADOR DE CALOR ¢ 3/8”

for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC MASTER

NUOVA SIMONELLI 98004002

p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

1449128

AN

TUBO TEFLON ¢ 4x6 mm RIGIDO
vendita al metro

==
RIGID TEFLON HOSE ¢ 4x6 mm
sold per meter

SAECO 149400100

SAECO

SCHLAUCH TEFLON @ 4x6 mm GERADE
Meterware

—_— ]
TUBO TEFLON ¢ 4x6 mm RIGIDO

venta por metro
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Tubi * Rohre
Pipes ® Tubos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1449156

AN

TUBAZIONE DI RACCORDO 170 mm
@ tubo 8 mm - attacchi ¢ 12 mm

per SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

==

FITTING PIPE 170 mm

@ pipe 8 mm - connections @ 12 mm
for SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

SCHAERER 71013

SCHAERER

==

ANSCHLUSSROHR 170 mm

@ Rohr 8 mm - Anschliisse ¢ 12 mm

fiir SCHAERER VERISM0701-AMBIENTE
TUBO RACOR 170 mm

@ tubo 8 mm - conexiones @ 12 mm
para SCHAERER VERISMO0701-AMBIENTE

1449157

[ WA |

TUBAZIONE DI RACCORDO 130 mm
¢ tubo 8 mm - raccordi ¢ 12/14 mm

per SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

==

FITTING PIPE 130 mm

¢ pipe 8 mm - fittings ¢ 12/14 mm

for SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

SCHAERER 63204

==

ANSCHLUSSROHR 130 mm

@ Rohr 8 mm - Anschliisse ¢ 12/14 mm
fiir SCHAERER VERISM0701-AMBIENTE

_
Erm

TUBO RACOR 130 mm
¢ tubo 8 mm - racores @ 12/14 mm
para SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

1449158
AN

TUBAZIONE DI RACCORDO 165 mm
@ tubo 8 mm - raccordi ¢ 12/14 mm

per SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE
==

FITTING PIPE 165 mm

@ pipe 8 mm - fittings ¢ 12/14 mm
for SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

SCHAERER 63304

==

ANSCHLUSSROHR 165 mm

@ Rohr 8 mm - Anschliisse @ 12/14 mm
fiir SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

-
[E=as s

TUBO RACOR 165 mm
¢ tubo 8 mm - racores ¢ 12/14 mm
para SCHAERER VERISMO0701-AMBIENTE

1449159
AN

SPRUZZATORE VAPORE

per SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE
==

STEAM DIFFUSER

for SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

SCHAERER 61344

) -
DAMPFDUSE
fiir SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

_
Erm

ROCIADOR VAPOR
para SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

1449160
AN

TUBAZIONE DI RACCORDO 95 mm
@ tubo 8 mm - raccordi ¢ 12 mm

per SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

==
FITTING PIPE 95 mm
@ pipe 8 mm - fittings @ 12 mm

for SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

SCHAERER 65154

==
ANSCHLUSSROHR 95 mm
@ Rohr 8 mm - Anschliisse ¢ 12 mm

fiir SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE

-

]

TUBO RACOR 95 mm

¢ tubo 8 mm - racores @ 12 mm

para SCHAERER EUROCA2-VERISMO701-AMBIENTE
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Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

1449161

AN ==

TUBO ACQUA INOX EDELSTAHLWASSERROHR

tubo @ 8,5 mm - lunghezza 45 mm - attacco M10 Rohr ¢ 8,5 mm - Lénge 45 mm - Anschluss A10
per SCHAERER fiir SCHAERER

STAINLESS WATER PIPE TUBO AGUA INOX

pipe @ 8,5 mm - length 45 mm - connection M10 tubo ¢ 8,5 mm - longitud 45 mm - conexion M10
for SCHAERER para SCHAERER

SCHAERER 61719

1449155

AN e

TUBAZIONE DI RACCORDO 240 mm ANSCHLUSSROHR 240 mm

@ tubo 4 mm - raccordi @ 10 mm
per SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

==

FITTING PIPE 240 mm

@ pipe 4 mm - fittings @ 10 mm

for SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

SCHAERER 63459

@ Rohr 4 mm - Anschliisse g 10 mm
fiir SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

TUBO RACOR 240 mm
@ tubo 4 mm - racores @ 10 mm

para SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

1449162
AN

TUBAZIONE DI RACCORDO 250 mm
¢ tubo 6 mm - raccordi ¢ 10 mm
per SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

==

FITTING PIPE 250 mm

@ pipe 6 mm - fittings @ 10 mm

for SCHAERER VERISM0701-AMBIENTE

SCHAERER 63461

e

ANSCHLUSSROHR 250 mm

@ Rohr 6 mm - Anschliisse ¢ 10 mm

fiir SCHAERER VERISM0701-AMBIENTE
TUBO RACOR 250 mm

@ tubo 6 mm - racores ¢ 10 mm

para SCHAERER VERISMO0701-AMBIENTE

1449163
AN

TUBAZIONE DI RACCORDO 300 mm
@ tubo 6 mm - raccordi @ 10 mm
per SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

==

FITTING PIPE 300 mm

@ pipe 6 mm - fittings @ 10 mm

for SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

SCHAERER 63606

==

ANSCHLUSSROHR 300 mm

@ Rohr 6 mm - Anschliisse @ 10 mm
fiir SCHAERER VERISMO0701-AMBIENTE

TUBO RACOR 300 mm
@ tubo 6 mm - racores @ 10 mm
para SCHAERER VERISMO0701-AMBIENTE

1449164

AN

TUBAZIONE DI RACCORDO 450 mm
@ tubo 6 mm - raccordi @ 10 mm

per SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

==

FITTING PIPE 450 mm

@ pipe 6 mm - fittings ¢ 10 mm

for SCHAERER VERISM0701-AMBIENTE

SCHAERER 64090

==

ANSCHLUSSROHR 450 mm

@ Rohr 6 mm - Anschliisse ¢ 10 mm

fiir SCHAERER VERISM0701-AMBIENTE
TUBO RACOR 450 mm

@ tubo 6 mm - racores @ 10 mm

para SCHAERER VERISMO0701-AMBIENTE

000
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1449128
AN

TUBO TEFLON ¢ 4x6 mm RIGIDO
vendita al metro

==
RIGID TEFLON HOSE ¢ 4x6 mm
sold per meter

==
SCHLAUCH TEFLON @ 4x6 mm GERADE
Meterware

(=

TUBO TEFLON @ 4x6 mm RiGIDO
venta por metro

SCHAERER 63462 SCHAERER 67759

1450004

AN =

TUBO DI SCARICO ¢ 15x2000 mm ABLAUFROHR ¢ 15x2000 mm

manicotto ¢ interno 10 mm
tubo ¢ interno 11 mm
per SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

==

DRAIN PIPE ¢ 15x2000 mm
sleeve @ inside 10 mm

pipe @ internal 11 mm

for SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

SCHAERER 63353

Muffe Innen.g 10 mm
Rohr Innen.g 11 mm
fiir SCHAERER VERISM0701-AMBIENTE

Erm

TUBO DESAGUE ¢ 15x2000 mm
manguito ¢ interior 10 mm

tubo @ interior 11 mm

para SCHAERER VERISMO0701-AMBIENTE

1449154
AN

TUBO VAPORE INOX @ 10 mm
sviluppo tubo 290 mm

per THERMOPLAN BLACKSWHITE CTS
==

STAINLESS STEAM PIPE ¢ 10 mm

pipe length 290 mm
for THERMOPLAN BLACK&WHITE CTS

THERMOPLAN 101.225

THERMOPLAN

==

EDELSTAHLDAMPFROHR ¢ 10 mm
Rohrentwicklung 290 mm

fiir THERMOPLAN BLACK&WHITE CTS
TUBO VAPOR INOX @ 10 mm
desarrollo tubo 290 mm

para THERMOPLAN BLACK&WHITE CTS

1449153
AN

TUBO THE COMPLETO

per THERMOPLAN BLACK&WHITE CTS
==

COMPLETE TEA PIPE

for THERMOPLAN BLACK&WHITE CTS

THERMOPLAN 107.238

==
VOLLSTANDIGER ROHR THE
fiir THERMOPLAN BLACK&WHITE CTS

Erm

TUBO TE COMPLETO
para THERMOPLAN BLACK&WHITE CTS
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1449688
AN

TUBO SILICONE ¢ 8x14 SHORE 60 - 10 mt
alimentare

==
SILICONE HOSE @ 8x14 SHORE 60 - 10 m
alimentary

SCHAERER 67722

SILIKONSCHAUCH o 8x14 SHORE 60 - 10 m
fiir Lebensmittelgebrauch

TUBO SILICONA ¢ 8x14 SHORE 60 - 10 m
alimentario

10 mt

1449685
AN

TUBO SILICONE @ 6x10 SHORE 60 - 5 mt
alimentare

==

SILICONE HOSE ¢ 6x10 SHORE 60 - 5 m
alimentary

CIMBALI' 220-000-016 FAEMA 220000016

SILIKONSCHAUCH o 6x10 SHORE 60 - 5 m
fiir Lebensmittelgebrauch

TUBO SILICONA @ 6x10 SHORE 60 - 5 m
alimentario

1449285

AN

TUBO SILICONE @ 6x10 SHORE 60 - 100 mt
alimentare

==

SILICONE HOSE ¢ 6x10 SHORE 60 - 100 m
alimentary

=
SILIKONSCHLAUCH @ 6x10 SHORE 60 - 100 m
fiir Lebensmittelgebrauch

e
TUBO SILICONA @ 6x10 SHORE 60 - 100 m
alimentario

S5mt

e | -

100 mt

CIMBALI 220-000-016 FAEMA 220000016

1449683 10 mt
AN e

TUBO SILICONE ¢ 5x10 SHORE 60 - 10 mt SILIKONSCHAUCH ¢ 5x10 SHORE 60 - 10 m

alimentare fiir Lebensmittelgebrauch

SILICONE HOSE ¢ 5x10 SHORE 60 - 10 m TUBO SILICONA ¢ 5x10 SHORE 60 - 10 m

alimentary alimentario =y
CIMBALI 220-000-015 FAEMA 220000015
1449283 100 mt
AN =

TUBO SILICONE ¢ 5x10 SHORE 60 - 100 mt SILIKONSCHAUCH ¢ 5x10 SHORE 60 - 100 m

alimentare fiir Lebensmittelgebrauch

SILICONE HOSE ¢ 5x10 SHORE 60 - 100 m
alimentary

CIMBALI' 220-000-015 FAEMA 220000015

TUBO SILICONA @ 5x10 SHORE 60 - 100 m
alimentario
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1449682 10 mt

AN ==

TUBO SILICONE ¢ 5x8 SHORE 60 - 10 mt SILIKONSCHLAUCH @ 5x8 SHORE 60 - 10 m

alimentare fiir Lebensmittelgebrauch

== >

SILICONE HOSE ¢ 5x8 SHORE 60 - 10 m TUBO SILICONA g 5x8 SHORE 60 - 10 m

alimentary alimentario oy

BRASILIA 02554.0.00.04 CIMBALI 484-391-000 FAEMA 484391000 FAEMA 4951119837 @ EI

NUOVA SIMONELLI 11600002

1449282 100 mt
AN ==

TUBO SILICONE ¢ 5x8 SHORE 60 - 100 mt SILIKONSCHLAUCH @ 5x8 SHORE 60 - 100 m

alimentare fiir Lebensmittelgebrauch

SILICONE HOSE ¢ 5x8 SHORE 60 - 100 m TUBO SILICONA ¢ 5x8 SHORE 60 - 100 m

alimentary alimentario - e
BRASILIA 02554.0.00.04 CIMBALI 484-391-000 CIMBALI 429-050-000 FAEMA 4951119837
FAEMA 484391000 NUOVA SIMONELLI 11600002

1449680 10 mt
AN ==

TUBO SILICONE ¢ 3x5 SHORE 60 - 10 mt SILIKONSCHAUCH @ 3x5 SHORE 60 - 10 m

alimentare fiir Lebensmittelgebrauch

SILICONE HOSE ¢ 3x5 SHORE 60 - 10 m TUBO SILICONA ¢ 3x5 SHORE 60 - 10 m

alimentary alimentario —5
CIMBALI 220-000-013 CIMBALI 430-442-000 FAEMA 220000013 @ E
1449280 100 mt
AN ==

TUBO SILICONE ¢ 3x5 SHORE 60 - 100 mt SILIKONSCHLAUCH @ 3x5 SHORE 60 - 100 m

alimentare fiir Lebensmittelgebrauch

== [0+

SILICONE HOSE ¢ 3x5 SHORE 60 - 100 m TUBO SILICONA ¢ 3x5 SHORE 60 - 100 m e e

alimentary alimentario
CIMBALI 220-000-013 CIMBALI 430-442-000 FAEMA 220000013 '
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1523561
AY
VALVOLA ESPANSIONE ¢ 1/4”M

=S
EXPANSION VALVE ¢ 1/4”M

BRASILIA 01182.4.00.09

BRASILIA
e
EXPANSIONSVENTIL o 1/4”A
—_—

VALVULA EXPANSION o 1/4”M

1523700
AN

VALVOLA DI NON RITORNO ¢ 1/8”Mx1/8”M

==
NON-RETURN VALVE ¢ 1/8”"Mx1/8”M

BRASILIA 01119.4.00.09

==
RUCKSCHLAGVENTIL ¢ 1/8”Ax1/8”A

o>+

VALVULA RETENCION ¢ 1/8”Mx1/8"M

1523004

AN

ASSIEME VALVOLA VUOTO 1/4”
==

VACUUM VALVE ASSEMBLY 1/4”

BRASILIA 12402.4.00.09

==
GRUPPE VAKUUMVENTIL 1/4”

ey

CONJUNTO VALVULA VACIO 1/4”

1523534
AN

VALVOLA ANTIDEPRESSIONE @ 1/4”
in acciaio - modello nuovo

==
VENTIL GEGEN UNTERDRUCK @ 1/4”
aus Stahl - neues Modell

p
#
:

=X == .
ANTI-DEPRESSION VALVE ¢ 1/4” VALVULA ANTIDEPRESION o 1/4”
steel - new model en acero - modelo nuevo
BRASILIA
CIMBALI
1523015
AY e
VALVOLA DI RITEGNO ¢ 1/8” RUCKSCHLAGVENTIL ¢ 1/8”
per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M49-M50-M51-M52-M53 fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M49-M50-M51-M52-M53
NON-RETURN VALVE ¢ 1/8” VALVULA DE RETENCION o 1/8”

for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M49-M50-M51-M52-M53

CIMBALI 418-917-012

para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M49-M50-M51-M52-M53

1523019
AY

VALVOLA ESPANSIONE
per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M51-M52

==
EXPANSION VALVE
for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M50-M51-M52

CIMBALI 415-932-010
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1523048

AN

VALVOLA DI SICUREZZA ¢ 3/8”M 2 bar
per CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M53

==
SAFETY VALVE @ 3/8”M 2 bar
for CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M53

CIMBALI 438-926-030

e

SICHERHEITVENTIL ¢ 3/8”A 2 bar

fiir CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M53
VALVULA DE SEGURIDAD ¢ 3/8”M 2 bar
para CIMBALI SUPERAUTOMATICA M1-M2-M53

1523538

AN ==

VALVOLA ANTIDEPRESSIONE ¢ 1/4” UNTERDRUCKVENTIL ¢ 1/4”

in ottone aus Messing

o = .
ANTI-DEPRESSION VALVE ¢ 1/4” VALVULA ANTIDEPRESION ¢ 1/4”
brass valve de laton

CIMBALI 418-932-000 CIMBALI 418-911-002

1523049

AN ==

PERNO PER VALVOLA RITEGNO STIFT FUR RUCKSCHLAGVENTIL
RETENTION VALVE PIN PERNO PARA VALVULA RETENCION

CIMBALI 418-012-020

1523015
AN

VALVOLA DI RITEGNO ¢ 1/8”
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X4-X5
==

NON-RETURN VALVE ¢ 1/8”
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X4-X5

FAEMA 418917012

FAEMA

ol

RUCKSCHLAGVENTIL o 1/8”

filr FAEMA SUPERAUTOMATICA X4-X5
VALVULA DE RETENCION o 1/8”
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X4-X5

1523019

AN ==

VALVOLA ESPANSIONE EXPANSIONVENTIL

per FAEMA SUPERAUTOMATICA X4-X5 fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X4-X5
EXPANSION VALVE VALVULA EXPANSI(')N,

for FAEMA SUPERAUTOMATICA X4-X5 para FAEMA SUPERAUTOMATICA X4-X5
FAEMA 415932000 FAEMA 427954000

1523561

AN ==

VALVOLA ESPANSIONE @ 1/4” M EXPANSIONSVENTIL @ 1/4”

EXPANSION VALVE ¢ 1/4’M

FAEMA 2211134651

VALVULA EXPANSION o 1/4” M
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1523048

AN

VALVOLA DI SICUREZZA ¢ 3/8”M 2 bar
per FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

— =
SAFETY VALVE o 3/8”M 2 bar
for FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

FAEMA 2211091884 FAEMA 2211131903

=
SICHERHEITVENTIL ¢ 3/8”A 2 bar
fiir FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

(=

VALVULA DE SEGURIDAD ¢ 3/8”M 2 bar
para FAEMA SUPERAUTOMATICA X1-X2

FAEMA 438926030

1523538

AN ==

VALVOLA ANTIDEPRESSIONE ¢ 1/4” UNTERDRUCKVENTIL ¢ 1/4”

in ottone aus Messing

o = .
ANTI-DEPRESSION VALVE ¢ 1/4” VALVULA ANTIDEPRESION ¢ 1/4”
brass valve de laton

FAEMA 3161134654

1523534

AN ==

VALVOLA ANTIDEPRESSIONE ¢ 1/4”
in acciaio - modello nuovo

==

ANTI-DEPRESSION VALVE ¢ 1/4”
steel - new model

FAEMA 2161118968

VENTIL GEGEN UNTERDRUCK ¢ 1/4”
aus Stahl - neues Modell

e—
VALVULA ANTIDEPRESION ¢ 1/4”
en acero - modelo nuevo

1523537
AY

VALVOLA ANTIDEPRESSIONE ¢ 1/4”
in acciaio - modello vecchio

==

ANTI-DEPRESSION VALVE ¢ 1/4”
steel - old model

FAEMA 2161118968

==
VENTIL GEGEN UNTERDRUCK ¢ 1/4”
aus Stahl - neues Modell

Erm

VALVULA ANTIDEPRESION ¢ 1/4”
en acero - modelo viejo

1523026
AN
VALVOLA DI SICUREZZA ¢ 3/8” 2,5 bar

==
SAFETY VALVE ¢ 3/8” 2.5 bar

FRANKE 17310026

FRANKE
==
SICHERHEITSVENTIL ¢ 3/8” 2,5 bar

VALVULA SEGURIDAD ¢ 3/8” 2,5 bar

1523047
AN
VALVOLA ANTIDEPRESSIONE ¢ 1/4” in plastica

==
ANTI-DEPRESSION VALVE @ 1/4” in plastic

FRANKE 11297158 FRANKE 17311952

294

==
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[E=as s
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1523036
AN

VALVOLA DI NON RITORNO ¢ 1/8”M-1/8"F
per NECTA VENDING GRANMATTINO

==

NON-RETURN VALVE ¢ 1/8”M-1/8"F

for NECTA VENDING GRANMATTINO

NECTA VENDING 099101

NECTA VENDING

RUCKSCHLAGVENTIL ¢ 1/8”A-1/8”1

fiir NECTA VENDING GRANMATTINO

VALVULA DE RETENCION ¢ 1/8"M-1/8"H
para NECTA VENDING GRANMATTINO

1523551
AN

VALVOLA DI SICUREZZA CALDAIA ¢ 3/8”
taratura 1,8 bar

portata di scarico 6,8 Kg/h

==

SAFETY VALVE ¢ 3/8”F

calibration 1.8 bar
release 6.8 Kg/h

NUOVA SIMONELLI 98013022

NUOVA SIMONELLI

SICHERHEITSVENTIL ¢ 3/8” INNENGEWINDE
Eichdruck 1,8 bar

Auslass 6,8 kg/St.

VALVULA DE SEGURIDAD @ 3/8”H

calibracion 1,8 bar

capacidad desagiie 6,8 kg/h

1523007
AY
VALVOLA DI RITEGNO ¢ 1/4”M

==
NON-RETURN VALVE ¢ 1/4"M

NUOVA SIMONELLI 98003018

RUCKSCHLAGVENTIL ¢ 1/4”A

jma> )

VALVULA RETENCION @ 1/4”M

1523561
AY
VALVOLA DI ESPANSIONE ¢ 1/4” M

==
EXPANSION VALVE ¢ 1/4”M

EXPANSIONSVENTIL ¢ 1/4” MIT AUBENGEWINDE

i)

VALVULA EXPANSION o 1/4” M

NUOVA SIMONELLI

1523405

ALY i

VALVOLA DI ESPANSIONE ¢ 1/4”M-1/4"M EXPANSIONSVENTIL ¢ 1/4”A-1/4"A

EXPANSION VALVE ¢ 1/4”M-1/4"M

NUOVA SIMONELLI 72012007

VALVULA EXPANSION ¢ 1/4”M-1/4"M
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Valvole ¢ Ventile
Valves e Valvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

1523534
AN

VALVOLA ANTIDEPRESSIONE ¢ 1/4”
in acciaio - modello nuovo

==
ANTI-DEPRESSION VALVE ¢ 1/4”
steel - new model

NUOVA SIMONELLI 01000023

e

VENTIL GEGEN UNTERDRUCK ¢ 1/4”
aus Stahl - neues Modell

VALVULA ANTIDEPRESION ¢ 1/4”

en acero - modelo nuevo

1523537
AN

VALVOLA ANTIDEPRESSIONE ¢ 1/4”
in acciaio - modello vecchio

==
ANTI-DEPRESSION VALVE ¢ 1/4”
steel - old model

NUOVA SIMONELLI 01000023

e

VENTIL GEGEN UNTERDRUCK ¢ 1/4”
aus Stahl - neues Modell

VALVULA ANTIDEPRESION ¢ 1/4”

en acero - modelo viejo

3526699
AY
VALVOLA A SFERA ¢ 1/4” MF

— =
BALLCOCK VALVE ¢ 1/4” MF

NUOVA SIMONELLI 09000018 ~ NUOVA SIMONELLI 09000008

==
KUGELVENTIL ¢ 1/4” AUBEN/INNEN

(=

VALVULA A ESFERA ¢ 1/4” MH

3526704
AN
VALVOLA A SFERA ¢ 3/8” MF

==
BALLCOCK VALVE o 3/8"MF

NUOVA SIMONELLI 09000016

==
KUGELVENTIL ¢ 3/8” AUBEN/INNEN

[E=as s

VALVULA A ESFERA ¢ 3/8” MH

1523041
AY

VALVOLA DI NON RITORNO o 1/4”FF
per SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE
==

NON-RETURN VALVE ¢ 1/4”FF

for SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

SCHAERER 63655

SCHAERER

==

RUCKSCHLAGVENTIL g 1/4”11

fiir SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE
VALVULA DE RETENCION ¢ 1/4”HH
para SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

1523538
AY

VALVOLA ANTIDEPRESSIONE ¢ 1/4”
in ottone

==
ANTI-DEPRESSION VALVE ¢ 1/4”
brass valve

SCHAERER 67001
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Valvole ¢ Ventile
Valves e Valvulas
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1523042

AN

VALVOLA ESPANSIONE 12 bar
raccordo ¢ 12 mm - portagomma ¢ 10 mm
per SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

==

EXPANSION VALVE 12 bar
fitting @ 12 mm - hose-end ¢ 10 mm
for SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

SCHAERER 63654

==

EXPANSIONSVENTIL 12 bar

Anschluss ¢ 12 mm - Schlauchanschluss ¢ 10 mm
fiir SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

[E=as s

VALVULA EXPANSION 12 bar
racor g 12 mm - soporte goma ¢ 10 mm
para SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

1523046
AY

VALVOLA DI SICUREZZA ¢ 1/8”F

per THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF
==

SAFETY VALVE ¢ 1/8”F

for THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF

THERMOPLAN 107.603

THERMOPLAN

E==
SICHERHEITVENTIL ¢ 1/8”1
fiir THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF

[E=as s

VALVULA DE SEGURIDAD ¢ 1/8”H
para THERMOPLAN BLACK&WHITE CT/CTM/CTS/CTMF

1523037

AN

VALVOLA DI RITEGNO ¢ 1/4”Mx6 mm
per contatore volumetrico

per THERMOPLAN

==
NON-RETURN VALVE @ 1/4”Mx6 mm
for flowmeter

==

RUCKSCHLAGVENTIL ¢ 1/4”Ax6 mm
fiir Volumenzéhler

fiir THERMOPLAN

[E=as s

VALVULA DE RETENCION ¢ 1/4”Mx6 mm
para contador volumétrico

!
a
:

for THERMOPLAN para THERMOPLAN
THERMOPLAN 105.620
Vaschette ¢ Behdlter
Tanks ¢ Bandejas
FRANKE
1527008
AN ==
VASCHETTA ACQUA 4 Lt WASSERBEHALTER 4 L
WATER TANK 4 L CUBETA AGUA 4 L
FRANKE 17310467
1527009
[ WA | e
VASCHETTA ACQUA 6 Lt WASSERBEHALTER 6 L
WATER TANK 6 L CUBETA AGUA 6 L

FRANKE 1Y320382

297




Vaschette ¢ Behdlter
Tanks ¢ Bandejas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir e Adaptable

3640018
AN

VASCHETTA DEPOSITO POLVERI
per NECTA VENDING MATTINO

==

POWDER TANK

for NECTA VENDING MATTINO

NECTA VENDING 093838

NECTA VENDING

PULVERABSETZBEH]-\LTER
fiir NECTA VENDING MATTINO
CAJON DEPOSITO POLVOS
para NECTA VENDING MATTINO

1015006
AN

VASCHETTA FONDI CAFFE ANTRACITE

per NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER
==

ANTHRACITE COFFEE DREGS TANK

for NUOVA SIMONELLI SUPER AUTOMATIC MASTER

NUOVA SIMONELLI 05000107

NUOVA SIMONELLI

SCHALE ANTHRAZIT FUR KAFFEESATZ

fiir NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATISCH MASTER
CUBA RESIDUOS CAFE ANTRACITA

p. NUOVA SIMONELLI SUPERAUTOMATICA MASTER

1527015
AN

VASCHETTA SCARICO
dimensioni ingombro massimo 305x112 mm
per SAECO IDEA

==

DRAIN TRAY
dimensions 305x112 mm
for SAECO IDEA

SAECO 1034.018.150

SAECO

==

AUSLAUFTANK

Gesamtlast 305x112 mm

fiir SAECO IDEA

CUBETA DESAGUE

dimensiones totales max. 305x112 mm
para SAECO IDEA

1527019
AY

VASCHETTA RACCOGLIGOCCE NERA
per SCHAERER VERISMO701

==

BLACK DRIPPING TRAY

for SCHAERER VERISM0701

SCHAERER 630038

SCHAERER

ABfROPFBEHI'-'\LTER SCHARZ
fiir SCHAERER VERISMO701

CUBA RECOGE GOTAS NEGRA
para SCHAERER VERISMO701

1527021
AY

VASCHETTA RACCOLTA FONDI CAFFE
per SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE
==

COFEE GROUNDS TRAY

for SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE

SCHAERER 63004

KAFFESATZBEHALTER

fiir SCHAERER VERISMO701-AMBIENTE
CUBA RECOGE CAFE

para SCHAERER VERISMO0701-AMBIENTE

e
—
=
»
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1015006 298 1086018 157 1120078 169 | 1165062 90| 1186591 180

1068004 151 1086021 155 1120079 168 1186603 229
1022005 143 1086022 155| 1120080 167 | 1168011 239 | 1186607 192
1022006 143] 1069001 42| 1086023 155 1120081 167 1186609 191
1022007 143 1069002 42| 1086024 155 1120082 168 | 1169003 150 | 1186610 199
1022008 143| 1069003 42 1120087 164 1186619 182
1022009 144 1090040 39| 1120095 169 | 1184004 278 | 1186625 181
1022022 131 1079001 148 1090043 285, 1120096 162 1184006 229 | 1186626 179
1022024 144| 1079002 148 1120097 163 | 1184009 229 | 1186655 181
1022037 1441 1079004 148 1095024 208| 1120098 163 | 1184011 228 | 1186670 268
1022038 144 1079019 148 1095025 209, 1120099 162 1184019 268 | 1186736 187
1022041 139) 1079020 148 1095026 209 1120100 161 1184521 278 | 1186789 202
1022042 140 1095027 209 1120103 161 1184820 229 | 1186790 201
1022043 140, 1080057 146 1095028 208| 1120104 162 1186791 199
1022044 139 1080059 146 1095029 209] 1120105 163 | 1186014 183 | 1186803 179
1022045 139) 1080103 145 1095030 208 | 1120106 161 1186049 179 | 1186805 201
1022046 140 1080143 146 1095031 210 1120110 167 | 1186066 182 | 1186833 181
1022047 140) 1080144 147 1095035 209] 1120310 166 | 1186078 253 | 1186861 179
1022048 140 1080145 147 1120321 161 1186180 284 | 1186865 63
1022049 140 1080146 146 1120008 166 1120354 166 | 1186223 180 | 1186866 63
1022050 141 1080147 147 1120012 165, 1120471 166 | 1186231 63 | 1186868 206
1022051 139) 1080148 146 1120014 162| 1120806 165 | 1186236 182 | 1186873 198
1022052 139, 1080149 147 1120015 162 1120820 166 | 1186238 188 | 1186874 198

1080158 145 1120016 162 1186255 180 | 1186875 199
1026004 149 1120017 163, 1160011 172 1186279 150 | 1186876 199
1028004 149, 1081017 160 1120021 167 1160027 51 1186299 191 1186879 198
1028005 149 1081018 158| 1120032 45| 1160034 172 1186300 192 1186880 64
1028009 149) 1081019 159] 1120033 471 1160035 172 1186301 191 1186881 64

1081025 160 1120034 46| 1160037 90| 1186304 186 | 1186882 65
1048016 36| 1081029 44| 1120035 45| 1160043 51| 1186315 229 | 1186884 207
1048017 36| 1081030 43| 1120036 45| 1160289 251 1186318 180 | 1186885 205
1048018 36| 1081031 43| 1120044 49| 1160511 172 1186342 192| 1186886 66
1048019 36| 1081032 44| 1120045 48| 1160566 172 1186344 193 | 1186887 66
1048020 38| 1081033 44| 1120047 45| 1160900 50| 1186346 184 | 1186888 66
1048021 37, 1081034 43 1120051 165 1160901 50 1186352 179 | 1186898 207
1048022 38| 1081035 43| 1120052 164, 1160902 50| 1186362 183 | 1186899 206
1048023 37| 1081040 160 1120053 164, 1160903 50| 1186363 193 | 1186900 183
1048025 38| 1081042 160 1120056 165 1160904 50| 1186365 182 | 1186902 184
1048026 37| 1081044 159 1120062 48| 1160905 51| 1186366 184 | 1186904 207
1048027 38| 1081045 159] 1120063 48| 1160911 51| 1186394 192 | 1186905 206
1048028 145 1081047 158 1120064 49| 1160912 51 1186399 230 | 1186908 206
1048029 145 1081048 158| 1120065 49| 1160914 52| 1186403 181 1186923 193

1081049 158 1120066 170 1160920 52| 1186405 181 1186924 197
1057025 41 1081050 159 1120067 168 1160921 52| 1186411 179 | 1186925 194
1057026 41 1081054 159 1120068 168, 1160922 52| 1186414 180 | 1186926 195

1081055 158 1120069 170 1160923 53| 1186422 179 | 1186927 192
1062002 150 1120070 169 1160924 53| 1186457 64| 1186928 189
1062003 150 1086008 156 1120071 170, 1160950 89| 1186472 63 | 1186929 185

1086009 156 1120072 168| 1160951 89| 1186480 181 1186944 188
1063004 154 1086010 156 1120073 170 1186487 202 | 1186945 190
1063009 154 1086011 157 1120074 169, 1165053 89| 1186500 182 | 1186946 196
1063010 154 1086012 156 1120075 170 1165054 89| 1186503 189 | 1186947 189
1063011 154 1086013 156 1120076 170 1165059 90| 1186514 199 | 1186948 187
1063013 154] 1086017 157| 1120077 171 1165060 90| 1186572 191 1186949 194
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1186950 184 1192064  174| 1240061  226| 1250151  231| 1252468 217
1186956 186 1240062 227 1250220  236| 1252469 217 1320004 91
1186957 190/ 1201019 210 1240063 243 1250221 235 1320005 91
1186958 192 1201021 70| 1240064 243 1250222 236 1311001 87 1320009 92
1186959 190 1201022 67 1240065 243 1250226 232 1311002 87 1320010 253
1186960 185 1201023 68 1240074 241 1250228 232 1320011 253
1186961 187 1201026 70| 1240075 241 1250231 231 1313010 88 1320531 252
1186962 196 1201027 71 1240076  241) 1250237  236| 1313011 246 1320533 252
1186963 189 1201028 70) 1240096 244 1250241 237 1313516 247 1320538 253
1186964 190 1201029 66, 1240098 85 1250245 86 1320541 252
1186965 196 1201030 68 1240099 85 1250246 86 1315001 257
1186966 190/ 1201031 66, 1240113 85 1250247 235 1315002 257 1321001 269
1186967 186 1201032 67 1240124 85 1250248 235 1321003 155
1186968 190 1201033 69 1240125  242| 1250249 52 1319259  215| 1321601 269
1186969 191 1201035 70) 1240126 226 1250250 238 1319260 214
1186971 196 1201036 71 1240128 226 1250252 238 1319261 215 1324021 245
1186972 193] 1201037 71 1240134 242| 1250253 238 1319281 76 1324022 245
1186973 193] 1201038 71 1240139 227 1250254 237 1319282 77| 1324064 245
1186974 190 1201039 71 1240140 245 1250255 237 1319283 75 1324069 245
1186975 194 1201040 72 1240141 227 1250256 237 1319284 77 1324073 246
1186976 195 1201041 72| 1240142 86 1250257  237| 1319285 74| 1324118 246
1186977 195 1201042 720 1240144 244 1250262 232 1319294 211 1324119 246
1186978 63 1201043 72 1240145  244| 1250268 232 1319295 79 1324120 246
1186988 269 1201044 72| 1240146 244 1250269 231 1319325 76
1186990 181 1201045 73] 1240176 241 1250270 232 1319326 76 1330009 251
1186995 206 1201046 73] 1240177 239| 1250271 233 1319327 77 1330010 250

1201047 73] 1240180 86 1250531 235 1319328 78 1330013 250
1189001 228] 1201048 73] 1240181 239| 1250532 236, 1319335 214 | 1330014 250

1201100 210| 1240195 227 1319336 214| 1330016 249
1191002 173 1240701 240) 1251058 219 1319337 78 1330018 249
1191003 173 1221003 216 1240702 239 1251059  220| 1319338 78 1330019 249
1191004  173] 1221017 81 1240821 225 1251060 219 1319339 77 1330031 250
1191005 173 1221018 82 1251065 220 1319342 79
1191007 174 1221019 82| 1241016 224 1251069 219 1319343 80 1331006 247
1191008 174] 1221020 81 1241113 224| 1251074 219 1319344 79 1331007 247

1221021 82 1241154 225 1251090 216 1319345 79 1331008 248
1192032 175 1221024 83| 1241546 225 1251135  217| 1319346 80| 1331010 247
1192040 62) 1221025 83 1241548  224| 1251150 217 1319347 80 1331012 247
1192043 175 1221029 82 1251154 220 1319348 80| 1331014 248
1192044 176 1221030 83| 1242018 84 1251155 218 1319349 80
1192045 176 1221031 83 1242021 84 1251156 218 1319362 79 1341001 273
1192046 176 1251157 221 1319364 214 | 1341003 273
1192047 176] 1224004 39 1245037 223 1251158 221 1319365 213 1341013 273
1192048 177] 1224005 30, 1245038  224| 1251159 221 1319366 212 1341022 118
1192049  176] 1224006 39 1245039  224| 1251160 222 1319367 212 1341023 118
1192050  177| 1224007 40) 1245040 223 1251161 220 1319368 212 1341024 274
1192051 177] 1224008 40 1245041 223| 1251162 221 1319369 212 | 1341025 274
1192052 177| 1224009 40) 1245503 223 1251168 218 1319370 213 1341026 274
1192053 178 1245545 222 1251169 218 1319371 211 1341027 119
1192054 177 1225036  109| 1245557 222 1251170 216 1319372  211| 1341028 273
1192055 178 1225037 109 1319373 212 1341029 274
1192061 157 1250016 232 1252465 210 1319374 212 | 1341030 274
1192062 175 1240006 226 1250019 235 1252466 210 1319375  211| 1341031 273
1192063 174 1240060 244 1250023 236 1252467  208| 1319902 211
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1348022 231 1390047 112 1443026 128 | 1449163 288 | 1523038 130
1348029 233 1351002 261 1390048 13| 1443027 282 | 1449164 288 | 1523039 130
1348035 231 1351009 92 1390050 114 1443031 281 1449165 285| 1523040 130
1348036 231 1351013 92 1390051 115 1449166 285| 1523041 296
1348038 268 1351016 261 1390052 114] 1444005 280 | 1449280 291 | 1523042 297
1348039 269 1351017 261 1390053 114| 1444010 120 | 1449282 291| 1523046 297
1348040 269| 1351018 261 1390054 115 1444011 122 | 1449283 290 | 1523047 294
1348041 230 1390055 116| 1444012 121 1449285 290 | 1523048 293
1348047 268| 1357002 105 1390056 116, 1444013 120 | 1449359 284 | 1523049 293
1348092 105 1357003 102] 1390057 115 1444014 120 | 1449680 291 | 1523050 130
1348316 268 1357004 104] 1390058 114] 1444015 122 1449682 291 | 1523405 295
1348317 268| 1357005 104 1390059 116, 1444019 124 1449683 290 | 1523534 292
1348813 230| 1357006 105 1390060 116 1444020 127 | 1449685 290 | 1523537 294
1357007 106 1390061 114] 1444021 128 | 1449688 129 | 1523538 293
1349009 230 1357008 105 1390062 115 1444022 126 | 1449706 285| 1523551 295
1349013 254| 1357009 104 1390063 271 1444023 126 | 1449868 286 | 1523561 292
1349031 256 1357010 103 1390064 270 1444024 126 1523700 292
1349051 254| 1357011 107 1390065 270 1444025 126 | 1450004 289
1349075 257| 1357012 107] 1390066 271 1444026 122 1527008 297
1349090 256 1357013 108 1390067 271 1444027 122 1453001 175| 1527009 297
1349091 256| 1357014 109 1444035 123 1527015 298
1349100 251] 1357015 108 1391003 276 1444036 123 | 1454002 91| 1527019 298
1349101 255 1357016 108 1444037 123 | 1454003 91| 1527021 298
1349102 257| 1357017 108 1394002 277 1444038 124 1527027 131
1349103 256 1357018 111] 1394003 277 1444039 124 1455002 152
1349110 255 1357019 111 1444040 125 1455003 42| 1528001 228
1349112 256| 1357020 111] 1397001 275| 1444041 125 | 1455017 100 | 1528030 230
1349153 255| 1357021 109 1397002 275| 1444042 279 1455018 100 | 1528038 220
1349195 129 1397009 117] 1444043 280 | 1455031 152 | 1528061 228
1349204 255| 1358002 270, 1397010 117 1444044 279 1455034 228 | 1528062 229
1349206 256 1358003 270, 1397014 118 1444509 279 1455035 37| 1528081 110
1349207 258 1397016 275| 1444535 281| 1455036 95| 1528083 110
1349208 260 1359001 88 1397017 276 1455038 94| 1528091 230
1349209 258| 1359017 106| 1397018 276 | 1446003 119 1455039 94| 1528092 228
1349210 259 1359020 110] 1397019 276 1455040 82
1349211 259| 1359021 110] 1397023 275| 1449018 284 | 1455044 101 1719003 150
1349212 259 1449019 284 | 1455045 100
1349213 259 1383002 286 1439013 278| 1449036 286 | 1455046 101 1739002 283
1349214 260 1439018 278 | 1449042 284 | 1455048 101 1739006 283
1349215 259| 1384005 277 1439020 278 1449117 286 | 1455050 95
1349216 258 1384008 277 1439023 278| 1449128 286 | 1455052 152 | 1755006 262
1349217 258 1439050 69, 1449139 129 | 1455053 42| 1755019 266
1349221 254| 1388001 272 1439051 69| 1449151 129 | 1455054 153 | 1755020 266
1349222 254 1388002 272 1449152 129 1455055 163 | 1755029 265
1349223 255| 1388003 272 1443002 281 1449153 289 | 1455057 153 | 1755030 265
1349224 254| 1388006 272 1443006 281 1449154 289 | 1455058 152 | 1755110 266
1349473 284 1443015 126 1449155 288 1755111 265
1349516 269 1390040 112 1443016 127| 1449156 287 | 1523004 292 | 1755112 266
1349651 248| 1390041 113 1443020 127 1449157 287 | 1523007 295| 1755129 264
1349652 248 1390042 113 1443021 128| 1449158 287 | 1523015 292 | 1755137 94
1349702 257| 1390043 112 1443022 282 1449159 287 | 1523019 292| 1755138 94
1349706 257| 1390044 112] 1443023 282 | 1449160 287 | 1523026 294 | 1755139 96
1390045 113] 1443024 282| 1449161 288 | 1523036 295 | 1755145 95
1350001 41 1390046 12| 1443025 282 | 1449162 288 | 1523037 297 | 1755146 9
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1755147 96| 3010006 22| 3010130 12| 3010606 30| 3241721 84| 3600001 53
1755148 96| 3010007 22| 3010131 34| 3010607 30 3600002 56
1755149 93| 3010008 23 3010139 60 3010610 26 3243009  183| 3600032 54
1755150 93| 3010011 23 3010140 60 3010611 26| 3243086 201| 3600035 56
1755151 93] 3010012 23 3010146 14| 3010612 27| 3243139 183| 3600036 57
1755152 93] 3010014 23 3010149 14| 3010613 27| 3243160  189| 3600037 57
1755153 97| 3010015 23 3010155 14| 3010614 28| 3243189  185| 3600038 57
1755154 97| 3010016 18] 3010156 61 3010615 29| 3243191 185| 3600039 57
1755155 97| 3010017 24| 3010158 60 3010616 30 3243382 185| 3600040 58
1755156 96| 3010018 24| 3010161 15| 3010617 30 3600041 58
1755157 97| 3010019 24| 3010162 16] 3010620 34| 3311047 87 3600042 34
1755158 97| 3010020 24, 3010163 16] 3010621 34 3600043 58
1755159 265 3010021 25 3010164 17 3319011 215 3600044 58
1755165 99| 3010022 25 3010165 61 3060608 180 3319012 74 3600049 59
1755168 98 3010023 25 3010166 61 3319252 74 3600050 59
1755169 98| 3010024 25 3010167 62 3063051 154 3319296 74| 3600052 59
1755170 99| 3010034 11] 3010168 61 3319306 75 3600053 59
1755171 98 3010043 11] 3010169 62 3068010 151 3319308 75 3600102 53
1755172 100 3010046 11] 3010170 62 3068016 151 3319474 215 3600103 54
1755173 98| 3010060 19] 3010172 31 3068024 151 3600104 56
1755174 99| 3010061 20 3010173 31 3349322 258 3600106 55
1755175 267, 3010062 20 3010174 31 3092076 277 3600107 55
1755176 267 3010063 21 3010178 60 3351021 261 3600108 55
1755177 267 3010064 61 3010179 31 3120161 46 3351029 92| 3600112 56
1755178 101 3010065 60 3010185 32 3120162 46
1755179 101 3010070 29| 3010200 12| 3120263 46| 3357031 106| 3610001 242
1755188 99| 3010074 7] 3010202 32 3120349 46 3357056  106| 3610028 171
1755189 267 3010080 24, 3010215 32| 3120505 47| 3357057 103
1755190 264 3010083 24| 3010216 56 3357058 103 3640012 164
1755191 263 3010085 35 3010217 32 3186001 189 3357059 102 3640018 298
1755192 263 3010092 13] 3010218 28 3186244 187 3357060 104
1755193 264 3010094 7/ 3010219 28| 3186253 187 3357061 104 3743110 202
1755194 264 3010095 15] 3010220 29 3186271 182 3357062 107
1755195 264 3010098 10| 3010221 54 3186434 180
1755199 263 3010099 10| 3010223 54 3188003 102 3358008 102
1755200 263 3010101 15 3010224 55
1755340 262 3010102 16 3010226 33 3201027 67 3394228 58
1755348 262 3010103 17] 3010231 33 3201028 67 3394247 217
1755638 262 3010104 17) 3010241 8 3201029 67

3010111 18] 3010242 8 3201030 68 3441069 279
1786019 64 3010112 35 3010243 9 3201031 68
1786020 65 3010113 35 3010244 9 3201032 68 3444698 280
1786021 65| 3010114 18] 3010245 9] 3201033 69| 3444782 121
1786022 110] 3010115 35 3010253 13] 3201034 69
1786024 107 3010118 35 3010301 34 3446101 119
1786029 63 3010119 18] 3010302 34 3221021 216
1786030 64) 3010120 11] 3010303 33 3221170 81 3501053 197
1786036 110 3010121 11] 3010307 33 3221458 81

3010122 18] 3010600 26 3526699 296
3010001 19/ 3010123 18] 3010601 26 3240337 245 3526704 296
3010002 19 3010124 11, 3010602 27| 3240501 242
3010003 20| 3010125 11] 3010603 27 3240731 243 3528112 229
3010004 21] 3010126 12) 3010604 28| 3240780 225 3528291 228
3010005 22| 3010127 12| 3010605 29
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